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Welcome

Welcome to the world of Philips Lumea! You are only a few weeks away from
silky-smooth skin.

Lumea uses Intense Pulsed Light (IPL) technology, known as one of the most
effective methods to continuously prevent hair growth. In close collaboration
with expert scientists and dermatologists, we adapted this light-based
technology, originally used in professional beauty salons, for easy and effective
use in the comfort of your home. Lumea is gentle and offers convenient and
effective treatment at a light intensity that you find comfortable. Unwanted hairs
are finally a thing of the past.

Lumea can be used on the body and on the female face (below the cheekbone).

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/support. For further information, please go to
www.philips.com/Lumea to find our experts' advice, tutorial videos and FAQs
and make the most of your Lumea.

Note: Keep these instructions with your product at all times.
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8 Flash button
9 On/off button

Attachments 10 Confirmation button
a Body attachment 11 Toggle buttons
b Face attachment @ 12 Intensity lights
¢ Bikini attachment ) (BRI956, 13 SmartSkin button

BRI959) 14 Charging light _

P 15 'READY to flash' light

d Underarm attachment & 16 Air vents

(BRI956, BRI959) ) 17 Device socket
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(BRI953, BRI954) 19 Small plug
SmartSkin sensor 20 Cleaning cloth (not shown)
Integrated safety system 21 Pouch (not shown)
Reflector inside the attachment
Electronic contacts
Opening for electronic contacts

Contraindications

A\

Conditions

Never use the device:

If you are under the age of 18 years or above 65 years.

If you have skin tone marked with € in the 'Suitable skin tones' table at the
start of the user manual.

If you are pregnant or breastfeeding as the device was not tested on
pregnant or breastfeeding women.

If you have any active implants such as a pacemaker, neurostimulator, insulin
pump, etc.

Medications/History

Never use the device if you take any of the medications listed below:

If your skin is currently being treated with or has been treated in the last

7 days with Alpha-Hydroxy Acids (AHAs), Beta-Hydroxy Acids (BHAs), topical
tretinoin and azelaic acid.

If you have taken any form of isotretinoin Accutane or Roaccutane in the last
six months. This treatment can make skin more susceptible to tears, wounds
and irritations.

If you are taking photosensitizing agents or medications, check the package
insert of your medicine and never use the device if it is stated that it can cause
photo-allergic reactions, photo-toxic reactions or if you have to avoid sun
when taking this medicine.



8 English

If you take anticoagulation medications, including heavy use of aspirin, in a
manner which does not allow for a minimum 1-week washout period prior to
each treatment.

Never use the device:

If you have received radiation therapy or chemotherapy within the past
3 months.

If you are on painkillers which reduce the skin's sensitivity to heat.

If you take immunosuppressive medications.

Pathologies/Disorders

Never use the device:

Skin conditions

If you have diabetes or other systemic or metabolic diseases.

If you have congestive heart disease.

If you have a disease related to photosensitivity, such as polymorphic light
eruption (PMLE), solar urticaria, porphyria, etc.

If you have a history of collagen disorder, including a history of keloid scar
formation or a history of poor wound healing.

If you have epilepsy with flashlight sensitivity.

If your skin is sensitive to light and easily develops a rash or an allergic
reaction.

If you have a skin disease such as active skin cancer, you have a history of skin
cancer or any other localized cancer in the areas to be treated.

If you have a history of vascular disorder, such as the presence of varicose
veins or vascular ectasia in the areas to be treated.

If you have any bleeding disorder.

If you have a history of immunosuppressive disease (including HIV infection or
AIDS).

If you have a skin pigmentation disorder such as vitiligo.

Never use the device:

If you have infections, eczema, burns, inflammation of hair follicles, open
lacerations, abrasions, herpes simplex (cold sores), wounds or lesions and
haematomas (bruises) in the areas to be treated.

Onirritated (red or cut), sunburned, tanned or fake-tanned skin.

On the following areas: on moles, freckles, large veins, darker pigmented
areas, scars, skin anomalies without consulting your doctor. This can result in
a burn and a change in skin tone, which makes it potentially harder to
identify skin-related diseases.

On the following areas: warts, tattoos or permanent make-up.
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Never use the device on the following areas:

Around the eyes and on or near the eyebrows. Lumea can only be used on
the body and on the female face (below the cheekbone).

On the lips, scalp, perineum, nipples, areolas, labia minora, vagina, anus and
the inside of the nostrils and ears.

On areas where you use long-lasting deodorants. This can result in skin
reactions.

Over or near anything artificial like silicone implants, subcutaneous injection
ports (insulin dispenser) or piercings.

Men must not use the device on the face and neck including all beard-
growing areas, nor on the whole genital area. The hairs in these areas have
different characteristics. The skin may get burnt (with pain, prolonged skin
redness and pigmentary changes).

Note: This list is not exhaustive. If you are not sure whether you can use the
device, we advise you to consult your doctor.

Important safety instructions

Warnings

Please read and follow these instructions to optimize the use of the device and
prevent/minimize the risk of injury, skin reactions and side effects.

Before you use Lumea, you should clean your skin and make sure it is
hair-free, entirely dry and free from any lotion or gel.

Keep the device and the adapter dry.

The device is not washable. Never immerse the device in water and do not
rinse it under the tap.

Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this device in
wet surroundings (e.g. near a filled bath, a running shower or a filled
swimming pool). Moisture can damage the device and lead to a potential
safety hazard.

Always check the device before you use it. Do not use the device or adapter if
itis damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.
If the device or adapter is broken or damaged, do not touch any inner part to
avoid electric shock.

Do not use the device if the UV filter of the light exit window and/or
attachment is broken, as safe operation cannot be guaranteed under these
circumstances.

Do not attempt to open or repair your device or change the non-replaceable
batteries. Opening Philips Lumea may expose you to dangerous electrical
components and to pulsed light energy, either of which may cause bodily
and/or eye injury.

Always return the device to a service center authorized by Philips for
examination or repair. Repair by unqualified people could cause an
extremely hazardous situation for the user.
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No modification of this equipment is allowed. Do not modify, override or cut
off any part of the device (e.g. battery, adapter or the cord), as this causes a
hazardous situation.

Do not look at the flash while using the device. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes. While not necessary for
safety, you may wear sunglasses or goggles for your convenience if you find
the light uncomfortable or too bright.

Do not flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of
the attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area multiple times does not
increase efficacy.

For hygienic reasons, the device should only be used by one person.

Do not use hair removal creams in the area (to be) treated with the device, as
chemicals may cause skin reactions.

Do not use any pencil or pen to mark the areas to be treated. This may cause
burns on your skin.

The device can be stored at a temperature between -25 °Cand 70 °C. Charge
and use the device at a temperature between 5 °C and 35 °C. The device will
not work properly outside of this temperature range. This may cause burns on
your skin.

Only use this product for its intended purpose and follow the general and
battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse can
cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.

Hair removal by intense pulsed light sources can cause increased hair growth
in some individuals. Based upon currently available data, the highest risk
groups for this response are females of Mediterranean, Middle Eastern, and
South Asian heritage treated on the face and neck.

If you experience skin irritation or skin redness after treatment, wait until it
disappears before applying any product to your skin. If you experience skin
irritation after applying a product to your skin, wash it off with water. If you
still get skin reactions, stop using the device and consult your doctor.

If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not to use
the device until the skin irritation has disappeared.

This device is not intended for use by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the device by a
person responsible for their safety.

Keep Lumea out of the reach of children.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
device. Supervision is required to avoid potential risks such as exposure to the
light output, electrocution, strangulation from the cables or choking on the
attachments.

Always avoid exposure to natural sunlight and artificial sunlight up to

4 weeks before your Lumea treatment and 48 hours afterward. Sensitive or
tanned skin is more likely to result in burns or pigmentation changes. Protect
your skin from sunlight with clothing or apply sun-blocking products of not
less than SPF50 on the non-covered treatment areas. Read the instructions in
chapter 'Using your Lumea before and after sun exposure or tanning' to learn
how to use your Lumea safely.
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- Do not use your Lumea within 2 weeks after using artificial tanning products
(such as creams, sprays or pills). Artificially tanned skin is more likely to result
in burns or pigmentation changes. Read the instructions in chapter 'Using
your Lumea before and after sun exposure or tanning' to learn how to use
your Lumea safely.

- If you notice a skin tone change since the last treatment, we advise you to
perform a skin test and to wait 24 hours before your next treatment. If after
this period skin reactions occur or persist, use a lower device setting which did
not lead to skin reactions or stop using the device when already at the lowest
setting (®).

- Always check the device before you use it. Make sure that the SmartSkin
sensor window is clean when using the device, to avoid improper operation
(see 'D Clean & store after treatment').

- The light exit window and the inner parts of the attachment can become very
hot (>210 °C) during usage. Always let the light exit window, as well as the
inner parts of the attachment, cool down before you touch them.

- This device has a detachable power supply unit. Only use the adapter
provided with this device. Do not use an extension cord. The reference
number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The 'x' in this
number refers to the plug type for your country.

- Never leave the device unattended when it is plugged in.

- Always unplug the product when it is fully charged.

- Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot
stoves, in microwave ovens or on induction cookers). Batteries may explode if
overheated.

- If the battery is damaged or leaking, avoid contact with skin or eyes. If this
occurs, immediately rinse well with water and seek medical attention.

- If the device behaves in a different way during your normal routine (e.g.
abnormal smell or vibrations, longer charging time) stop using and charging
your device and contact customer support for help.

- Follow the recommended treatment schedule. Increasing the frequency,
especially in the initial phase, can increase the risk of skin reactions.

How IPL works

0 With Intense Pulsed Light technology, gentle pulses of light are applied to the
skin and absorbed by the hair root. The lighter the skin and the darker the hair,
the better the pulses of light are absorbed.
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The pulses of light stimulate the hair follicle to go into a resting phase. As a
consequence, the hair sheds naturally and hair growth is prevented.

The cycle of hair growth consists of different phases. IPL technology is only
effective when the hair is in its growing phase. Not all hairs are in the growing
phase at the same time. This is why we recommend you to follow the initial
treatment phase (4 treatments, every treatment 2 weeks apart) and then the
follow-up treatment phase (touch-ups every 4 weeks) to make sure all hairs are
effectively treated in the growing phase.

Tip: To assure long lasting hair removal, touch-ups every 4 weeks are
recommended.

Suitable body hair colors

Treatment with Lumea is not effective if you have light blond, grey, red or white
hairs as hairs with these colors do not absorb enough light.

Note: To check if your body hair color allows usage of the device, consult the hair
color table on the foldout page.

Recommended treatment schedule

Initial phase

To achieve effective hair reduction, follow the initial treatment schedule.

Initial treatment schedule

For the first 4 treatments, use Lumea once every 2 weeks to ensure that all hairs

are treated.

- Perform a treatment within 3 days before or after the planned treatment
date.

- If you have not treated yourself within 3 days before or after the planned
treatment date, restart the initial phase. Plan in 4 treatments, 1 treatment
every 2 weeks.

Note: If you do not restart the initial phase, you may not see effective hair
reduction.

Note: Replacing one of the IPL treatments with another hair removal method
(waxing, epilating, etc.) will not help to reach the desired hair reduction.

If you want to remove hairs in between the Lumea treatments, you can use your
normal hair removal method (excluding hair removal creams).



Touch-up phase
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After the initial phase (4 treatments), we recommend touch-ups every 4 weeks.
Touch-up treatment schedule
[7 8 9 10 M 12 13 14>

Perform a treatment every 4 weeks. Repeat this 8 times to achieve effective hair
reduction. This is to maintain results and enjoy smooth skin for months.

We advise you to perform a treatment within 4 days before or after the
planned treatment date.

The results may vary based on your individual hair growth and also across
different body areas.

If you have completed the touch-up phase and you see the need to continue
treatment (hair starts coming back), we advise you to restart the initial phase.

Note: Using the device more often does not increase efficacy.

Tip: Mark the treatment schedule on your calendar to remind yourself of the
planned treatments.

What to expect

During initial phase

After the first treatment, it can take 1 to 2 weeks for the hairs to fall out. In
the first weeks following the initial treatments, you still see some hairs
growing. These are likely to be hairs that were not in their growing phase
during the first treatments.

After 2-3 treatments, you should see a noticeable reduction in hair growth.
However, to effectively treat all hairs, it is important to keep on treating
according to the recommended treatment schedule.

After 4 treatments, you should see a significant reduction of hair growth in
the areas that you treated with Lumea. A reduction of hair density should be
visible as well.

During touch-up phase

Keep on treating with frequent touch-ups (every 4 weeks) to maintain the
result.
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How to use your Lumea

A Remove hair & clean your skin
1 Remove hair before every treatment as long as hair is still visible. You can
either shave, epilate or wax. Make sure you start to treat before new hair is
\ visible on your skin. If you choose to wax, wait 24 hours before you use
Lumea.

Note: If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not
to use the device until the skin irritation has disappeared.

I ———
; 2 Clean and dry your skin. Make sure that it is free from any lotion or gel.

B Test skin 24 hours before treatment
1 Test your skin to find the correct light setting:

OO0 6 00 - Forevery new body area and/or new attachment.
- After sun exposure or tanning (see 'Using your Lumea before and after sun

@ exposure or tanning').
(]

-/‘Q

2 Select the correct attachment to test your skin (see 'Attachments').

(
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Press the on/off button © to turn on the device.
Choose an area for your skin test.

Press the device firmly onto your skin and hold it in place.

The integrated safety system prevents unintentional flashing without full skin
contact.

Confirm that the 'READY to flash' light lights up white to ensure that there is
full contact with your skin.

If the 'READY to flash' light is orange, your skin is too dark to treat. Try Lumea
on a lighter body area.

Try each setting on your skin and find your comfortable setting.

If the flash feels uncomfortable and you experience pain, lower the setting.

If you still experience an uncomfortable feeling while using the lowest setting
(@), please stop using the device.

When the 'READY to flash' light is white, press the flash button on the handle
once, to treat one spot with setting @.

The device makes a soft popping sound. The flash gives you a warm
sensation.

¢ You will see a flash of light.

Note: You can toggle through the light intensity settings by pressing the
toggle button (see 'Selecting the light intensity').

Move to next area. Treat one spot with setting @
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- Move to next area. Treat one spot with setting ®

o

\-%g - move :o next area. ?eai one spoi quE segfng g
- ove 10 next area. Ireat one spot wi settin
S—g p g
(5}
A

8 Wait 24 hours.

Note: Even though you found your comfortable setting during the skin test, it
may occur that skin reactions show within 24 hours after usage.

24 hours

9 Check your skin for any reactions (e.g. redness, irritation, rash).

If there are no skin reactions after 24 hours, start the treatment with the
highest comfortable setting.

If the highest comfortable setting resulted in a skin reaction, choose a lower
setting that did not result in any skin reactions.

If you did not test a lower setting, repeat the skin test.

C Treatment

IMPORTANT: First finish sections A (Remove hair & clean your skin) and B (Test
skin 24 hours before treatment) before starting treatment.

1 Connect the power adapter to the device and plug into a power outlet or
charge the device and use cordless.
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2 Press the on/off button © to turn on the device.

—
[ONoNONONO)

(:)

)

q
3 Choose the setting you selected after the skin test (section B, step 9).
4 Press the device firmly onto your skin and hold it in place. The 'READY to

flash' light should light up white.

5 Press the flash button to release a flash on your skin. The flash treats the skin
in that spot.
The device makes a soft popping sound. The flash gives you a warm
sensation.

After each flash, it takes up to 3.5 seconds until the device is ready to flash

again. You can release a flash when the 'READY to flash' light lights up white.

6 Move to an adjacent spot and press the flash button again. The surface of the
attachment that is in contact with your skin is slightly larger than the light exit

window.

Do not flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of
2 the attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the
# complete skin area, but treating the same area multiple times does not
U increase efficacy.

7 Continue until you have treated the full area. There are two treatment modes
(see 'Two treatment modes: Stamp & Flash and Slide & Flash').

8 Turn off the device when you finished the treatment.

9 Remove hair before every next treatment, as long as hair is still visible.

Note: Do not try the device on difficult or sensitive areas (ankle and bony area).
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D Clean & store after treatment

1 Unplug the device from the power outlet if you have used it with the power
adapter.

2 Letthe device cool down.

3 Moisten the soft cloth supplied with a few drops of water.

4 Take the attachment off the device.

5 Clean the light exit window of the device (A).

6 Clean all surfaces of the attachment, including the metal reflector and
window of the attachment (parts B, C, D, E).

7 Letall parts dry thoroughly.

8 Storein a dust-free and dry place.
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Learning more about your Lumea

Charging
Fully charge the battery before you use the device for the first time and when it
is empty. Charging the battery takes up to 1 hour and 40 minutes. Charge the
device when the charging light lights up orange during use to indicate that the
battery is low and will run out soon.
Fully charged battery provides at least 130 flashes at light intensity setting 5.

Charging the device
1 Turn off the device.
2 Insert the small plug into the device and the adapter into the power outlet.
- During charging, the charging light flashes white.
- When the battery is fully charged, the charging light lights up white
continuously.
- Never cover the adapter and device during charging.

Note: The adapter and device can feel warm during charging. This is normal.
Note: This device is equipped with battery-overheat protection and does not
charge if the room temperature exceeds 40 °C.

3 After charging, remove the adapter from the power outlet and pull the small
plug out of the device.

Tip: Charge the device after each use to save battery life.

Note: The battery capacity is not enough for a full body treatment. We advise
you to use the device corded while treating large body areas such as legs.

Attachments

For optimal results, it is important to use the correct attachment intended for the
specific body area you want to treat. Lumea offers full-body treatment with
several attachments designed for use on specific body areas. SenselQ technology
adapts the treatment program when a different attachment is connected.

Note: The device may not work anymore and show an error when there is dirt on
the attachment connector. Clean the contact leads when this occurs.

To place the attachment, simply snap it onto the light exit window.
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Body attachment

The body attachment has the largest treatment window and a curved-in design
to effectively cover and treat areas below the neckline, especially large areas
such as legs, arms and stomach.

To remove the attachment, pull it off the light exit window.

Face attachment

The face attachment has a precise flat design with extra integrated red glass
filter for safe and precise treatment on the sensitive skin above the upper lip,
chin and sideburns. The device is only intended for removing unwanted body
hair from areas below the cheekbones. When you use the device on areas with
sharp contours like the jawline and chin, it may be difficult to establish full skin
contact and release a flash.

Tip: Place your tongue between your upper lip and your teeth or puff out your

cheeks to make the treatment easier.

Underarm attachment (BRI956, BRI959)

The underarm attachment has a specifically curved-out design to treat underarm
@ hairs that might be hard to reach.
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Bikini attachment (BRI956, BRI959)

The bikini attachment has a specialized design for effective treatment of the
bikini area. It has a curved-out design and has a higher light intensity compared
to body attachment. Hair in this area tends to be thicker and stronger than leg
hair.

Precision attachment (BRI953, BRI954)

The precision attachment has a curved-out design for use on bikini and
underarm areas. It has a medium sized window with a glass window. It is
designed for precise and effective coverage of bikini and underarm areas.

SmartSkin sensor

Lumea offers SenselQ technology for a personalized hair removal treatment. The
integrated SmartSkin sensor measures the skin tone at the start of each session
and during the session. This provides two features:

1 The SmartSkin sensor prevents you to treat areas of your skin that are too
dark: if it detects a skin tone that is too dark for treatment with Lumea, the
'READY to flash' light starts blinking orange. It does not flash when you press
the flash button. The device automatically disables. This prevents you from
developing skin reactions.

2 The SmartSkin sensor will help you to select the light intensity setting that is
comfortable for your skin. For this you can use the SmartSkin button &),

Selecting the light intensity

Lumea provides 5 different light intensities, you will always be able to change to

a light intensity setting you find comfortable.

1 Press the on/off button @ to turn on the device. The device starts to operate
at light intensity setting 1.
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Note: To adjust the light intensity setting manually without using the
SmartSkin button, use the toggle button until you have reached the required
setting. The corresponding intensity light level lights up white.

Press the SmartSkin button & and put the device to your skin.

After the device has scanned your skin, the light intensity indicators will blink
white to indicate which intensities are most comfortable based on your skin
tone.

Press the confirmation button & to confirm that you want to use the
indicated setting.

Lumea automatically uses the highest indicated intensity, which is shown by a
blinking intensity indicator.

Lumea gives you the freedom to select the light intensity that you find most
comfortable. Skin sensitivity can differ per person. Therefore, the skin test is
the most important guide for selecting your light intensity setting (see 'B Test
skin 24 hours before treatment').

Using Lumea should never be uncomfortably painful. If you experience
discomfort, reduce the light intensity setting. You can do this by using the
toggle buttons.

Note: The device is automatically disabled when your skin tone is too dark
(dark, marked with € in the 'Suitable skin tones' table at the start of the user
manual), to prevent you from developing skin reactions. The ‘READY to flash’
light will blink orange to indicate if the skin tone is too dark.

After moving to another body area or sun exposure or tanning (see 'Using
your Lumea before and after sun exposure or tanning'), perform a skin test to
determine a comfortable light intensity setting. To re-activate the setting
indication feature, press the SmartSkin button &,

Note: Perform a skin test before you start to treat another body area or after
a skin tone change. Determine the light intensity setting for each body area
separately.

Two treatment modes: Stamp & Flash and Slide &

Flash

L

Your Philips Lumea has two treatment modes for more convenient use on
different body areas:

The Stamp & Flash mode is ideal to treat small or curvy areas like knees and
underarms. Simply press and release the flash button to release a single flash.
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- The Slide & Flash mode offers convenient use on larger areas like legs. Keep
the flash button pressed while you slide the device over your skin to release
several flashes in a row.

|
A

4

Using your Lumea before and after sun exposure
or tanning

Tanning with natural or artificial sunlight

Exposing your skin to natural or artificial sunlight may result with tanning which

influences the sensitivity and color of your skin. Therefore the following is

important:

- Do not expose your skin to sunlight unprotected when using Lumea. During
the entire IPL treatment period, and especially in the first 48 hours after
treatment, protect your skin from sunlight with clothing or apply sun-
blocking products of not less than SPF50 on the non-covered treatment areas.

- Do not start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin
to sunlight unprotected (natural sunlight or tanning bed).

- Do not use Lumea on sunburned body areas.

Tanning with creams, sprays or pills

If you have used artificial tanning (creams, sprays or pills), wait at least 2 weeks
before you use the device. Perform a skin test before starting or resuming your
treatment with Lumea (see 'B Test skin 24 hours before treatment').

Traveling with the device

When you travel with the device, check with the airplane carrier to confirm that
the device can be carried and/or used on the airplane.

After use

Aftercare

After use, you can apply lotions, creams, deodorant, moisturizer or cosmetics to
the treated areas.
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Warning: If you experience skin irritation or skin redness after
treatment, wait until it disappears before applying any product to
your skin. If you experience skin irritation after applying a product
to your skin, wash it off with water. If you still get skin reactions,
stop using the device and consult your doctor.

Common skin reactions

Rare side effects

Your skin may show slight redness and/or may prickle, tingle or feel warm. This
reaction disappears quickly.

Dry skin and itching may occur due to shaving or a combination of shaving and
light treatment. You can cool the area with an ice pack or a wet face cloth. If
dryness persists, you can apply a non-scented moisturizer on the treated area.

Burns, excessive redness (e.g. around hair follicles) and swelling: these
reactions occur rarely. They are the result of using a light intensity that is too
high for your skin tone. If these reactions do not disappear within 3 days, we
advise you to consult a doctor. Wait with the next treatment until the skin has
healed completely and make sure you use a lower light intensity.

Skin discoloration: this occurs very rarely. Skin discoloration manifests itself as
either a darker patch (hyperpigmentation) or a lighter patch
(hypopigmentation) than the surrounding area. This is the result of using a
light intensity that is too high for your skin tone. If the discoloration does not
disappear within 2 weeks, we advise you to consult a doctor. Do not treat
discolored areas until the discoloration has disappeared and your skin has
regained its normal skin tone.

Skin infection is very rare but is a possible risk following a (micro)wound, a
skin burn, skin irritation, etc.

Epidermal heating (a sharply defined brownish area which often occurs with
darker skin tones and is not accompanied with skin dryness): this reaction
occurs very rarely. In case this reaction does not disappear within 1 week, we
advise you to consult a doctor. Wait with the next treatment until the skin has
healed completely and make sure you use a lower light intensity.

Blistering (looks like small bubbles on the surface of the skin): this occurs very
rarely. In case this reaction does not disappear within 1 month or when the
skin gets infected, we advise you to consult a doctor. Wait with the next
treatment until the skin has healed completely and make sure you use a
lower light intensity.

Scarring: often the secondary effect of a burn, which can take longer than a
month to heal.

Folliculitis (swelling around hair follicles combined with pustule formation):
this reaction occurs very rarely and is the result of bacteria penetrating the
damaged skin. In case this reaction occurs, we advise you to consult a doctor
as folliculitis may need antibiotic ointment.

Pain: this can occur during or after treatment if you use the device on skin
that is not hair-free, if you use the device at a light intensity that is too high
for your skin tone, if you flash the same area more than once and if you use
the device on open wounds, inflammations, infections, tattoos, burns, etc.
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Problem

Possible cause

English 25

Solution

The device/adapter
becomes warm during
use.

It is normal for the device
and adapter to become
warm (but not too hot to
touch) during use.

Use the device in a slightly cooler environment
and/ or let it cool down before continuing use.

The fan is not working.

Check if the attachment is well connected. Clean
the connectors on the attachment if needed. In
case the attachment is well connected and it is
possible to produce flashes with the device,
contact the Consumer Care Center in your
country, your Philips dealer or a Philips service
center.

The cooling airflow of the
fan is blocked by hands or a
towel.

Make sure the cooling airflow of the fan is
unblocked.

When | place the device
on the skin, it does not
release a flash. The
'READY to flash' light
blinks orange.

Your skin tone in the area to
be treated is too dark.

Treat other body areas with lighter skin tones
with Lumea.

The 'READY to flash' light
blinks orange and all

5 intensity lights blink as
well.

The device needs to be
reset.

To reset the device, take the plug out of the
socket, wait for 30 minutes to let the device cool
down. The device should function normally again.
In case it does not work again, contact the
Consumer Care Center in your country.

The 'READY to flash' light
does not light up white.

The device is not completely
in contact with your skin.

Place the device at a 90-degree angle on the skin
so that the integrated safety system is in contact
with your skin.

The device produces a
strange smell.

The light exit window or the
SmartSkin sensor is dirty.

Clean the light exit window and the SmartSkin
sensor carefully.

You have not removed the
hairs on the area to be
treated properly. These hairs
may get burned and can
cause the smell.

Pretreat your skin before you use Lumea.

The device does not flash,
the fan is not switched on
and all 5 intensity lights
blink.

The attachment is not
attached properly.

Make sure you attach the attachment completely.
If necessary, clean the electronic contacts on the
attachment.




26 English

Problem

Possible cause

Solution

The skin feels more
sensitive than usual
during treatment. |
experience discomfort
when | use the device.

The light intensity setting
you use is too high.

Check if you have selected a comfortable light
intensity setting. If necessary, select a lower
setting.

You did not remove the
hairs on the areas to be
treated.

Pretreat your skin before you use Lumea.

The UV filter of the light exit
window is broken.

If the UV filter is broken, do not use the device
anymore. Contact the Consumer Care Center in
your country, your Philips dealer or a Philips
service center.

You treated an area for
which the device is not
intended.

Never use the device on irritated (red or cut),
sunburned, tanned or fake-tanned skin.

Never use the device if you have infections,
eczema, burns, inflammation of hair follicles,
open lacerations, abrasions, herpes simplex (cold
sores), wounds or lesions and haematomas
(bruises) in the areas to be treated.

Never use the device on the following areas: on
moles, freckles, large veins, darker pigmented
areas, scars, skin anomalies without consulting
your doctor. Never use the device on warts,
tattoos or permanent make-up, around the eyes
and on or near the eyebrows, on the lips,
perineum, scalp, nipples, areolas, labia minora,
vagina, anus and the inside of the nostrils and
ears. Men must not use it on the face and neck
including all beard growing areas and whole
genital area. This can resultin a burn and a
change in skin color, which makes it potentially
harder to identify skin-related diseases.

The treatment is still painful
at the lowest setting (®).

Lumea may not be suitable for your skin. Contact
the Consumer Care Center in your country, your
Philips dealer or a Philips service center.

There is no glass window
in my attachment.

This is normal.

No action required: there is no glass window in
the body and underarm attachments. Only the
face attachment has a red glass filter. The
precision and bikini attachments have a
transparent glass window.

The skin reaction after
treatment lasts longer
than usual.

You have used a light
intensity setting which is
too high for you.

Select a lower intensity next time (see 'Selecting
the light intensity").
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Solution

The flash is very bright to
my eyes. Do | need to
wear goggles?

No, Philips Lumea does not
hurt your eyes.

The scattered light produced by the device is
harmless to your eyes. Do not look at the flash
while using the device. It is not necessary to wear
goggles during use. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes.
Be sure to make good skin contact to avoid
scattered light.

The results of the
treatment are not
satisfactory.

You have used a light
intensity setting which is
too low for you.

Select a higher setting next time.

You did not cover all areas
to be treated.

The surface of the attachment should overlap the
previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area
multiple times does not increase efficacy.

The device is not effective
on your body hair color.

If you have light blond, grey, red or white hair, the
treatment is not effective.

You do not use the device
as often as recommended.

To remove all hairs successfully, we advise you to
follow the recommended treatment schedule.
You can reduce the time between treatments, but
do not treat more often than once every two
weeks.

You respond more slowly to
IPL treatment.

Continue using the device for at least 6 months,
as hair growth can still decrease over the course
of this period.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).
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- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable battery
which shall not be disposed of with normal household waste (2006/66/EC).
Please take your product to an official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

Please take your product to an official collection point or a Philips service center
to have a professional remove the rechargeable battery. Philips Lumea products
contain recyclable materials and should not be put into the municipal waste
stream. Refer to the Philips Lumea support website for recycling options. Do not
dispose of in fire.

Technical specifications

Transport and storage
conditions

Lumea remains operational within its specification in NORMAL USE after
transport or storage in the following environmental conditions:

-25°Cto 70 °C up to 90 % RH, non-condensing, 700 hPa to 1060 hPa

Operating conditions

Lumea complies with its specifications when operated in NORMAL USE under
the following environmental operating conditions:

5°Cto 35°Cup to 90 % RH, non-condensing, 700 hPa to 1060 hPa

Emitted wavelengths

565 to 1400 nm

Pulse duration

Between 1-2.5 milliseconds, for all settings

Flash interval

Between 2-3.5 seconds depending on battery/mains-connected use

Optical exposure

Body attachment: 2.5-5.6 J/cm?
Underarm attachment: 2.5-6.5 J/cm?
Precision attachment: 2.5-6.5 J/cm?
Bikini attachment: 2.5-6.5 J/cm?
Face attachment: 2.4-5.9 J/cm?

Adapter input

100-240V ™~ 50/60 Hz 1.5 A

Adapter output 19.5V=333A65.0W
Average active efficiency ~ =88.0 %

Efficiency at low load =279.0 %

(10 %)

No-load power <0.21W

consumption

Adapter type number

The reference number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The
letter 'x" denotes type of plug, itcan be: 0,1, 2,3,5,7,9, or H.
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Electromagnetic compatibility - Compliance
information

This device complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Explanation of symbols

The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product
safely and correctly and to protect you and others from injury. Below you find
the meaning of the warning signs and symbols on the label and in the user
manual.

This symbol identifies the manufacturer of the product: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands.

E

This symbol means that you have to read the user manual carefully before you use the device.
Save the user manual for future reference.

=

)
I

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as cautions that cannot, for a variety of reasons, be presented on the device
itself.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as contraindications and warnings that cannot, for a variety of reasons, be
presented on the device itself.

This symbol indicates the serial number of the device.

This symbol identifies the catalogue number of the device.

This symbol identifies that the equipment meets the safety requirements specified for Class |l
equipment.

|l &> >

This symbol indicates that the equipment is suitable for direct current only.

This symbol indicates that the equipment is suitable for alternating current only.

This symbol indicates that the device should not be used around the eyes and on or near the
eyebrows.

This symbol means: 'Do not use this device in a bathtub, shower or water-filled reservoir.'

This symbol means that the transformer is designed to be short-circuit proof.

T®® ¢
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This symbol means that the transformer is considered a Switch Mode Power Supply (SMPS)
unit.

This symbol means that the device is designed for indoor use.

This symbol indicates the rated maximum ambient temperature at which the transformer may
be operated continuously under normal conditions of use.

This symbol indicates that the device is intended to be usable up to the maximum altitude of
3000 m.

This recycling symbol identifies the material of which an item is made, to facilitate recycling or
other reprocessing. The symbol may include a number and/or abbreviation.

This symbol indicates that a specific separate supply unit is required for connecting electrical
equipment to the supply mains.

This symbol identifies the switch or switch position by means of which part of the equipment is
switched on in order to bring it into the stand-by condition, and to identify the control to shift
to or to indicate the state of low power consumption.

This symbol indicates the protection against ingress of solid foreign objects =12.5 mm and
against harmful effects due to the ingress of vertical dripping water when tilted at 15 degrees.

This symbol indicates the protection against ingress of solid foreign objects =2.5 mm and that
there is no protection for harmful effects due to the ingress of water.

This symbol indicates the energy efficiency level.

This symbol indicates that the power adapter should not be used if the plug pins are damaged.

This symbol means an object is capable of being recycled - not that the object has been recycled
or will be accepted in all recycling collection systems.

This symbol indicates WEEE, waste electrical and electronical equipment. Electrical waste
products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer for recycling advice (see 'Recycling').

This symbol means that this product contains batteries which shall not be disposed of with
normal household waste (2006/66/EC).

The symbol for the Green Dot (‘Der Griine Punkt' in German). The Green Dot is the license
symbol of a European network of industry-funded systems for recycling the packaging materials
of consumer goods.

This symbol is applied to products to indicate that they conform with relevant EU directives
regarding health and safety or environmental protection.
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The FSC (Forest Stewardship Council) logo signifies that the product comes from responsible
sources—environmentally appropriate, socially beneficial and economically viable.

Certification mark for Australia and New Zealand that shows that this product conforms with
relevant safety and Electromagnetic Compatibility (EMC) requirements.

This symbol indicates that this product meets the relevant UK statutory requirements regarding
safety and environmental protection.

UK Importer:

Philips Electronics UK Limited
Ascent 1, Aerospace Boulevard
Farnborough GU14 6XW
United Kingdom
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Vitejte

Vitejte ve svété krasy Philips Lumea! Od hedvabné hladké pokozky vas déli jen
nékolik tydnd.

Lumea vyuziva technologii intenzivniho pulzniho svétla (Intense Pulsed Light,
zkracené IPL), kterd predstavuje jednu z nejucinnéjsich metod, jak se zbavit
nezadoucich chloupkd. Tuto svételnou technologii, pdvodné pouzivanou v
kosmetickych salonech, jsme v Uzké spolupraci s prednimi specialisty a
dermatology pfizplsobili ke snadnému a Gcinnému pouziti v pohodli vaseho
domova. Lumea nabizi jemné, pohodIné, a pfitom ucinné osetreni pfi intenzité
svétla, kterd vam bude pfijemna. Nezddouci chloupky jsou konecné véci
minulosti.

Zafizeni Lumea Ize pouzivat na télo a Zenskou tvar (pod licnimi kostmi).
Zaregistrujte svij pristroj na www.philips.com/support, abyste pIné vyuzili
veskerou podporu, kterou spole¢nost Philips poskytuje. Dalsi informace jsou

k dispozici na webové strance www.philips.com/Lumea, kde naleznete také
odborné rady, videa s navody k pouziti a odpovédi na casto kladené otazky, aby
vam vase Lumea pfinasela maximalni radost.

Pozndmka: Tyto pokyny neustéle uchovavejte u vyrobku.



Prehled zarizeni

1

2

o Ul W

okénko vyzatovani svétla

(s integrovanym UV filtrem)

Nastavce

a Nastavec pro osetreni téla

b Nastavec na osetfeni obliceje
®

¢ Nastavec pro oblast linie bikin
(%) (BRI956, BRI959)

d Néstavec na podpa &
(BRI956, BRI959)

e Pfesny nastavec @9 (BRI953,
BRI954)

Senzor SmartSkin

Integrovany bezpecnostni systém

Reflektor uvnitf nastavce

Elektronické kontakty

Kontraindikace

A\

Podminky pouzivani

Pristroj nikdy nepouzivejte:
Je-livdm méné nez 18 nebo vice nez 65 let.
Pokud méte odstin pokozky oznaceny ikonou € v tabulce ,Vhodné odstiny
pokozky” na zacatku uzivatelské prirucky.
Pokud jste téhotna nebo kojite, protoze pristroj nebyl klinicky testovan u

Léky/anamnéza

téhotnych ¢i kojicich zen.
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7 Otvor pro elektrické kontakty
8 Tlacitko zablesku
9 Vypinac
10 Tlacitko potvrzeni
11 Tlacitka prepinani
12 Kontrolka intenzity svétla
13 Tlacitko senzoru SmartSkin
14 Kontrolka nabijenf
15 Kontrolka ,Pfipraveno
k zablesku”
16 Ventilacni otvory
17 Konektor zafizeni
18 Adaptér
19 Mala zastrcka
20 Cistici hadfik (nenf na obrazku)
21 Pouzdro (neni na obrazku)

Mate-li jakykoli aktivni implantat, napfiklad kardiostimulator,
neurostimulator, inzulinovou pumpu atd.

Zatizeni nikdy nepouzivejte, pokud berete jakékoli z nasledujicich 1ékd:

Je-li vase pokozka osetfovana nebo byla v poslednich 7 dnech osetfena
alfahydroxidovymi kyselinami (AHA), betahydroxidovymi kyselinami (BHA),
topickym tretinoinem a kyselinou azelainovou.

Pokud jste béhem poslednich Sesti mésict uzivali jakoukoli formu
isotretinoinu Accutane nebo Roaccutane. Toto osetfeni mlize zpUsobit, ze
pokozka bude vice nachylna k trhlindm, poranénim a podrazdéni.

Pokud uzivate fotocitlivé prostfedky nebo Iéky, zkontrolujte pribalovou
informaci léku a nikdy pfistroj nepouzivejte, pokud lék zpUsobuje
fotoalergické reakce, fototoxické reakce nebo pokud se pfi uzivani tohoto

léku mate vyhybat slunci.
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Pokud uzivate Iéky proti srazlivosti krve (véetné uzivani velkych davek
aspirinu) zplsobem, ktery neumoznuje alespor tydenni obdobi vysazeni léku
pred kazdym osetfenim.

Pristroj nikdy nepouzivejte:

Pokud jste v poslednich 3 mésicich podstoupili terapii ozafovanim nebo
chemoterapii.

Pokud uzivate analgetika, kterd snizuji citlivost pokozky na teplo.

Pokud uzivate imunosupresivni [éky.

Patologie/onemocnéni

Pristroj nikdy nepouzivejte:

Stav pokozky

Mate-li cukrovku nebo jiné systémové ¢i metabolické choroby.

Mate-li srdecni chorobu.

Méte-li chorobu souvisejici s citlivosti na svétlo, jako je napfiklad polymorfni
svételna erupce (PMLE), solarni kopfivka, porfyrie atd.

Pokud jste prodélali poruchu kolagenu, v¢etné tvorby keloidnich jizev nebo
Spatného hojeniran.

Pokud trpite epilepsii s citlivosti na svétlo.

Pokud méte pokozku citlivou na svétlo, které snadno zplsobuje vyrdzku nebo
alergickou reakci.

Méte-li onemocnéni pokozky, jako je napfiklad aktivni rakovina klize, mate
rakovinu klize v anamnéze nebo mate jakékoli jiné lokalizované ohnisko
rakoviny v oblastech, které chcete osetfit.

Mate-li v anamnéze zilni poruchu, napfiklad kiecové Zily nebo rozsirené zilky
v oblastech, které chcete oSetfit.

Mate-li jakoukoli poruchu krvacivosti.

Mate-li v anamnéze imunosupresivni chorobu (véetné infekce HIV nebo
AIDS).

Mate-li poruchu pigmentace kdze, jako je vitiligo.

Pristroj nikdy nepouZzivejte:

Mate-li zanéty, ekzémy, popaleniny, zanicené folikuly chloupkd, oteviené
rany, odreniny, herpes simplex (opary), poranéni nebo |éze a hematomy
(modfiny) v oblastech, které chcete o3etfit.

Na podrazdénou (zarudlou nebo pofezanou) ¢i sluncem spalenou pokozku a
na pokozku po neddvném opalovani (na slunci nebo v-solariu).

Na tyto oblasti: na matetska znaménka, pihy, rozsirené zilky, tmavsi
pigmentované oblasti, jizvy, anomalie pokozky bez konzultace s [ékafem.
Pouziti na tyto oblasti mdze vést k popaleni a ke zméndm odstinu pleti, coz by
mobhlo pfipadné zplsobit obtiznéjsi identifikaci koznich chorob.

Na tyto oblasti: bradavice, tetovani nebo permanentni make-up.
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Zatizeni nikdy nepouzivejte na nasledujicich oblastech:

V okoli o¢i a na obodi nebo v jeho blizkosti. Zafizeni Lumea Ize pouzivat pouze
na télo a zenskou tvar (pod licnimi kostmi).

Na rtech, pokozce hlavy, hrazi, prsnich bradavkach, dvorcich prsnich
bradavek, malych stydkych pyscich, vaging, fitnim otvoru a vnitfku nosu a usi.
V oblastech, kde pouzivate deodoranty s dlouhodobym G¢inkem. Toto mdze
zpUsobit reakci pokozky.

V blizkosti umélych predmétd, napfriklad silikonovych implantatt, podkoznich
injek¢nich portl (davkovact inzulinu) nebo piercingti a na tyto predméty.
Muzi nesmi zafizeni pouzivat na tvafi a krku vcetné vsech oblasti, kde rostou
vousy, ani na celou genitéIni oblast. Chlupy v téchto oblastech maji jinou
charakteristiku. Mze dojit k popaleni pokozky (s bolesti, prodlouzenym
zacervenanim pokozky a pigmentovymi zménami).

Poznamka: Tento seznam neni Uplny. Pokud si nejste jisti, zda muizete pfistroj
pouzivat, doporucujeme se poradit se svym Iékarem.

Dulezité bezpecnostni pokyny

Varovani

Prectéte si a dodrzujte tyto pokyny, abyste tento pfistroj pouzivali spravné a
zamezili riziku poranéni, podrazdéni klize a vedlejsich ucinkl, pfipadné toto
riziko minimalizovali.

NezZ pfistroj Lumea pouzijete, méli byste pokozku ocistit a zajistit, aby byla
zcela bez-chloupkd, sucha a beze zbytk( télového mléka nebo gelu.

Zatizeni a adaptér udrzujte vzdy v suchu.

Toto zafizeni neni omyvatelné. Zafizeni nesmite nikdy ponofit do vody ani ho
myt pod tekouci vodou.

Voda s elektfinou predstavuji nebezpecnou kombinaci. Nepouzivejte zafizent
ve vlhkém prostiedi (napfiklad blizko napusténé vany ¢i bazénu nebo tekouci
sprchy). Vlhkost mUze pfistroj poskodit a zpUsobit mozné bezpecnostni riziko.
Pred pouzitim zarizeni vzdy zkontrolujte. Zafizeni ani adaptér nepouzivejte,
pokud jsou poskozené. Poskozenou soucdastku vzdy nahradte soucastkou
plvodniho typu.

Je-li pfistroj nebo adaptér rozbity ¢i poskozeny, nedotykejte se vnitinich ¢asti,
aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

Pokud je sklo UV filtru v okénku pro vyzafovani svétla nebo nastavec rozbity,
pristroj dale nepouzivejte, protoze za téchto okolnosti nelze zarucit bezpeény
provoz.

Nepokousejte se zafizeni oteviit nebo opravit ani se nesnazte vymeénovat
nevymeénitelné baterie. Otevienim pfistroje Philips Lumea muzete odkryt
nebezpecné elektrické soucdsti a vystavit se pulzni svételné energii, mlze
dojit k drazu nebo poskozeni zraku.

Kontrolu nebo opravu zafizeni svérte vzdy servisu spolecnosti Philips. Opravy
provadéné nekvalifikovanymi lidmi mohou uzivatele vystavit nebezpecnym
situacim.
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Upravy tohoto zafizeni nejsou dovoleny. Zaddnou ¢ast zafizeni (napf. baterii,
adaptér nebo kabel) neupravujte, nepfemostujte ani neodfezavejte. Mohlo
by to vést k nebezpecné situaci.

PYi pouzivani zafizeni se nedivejte na zablesky. Zafizeni pouZivejte v dobfe
osvétlené mistnosti, aby vas pfilis neoslfovalo. Pfestoze to neni nutné z
dlvodu bezpecnosti, pokud vam svétlo pfipada nepfijemné nebo pfilis jasné,
mUzete si pro své pohodli nasadit slune¢ni nebo ochranné bryle.

Neozatujte stejné misto vicekrat béhem jednoho osetteni. Povrch nastavce by
se mél lehce prekryvat s predchozi oSetfovanou oblasti, abyste zajistili, ze
osetfite cely povrch pokozky. Vicendsobné osetteni stejné oblasti ale
nezvysuje ucinnost.

Z hygienickych davodd by méla zafizeni pouzivat pouze jedna osoba.

V osetfované oblasti nepouzivejte depilacni krémy, protoze chemikalie
mohou zpUsobit reakce pokoZzky.

Neoznacujte osetfované oblasti tuzkou nebo perem. Mohlo by dojit

k popaleni pokozky.

Zarizeni by mélo byt uskladnéno pfi teploté —25 °Caz 70 °C. Pristroj nabijejte
a pouzivejte pfiteploté od 5 °C do 35 °C. Mimo tento teplotni rozsah nebude
zatizeni fungovat spravné. Mohlo by dojit k popaleni pokozky.

Tento vyrobek pouzivejte pouze ke stanovenému Ucelu a postupujte podle
obecnych pokynt a bezpecnostnich pokynd k baterii uvedenych v této
uzivatelské piirucce. Jakékoli jiné pouZiti mlze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, popaleni, pozar nebo jiné neocekavané nebezpedi ¢i poranéni.
Odstranovani chloupkl pomoci intenzivnich pulznich zdrojd svétla mize

u nékterych jedinct zpUsobit zvyseny rdst chloupk. Podle dostupnych dat je
nejvyssi riziko této reakce u zen sttedomorského, sttedovychodniho a jizné
asijského plvodu osetfovanych na obliceji a krku.

Pokud po osetfeni zaznamenate podrazdéni nebo zarudnuti pokozky, pred
nanesenim jakéhokoli pfipravku na pokozku pockejte, dokud tyto priznaky
nezmizi. Pokud zaznamenate podrazdéni nebo zarudnuti pokozky po
naneseni ptipravku, oplachnéte jej vodou. Jestlize mate presto v osetfované
oblasti podrazdénou pokozku, pfestante pfistroj pouzivat a poradte se se
svym |ékafem.

Pokud holeni, epilace nebo osetieni voskem zpUsobuje podrazdéni pokozky,
doporucujeme pfistroj nepouzivat, dokud podrazdéni nezmizi.

Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemély s pfistrojem manipulovat,
pokud nebyly o bezpecném pouzivani pfistroje pfedem pouceny nebo nejsou
pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Uchovavejte zafizeni Lumea mimo dosah déti.

Dohlédnéte na to, aby si se zafizenim nehraly déti. Aby se zamezilo
pripadnym rizik&im, napfiklad expozici svételnému vystupu, Urazu elektrickym
proudem, uskrceni kabely nebo uduseni pfedméty v pfislusenstvi, je nutny
dozor dospélé osoby.
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Vzdy se vyhybejte pfirozenym a umeélym sluneénim paprskéim az ¢tyfi tydny
pred vasim osetfenim zafizenim Lumea a 48 hodin po ném, pokud
nepouzivate krém proti slunci s SPF 50. U citlivé nebo opalené pokozky je
pravdépodobnéjsi vznik popalenin nebo zmén pigmentace. Chrarite svou
pokozku pred slune¢nimi paprsky pomoci obleceni a na nekryté osetfené
oblasti pouzivejte krémy proti slunci s SPF 50 a vyssim. Prectéte si pokyny

v kapitole ,Pouzivani vaseho zafizeni Lumea pred vystavenim slunci nebo
opalovanim a poté”, abyste zjistili, jak zafizeni pouzivat bezpecné.
Nepouzivejte zafizeni Lumea po dva tydny po pouziti umélych opalovacich
produktl (jako jsou krémy, spreje nebo tablety). U uméle opalené pokozky je
pravdépodobnéjsi vznik popalenin nebo zmén pigmentace. Prectéte si
pokyny v kapitole ,Pouzivani vaseho zafizeni Lumea pred vystavenim slunci
nebo opalovanim a poté”, abyste zjistili, jak zafizeni pouzivat bezpecné.
Pokud od posledniho oSetfeni dojde ke zméné odstinu pokozky,
doporucujeme provést test pokozky a s dalSim osetfenim pockat 24 hodin.
Pokud po této dobé dojde ke koznim reakcim nebo pretrvaji, pouzijte nizsi
nastaveni zarizeni, které nevedlo ke koznim reakcim, nebo zatizenf prestarite
Pred pouzitim zafizeni vzdy zkontrolujte. Pfi pouZiti zatizeni zkontrolujte, zda
je okénko senzoru SmartSkin ¢isté, aby nedoslo k nespravnému provozu (viz
,D Ci$téni a uchovavani po osetreni”).

Okénko pro vyzarovani svétla a vnitini ¢asti ndstavce mohou byt pfi pouzivani
velmi horké (> 210 °C). Nedotykejte se okénka pro vyzarovani svétla nebo
vnitfnich ¢asti nastavce drive, nez vychladnou.

Tento pfistroj je vybaven odpojitelnym zdrojem napajeni. Pouzivejte vyhradné
origindlni adaptér dodany s timto pfistrojem. Nepouzivejte prodluzovaci
kabel. Referen¢ni ¢islo (AD2069x20020HF) naleznete na zafizeni. Oznaceni
X" vtomto Cisle predstavuje typ zasuvky pro vasi zemi.

Zapojeny pristroj nikdy nenechavejte bez dozoru.

Po Uplném nabiti vzdy vyrobek odpojte ze zdsuvky.

Nevystavujte zafizeni pfimému slunecnimu zafeni ani vysokym teplotam
(napf. blizko spordku, v mikrovinné troubé nebo na indukéni desce). Prehtaté
baterie mohou explodovat.

Pokud je baterie poskozend nebo z ni unika jakéakoli latka, vyhnéte se
kontaktu takové baterie s kéizi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, okamzité postizené misto dlikladné oplachnéte vodou a vyhledejte
lékarskou pomoc.

Pokud se zafizeni pfi bézném pouziti chova jinak nez obvykle (napft. vydava
neobvykly zdpach nebo vibrace, vyzaduje delsi dobu nabijeni), prestarite je
pouzivat a nabijet a pozadejte o pomoc zdkaznickou podporu.

Dodrzujte doporuceny plan terapie. ZvySenim ¢etnosti pouziti, zejména

v zacatcich, mlzete zvysit riziko reakci pokozky.
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Jak funguje technologie IPL

0 Technologie intenzivniho pulzniho svétla vysild k pokoZce jemné svételné
impulzy, které jsou absorbovany kofinky chloupk. Cim je pokozka svétlejii a
chloupky tmavsi, tim lépe chloupky svételné impulzy vstfebavaji.

Tyto svételné impulzy stimuluji vacek chloupku, aby presel do klidové faze.
V dlsledku toho chloupky pfirozené vypadavaji a znovu jiz nerostou.

Cyklus rlstu chloupkd se skldda z rdznych fazi. Technologie IPL je icinnd pouze

v dobé, kdy se chloupky nachazeji v rlstové fazi. V rlstové fazi se nikdy
nenachazeji vsechny chloupky souc¢asné. Proto vam doporucujeme dodrzet
Uvodni fazi planu osetteni (4 osetieni, kazdé osetfeni s odstupem 2 tydn() a poté
navazujici-fazi osetreni (Upravy-kazdé 4 tydny), coz zarudi efektivni osetfeni u
vsech chloupkd v jejich ristové fazi.

Tip: Abyste zajistili dlouhotrvajici odstranéni chloupkd, doporucujeme provadét
kazdé ctyri tydny udrzovaci osetieni.

Vhodné barvy chloupkd

Osetieni pristrojem Lumea nebude Ucinné, pokud mate velmi svétlé, Sedé, zrzavé
nebo bilé chloupky, protoze chloupky téchto barev nepohlcuji dostatek svétla.

Poznamka: Chcete-li zjistit, zda barva vasich chloupkd umoznuje pouziti tohoto
pristroje, prohlédnéte si tabulku barev chloupkl na rozkladaci strance.

Doporuceny plan terapie

Pocatecni faze

Chcete-li docilit i¢inného odstranéni chloupkd, dodrzujte pocatecni plan terapie.



Faze udrzovani
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Pocatecni plan terapie

Pfi prvnich 4 osetfenich doporucujeme pouzivat pfistroj Lumea jednou za

2 tydny, ¢imz zajistite osetfeni viech chloupkd.

- Osetreni provadéjte do 3 dnli pred nebo po planovaném datu osetfen.

- Pokud oSetfeni neprovedete do 3 dnl pfed nebo po planovaném datu
osetreni, zacnéte opét pocatecni fazi. Naplanujte si 4 osetreni, 1 osetfeni
kazdé 2 tydny.

Pozndmka: Pokud pocatecni fazi terapie nezopakujete, nemusi byt odstranéni
chloupkl dostatecné ucinné.

Poznamka: Nahrazeni jednoho osetieni IPL za jiny zplsob odstrarovani
chloupkl (vosk, epilace atd.) vam nepomize dosdhnout pozadovaného
efektivniho odstranéni chloupka.

Pokud chcete chloupky odstranit v dobé mezi osetfenimi pfistrojem Lumea,
postupujte obvyklym zplsobem (s vyjimkou krémU na odstrariovani chloupk).

Po pocatecni fazi terapie (4 osetfeni) doporucujeme kazdé 4 tydny provést

udrzovani.

Doporuceny plan udrzovani

Osetieni provadéjte kazdé 4 tydny. Pro Gcinné odstranéni chloupkd opakujte

odetfeni osmkrat. Tato faze pomaha udrzet dosazené vysledky a udrzet si

hladkou plet po mnoho mésicd.

- Osetfeni doporucujeme provadét do 4 dnt pred nebo po planovaném datu
osetieni.

- Vysledky se mohou lisit s ohledem na individualni rdst chloupk a také na
konkrétni oblast téla.

- Pokud jste dokonili fazi udrzovani a potfebujete v terapii pokracovat
(chloupky zacinaji dordstat), doporucujeme zacit opét pocatecni fazi.

Poznamka: Cast&j3 pouzivani pfistroje nezvysuje jeho Gcinnost.

Tip: Zapiste si plan terapii do kalendare, abyste na zddnou nezapomnéli.

Co muzete ocekavat

Béhem pocatecni faze

- Po prvnim osetfeni mohou chloupky vypadnout za 1 az 2 tydny. V prvnich
tydnech po prvnim osetfeni bude ¢ast chloupk stale
dorUstat. Pravdépodobné pujde o chloupky, které se béhem prvnich o3etreni
nenachdazely v rGstové fazi.

- Po 2-3 oSetienich byste méli pozorovat znatelny Ubytek ristu chloupkd.
Pokud vsak chcete ucinné osetfit vsechny chloupky, je dllezité pokracovat
v terapii podle doporuceného planu terapie.

- Po Ctyfech osetfenich byste méli v oblastech osetfovanych pomoci zafizeni
Lumea pozorovat vyznamny Ubytek ristu chloupkd. Méla by byt patrna také
nizsi hustota chloupk.
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Ve fazi udrzovani
- Pokracujte v osetfeni castym udrzovanim (kazdé 4 tydny), abyste vysledek
udrzeli.

Jak pouzivat pristroj Lumea

A Odstranéni chloupkt a ocisténi pokozky

1 Jsou-li chloupky viditelné, pfed kazdym oSetfenim je odstrarite. MlZete
pouzit holeni, epilaci nebo vosk. Dbejte na to, abyste dalsi terapii zahdjili
dfive, nez se na pokoZce objevi viditelné nové chloupky. Pokud zvolite vosk,
pred pouzitim zafizeni Lumea vyckejte alespori 24 hodin.

Pozndmka: Pokud holeni, epilace nebo osetfeni voskem zpUsobuje
podrazdéni pokozky, doporucujeme pristroj nepouzivat, dokud podrazdéni
nezmizi.

I ——
; 2 Pokozku ocistéte a osuste. Zbavte pokozku zbytkd télového mléka i gelu.

B Testovani pokozky 24 hodin pred oSetfenim

1 Abyste zjistili vhodné nastaveni svétla, je tfeba pokozku otestovat:

OO0 6 00 - Pro kazdou novou oblast téla nebo novy néstavec.
- Povystavenislunci nebo opalovani (viz ,Pouzivani zafizeni Lumea pred
@ vystavenim slunci a opalovdnim a poté”).

\© /

-/‘Q

2 Vyberte vhodny nastavec k testu reakce pokozky (viz ,Nastavce").
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3 Zatizeni zapnete stisknutim tla¢itka pro © zapnuti/vypnuti..

|
000006 4 \yberte misto na pokozce, na kterém provedete test.

[CaD)

)
4

( 5 Pritlacte pfistroj pevné na pokozku a pfidrzte ho.

@ Integrovany bezpecnostni systém zabraruje neimysinym zdbleskdm bez

« bezprostifedniho kontaktu s pokozkou.

6 Pokud se rozsviti bile kontrolka ,Pfipraveno k zablesku”, znamena to, ze je
pfistroj zcela v kontaktu s vasi pokozkou.

- Oranzovym svétlem kontrolka ,Pfipraveno k zablesku” signalizuje, Ze odstin
pleti je pro odettent pfilis tmavy. Pfistroj Lumea vyzkousejte na svétlejsi ¢asti
téla.

7 Vyzkousejte na pokozce vSechny Urovné nastaveni a zjistéte, ktera je vam
prijemna.
Pokud pusobeni na pokozku neni pfijemné a pocitujete bolest, troven
nastaveni snizte.
zafizeni pouzivat.

- Kdyz kontrolka ,Pfipraveno k zablesku” sviti, stisknéte tlac¢itko na rukojeti
a odetfete jednu plochu pokoZzky se zvolenym nastavenim @.

Pristroj lehce klapne. Zablesk by mél vyvolat pocit tepla.
e Uvidite zablesk svétla.

Poznamka: Nastaveni intenzity osetfeni mlizete prepinat stisknutim
prepinaciho tlacitka (viz ,Vybér intenzity osetreni”).

- Prejdéte na dalsi oblast. Osetiete jedno misto pokozky se zvolenym
nastavenim @
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\% %
\X:\kg

24 hours

C Osetreni

Prejdéte na dalsi oblast. O3etrete jedno misto pokozky se zvolenym
nastavenim ®
Prejdéte na dalsi oblast. Osetrete jedno misto pokozky se zvolenym
nastavenim @

Prejdéte na dalsi oblast. Osetrete jedno misto pokozky se zvolenym
nastavenim ®

Vyckejte 24 hodiny.

Pozndmka: | kdyz jste béhem koZniho testu nasli nastaveni, které vam je
prijemné, mlze se stat, Zze se do 24 hodin po pouziti projevi kozni reakce.

Zkontrolujte, zda ktze néjakym zplsobem nereaguje (napf. zarudnutim,
podrazdénim, vyrazkou).

Pokud po uplynuti 24 hodin nedoslo ke koznim reakcim, mizete zacit
oSetfovat s nejvyssim nastavenim, které je vam pfijemné.

Pokud jste pfi nejvyssi Urovni nastaveni, kterd vam byla pfijemna, zaznamenali
kozni reakci, zvolte nizsi, pfi které jste kozni reakci nezaznamenali.

Pokud jste nizsi Uroven nastaveni nevyzkouseli, test pokozky si zopakujte.

DULEZITE: Pfed zat4tkem o3etteni nejprve dokoncete ¢asti A (odstrarite si
chloupky a vycistéte pokozku) a B (otestujte si pokozku 24 hodin pred
oSetrenim).

1 Pripojte k zafizeni napajeci adaptér a zapojte ho do elektrické zasuvky, nebo

zafizeni nabijte a pouZijte je bez kabelu.
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2 Zatizeni zapnete stisknutim tla¢itka pro © zapnuti/vypnuti..

|
[ONoNONONO)

>

)

q
3 Vyberte nastaveni, které jste zvolili pfi testu pokozky (¢ast B, krok 9).
4 Pritlacte pfistroj pevné na pokozku a pridrzte ho. Kontrolka ,READY" by se

méla rozsvitit.

5 Stisknutim tlacitka zablesku vyslete zablesk na pokozku. Zablesk osetiuje
pokozku v daném misté.

Pristroj lehce klapne. Zablesk by mél vyvolat pocit tepla.

Po kazdém zablesku trva az 3,5 sekundy, nez je zatizeni pfipraveno k dalSimu
zablesku. Zablesk mUZete vyslat, kdyz se kontrolka ,Pfipraveno k zablesku”
rozsviti bile.

6 Posunte zafizeni na navazujici oblast a znovu stisknéte tlacitko zablesku.
Povrch néstavce, ktery je v kontaktu s pokozkou, je o néco vétsi nez aplikacni
okénko.

Neozatujte stejné misto vicekrat béhem jednoho osetteni. Povrch nastavce by

2 se mél lehce prekryvat s predchozi oSetfovanou oblasti, abyste zajistili, ze
# osetfite cely povrch pokozky. Vicendsobné o3etfeni stejné oblasti ale
U nezvysuje ucinnost.

7 Pokraclujte, dokud neosetfite celou oblast. Pfistroj ma dva rezimy o3etfent (viz
,Dva rezimy osetfeni: Pfitisknuti a zablesk a Posunuti a zablesk”).

8 Po dokonceni oSetreni zafizeni vypnéte.

9 Jsou-li chloupky viditelné, pred kazdym dalsim osetfenim je odstrarite.
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Poznamka: Nepouzivejte zafizeni na problematické nebo citlivé oblasti (kotniky
a mista, kde jsou kosti blizko k povrchu pokozky).

D Cisténi a uchovavani po osetireni
1 Pokud jste zafizeni pouzivali se sitovym adaptérem, odpojte jej ze zasuvky.
2 Nechte pfistroj vychladnout.

3 Navlhcete prilozeny mékky hadiik nékolika kapkami vody.

4 Sejméte nastavec.

5 Ocistéte okénko pro vyzarovani svétla na pristroji (A).
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6 Ocistéte vsechny povrchy néstavce, véetné kovového rdmecku a okénka
nastavce (¢asti B, C, D, E).

Vsechny dily nechte nélezité oschnout.

8 Skladujte zafizeni na suchém misté, kde se na néj nebude prasit.

~N

Vice informaci o pristroji Lumea

Nabijeni

Pred prvnim pouZitim zatizeni pIné nabijte baterii, a poté kdykoli je vybita. Nabiti
baterie trva zhruba 1 hodinu a 40 minut. Kdyz se béhem pouzivani pfistroje
rozsviti kontrolka nabijeni oranzové, tak pfistroj nabijte. Kontrolka indikuje témér
vybitou baterii, ktera se brzy vybije Uplné.

PIné nabitd baterie garantuje alespori 130 zableskd pfi intenzité svétla 5.

Nabijeni zarizeni

Nastavce

1 Vypnéte zafizeni.
Zasunte maly konektor do zafizeni a adaptér do elektrické zasuvky.
- Béhem nabijeni blika kontrolka nabijeni bile.
- Jakmile je baterie nabita, kontrolka nabijenti se rozsviti bile.
- Adaptér a zafizeni béhem nabijeni nikdy nezakryvejte.

Pozndmka: Adaptér a zafizeni se pti nabijeni zahtivaji. Je to normalni jev.

Poznamka: Toto zafizeni je vybaveno ochranou proti prehrati baterie
a nenabiji se, pokud pokojova teplota prekroci 40 °C.

3 Po nabiti vytdhnéte adaptér ze zasuvky ve zdi a ze zafizen{ vytahnéte maly
konektor.

Tip: Po kazdém pouziti pristroj nabijte, aby se prodlouzila Zivotnost baterif.

Pozndmka: Kapacita baterie neni dostatecna pro osetieni celého téla. Pri osetrent
rozsahlych oblasti téla, napfiklad nohou, doporucujeme pouzivat zarizen{
s elektrickym kabelem.

Pro dosazeni optimalnich vysledkd je dulezité, abyste vzdy pouZivali spravny
nastavec urceny pro konkrétni oblast téla, kterou chcete osetrovat. Pristroj
Lumea umozniuje osetfeni celého-téla pomoci nékolika nastavcl urcenych

k osetteni specifickych oblasti. Technologie SenselQ pfizplsobi program osetfeni
pfi pripojenti jiného nastavce.
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Poznamka: Je-li konektor nastavce znecistén, pristroj nemusi fungovat a maze
zobrazit chybu. Pokud k tomu dojde, ocistéte kontakty.

Nastavce nasadte jednoduse zaklapnutim na okénko pro vyzafovani svétla.

Chcete-li ndstavec sejmout, vysurite jej z okénka pro vyzarovani svétla.

L

Nastavec pro oSetreni téla
Ndstavec pro osetfeni téla ma nejvétsi okénko pro vysilani svételnych zableskl a
zakfiveny tvar pro Ucinné pokryti a osetieni oblasti pod Urovni dekoltu, zejména
velkych ploch, jako jsou nohy, paZe a bficho.

Nastavec na oSetreni obliceje

Nastavec na oSetreni obliceje ma uzsi plochy tvar s pfidavnym integrovanym

filtrem z ¢erveného skla pro bezpecné a presné osetreni citlivé pokozky nad
hornim rtem, na bradé a kotletach. Toto zatizenf je urCeno pouze k odstranovanf{
nezadoucich chloupkt z ¢asti téla od licnich kosti dold. Pokud ptistroj pouzivate
na oblasti s ostrymi konturami, jako je napfiklad hrana Celisti a brada, méze byt
obtizné dosahnout Uplného kontaktu s pokozkou a vyslani zablesku.

Tip: O3etreni bude snazsi, pokud vsunete jazyk mezi horni ret a zuby nebo

nafouknete tvare.
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Nastavec na podpazi (BRI956, BRI959)

Nastavec na podpazi ma specialni zakfiveny tvar, umoznujici osetfeni chloupkt v
podpazi, které mohou byt hdfe pfistupné.

Nastavec pro oblast linie bikin (BRI956, BRI959)

Ndstavec pro oblast linie bikin je specidlné navrzen pro Gc¢inné odstranéni
chloupkd v oblasti bikin. Ma zakfiveny tvar a vyssi propustnost svétla ve srovnani
s nastavcem pro oSetfeni téla. Chloupky v této oblasti byvaji obvykle silnéjsi a
hustsi nez chloupky na nohou.

Pfesny nastavec (BRI953, BRI954)

Pfesny nastavec je zakfiveny smérem ven pro snadné pouziti v oblasti bikin a
podpazi. Ma stfednf velikost okénka, jehoz soucastf je sklenéné okénko. Je uréen
k pfesnému a ucinnému osetfeni oblasti bikin a podpazi.

Senzor SmartSkin

Lumea pouziva technologii SenselQ k odstrariovani chloupkd presné na miru.
Integrovany senzor SmartSkin snima odstin pokozky na zacatku kazdého
oSetfeni i béhem néj. Ma dvé funkce:

1 Senzor SmartSkin vdm neumozni osetfit oblasti s pfilis tmavou pokozkou:
pokud detekuje odstin pokozky, ktery je pro oSetreni pristrojem Lumea prilis
tmavy, kontrolka ,Pfipraveno k zdblesku” zac¢ne blikat oranzové. To znamena,
Ze po stisknutf tlacitka zdblesku nevysila zablesky. V takovém pfipadé se
pristroj automaticky deaktivuje, aby zabranil riziku reakce pokozky.

2 Senzor SmartSkin vdm pomUze vybrat nastaveni intenzity oSetieni, které bude
pro vasi pokozku pifjemné. K tomu mlzete pouzit tlagitko SmartSkin @
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Vybér intenzity osetreni

Lumea nabizi 5 rliznych nastaveni intenzity svétla, takze mUzete nastaveni vzdy

zménit na vam pfijemnou uroven.

1 Zafizeni zapnete stisknutim tlagitka pro @ zapnuti/vypnuti.. Piistroj zatne
pracovat s nastavenim intenzity oSetfeni 1.

Poznamka: Chcete-li nastavit intenzitu osetreni ru¢né, bez pouziti tlacitka
SmartSkin, pouzijte tlac¢itko prepinani, dokud nedosdhnete pozadovaného
nastaveni. Kontrolka odpovidajici Urovné intenzity svétla se rozsviti bile.

2 Stisknéte tlacitko senzoru SmartSkin & a pfilozte zafizeni k pokozce.

3 Poté, co zafizeni nasnima vasi pokozku, vdm bilym zablikédnim kontrolek sdéli,
které intenzity osetfeni vdm budou nejpiijemnéjsi podle vaseho odstinu
pokozky.

4 Stisknutim tlacitka "fajfka" & potvrdte, ¥e cheete pouzit doporuené
nastaveni.

Lumea automaticky spusti nejvyssi doporucenou intenzitu osetreni, kterou
oznaduje blikajici kontrolka intenzity.

Lumea vam poskytuje moznost individuainé si zvolit intenzitu osettent, kterd
je vam nejprijemnéjsi. Citlivost klize je individualni. Test pokozky je tedy
nejddlezitéjsim voditkem pro vybér nastaveni intenzity osetfenf (viz ,B
Testovani pokozky 24 hodin pred osetfenim”).

5 Pouzivani pfistroje Lumea by nikdy nemélo byt nepfijemné nebo bolestivé.
Pokud citite, ze je oSetieni pfilis intenzivni (citite jemné paleni), snizte
nastavenf{ intenzity osetieni. To Ize provést pomoci prepinacich tlacitek.
Pozndmka: Pokud je vas odstin pokozky pfilis tmavy (tmavy, oznaceny ikonou
v tabulce ,Vhodné odstiny pokozky” na zacatku uZivatelské piirucky),
zafizeni se automaticky deaktivuje, aby se zabranilo riziku koznfi reakce.
Oranzové blikani kontrolky ,READY" signalizuje, Zze odstin pleti je pfilis tmavy.

6 Kdyz prejdete na jinou ¢ast téla nebo na ¢ast vystavenou slunci nebo
opalovani (viz ,Pouzivani zatizeni Lumea pfed vystavenim slunci a opalovanim
a poté”), provedte test pokozky, abyste urdili pfijemné nastaveni intenzity
osSetieni. Pro opétovnou aktivaci plvodniho nastaveni stisknéte tlacitko
senzoru SmartSkin &),

Pozndmka: Pfed zahajenim oSetreni jiné oblasti téla nebo po zméné odstinu
pokozky provedte test pokozky. Nastaveni intenzity oSetfeni nastavte pro
kazdou oblast téla zvlast.
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Dva rezimy osetreni: Pritisknuti a zablesk a
Posunuti a zablesk

Vas pfistroj Philips Lumea nabizi dva reZzimy osetieni, které umoznuji pohodiné

( pouziti na rdznych oblastech téla:
ﬂ' - Rezim "Pritisknuti a zablesk" je vhodny k osetfeni malych oblasti nebo tézko
« dostupnych oblasti, jako jsou napfiklad kolena nebo podpaZzi. Jeden zablesk

pristroj vysle jednoduse stisknutim a uvolnénim tlacitka zablesku.

- ReZim "Posunuti a zablesk" nabizi pohodIné pouziti na vétsi oblasti, jako jsou
naptiklad nohy. Pfi posouvani pfistroje po pokozce drzte stisknuté tlacitko
zablesku, abyste vyslali nékolik zablesktd za sebou.

Pouzivani zarizeni Lumea pired vystavenim slunci a
opalovanim a poté

Opalovani na slunci nebo v solariu

Vystaveni vasi pokozky pfirozenym nebo umélym slunecnim paprskim muze vést

k opaleni, které ovliviiuje citlivost a barvu pokozky. Proto je velmi ddlezité

nasledujici:

- Pri pouzivani zafizeni Lumea nevystavujte svou pokozku slune¢nim paprskdm
bez ochrany. BEhem celého obdobi osetfeni technologif IPL a predevsim
prvnich 48 hodin po osetfeni chrarte svou pokozku pred slunecnimi paprsky
pomoci obleceni a na nekryté oSetfené oblasti pouzivejte krémy proti slunci
s SPF50 a vy3sim.

- Nezacinejte s pouzivanim zatizeni Lumea ani v jeho pouzivani nepokracujte
Ctyfi tydny po vystaveni vasi pokozky slune¢nim paprskam bez ochrany
(pfirozené slunecni svétlo nebo soldrium).

- Nepouzivejte pfistroj Philips Lumea na oblasti téla spalené sluncem.

Opalovani pomoci krému, sprej nebo tablet

Pokud jste pouzili vyrobky pro umélé opalovani (krémy, spreje nebo tablety),
vyckejte pred pouzitim zafizeni alespon dva tydny. Pfed zahdjenim oSetfovani
nebo pokracovanim v osetfovani pomoci zafizeni Lumea provedte test pokozky
(viz ,B Testovani pokozky 24 hodin pred osetfenim”).
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Cestovani s pristrojem

r

Po pouziti

Nasledna péce

A\

Pokud chcete s piistrojem cestovat, informujte se u aerolinek, zda Ize pfistroj
prevazet ¢i pouzivat v letadle.

Po pouziti mlzete na osetfené oblasti nanést pletové mléko, krém, deodorant,
hydratacni nebo jiny kosmeticky pfipravek.

Varovani: Pokud po osetieni zaznamenate podrazdéni nebo
zarudnuti pokozky, pred nanesenim jakéhokoli pripravku na
pokozku pockejte, dokud tyto priznaky nezmizi. Pokud
zaznamenate podrazdéni nebo zarudnuti pokozky po naneseni
pripravku, oplachnéte jej vodou. Jestlize mate presto v osetfované
oblasti podrazdénou pokozku, prestante pristroj pouzivat

a poradte se se svym lékarem.

BéZné reakce pokozky

Pokozka mUize byt mirné zarudld a brnét, Stipat nebo se zahfivat. Tyto reakce
rychle odezni.

Pri kombinaci holeni a svételné procedury se pokozka mize zdat suchd a svédit.
Pfislusnou oblast mtzete chladit ledem nebo mokrym obkladem. Pokud suchost
pokozky pretrvava, mlzete na osetfenou oblast nanést neparfémovany
hydratacni krém.

v

Vzacné vedlejsi ucinky

- Popaleniny, nadmérné zarudnuti (napf. kolem chlupovych vackt) a otoky:
Tyto reakce se vyskytuji zfidka. Objevuji se v dsledku intenzity svétla, kterd je
piilis vysoka pro vas odstin pokozky. Pokud tyto reakce nezmizi do 3 dnd,
poradte se se svym lékarem. S dalsim oSetfenim pockejte, dokud se pokozka
zcela nezahoji, a dbejte na to, abyste pouZivali nizi intenzitu svétla.

- Skvrny na kGzi: Vyskytuji se velmi ztidka. Skvrny na k{zi jsou ve srovnani
s okolni oblasti bud'tmavsi (hyperpigmentace), nebo svétlejsi
(hypopigmentace). Vznikaji v ddsledku intenzity svétla, kterd je pro vas odstin
pokozky piilis vysoka. Pokud skvrny nezmizi do 2 tydnd, poradte se se svym
lékatem. S dal3im osetfenim téchto oblasti pockejte, dokud skvrny nezmizi
a pokozka neziska svou obvyklou barvu.

- Po (mikro)zranéni, popaleni a podrazdéni kiiZze atd. existuje velmi vzacné, ale
redIné riziko kozni infekce.

- Epidermalni zahfivani (ostfe ohrani¢ena hnédava oblast, kterd se casto
objevuje u tmavsich odstini pokozky a neni doprovazena suchou pokozkou):
Tato reakce se objevuje velmivzacné. Pokud tato reakce nezmizi do tydne,
poradte se se svym Iékarem. S dalsim osetfenim pockejte, dokud se pokozka
zcela nezahoji, a dbejte na to, abyste pouzivali nizsi intenzitu svétla.
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- Puchyre (v podobé malych bublinek na povrchu pokozky): Vyskytuji se velmi
zfidka. Pokud tato reakce nezmizi do mésice nebo se objevi kozni infekce,
poradte se se svym Iékarem. S dalsim osetfenim pockejte, dokud se pokozka

- Jizvy: Casty druhotny Ucinek popélenti, jeho? hojeni mize trvat déle nez mésic.

- Folikulitida (otok kolem chlupovych vackl spojeny s tvorbou viidkd): K této
reakci dochazi velmi zfidka a je dtsledkem proniknuti bakterii do poskozené
pokozky. Pokud dojde k této reakci, poradte se se svym Iékarem, jelikoz
folikulitida maze vyZzadovat Ié¢bu antibiotickou masti.

- Bolest: MUZe se vyskytnout béhem osetfeni nebo po ném, pokud pouzijete
pfistroj na neoholenou pokozku, pokud jste pouZili pfistroj s intenzitou svétla
prilis vysokou pro vasi pokozku, pokud zaméfite zablesk na jednu oblast vice
nez jednou a pokud pouzijete piistroj na oteviené rany, zanéty, infekce,

tetovani, popaleniny apod.

Reseni problému

Problém

Mozna pficina

Reseni

Pfistroj nebo adaptér se
béhem pouziti zahfiva.

Je normalni, ze se pfistroj a
adaptér béhem pouzivani

zahteji (nicméné ne natolik,
aby se jich nedalo dotykat).

Pouzivejte pfistroj v mirné chladnéjsim prostredi
nebo ho pred dalSim pouzitim nechte
vychladnout.

Ventilator nefunguje.

Zkontrolujte, zda je spravné pfipojen nastavec. V
pfipadé potreby ocistéte konektory na nastavci.
Pokud je nastavec spravné pfipojen a pfistroj je
schopen vysilat zablesky, kontaktujte centrum
zdkaznické podpory ve vasi zemi, vaseho prodejce
vyrobkd Philips nebo servisni centrum Philips.

Proud chladiciho vzduchu
z vétraku je blokovan
rukama nebo ru¢nikem.

Ujistéte se, Ze chladici proud vzduchu ventildtoru
neni zablokovan.

Po priloZeni k pokozce
pristroj nevysle zablesk.
Kontrolka ,Pfipraveno
k zablesku" blika
oranzove.

Odstin vasi pokozky
v oblasti, kterou chcete
osetfit, je pfilis tmavy.

Zarizenim Lumea oSetiete ostatni oblasti téla se
svétlejsimi odstiny pokozky.

Kontrolka ,Pfipraveno
k zablesku" blika
oranzové a vsech

5 kontrolek intenzity
osettenf také blika.

Zarizeni je tfeba resetovat.

Pristroj resetujte vytazenim konektoru ze zasuvky
a pockejte 30 minut, aby se ochladil. Pfistroj by
mél opét normalné fungovat. Pokud stéle
nefunguje, obratte se na centrum zdkaznické
podpory ve své zemi.

Kontrolka ,Pfipraveno
k zéblesku"” se bile
nerozsvitila.

Zafizeni nenf zcela
v kontaktu s pokozkou.

Pritisknéte zatizeni kolmo k pokoZzce tak, aby byl
integrovany bezpecnostni systém v kontaktu
s vasi pokozkou.




52 Ceétina

Problém

Mozna pfticina

Reseni

Zafizeni vydava zépach.

Aplikacni okénko nebo
senzor SmartSkin jsou
znedisténé.

Peclivé vycistéte aplikacni okénko a senzor
SmartSkin.

Nedostatecné jste odstranili
chloupky z oblasti, kterou
chcete o3etfit. Tyto
chloupky se mohou spélita
zpUsobit zadpach.

Pfed pouzitim zarizeni Lumea svou pokozku
pripravte.

Pfistroj nevysila zablesky,
ventilator neni zapnuty a
vSech 5 kontrolek
intenzity oSetfenf blika.

Nastavec neni spravné
nasazen.

Ujistéte se, Ze jste nastavec zcela pfipojili. Podle
potreby ocistéte elektrické kontakty na nastavci.
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Mozna pfticina
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Reseni

Citite, Ze pokozka je
béhem oSetreni citlivéjsi
nez obvykle. Pfi pouzivani
pristroje mam nepfijemné
pocity.

Nastavena intenzita
osetient je piilis vysoka.

Zkontrolujte, zda jste vybrali spravné nastaveni
intenzity oSetteni. V pfipadé potfeby nastavte

Neodstranili jste chloupky
z oblasti, které chcete
osetfit.

Pfed pouzitim zarizeni Lumea svou pokozku
pripravte.

Sklo UV filtru v aplika¢nim
okénku je rozbité.

Pokud je sklo UV filtru rozbité, zafizenf jiz
nepouzivejte. Obratte se na centrum zakaznické
podpory ve vasi zemi, prodejce produktd Philips
nebo servisni centrum Philips.

Zarizeni pouzivate na
oblast, pro kterou neni
uréeno.

Nikdy nepouZzivejte zafizeni na podrazdénou
(zarudlou nebo pofezanou), sluncem spalenou,
opalenou nebo uméle opdlenou pokozku.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, mate-li zanéty,
ekzémy, popaleniny, zanicené folikuly chloupkd,
oteviené rany, odreniny, herpes simplex (opary),
poranéni nebo léze a hematomy (modfiny) v
oblastech, které chcete o3etfit.

Zafizeni nikdy nepouzivejte na nasledujicich
oblastech: na matefska znaménka, pihy, rozsitené
zilky, tmavsi pigmentované oblasti, jizvy, anomalie
pokozky bez konzultace s [ékafem. Pistroj nikdy
nepouzivejte na bradavice, tetovani nebo
permanentni make-up, okoli oci a obodi, rty, hraz,
pokozku hlavy, bradavky, dvorce prsnich
bradavek, vnitfni stydké pysky, vaginu, fitni otvor
a vnitfek nosu a usi. Muzi ho nesmi pouzivat na
tvafi a krku vcetné vsech oblasti, kde rostou vousy,
a na celou oblast genitalii. Pouziti na tyto oblasti
muze vést k popaleni a ke zménam barvy
pokozky, coZ by mohlo pfipadné zpdsobit
obtiznéjsi identifikaci koznich chorob.

OSetreni je stéle bolestivé

Zafizeni Lumea nemusi byt vhodné pro vasi
pokozku. Obratte se na centrum zakaznické
podpory ve vasi zemi, prodejce produktl Philips
nebo servisni centrum Philips.

V nastavci neni sklenéné
okénko.

To je normalni.

Neni nutna zadna akce: V nastavci pro osetfeni
téla a podpazi neni sklenéné okénko. Pouze
nastavec na osetfeni obli¢eje ma filtr z ¢erveného
skla. Pfesny nastavec a nastavec pro oblast linie
bikin maji prahledné sklenéné okénko.

Reakce pokozky po
aplikaci pretrvava déle
nez obvykle.

Pouzili jste nastavent
intenzity osetteni, které je
pro vasi pokozku pfilis
vysoké.

vy

PYisté zvolte nizsi nastaveni intenzity osetfeni (viz
.Vybér intenzity osetfeni”).




54 Ceétina

Problém Mozna pficina Reseni
Zablesky jsou promé oc¢i  Ne, pfistroj Philips Lumea Rozptylené svétlo vysilané zatizenim neposkozuje
prilis intenzivni. Potfebuji  neposkozuje odi. zrak. Pfi pouzivani zafizeni se nedivejte na

pouzivat ochranné bryle?

zablesky. BEhem pouziti neni nutné nosit
ochranné bryle. Zatizeni pouzivejte v dobte
osvétlené mistnosti, aby vas pfilis neoslrovalo.
Ujistéte se, Ze je pristroj v dostatecném kontaktu
s pokozkou, abyste se vyhnuli rozptylenému

svétlu.
Vysledky oSetieni nejsou  Pouzili jste nastaveni PYisté zvolte vyssi nastaveni.
uspokojivé. intenzity oSetrenti, které je
pro vas odstin pokozky prilis
nizké.
Nepokryli jste viechny Povrch nastavce by se mél lehce prekryvat

oblasti, které chcete o3etfit. s predchozi osetfovanou oblasti, abyste zajistili, ze
osetfite cely povrch pokozky. Vicendsobné
oSetfeni stejné oblasti ale nezvy3uje Ucinnost.

Toto zatizeni neni pro vasi Pokud mate 3edé, zrzavé, bilé nebo svétlé blond
barvu chloupkl Gcinné. chloupky, o3etfeni neni icinné.

Nepouzivate zafizeni tak Chcete-li efektivné odstranit viechny chloupky,
asto, jak se doporucuije. doporucujeme provadét osetfeni podle

doporuceného planu. Interval mezi osetfenimi
mUzete zkratit, oSetfeni viak neprovadéjte castéji
nez jednou za dva tydny.

Na osetfeni technologif IPL  Pouzivejte zafizeni alespon dalsich 6 mésic(,
vade pokozka reaguje protoze i béhem tohoto obdobi mUlze jesté dojit
pomaleji. ke snizenf rGstu chloupka.

Zaruka a podpora

Recyklace

Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni list s mezinarodni
platnosti.

- Tento symbol znamen4, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunainim
odpadem (2012/19/EU).
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- Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek obsahuje vestavény dobijeci
akumulator, ktery nemUze byt likvidovan spolecné s béznym doméacim
odpadem (2006/66/ES). Odneste prosim vyrobek do oficidlniho sbérného
dvora nebo do servisniho strediska spolecnosti Philips a pozadejte tamniho
odbornika o vyjmuti nabijeci baterie.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych
a elektronickych vyrobkd a také akumulatord. Spravnou likvidaci pomUzete
zabranit negativnim dopaddm na zivotni prostredi a lidské zdravi.

Odneste ¢i poslete, prosim, vyrobek do servisniho centra spole¢nosti Philips a
pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti nabijeci baterie. Produkty Philips Lumea
obsahuji recyklovatelné materidly a nemély by byt likvidovany v komunalnim
odpadu. Dal3f idaje o moznostech recyklace naleznete na webovych strankach
podpory Philips Lumea. Nelikvidujte v ohni.

Technické specifikace

Pfepravni a skladovaci
podminky

P¥istroj Lumea z(istane provozuschopny za NORMALNICH PODMINEK POUZITI
v ramci specifikace, je-li prevazen nebo uskladnén za nasledujicich podminek:

-25az70°Cazdo 90 % RV, bez kondenzace, 700 az 1 060 hPa

Provozni podminky

PFistroj Lumea splfiuje specifikace pti provozu za NORMALNICH PODMINEK
POUZITI dle téchto provoznich teplotnich podminek:

5az35°Cazdo 90 % RV, bez kondenzace, 700 az 1 060 hPa

Vyzafované vinové délky

565 az 1400 nm

Trvaniimpulzu

1 az 2,5 milisekund, pro vsechna nastaveni

Interval zableskd

2 az 3,5 s v zavislosti na pouziti s baterii / se sitovym kabelem

Opticky osvit

Nastavec pro osetfeni téla: 2,5 az 5,6 J/cm?
Nastavec na podpazi: 2,5 az 6,5 J/cm?

Pfesny nastavec: 2,5 az 6,5 J/cm?

Ndstavec pro oblast linie bikin: 2,5 az 6,5 J/cm?
Nastavec na oSetfeni obli¢eje: 2,4 az 5,9 J/cm?

Vstupni napéti adaptéru

100az240V ~50/60Hz 1,5A

Vystupni napéti adaptéru

19,5V=3,33A650W

Prdmérnd aktivni ic¢innost  =88,0 %
U¢&innost pfi nizkém >79,0 %
zatizeni (10 %)

Spotieba energie bez <0,21W

zatéze

Typové Cislo adaptéru

Referendni Cislo (AD2069x20020HF) naleznete na zatizeni. Pismeno ,x" znaci
typ zastreky. Mlze se jednat 0: 0, 1,2, 3,5, 7,9 nebo H.
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Elektromagnetickd kompatibilita — Informace o
dodrzovani predpist

Tento pristroj je v souladu se vSemi platnymi normami a predpisy tykajicimi se
elektromagnetickych poli.

Popis vyznamu symbol

E

Varovna upozornéni a symboly maji zarucit vase spravné a bezpecné pouzivani
tohoto vyrobku; pomohou ochranit pred poranénim vas i vase blizké. Nize je
uveden vyznam varovnych upozornéni a ikon vyobrazenych na stitku a v pfirucce
uzivatele.

Tento symbol udava vyrobce zafizeni: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD
Drachten, Nizozemsko.

I_-

-

Tento symbol oznacuje, Ze pfed pouzitim zafizeni je tfeba si peclivé precist ndvod k pouziti.
Uzivatelskou pfirucku si uschovejte pro budouci potiebu.

Tento symbol znadi, ze by si mél uzivatel procist pokyny k pouziti, kde ziska dilezité
bezpecnostni informace, jakymi jsou naptiklad upozornéni, kterd nemohou byt z fady dlvodU
umisténa pfimo na zafizeni.

Tento symbol znaci, ze by si mél uzivatel procist pokyny k pouziti, kde ziska dilezité
bezpecnostni informace, jakymi jsou napfiklad kontraindikace a varovani, kterd nemohou byt
z fady ddvodd umisténa pfimo na zafizeni.

Tento symbol oznacuje sériové Cislo zafizeni.

Tento symbol oznacuje katalogové Cislo zafizeni.

Tento symbol oznacuje, Ze pfistroj vyhovuje bezpecnostnim pozadavkdm tidy ochrany Il.

| olE > >

Tento symbol znaci, Ze zafizeni je vhodné pouze pro stejnosmérny proud.

Tento symbol znadi, ze zafizeni je vhodné pouze pro stfidavy proud.

Tento symbol oznacuje, Ze zafizeni by se nemélo pouzivat v okoli o¢i a na obodi nebo v jeho
blizkosti.

Tento symbol znamena: Pfistroj nepouzivejte ve vané, ve sprse ani v jiném prostfedi napIlnéném
vodou.

T®® ¢

Tento symbol znaci, ze transformator je konstruovan s odolnosti proti zkratu.
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Tento symbol znaci, ze transformator je urcen pro spinané zdroje (SMPS).

Tento symbol znamena, Ze zafizeni je uréené pro vnitini prostory.

Tento symbol oznacuje jmenovitou maximalni okolni teplotu, pti které muize byt transforméator
nepretrzité pouzivan pro normalni provoz.

Tento symbol oznacuje, ze zafizeni je uréeno k pouziti do maximalni nadmorské vysky 3000 m.

Tento symbol pro recyklaci oznacuje materidl, z néhoz je predmét vyroben. Cilem je usnadnit
recyklaci nebo jiné znovuzpracovani. Symbol mize zahrnovat cislo a zkratku.

Tento symbol znadi, ze pro pfipojeni elektrického zatizeni k napajeci siti je zapotrebi zvlastni
samostatna napajeci jednotka.

Tento symbol oznacuje vypinac nebo polohu vypinace, kterym se ¢ast zatizeni zaping, aby
preslo do Usporného rezimu, a oznacuje, jaky ovladaci prvek pouzit, nebo oznacuje stav nizké
spotreby.

Tento symbol oznacuje stupen kryti proti vniknuti pevnych ¢astic =12,5 mm a proti skodlivym
U¢inktm v dasledku vniknuti vertikalné kapajici vody pti naklonéniv Ghlu 15 stupnd.

Tento symbol oznacluje stupen kryti proti vniknuti pevnych cizich ¢astic 22,5 mm a zadné kryti
proti Skodlivym Gcinkdm v disledku vniknutf vody.

Tento symbol oznacuje Urover energetické Gcinnosti.

Tento symbol oznacuje, Zze napdjeci adaptér by se nemél pouzivat, pokud jsou koliky zastrcky
poskozené.

Tento symbol znadi, ze predmét Ize recyklovat — nikoli, Ze predmét je recyklovany nebo ze bude
pfijat v jakémkoli systému sbéru odpadu k recyklaci.

Tento symbol znaci odpadni elektricka a elektronicka zafizeni. Elektricky odpad by nemél byt
likvidovan spolecné s komunalnim odpadem. Pokud je ve vasem okoli vhodné sbérné centrum,
recyklujte. Poradte se o recyklaci s mistnim dradem ¢i prodejcem (viz kapitola ,Recyklace”).

Tento symbol znamen4, ze vyrobek obsahuje baterie, které nesmi byt likvidovany spole¢né
s béznym domacim odpadem (2006/66/ES).

Symbol pro Green Dot (v némciné ,Der Griine Punkt”). Green Dot je registrovanou znamkou
evropskeé sité recyklacnich systém, které se zaméruji na recyklaci obald spotfebitelského zbozi a
jsou financovany v rdmci jednotlivych odvétvi.

Symbol, ktery se uvadi u produktl, oznacuje, ze spliuji pozadavky prislusnych smérnic EU
ohledné zdravi a bezpec¢nosti a ochrany Zivotniho prostredi.
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/‘ 3@ Logo FSC (Forest Stewardship Council) oznacuje, Ze vyrobek pochazi z odpovédnych
zdrojl—z ekologicky vhodnych, socidlné prospésnych a ekonomicky vyhodnych.
FSC
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Velkommen

Velkommen til Philips Lumeas verden! Du er nu kun et par uger fra at have en
silkebled hud.

Lumea anvender en teknologi med Intense Pulsed Light (IPL), der er kendt som
en af de mest effektive metoder til varig bekaempelse af harvaekst. | et naert
samarbejde med fgrende forskere og dermatologer har vi udviklet denne
lysbaserede teknologi, der oprindeligt blev benyttet i professionelle
skenhedssaloner, men som nu er en effektiv lasning, du nemt og bekvemt kan
anvende derhjemme. Lumea arbejder skdnsomt og giver en praktisk og effektiv
behandling ved netop den lysintensitet, som du vil finde behagelig. Ugnsket
harvaekst hgrer nu definitivt fortiden til.

Lumea kan bruges pa kroppen og pa kvinders ansigt (under kindbenet).

For at fa fuldt udbytte af den support Philips tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.philips.com/support. Du kan finde flere oplysninger pa
www.philips.com/Lumea, hvor der er radgivning fra vores eksperter,
videovejledninger og ofte stillede spergsmal, sa du kan udnytte mulighederne i
din Lumea.

Bemaerk: Opbevar altid denne vejledning sammen med produktet
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Oversigt over apparatet

1

2

U b w

Lysudgangsvindue (med

integreret UV-filter)

Tilbeher

a Kropstilbehar

b Ansigtstilbehor @

¢ Bikinitilbehar &) (BRI956,
BRI959)

d Armhuletiloeher & (BRI956,
BRI959)

e Praecisionstilbeh(z)r@‘(BRI953,
BRI954)

SmartSkin-sensor

Integreret sikkerhedssystem

Reflektor pa indersiden

af tilbehoret

Elektroniske kontakter

Kontraindikationer

A\

Betingelser

Anvend aldrig apparatet:

Hvis du er under 18 ar eller over 65 ar.

7 Abning til elektroniske kontakter
8 Blink-knap

9 On/off-knap

10 Bekraeftelsesknap

11 Skifteknapper

12 Intensitetsindikatorer
13 SmartSkin-knap

14 Opladeindikator med lys
15 "Klar til blink"-indikator
16 Ventilationshuller

17 Stik til apparat

18 Adapter

19 Lille stik

20 Renseklud (ikke vist)

21 Etui (ikke vist)

Hvis du har en hudtone, der er maerket med € i tabellen "Egnede hudtoner" |

starten af brugervejledningen.

Hvis du er gravid eller ammer. Apparatet er ikke testet pa gravide eller pa

kvinder, der ammer.

Hvis du har et aktivt implantat, f.eks. en pacemaker, en neurostimulator eller
en insulinpumpe, ma du ikke anvende apparatet.

Medicin/forbrugshistorik

Anvend aldrig apparatet, hvis du tager medicin, der er angivet nedenfor:

Hvis din hud i gjeblikket bliver behandlet med eller inden for de seneste

7 dage er blevet behandlet med AHA'er (Alpha-Hydroxy Acids), BHA'er (Beta-
Hydroxy Acids), lokal tretinoin- eller azelainsyre.

Hvis du har taget nogen form for isotretinoin Accutane eller Roaccutane
inden for de sidste seks maneder. Denne behandling kan gere, at man lettere

far rifter, sar og hudirritation.

Hvis du tager medikamenter eller medicin, der gger lysfalsomheden, skal du
kontrollere indlaegssedlen og aldrig bruge apparatet, hvis det angives, at der
kan opsta reaktioner i form af lysallergi eller -forgiftning, eller hvis du skal
undga solen, fordi du indtager denne medicin.
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Hvis du tager antikoagulationsmedicin, herunder omfattende brug af aspirin,
pa en made, som ikke muligger en udrensningsperiode af mindst én uges
varighed forud for hver behandling.

Anvend aldrig apparatet:

Hvis du har modtaget stralebehandling eller kemoterapi inden for de seneste
3 maneder.

Hvis du tager smertestillende midler, som reducerer hudens felsomhed over
for varme.

Hvis du tager immunforsvarsdeempende medicin.

Sygdomme/lidelser
Anvend aldrig apparatet:

Hudsygdomme

Hvis du har diabetes eller en anden systemisk eller metabolisk sygdom.

Hvis du har hjerteproblemer.

Hvis du har en sygdom relateret til lysfalsomhed, sdsom polymorf lysudbrud
(PMLE), solurticaria, porfyri mv.

Hvis du tidligere har haft problemer med collagen, herunder tidligere
ardannelse efter hudsvulst eller darlig sarheling.

Hvis du har epilepsi og er overfalsom over for blinkende lys.

Hvis din hud er falsom over for lys og far udsleet eller en allergisk reaktion.
Hvis du har en hudsygdom, som f.eks. aktiv hudkraeft, tidligere har haft
hudkraeft eller nogen anden form for kraeft pa de omrader, du vil behandle.
Hvis du har haft problemer med blodkarrene, f.eks. areknuder eller vaskulaer
ektasii det omrade, du vil behandle.

Hvis du har nogen form for blgdersygdomme.

Hvis du har eller har haft sygdomme i immunsystemet (herunder HIV-
infektion eller AIDS).

Hvis du har en pigmentforstyrrelse som for eksempel vitiligo.

Anvend aldrig apparatet:

Hvis du har infektioner, eksem, forbreendinger, beteendte harsaekke, dbne
rifter, misfarvninger, forkelelsessar (herpes simplex), sar eller laesioner og
blodansamlinger (bld maerker) i de omrader, du vil behandle.

Pa irriteret (red eller med snitskader), solskoldet, solbraendt eller hud farvet
med selvbruner.

Pa folgende omrader: P& modermazerker, fregner, store blodarer, omrader
med markere pigmentering, ar eller problematiske hudomrader. Dette kan
medfgre forbraeendinger og hudtoneaendringer, som kan gere det svaerere at
identificere hudrelaterede sygdomme.

Pa folgende omrader: Vorter, tatoveringer eller permanent makeup.
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Lokaliteter/omrader

Brug aldrig apparatet pa felgende omrader uden at radfere dig med din laege:

Omkring gjnene og pa eller i nerheden af gjenbrynene. Lumea kan kun
bruges pa kroppen og pa kvinders ansigt (under kindbenet).

P& leber, hovedbund, mellemkead, brystvorter, indre skamlaeber, vagina, anus
og indersiden af naeseborene og ererne.

P& omrader, hvor du bruger langtidsholdbar deodorant. Det kan medfere
hudreaktioner.

Over eller i naerheden af kunstige kropsdele, f.eks. silikoneimplantater,
injektionsporte under huden (insulindispenser) eller piercinger.

Maend ma ikke bruge apparatet i ansigtet eller pa halsen, inklusive alle
omrader med skaegvaekst, samt hele omradet omkring kensorganerne. Haret
i disse omrader har andre egenskaber. Huden kan blive forbraendt (med
smerter, lang tids redme af huden og pigmentforandringer).

Bemaerk: Denne liste er ikke udtemmende. Hvis du ikke er sikker pa, om du kan
anvende apparatet, anbefaler vi, at du sperger din lzege.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Advarsler

Laes og folg disse instruktioner for at optimere brugen af enheden og
forebygge/minimere risikoen for skader, hudreaktioner og bivirkninger.

For du bruger Lumea, skal du rense huden og serge for, at den er fri for har,
helt ter og fri for lotion eller gel.

Bade apparat og adapter skal holdes torre.

Dette apparat kan ikke vaskes. Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller
skylles under vandhanen.

Vand og elektricitet er en farlig kombination. Anvend aldrig apparatet i vade
omagivelser (f.eks. i naerheden af badekar, bruser eller swimmingpool). Fugt
kan skade apparatet og medfere en sikkerhedsrisiko.

Kontrollér altid apparatet, inden du bruger det. Brug ikke apparatet eller
adapteren, hvis en af delene er beskadiget. Udskift altid en beskadiget del
med en tilsvarende af original type.

Hvis apparatet eller adapteren er beskadigede eller gdelagte, ma du ikke
bergre de indvendige dele, da de kan give elektrisk stad.

Brug ikke apparatet, hvis UV-filteret pa lysudgangsvinduet og/eller tilbehoret
er gaet i stykker, da vi ikke kan garantere, at apparatet er sikkert at bruge
under disse omsteendigheder.

Forseg ikke at dbne eller reparere enheden eller udskifte batterier, der ikke
kan udskiftes. Hvis du dbner Philips Lumea, kan du komme i kontakt med
farlige elektriske dele og pulserende lysenergi, og begge dele kan skade
kroppen og/eller gjnene.

Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-servicevaerksted. En uautoriseret reparation kan efterfelgende veere til
fare for brugeren.
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Det er ikke tilladt udfere sendringer af dette udstyr. Ingen dele af apparatet
(f.eks. batteriet, adapteren eller ledningen) ma aendres, deaktiveres eller
klippes af, da dette kan fore til farlige situationer.

Undga at se ind i blinket, nar apparatet er i brug. Brug apparatet i et godt
oplyst rum, sa du ikke bliver blaendet af lyset. Selvom det ikke er nedvendigt
for sikkerheden, kan du baere solbriller eller sikkerhedsbriller, hvis du finder
lyset ubehageligt eller for kraftigt.

Lys ikke pa det samme sted flere gange under en behandling. Overfladen af
tilbehoret skal overlappe det forrige sted for at sikre, at du lyser pa hele
hudomradet, men behandling af det samme omrade flere gange pavirker
ikke effektiviteten.

Af hygiejniske grunde ber apparatet kun anvendes af én person.

Brug ikke harfjerningslotion pa omradet, der skal behandles med apparatet,
da kemikalierne kan forarsage hudreaktioner.

Markér ikke de omrader, der skal behandles, med en kuglepen eller en blyant.
Dette kan medfere hudforbraendinger.

Enheden kan opbevares ved temperaturer mellem -25°Cog 70 ° C.
Apparatet skal oplades og anvendes ved en temperatur mellem 5° Cog 35 °
C. Enheden vil ikke fungere korrekt uden for dette temperaturomrade. Dette
kan medfere hudforbraendinger.

Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formal, og falg
sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne
brugervejledning. Enhver misbrug kan medfere elektrisk sted, forbraending,
brandfare og andre farer eller skader.

Harfjernelse ved hjeelp af lasere eller kraftige pulserende lyskilder kan
medfare @get hardannelse hos nogle personer. De nyeste undersggelser
viser, at der er stgrst risiko for dette blandt kvinder fra Middelhavsomradet,
Mellemgsten eller Sydestasien, der fjerner har i ansigtet og nakken.

Hvis du oplever hudirritation eller redmen efter behandling, skal du vente
med at pafere noget pa din hud, indtil irritationen forsvinder. Hvis du oplever
hudirritation efter pafering af et produkt, skal du vaske det af med vand. Hvis
du stadig oplever hudreaktioner, stop da brug af apparatet, og sag leege.
Hvis barbering, epilering eller voksning medfgrer hudirritation, anbefaler vi,
at du venter med at anvende enheden, til hudirritationen er veek.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer med nedsatte
fysiske og mentale evner, nedsat felesans eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Opbevar Lumea utilgeengeligt for barn.

Apparatet skal holdes uden for berns raekkevidde for at sikre, at de ikke kan
komme til at lege med det. Brugen skal forega under opsyn for at undga
potentielle risici, sasom udsaettelse for lys, elektrisk stad, kvaelning med
ledningerne eller at fa tilbeharet galt i halsen.

Undga altid at blive udsat for naturligt eller kunstigt sollys i op til 4 uger for
din behandling med Lumea og 48 timer efter. Folsom eller brunet hud har
sterre sandsynlighed for at blive forbraendt eller fa pigmentaendringer. Beskyt
din hud mod sollys med tgj, eller pafer solcremeprodukter med mindst SPF50
pa de behandlingsomrader, der ikke tildaekkes. Laes vejledningen i kapitlet
"Brug af din Lumea for og efter udsaettelse for sol eller bruning" for at lzere,
hvordan du bruger dine Lumea sikkert.
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- Brug ikke din Lumea inden for 2 uger efter brug af selvbruningsprodukter
(f.eks. cremer, spray eller piller). Kunstigt brunet hud har stgrre sandsynlighed
for at blive forbraendt eller fa pigmenteaendringer. Laes vejledningen i kapitlet
"Brug af din Lumea for og efter udsaettelse for sol eller bruning" for at lzere,
hvordan du bruger dine Lumea sikkert.

- Hvis du bemaerker en hudtoneaendring efter den seneste behandling, vil vi
anbefale, at du foretager en hudtest og venter 24 timer inden den naeste
behandling. Hvis der efter denne periode forekommer eller er vedvarende
hudreaktioner, skal der anvendes en lavere apparatindstilling, som ikke giver
hudreaktioner, eller brugen af apparatet skal ophere, hvis den allerede er pa
laveste indstilling (@).

- Kontrollér altid apparatet, inden du bruger det. Serg for, at SmartSkin-
sensorvinduet er rent, nar du anvender apparatet, sa du undgar forkert
betjening (se "D Renger og opbevar efter behandling").

- Lysudgangsvinduet og tilbehgrets indvendige dele kan blive meget varme
(>210 °C) under brug. Lysudgangsvinduet samt filteret og tilbeherets
indvendige dele ma forst bergres, nar delene er afkalet.

- Dette apparat er forsynet med en aftagelig stremforsyningsenhed. Anvend
kun den originale adapter, der felger med enheden. Brug ikke
forleengerledning. Referencenummeret (AD2069x20020HF) er angivet pa
apparatet. "x" angiver stiktypen i dit land.

- Efterlad aldrig enheden uden opsyn, nar den er tilsluttet.

- Tag altid produktet fra strem, ndr det er fuldt opladet.

- Duma ikke udsaette enheden for direkte sollys eller haje temperaturer (f.eks.
teet pa varme komfurer, i mikroovne eller pa induktionskogeplader). Batteriet
kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.

- Hvis batteriet er gdelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og
@jne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege
leegehjeelp.

- Hvis enheden opferer sig anderledes under din normale rutine (f.eks.
meaerkelig lugt, vibrationer eller lzengere opladningstid), skal du stoppe med
at oplade enheden og kontakte kundesupport for at fa hjeelp.

- Folg den anbefalede behandlingsplan. Hvis du eger hyppigheden, seerligt i
den indledende fase, kan det gge risikoen for hudreaktioner.

Sadan fungerer IPL

0 Intense Pulsed Light-teknologien pavirker huden med naensomme lysimpulser,
der absorberes af harredderne. Jo lysere huden er, og jo maerkere haret er, desto
bedre absorberes lysimpulserne.
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Lysimpulserne stimulerer harfolliklen til at ga i hvilefase. P4 den made falder
hdrene naturligt ud, og hérvaeksten haemmes.

Kroppens cyklus for harvaekst bestar af forskellige faser. IPL-teknologi er kun
effektiv, nar haret er i vaekstfasen. Det er ikke alle har, der er i veekstfasen pa
samme tid. Derfor anbefaler vi, at du felger den indledende behandlingsfase (4
behandlinger med 2 uger mellem hver behandling) og derefter-den opfelgende
behandlingsfase (efterbehandlinger-hver 4. uge) for at sikre, at alle har er
effektivt behandlet i vaekstfasen.

Tip: For at sikre en langtidsholdbar harfjerning anbefaler vi efterbehandlinger
hver 4. uge.

Velegnede farver for kropsbeharing

Behandling med Lumea er ikke effektiv, hvis du er lysblond, graharet, redharet
eller hvidharet, da disse harfarver ikke absorberer tilstraekkeligt lys.

Bemaerk: Du kan bruge harfarvetabellen pa udfoldningssiden til at kontrollere,
om farven pa dit kropshar tillader brugen af apparatet.

Anbefalet behandlingsplan

Indledende fase

Folg den indledende behandlingsplan for at opna effektiv harreduktion.

Indledende behandlingsplan

Brug Philips Lumea hver 2. uge ved de farste 4 behandlinger for at sikre, at alle

har bliver behandlet.

- Udfer en behandling inden for 3 dage for eller efter den planlagte
behandlingsdato.

- Hvis du ikke har behandlet dig selv inden for 3 dage for eller efter den
planlagte behandlingsdato, skal du begynde forfra med den indledende fase.
Planleeg 4 behandlinger, 1 behandling hver 2. uge.

Bemaerk: Hvis du ikke genstarter den indledende fase, opnar du muligvis ikke
effektiv harreduktion.

Bemaerk: Du nar ikke den gnskede harfjernelse hurtigere ved at erstatte én af
IPL-behandlingerne med en anden harfjerningsmetode (f.eks. voksning eller
epilering).



66 Dansk

Hvis du vil fjerne har mellem Lumea-behandlingerne, kan du benytte din
normale harfjerningsmetode (undtagen harfjerningslotion).

Fase med efterbehandlinger

Efter den indledende fase (4 behandlinger) anbefaler vi malrettede
efterbehandlinger med 4 ugers mellemrum.
Plan for opfalgende behandlinger

[7 8 o 10 m 1213 > Udfer en behandling hver 4. uge. Gentag dette 8 gange for at opna effektiv
harreduktion. P4 den made kan du opretholde de gode resultater og glaede dig
over en blgd hud i maneder.

Vi anbefaler, at du udferer en behandling inden for 4 dage for eller efter den
planlagte behandlingsdato.

Resultatet kan variere afhaengigt af den individuelle harvaekst og af de
forskellige omrader pa kroppen.

Hvis du har gennemfert den opfelgende behandlingsfase og har behov for at
fortseette behandlingen (hvis haret vokser ud igen), anbefaler vi at begynde
forfra pa den indledende fase.

Bemaerk: Det gger ikke effektiviteten at anvende apparatet oftere end
foreskrevet.

Tip: Indfer din behandlingsplan i kalenderen, sa du ikke glemmer dine planlagte
behandlinger.

Hvad du kan forvente

Under den indledende fase

Efter forste behandling kan der ga 1 til 2 uger, inden haret falder ud. I de
forste uger efter de indledende behandlinger vil du stadig kunne konstatere,
at nogle har vokser. Det er sandsynligvis har, der ikke var i vaekstfasen i
forbindelse med de forste behandlinger.

Efter 2-3 behandlinger kan du normalt se en synlig reduktion af harvaeksten.
For at opna en effektiv behandling af alle har er det dog vigtigt at fortsaette
behandlingen i overensstemmelse med den anbefalede behandlingsplan.
Efter 4 behandlinger kan du normalt se en vaesentlig reduktion af harveeksten
pa de omréder, du har behandlet med Lumea. Der vil ogsa veere en synlig
reduktion af harvaekstens teethed.

Den opfolgende fase

Fortseet behandlingen med hyppige malrettede efterbehandlinger (hver
fierde uge) for at opretholde resultatet.



Dansk 67
Sadan bruger du din Lumea

A Fjern har, og renger huden

1 Fjern harinden hver behandling, sa leenge haret stadig er synligt. Du kan

fjerne har med barbering, epilering eller voksning. Serg for, at at du begynder
)\ ny behandling, fer der er nyt, synligt har pa huden. Efter voksning skal du
vente mindst 24 timer, inden du bruger din Lumea.

Bemaerk: Hvis barbering, epilering eller voksning medferer hudirritation,
anbefaler vi, at du venter med at anvende enheden, til hudirritationen er vaek.

I ———
; 2 Rens og ter din hud. Serg for, at den er fri for lotion eller gel.

B Test huden 24 timer inden behandling

1 Testdin hud for at finde den korrekte lysindstilling:

0 @) o @) 0 - For hvert nyt omrade pa kroppen og/eller nyt tilbeher.
- Efter udseettelse for sol eller bruning (se "Brug af Lumea for og efter
@ udsaettelse for sol eller bruning").

\© /

-/‘Q

2 Vealg det korrekte tilbeher til at teste din hud med (se "Tilbehar").

(



Tryk pa teend/sluk-knappen © for at teende for apparatet.
Veelg et omrade til din hudtest.

Pres apparatet fast ind mod huden, og hold det pa plads.

Dette integrerede sikkerhedssystem forhindrer utilsigtede blink uden fuld
hudkontakt.

Kontrollér, at "klar til blink"-indikatoren lyser hvidt, sa du er sikker pa, at der er
fuld kontakt med huden.

Hvis "klar til blink"-indikatoren blinker orange, er din hudtone er for merk til
at kunne blive behandlet. Prev Lumea pa et lettere kropsomrade.

Prev hver indstilling pa din hud for at finde din komfortable indstilling.
Seet indstillingen lavere, hvis lyset faoles ubehageligt, og du oplever smerte.
Hvis du stadig oplever en ubehagelig folelse, nar du bruger den laveste
indstilling (@), skal du stoppe med at bruge apparatet.

Nar "klar til lys"-indikatoren lyser hvidt, skal du trykke pa lys-knappen pa
handtaget én gang for at behandle ét sted med indstilling @.

Apparatet udsender en blad, smaeldende lyd. Blinket giver dig en varm
fornemmelse.

¢ Du ser et lysglimt.

Bemaerk: Du kan skifte mellem de forskellige lysintensiteter ved at trykke pa
skifteknappen (se "Valg af lysintensiteten").

Ga videre til det naeste omrade. Brug indstilling @ til at behandle ét sted
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\ - Gavidere til det naeste omrade. Brug indstilling ® til at behandle ét sted

%9 Ge: v!dere tfl det naeste omr?de. Brug fndst!IIfng @ t!I at behandle elt sted

1 3] - Gavidere til det naeste omrade. Brug indstilling ® til at behandle ét sted
=g
(5]

8 Vent 24 timer.

Bemaerk: Selvom du fandt din komfortable indstilling under hudtesten, kan
der opsta hudreaktioner inden for 24 timer efter brug.

24 hours

9 Undersag din hud for reaktioner (f.eks. redmen, irritation, udsleet).

Hvis der ikke er hudreaktioner efter 24 timer, kan du starte behandlingen
med den hgjeste komfortable indstilling.

Hvis den hgjeste komfortable indstilling gav en hudreaktion, skal du veelge en
lavere indstilling, der ikke gav nogen hudreaktion.

Hvis du ikke testede en lavere indstilling, skal du gentage hudtesten.

C Behandlingsnummer

VIGTIGT: Afslut farst sektion A (Fjern har og renger din hud) og B (Test hud
24 timer for behandling), for behandlingen pabegyndes.

1 Slut stremadapteren til apparatet, og seet den i en stikkontakt, eller oplad
apparatet, og brug det tradlest.




70 Dansk

—— 2
000060
>
o,
q
3

5
6

i

U 7
8
9

Tryk pa teend/sluk-knappen © for at teende for apparatet.

Veelg den indstilling, som du valgte efter hudtesten (afsnit B, trin 9).

Pres apparatet fast ind mod huden, og hold det pa plads. "Klar til blink"-
indikatoren ber lyse hvidt.

Tryk pa blink-knappen for at afgive et blink pa din hud. Blinket behandler
huden pa dette sted.

Apparatet udsender en blad, smaeldende lyd. Blinket giver dig en varm
fornemmelse.

Efter hvert blink tager det op til 3,5 sekund, for apparatet er klart til at blinke
igen. Du kan afgive et blink, nar "klar til blink"-indikatoren lyser hvidt.

Flyt til et tilstedende sted, og tryk pa blink-knappen igen. Overfladen af det
tilbeher, der er i kontakt med huden, er lidt starre end lysets udgangsvindue.
Lys ikke pa det samme sted flere gange under en behandling. Overfladen af
tilbehgret skal overlappe det forrige sted for at sikre, at du lyser pa hele
hudomradet, men behandling af det samme omrade flere gange pavirker
ikke effektiviteten.

Bliv ved, indtil du har behandlet hele omradet. Der er to behandlingsmetoder
(se "To behandlingsmetoder: Tryk & Blink og Skub & Blink").

Sluk apparatet, nar du har afsluttet behandlingen.

Fjern har inden hver behandling, sa leenge haret stadig er synligt.

Bemaerk: Test ikke enheden pa sveert tilgeengelige eller felsomme omrader (ved
anklen eller omrader, hvor huden sidder teet pa knoglen).
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D Renger og opbevar efter behandling

1 Tag apparatet ud af stikkontakten, hvis du har brugt det med
stremadapteren.

2 Lad apparatet kole af.

3 Fugt den medfelgende blade klud med et par draber vand.

4 Tagtilbehoret af apparatet.

5 Renger apparatets lysudgangsvindue (A).

6 Rengor alle overflader pa tilbeharet, herunder metalreflektoren og
tilbehgrets vindue (del B, C, D, E).

7 Lad alle dele torre helt.

8 Skal opbevares pa et stovfrit og tert sted.

71
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Fa mere at vide om din Lumea

Opladning

Oplad batteriet helt, for du bruger apparatet forste gang, og nar det er afladet.
Opladning af batteriet tager op til 1 time og 40 minutter. Oplad apparatet, nar
opladeindikatoren lyser orange under brug. Det indikerer, at batteriet er naesten
tomt og snart vil labe ud.

Et fuldt opladet batteri giver mindst 130 blink med en lysintensitet pa 5.

Opladning af apparatet

Tilbehor

1 Sluk for apparatet.

2 Szt detlille stik i apparatet, og slut adapteren til stikkontakten.
- Under opladningen blinker opladeindikatoren hvidt.
- Nar batteriet er fuldt opladet, lyser opladeindikatoren konstant hvidt.
- Tildeek aldrig adapteren og apparatet under opladning.

Bemaerk: Adapteren og apparatet kan fgles varme under opladning. Dette er
normalt.

Bemaerk: Dette apparat er udstyret med sikkerhedsfunktion mod
batterioverophedning og oplader ikke, hvis stuetemperaturen overstiger
40 °C.

3 Efter opladning skal du tage adapteren ud af stikkontakten og tage det lille
stik ud af apparatet.

Tip: Oplad enheden efter hver brug for at spare pa batterierne.

Bemaerk: Batteriet har ikke tilstreekkelig kapacitet til en behandling af hele
kroppen. Vi anbefaler dig at bruge enheden med ledning, mens du behandler
store kropsomrader sasom ben.

For at fa de bedste resultater er det vigtigt at bruge det korrekte tilbehgr, som er
beregnet til det specifikke omrade pa kroppen, som du vil behandle. Lumea kan
behandle hele kroppen med flere tilbehgrsdele, som er designet til specifikke
omrader pa kroppen. SenselQ-teknologi tilpasser behandlingsprogrammet, nar
et andet tilbeher er tilsluttet.

Bemaerk: Hvis der er urenheder pa tilbeharets stik, vil apparatet muligvis ikke
fungere lzengere, og der vises en fejlmeddelelse. Hvis det skulle ske, rengares
stikkets kontaktflader.



L

Kropstilbehor

Ansigtstilbehgr

®
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Tilbeheret monteres ganske enkelt ved at klikke det pa lysudgangsvinduet.

Tilbehgret afmonteres ved at tage det af lysudgangsvinduet.

Kropstilbehgret er forsynet med det sterste behandlingsvindue og et kurvet
design, som effektivt deekker og behandler omrader fra halsen og nedefter,
saerligt store omrader som ben, arme og mave.

Ansigtstilbehgret har en praecis flad udformning med et ekstra integreret redt
glasfilter, der giver en sikker og praecis behandling pa felsom hud pa overlaeben,
hagen og ved bakkenbarter. Apparatet er udelukkende beregnet til fjernelse af
ugnsket kropsbeharing under kindbenene. Nar du bruger dette apparat pa
omrader med skarpe konturer, sdsom kaebelinjen og hagen, kan det vaere sveert
at fa fuld hudkontakt og afgive et blink.

Tip: Placer tungen mellem overlaeben og teenderne, eller pust kinderne ud for at
gore behandlingen nemmere.

Armhuletilbehar (BRI956, BRI959)

&

Armhuletilbehgret har et seerligt design, der buer udad, s& det kan na de sveert
tilgaengelige har i armhulen.
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Bikinitilbehgr (BRI956, BRI959)

Bikinitilbeharet har et seerligt design, sa det effektivt kan behandle
bikiniomradet. Det har et udad-buet design og en hgjere lysintensitet end
kropstilbehgret. Har i dette omrade har en tendens til at veere tykkere og
steerkere end har pa benene.

Preecisionstilbehar (BRI953, BRI954)

Preecisionstilbehgret har et udad-buet design til brug i bikiniomradet og i
armhulerne. Den har et mellemstort vindue med et glasvindue. Det er udformet
til preecis og effektiv behandling af bikiniomradet og i armhulerne.

SmartSkin-sensor

Lumea har SenselQ-teknologi, der giver en personligt tilpasset harfjerning. Den
integrerede SmartSkin-sensor maler hudfarven i starten af hver session og i lobet
af sessionen. Dette giver to funktioner:

1 SmartSkin-sensoren forhindrer dig i at behandle omrader pa din hud, som er
for merke: hvis sensoren registrerer en hudfarve, som er for merk til
behandling med Lumea, blinker "klar til blink"-indikatoren orange. Den
blinker ikke, nar du trykker pa blink-knappen. Apparatet deaktiveres
automatisk. Dette forhindrer, at du udvikler hudreaktioner.

2 SmartSkin-sensoren hjzelper dig med at vaelge den lysintensitet, som er
behagelig for din hud. Til det kan du bruge SmartSkin-knappen &.

Valg af lysintensiteten

Lumea har 5 forskellige lysintensiteter, sa du kan altid skifte til en indstilling, som

du finder behagelig.

1 Tryk pa teend/sluk-knappen © for at teende for apparatet. Apparatet starter
med pa lysintensitet 1.
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Bemaerk: For at justere lysintensiteten manuelt uden brug af
hudanbefalingen skal du trykke pa SmartSkin-knappen, indtil du har ndet den
onskede indstilling. Den tilsvarende intensitetsindikator lyser hvidt.

Tryk pa SmartSkin-knappen ®, og placer enheden mod huden.

Nar apparatet har scannet din hud, vil indikatorerne for lysintensitet blinke
hvidt for at angive, hvilken intensitet, der er mest behagelig baseret pa din
hudfarve.

Tryk pa bekraeftknappen & for at bekraefte, at du vil bruge den indikerede
indstilling.

Lumea bruger automatisk den hgjeste indikerede intensitet, som angives af
en blinkende intensitetsindikator.

Lumea giver dig mulighed for at vaelge den lysintensitet, du synes er mest
behagelig. Hudfglsomhed kan variere fra person til person. Derfor er
hudtesten den vigtigste hjeelp til at veelge dit lysintensitetsniveau (se "B Test
huden 24 timer inden behandling").

Brug af Lumea ma ikke vaere ubehagelig eller smertefuld. Hvis du feler
ubehag, skal du reducere indstillingen for lysintensitet. Dette kan geres ved at
trykke pa skifteknapperne.

Bemaerk: Apparatet deaktiveres automatisk, hvis din hudtone er for mark
(merk, markeret med € i tabellen "Egnede hudtoner" i starten af
brugervejledningen) for at undga, at du udvikler hudreaktioner. "Klar til
blink"-indikatoren blinker orange for at angive, at din hudtone er for mark.

Nar du flytter apparatet til et andet omrade pa kroppen eller efter udsattelse
for sol eller bruning (se "Brug af Lumea for og efter udsaettelse for sol eller
bruning"), ber du udfere en hudtest for at finde en komfortabel indstilling af
lysintensitet. Du kan genaktivere indstillingsindikatoren ved at trykke pa
SmartSkin-knappen &,

Bemaerk: Foretag en hudtest, for du begynder at behandle et andet
kropsomrade efter en hudtoneaendring. Bestem indstillingen af lysintensitet
for hver kropsomrade separat.

To behandlingsmetoder: Tryk & Blink og Skub &

Blink

L

Din Philips Lumea benyttes ved hjeelp af to forskellige behandlingsmetoder, som
begge passer til specifikke omrader pa kroppen:

Metoden Tryk og blink er ideel til behandling af sma eller kurvede omrader,
f.eks. knae og underarme. Du skal ganske enkelt trykke pa "Blink-knappen" for
at afgive et enkelt blink og derefter slippe den igen.
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Brug af Lumea for og efter udsaettelse for sol eller
bruning

- Skub og blink-metoden er praktisk til behandling af sterre omrader, som
f.eks. benene. Hold "Blink-knappen" nede, mens du flytter apparatet hen over
huden. P& den made afgives flere blink efter hinanden.

Solbadning med naturligt eller kunstigt sollys

Nar du udseetter din hud for naturligt eller kunstigt sollys, kan det medfere

solbruning, som kan pavirke din huds felsomhed og farve. Derfor er det vigtigt at

vaere klar over felgende:

- Din hud ma ikke udsaettes for sollys uden beskyttelse, nar du bruger Lumea.
Under hele perioden med IPL-behandling og szerligt i de forste 48 timer efter
behandling, skal du beskytte din hud mod sollys med tgj eller pafere
solcremeprodukter med mindst SPF 50 pa de behandlingsomrader, der ikke
tildaekkes.

- Du maikke starte eller genoptage brugen af Lumea inden for 4 uger efter din
huds udsaettelse for sollys uden beskyttelse (naturligt sollys eller solarium).
- Brug ikke Lumea pa solskoldede omrader pa kroppen.

Bruningscremer, -spray, eller -piller

Hvis du har brugt selvbruner (cremer, spray eller piller), skal du vente mindst
2 uger, for du bruger apparatet. Foretag en hudtest, for du starter eller
genoptager din behandling med Lumea (se "B Test huden 24 timer inden
behandling").

Apparatet med pa rejse

Nar du rejser med apparatet, skal du tale med flyselskabet for at bekraefte, at
apparatet ma medtages og/eller anvendes om bord pa flyet.

Efter brug
Efterbehandling

Efter brug kan du roligt pafere lotioner, creme, deodorant, fugtighedscreme
eller kosmetik pa de behandlede omrader.



Dansk 77

Advarsel: Hvis du oplever hudirritation eller redmen efter

A behandling, skal du vente med at pafere noget pa din hud, indtil
irritationen forsvinder. Hvis du oplever hudirritation efter pafering
af et produkt, skal du vaske det af med vand. Stop brug af
apparatet, og sog leege, hvis du stadig oplever hudreaktioner.

Almindelige hudreaktioner

Din hud kan vise en let redmen, og/eller det stikker i huden, eller huden fales
varm. Denne reaktion forsvinder hurtigt.

Tor hud og klge kan opsta pa grund af kombinationen af barbering og
lysbehandling. Du kan afkele omradet med en ispose eller en vad klud. Hvis
terheden varer ved, kan du pafere en uparfumeret fugtighedscreme pa det
behandlede omrade.

Sjeeldne bivirkninger:

Forbraendinger, kraftig redmen (f.eks. omkring harfollikler) og haevelse: Disse
reaktioner forekommer sjaeldent. De skyldes, at lyset er blevet anvendt ved en
lysintensitet, der er for hgj til din hudfarve. Hvis disse reaktioner ikke
forsvinder inden for tre dage, anbefaler vi, at du seger leege. Vent med den
naeste behandling, indtil huden er fuldsteendig helet, og serg for at bruge en
lavere lysintensitet.

Misfarvning af huden: Dette opstar meget sjeeldent. Misfarvning af huden
optraeder som en markere plet (hyperpigmentering) eller en lysere plet
(hypopigmentering) end det omgivende omrade. Det skyldes, at du har
anvendt en lysintensitet, der er for hgj til din hudfarve. Hvis misfarvningen
ikke forsvinder inden for to uger, anbefaler vi, at du seger leege. Undga at
behandle misfarvede omrader, indtil misfarvningen er forsvundet, og huden
har faet sin normale farve.

Hudinfektion er meget sjeelden, men er en mulig risiko efter et (mikro)sar, en
forbraending pa huden, hudirritation osv.

Epidermal opvarmning (et skarpt defineret brunligt omrade, som ofte
forekommer med mearkere hudtoner og ikke ledsages af ter hud): denne
reaktion forekommer meget sjzeldent. | tilfelde af at denne reaktion ikke
forsvinder inden for 1 uge, anbefaler vi, at du kontakter din laege. Vent med
naeste behandling, til huden er helet helt, og serg for at bruge en lavere
lysintensitet.

Blaener (ligner sma bobler pa hudens overflade): Dette opstar meget
sjeeldent. Hvis reaktionen ikke forsvinder inden for én maned, eller der opstar
hudinfektion, anbefaler vi, at du seger laege. Vent med den naeste
behandling, indtil huden er fuldsteendig helet, og serg for at bruge en lavere
lysintensitet.

Ardannelse: Er ofte en sekundzer effekt af en forbraending, og det kan tage
over en maned om at hele.

Folliculitis (haevelse omkring harfolliklerne kombineret med pustulas
formation): Denne reaktion er meget sjaelden og skyldes, at der treenger
bakterier ind i den beskadigede hud. Hvis reaktionen optreeder, anbefaler vi,
at du seger lege, da folliculitis muligvis kreever behandling med antibiotika.
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Fejlfinding

Problem

- Smerte: Dette kan opsta under eller efter behandlingen, hvis du har anvendt
apparatet pa hud, der ikke er fri for har, hvis du har anvendt apparatet pa
ubarberet hud eller ved en lysintensitet, der er for hgj til din hudfarve, eller
hvis du har lyst pa samme omrade mere end én gang eller anvendt apparatet
pa dbne sar, betaendelser, infektioner, tatoveringer, forbraendinger osv.

Mulig arsag

Lasning

Apparatet/adapteren
ophedes under brug.

Det er normalt, at apparatet
og tilbehgret bliver varmt
under brug (dog ikke sa
varmt, at man ikke kan rore
ved det).

Brug apparatet ved en lidt lavere rumtemperatur,
og/eller lad det afkele inden fortsat brug.

Blaeseren virker ikke.

Kontrollér, om tilbehgret er korrekt tilsluttet.
Renger eventuelt stikkene pa tilbeheret. Hvis
tilbehgret er korrekt tilsluttet, og det er muligt at
afgive blink med apparatet, skal du henvende dig
til kundecenteret i dit land eller til din Philips-
forhandler.

Kgledbningerne er blokeret
af handen eller et
handklzaede.

Sorg for, at keledbningerne ikke er blokeret.

Nar jeg placerer
apparatet pa huden,
afgiver det ikke et blink.
"Klar til blink"-indikatoren
blinker orange.

Hudfarven i det omrade, du
vil behandle, er for mark.

Du kan behandle andre kropsomrader med lysere
hudfarve med Lumea.

"Klar til blink"-indikatoren
blinker orange, og alle

5 intensitetslamper
blinker ogsa.

Apparatet har brug for at
blive nulstillet.

Apparatet nulstilles ved at tage det ud af
stikkontakten og vente i 30 minutter, til det er
kolet af. Derefter ber apparatet fungere normalt
igen. Kontakt dit lokale Philips Kundecenter, hvis
det ikke fungerer korrekt.

"Klar til blink"-indikatoren
lyser ikke hvidt.

Apparatet er ikke helt i
kontakt med huden.

Placer apparatet i en vinkel pa 90 grader pa
huden, sa det integrerede sikkerhedssystem er i
kontakt med din hud.

Apparatet frembringer en
meaerkelig lugt.

Lysudgangsvinduet eller
SmartSkin-sensoren er
snavset.

Renger lysudgangsvinduet og SmartSkin-
sensoren omhyggeligt.

Du har ikke i tilstraekkeligt
omfang fjernet hari det
omrade, du vil behandle.
Disse har kan blive braendt
og medfere lugten.

Du skal forbehandle din hud, fer du bruger
Lumea.
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Lasning

Apparatet afgiver ikke
blink, blaeseren er ikke
teendt, og alle 5
intensitetsindikatorer
blinker.

Du har ikke sat tilbehgret
korrekt pa.

Sorg for at fa sat tilbehgret korrekt pa apparatet.
Renger eventuelt kontaktfladerne pa tilbehoret.

Huden foles mere falsom
end normalt under
behandlingen. Jeg
oplevede ubehag, da jeg
brugte enheden.

Den indstilling for

lysintensitet, du har valgt, er

for hgj.

Kontrollér, om du har valgt en komfortabel
indstilling for lysintensitet. Vaelg en lavere
indstilling, hvis det er ngdvendigt.

Du har ikke fjernet haride
omrader, du vil behandle.

Du skal forbehandle din hud, fer du bruger
Lumea.

UV-filteret til

lysudgangsvinduet er gaet i

stykker.

Hvis UV-filteret er beskadiget, ma du ikke lzengere
bruge apparatet. Kontakt dit lokale Kundecenter,
din Philips-forhandler eller et Philips-
servicecenter.

Du har behandlet et

omrade, som apparatet ikke

er beregnet til.

Anvend aldrig apparatet pa irriteret (red hud eller
skaret), solbreendt, brunet eller kunstigt brunet
hud.

Brug aldrig apparatet, hvis du har infektioner,
eksem, forbraendinger, betaendte harsaekke, dbne
rifter, misfarvninger, forkelelsessar (herpes
simplex), sar eller laesioner og blodansamlinger
(bld maerker) i de omrader, du vil behandle.

Brug aldrig apparatet pa felgende omrader uden
at radfere dig med din laege: P4 modermaerker,
fregner, store blodarer, omrader med markere
pigmentering, ar eller problematiske
hudomrader. Brug aldrig dette apparat pa vorter,
tatoveringer eller permanent makeup, omkring
@jnene og pa eller naer gjenbrynene, pa laeberne,
mellemkad, i hovedbund, pa brystvorter, indre
skamlaeber, kenslaeber, vagina, anus eller inde i
naeseborene og grerne. Maend ma ikke bruge det
i ansigtet og pa halsen, inklusive alle omrader
med skaeg, samt hele omradet omkring
kensorganerne. Dette kan medfere
forbraendinger og hudfarveaendringer, som kan
gere det sveerere at identificere hudrelaterede
sygdomme.

Behandlingen er stadig
smertefuld ved den laveste
indstilling (®).

Lumea er muligvis ikke egnet til din hud. Kontakt
dit lokale Kundecenter, din Philips-forhandler
eller et Philips-servicecenter.

Der er ikke noget
glasvindue i mit tilbeheor.

Dette er normalt.

Der kraeves ingen handling: Der er ikke noget
glasvindue i krops- og armhuletilbeharet. Det er
kun ansigtstilbeharet, der har et redt glasfilter.
Praecisions- og bikinitilbehgret har et
gennemsigtigt glasvindue.
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Problem Mulig arsag Lasning

Hudreaktionen efter Du har anvendten Veaelg en lavere indstilling naeste gang (se "Valg af
behandlingen varer indstilling for lysintensitet,  lysintensiteten").

leengere end normalt. som er for hgj til dig.

Lyset fra blinket er meget Nej, Philips Lumea er ikke
steerkt for mine gjne. Skal skadelig for gjnene.

jeg baere

beskyttelsesbriller?

Det spredte lys, som apparatet afgiver, er
uskadeligt for gjnene. Undga at se ind i blinket,
nar apparatet er i brug. Det er ikke nedvendigt at
baere beskyttelsesbriller ved brug. Brug apparatet
i et godt oplyst rum, s& du ikke bliver bleendet af
lyset. Serg for, at der er en god hudkontakt, sa
lyset ikke spredes.

Resultaterne af Du har anvendt en
behandlingen er ikke indstilling for lysintensitet,
tilfredsstillende. som er for lav til dig.

Veelg en hgjere indstilling naeste gang.

Du har ikke daekket alle de
omrader, du vil behandle.

Overfladen af tilbehgret skal overlappe det
forrige sted for at sikre, at du lyser pa hele
hudomradet, men behandling af det samme
omrade flere gange pavirker ikke effektiviteten.

Apparatet virker ikke
effektivt pa din
kropsharfarve.

Hvis du har lysblond, grat, redt eller hvidt har, er
behandlingen ikke effektiv.

Du bruger ikke apparatet sa
ofte, som det anbefales.

For at fierne alle har anbefaler vi, at du felger den
anbefalede behandlingsplan. Du kan reducere
tidsrummet mellem behandlinger, men foretag
ikke behandlingen oftere end én gang hver
anden uge.

Du reagerer langsomt pa
IPL-behandling.

Fortsaet med at bruge apparatet i mindst
6 maneder, da harveeksten fortsat kan falde i
lobet af denne periode.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjzelp eller support, bedes du besgge
www.philips.com/support eller |zese i folderen om international garanti.

Genanvendelse

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
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- Dette symbol betyder, at produktet indeholder et indbygget genopladeligt
batteri, som ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2006/66/EF). Aflever produktet pa et officielt
indsamlingssted eller hos en Philips-forhandler, hvor du kan fa en fagmand til
at tage det genopladelige batteri ud.

- Folg den nationale lovgivning om seerskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter og genopladelige batterier. Korrekt bortskaffelse er
med til at forhindre negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

Aflever produktet pa et officielt indsamlingssted eller hos en Philips-forhandler,
hvor du kan fa en fagmand til at tage det genopladelige batteri ud. Philips
Lumea-produkter indeholder genanvendelige materialer og ber ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Se Philips Lumeas supportwebsted for
genbrugsmuligheder. Braend ikke produktet.

Tekniske specifikationer

Transport- og
opbevaringsbetingelser

Lumea kan bruges NORMALT inden for sine specifikationer efter transport eller
opbevaring under felgende forhold:

-25°Ctil 70 °Cop til 90 % RH, ikke-kondenserende, 700 hPa til 1060 hPa

Driftsomgivelser

Lumea overholder specifikationerne ved NORMAL brug under fglgende
omgivelsesforhold:

5 °C til 35 °C op til 90 % RH, ikke-kondenserende, 700 hPa til 1060 hPa

Udsendte balgeleengder

565 til 1400 nm

Pulsvarighed

Mellem 1-2,5 millisekunder, for alle indstillinger

Blinkinterval Mellem 2 og 3,5 sekunder, afthaengig af batteri-/lysnetdrift

Optisk eksponering Kropstilbeher: 2,5-5,6 J/cm?
Armhuletilbehor: 2,5-6,5 J/cm?
Praacisionstilbehor: 2,5-6,5 J/cm?
Bikinitilbeher: 2,5-6,5 J/cm?
Ansigtstilbeher: 2,4-5,9 J/cm?

Adapterindgang 100-240V ~ 50/60Hz 1,5 A

Adapterudgang 19,5V=3,33A650W

Gennemsnitlig aktiv effekt =88,0 %

Virkningsgrad ved lav >79,0 %

belastning (10 %)

Ubelastet energiforbrug <0,21W

Adaptertypenummer

Referencenummeret (AD2069x20020HF) kan findes pa dit apparat. Bogstavet x
angiver stiktypen, som kan veere: 0, 1, 2, 3,5, 7, 9 eller H.
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Elektromagnetisk kompatibilitet - oplysninger om
overholdelse

Dette apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Forklaring af symboler

Advarsels- og informationssymbolerne er med til at sikre, at du bruger dette
produkt sikkert og korrekt af hensyn til dig selv og andre. Nedenfor kan du se
betydningen af de advarsels- og informationssymbolerne, du vil se pa maerkaten
og i vejledningen.
Dette symbol angiver produktets producent: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, Nederlandene.

Dette symbolet betyder, at du skal laese brugervejledningen omhyggeligt, fer du bruger
apparatet. Gem brugervejledningen til senere brug.

Dette symbol betyder, at brugeren bar lzese vejledningen for at fa vigtige
sikkerhedsoplysninger om f.eks. forholdsregler, der af forskellige grunde ikke kan vises pa selve
apparatet.

Dette symbol betyder, at brugeren ber lzese brugervejledningen for at fa vigtige
sikkerhedsoplysninger om f.eks. kontraindikationer og forholdsregler, der af forskellige grunde
ikke kan vises pa selve apparatet.

Dette symbol indikerer apparatets serienummer.

Dette symbol identificerer apparatets katalognummer.

Dette symbol angiver, at udstyret overholder sikkerhedskravene, som er angivet for Klasse II-
udstyr.

Bl EEdP> >DE

Dette symbol betyder, at udstyret kun ma bruges med jeevnstrem.

Dette symbol betyder, at udstyret kun ma bruges med vekselstrem.

Dette symbol angiver, at apparatet ikke ma bruges omkring gjnene og pa eller i naerheden af
@jenbrynene.

Dette symbol betyder: Brug ikke dette apparat i et badekar, brusebad eller andre beholdere
fyldt med vand.

T®® ¢

Dette symbol betyder, at transformeren er kortslutningssikret.
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Dette symbol betyder, at transformeren er en SMPS (Switch Mode Power Supply)-enhed.

Dette symbol betyder, at apparatet er designet til indenders brug.

Dette symbol angiver den nominelle maksimale omgivende temperatur, ved hvilken
transformeren ma betjenes kontinuerligt under normale brugsbetingelser.

Dette symbol angiver, at apparatet er beregnet til at kunne bruges i op til maksimalt 3000 m
hejde.

Dette genbrugssymbol identificerer det materiale, som et apparat er fremstillet af, for at gere
genbrug eller anden viderebehandling nemmere. Symbolet kan omfatte et tal og/eller en
forkortelse.

Dette symbol angiver, at en specifik, separat stremforsyningsenhed er pakraevet for at tilslutte
elektrisk udstyr til lysnettet.

Dette symbol identificerer kontakten eller kontaktpositionen som taender en del af udstyret for
at bringe det til standby-tilstand og for at identificere den betjening, der skal skiftes til eller for
at angive den lave stremforbrugstilstand.

Dette symbol angiver beskyttelse mod indtraengen af faste fremmedlegemer, der er starre end
12,5 mm, og mod skadelige virkninger som felge af indtraengning af lodret dryppende vand,
nar det vippes ved 15 grader.

Dette symbol angiver beskyttelse mod indtraengning af faste fremmedlegemer, der storre end
2,5 mm, og at der ikke er beskyttelse mod skadelige virkninger som falge af indtreengning af
vand.

Dette symbol angiver energieffektiviteten.

Dette symbol angiver, at stramadapteren ikke ma bruges, hvis stikbenene er beskadiget.

Dette symbol betyder, at en genstand kan genbruges — ikke at genstanden er blevet genbrugt
eller vil blive modtaget i alle genbrugssystemer.

Dette symbol betyder WEEE (Waste Electrical and Electronical Equipment). Elektriske produkter
bar ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Benyt i stedet din lokale
genbrugsstation. Fa rdd om genanvendelse via kommunen eller din lokale forhandler (se
Genanvendelse).

Dette symbol betyder, at dette produkt indeholder batterier, som ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald (2006/66/EF).

Symbolet for Der Griine Punkt. Det tyske maerke Der Griine Punkt repraesenterer det europaeiske
netveerk af industrifinansierede systemer til genanvendelse af emballage fra forbrugsvarer.

Dette symbol anvendes pa produkter for at indikere, at de overholder relevante EU-direktiver
om helbred og sikkerhed eller miljgbeskyttelse.
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/‘ 3@ Logoet FSC (Forest Stewardship Council) angiver, at produktet stammer fra ansvarlige kilder —
at de er miljgmaessigt, socialt og skonomisk baeredygtige.
FSC
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Willkommen

Willkommen in der Welt von Philips Lumea! Sie sind nur wenige Wochen

entfernt von seidig-glatter Haut.

Lumea nutzt die IPL-Technik (Intense Pulsed Light), bekannt als eine der
effektivsten Methoden fiir langanhaltende Haarentfernung. In enger
Zusammenarbeit mit Wissenschaftlern und Hautarzten haben wir diese
lichtbasierte Technologie, die urspriinglich in professionellen Schénheitssalons
eingesetzt wurde, flr die einfache und bequeme Anwendung zu Hause
weiterentwickelt. Lumea ist sanft und ermdglicht die komfortable und wirksame
Behandlung mit einer fir Sie angenehmen Lichtstarke. Unerwinschter

Haarwuchs gehért endgiltig der Vergangenheit an.

Lumea kann am Kérper und im Gesicht von Frauen (unterhalb des

Wangenknochens) verwendet werden.

Um die Unterstltzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr
Produkt unter www.philips.com/support registrieren. Weitere Informationen
finden Sie auf www.philips.com/Lumea, dazu Expertenmeinungen,
Anleitungsvideos und Antworten auf haufig gestellte Fragen zu Lumea.

Hinweis: Bewahren Sie diese Anleitung stets bei dem Produkt auf.
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Produktuberbl

2

~Noubhw

ick

Lichtaustrittsfenster (mit

integriertem UV-Filter)

Aufsatze

a Korper-Aufsatz

b Aufsatz fir das Gesicht ®

¢ Aufsatz fur die Bikinizone
(BRI956, BRI959)

d Aufsatz fur die Achseln ©
(BRI956, BRI959)

e Prazisionsaufsatz &9 (BRI953,
BRI954)

SmartSkin-Sensor

Integriertes Sicherheitssystem

Reflektor im Aufsatz

Elektrische Kontakte

Offnung fiir elektrische Kontakte

Gegenanzeigen

A\

Bedingungen:

8 Blitztaste

9 Ein-/Ausschalter

10 Bestatigungstaste

11 Umschalttasten

12 Intensitatsanzeigen

13 SmartSkin-Taste

14 Ladeanzeige

15 Bereitschaftsanzeige

16 Bellftungsschlitze

17 Geratestecker

18 Adapter

19 Kleines Netzteil

20 Reinigungstuch (nicht
abgebildet)

21 Tasche (nicht abgebildet)

Verwenden Sie das Gerat keinesfalls in folgenden Situationen:

Wenn Sie unter 18 Jahre oder Gber 65 Jahre alt sind.

Wenn Sie einen Hautton haben, der in der Tabelle ,Geeignete Hautténe” am
Anfang der Bedienungsanleitung mit € markiert ist.

Wenn Sie schwanger sind oder stillen, da das Gerat nicht mit schwangeren

oder stillenden Frauen getestet wurde.

Wenn Sie aktive Implantate wie einen Herzschrittmacher, Neurostimulator,

eine Insulinpumpe usw. haben.

Medikamente/Vorgeschichte

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie eines oder mehrere der unten

aufgefiihrten Medikamente einnehmen:

Wenn lhre Haut derzeit oder in letzten 7 Tagen mit Alpha-
Hydroxycarbonsaure (Alpha-Hydroxy Acids, AHAs), Beta-Hydroxycarbonsdure
(Beta-Hydroxy Acids, BHASs), lokal angewendetem Tretinoin und Azelainsaure

behandelt wurde.

Wenn Sie in den letzten sechs Monaten die Isotretinoin-haltigen
Medikamente Accutane oder Roaccutane in irgendeiner Form eingenommen
haben. Eine Behandlung mit diesen Medikamenten kann zur Folge haben,
dass die Haut leichter aufplatzt und eher zu Wunden und Reizungen neigt.



Deutsch 87

Wenn Sie photosensibilisierende Wirkstoffe oder Medikamente einnehmen,
prufen Sie deren Beipackzettel, und benutzen Sie auf keinen Fall das Gerat,
wenn als Nebenwirkungen photoallergische oder phototoxische Reaktionen
auftreten kénnen oder Sie wahrend der Einnahmezeit der Medikamente
Sonnenlicht meiden sollen.

Wenn Sie Medikamente zur Blutverdinnung (einschlieBlich hoher Dosen von
Aspirin) einnehmen und die Behandlung ein Absetzen des Medikaments
mindestens eine Woche vor jeder Behandlung nicht zuldsst.

Verwenden Sie das Gerat keinesfalls in folgenden Situationen:

Wenn Sie in den letzten drei Monaten eine Bestrahlungstherapie oder
Chemotherapie erhielten.

Wenn Sie Schmerzmittel einnehmen, welche die Haut weniger
warmeempfindlich machen.

Wenn Sie Immunsuppressiva einnehmen.

Symptome/Stoérungen

Verwenden Sie das Gerat keinesfalls in folgenden Situationen:

Hautzustand

Bei Diabetes oder anderen systemischen oder Stoffwechselkrankheiten.
Wenn Sie eine kongestive Herzkrankheit haben.

Wenn Sie unter einer Krankheit in Verbindung mit Lichtempfindlichkeit
leiden, zum Beispiel polymorphe Lichtdermatose (PMLE), Sonnenurtikaria,
Porphyrie usw.

Sie unter Kollagenstorungen leiden, einschlieBlich der Bildung von
Waulstnarben oder schlechter Wundheilung.

Wenn Sie Epileptiker/in mit Blitzlichtempfindlichkeit sind.

Wenn lhre Haut lichtempfindlich ist und auf Licht mit Ausschlag reagiert oder
eine allergische Reaktion zeigt.

Wenn Sie unter einer Hautkrankheit leiden (z. B. aktivem Hautkrebs) bzw.
bereits einmal Hautkrebs oder eine andere lokale Krebserkrankung an den zu
behandelnden Hautpartien hatten.

Wenn Sie unter einer GefaBkrankheit leiden und die zu behandelnden
Kérperpartien zum Beispiel Krampfadern oder GefaBerweiterungen
aufweisen.

Wenn Sie Bluter/in sind.

Wenn Sie unter einem Immundefekt leiden (einschlieBlich HIV oder AIDS).
Wenn Sie eine Pigmentstérung der Haut haben, wie z. B. Vitiligo.

Verwenden Sie das Gerat keinesfalls in folgenden Situationen:

Wenn Sie an den zu behandelnden Hautpartien Infektionen, Ekzeme,
Verbrennungen, entziindete Follikel, offene Wunden, Abschirfungen,
Herpes simplex (Lippenbldschen), Wunden oder Lasionen und Hamatome
(Blutergusse) haben.

Auf gereizter (roter oder beschadigter), sonnenverbrannter, gebraunter oder
klnstlich gebraunter Haut.
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In den folgenden Bereichen: An Kérperpartien mit Muttermalen,
Sommersprossen, groBen Venen, dunklen pigmentierten Hautstellen,
Narben, Hautanomalien, ohne zuvor einen Arzt konsultiert zu haben. Dies
kann zu Verbrennungen und Hautverfarbung fiihren, wodurch die Diagnose
von Hautkrankheiten erschwert werden kann.

In den folgenden Bereichen: an Warzen, Tatowierungen oder permanentem
Make-Up.

Anwendungsbereiche

Verwenden Sie das Gerat niemals an den folgenden Partien:

Im Bereich der Augen oder der Augenbrauen. Lumea kann nur am Korper
und im Gesicht von Frauen (unterhalb des Wangenknochens) verwendet
werden.

An Lippen, Kopfhaut, Perineum, Brustwarzen, Brustwarzenhofen, inneren
Schamlippen, Vagina, Anus und in Nase und Ohren.

An Bereichen, wo Sie ein langanhaltendes Deodorant verwenden. Dies kann
zu Hautreizungen flhren.

Uber oder in der Nihe von kiinstlichen Materialien wie Silikonimplantaten,
subkutanen Injektionsports (Insulinspendern) oder Piercings.

Manner sollten das Gerat nicht im Gesicht, am Hals (einschlieBlich samtlicher
Bartzonen) oder im Genitalbereich verwenden. Die Haare in diesen Bereichen
sind anders beschaffen. Die Haut kann verbrannt werden (mit Schmerzen,
anhaltender Hautrétung und Pigmentveranderungen).

Hinweis: Diese Aufzahlung erhebt keinen Anspruch auf Vollstandigkeit. Wenn
Sie nicht sicher sind, ob Sie das Gerat verwenden konnen, konsultieren Sie bitte
Ihren Arzt.

Wichtige Sicherheitshinweise

Warnhinweise

Bitte lesen und befolgen Sie diese Anweisungen, um den Gebrauch des Gerats
zu optimieren und das Verletzungsrisiko, Hautreaktionen und Nebenwirkungen
zu verhindern/zu minimieren.

Bevor Sie Lumea anwenden, sollten Sie Ihre Haut reinigen und sicherstellen,
dass sie-haarlos, vollkommen trocken und frei von Kérperlotion und Gel ist.
Geréat und Adapter dirfen nicht nass werden.

Dieses Gerat ist nicht waschbar. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser und
spulen Sie das Gerat auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

Wasser und Elektrizitat sind eine geféhrliche Kombination! Benutzen Sie das
Gerat nicht in feuchter Umgebung (z. B. in der Nahe einer gefullten
Badewanne, einer laufenden Dusche oder eines gefillten Schwimmbeckens).
Feuchtigkeit kann das Gerat beschadigen und maoglicherweise ein
Sicherheitsrisiko darstellen.

Uberpriifen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie das Gerat oder
den Netzadapter nicht, wenn es bzw. er beschadigt ist. Ersetzen Sie ein
beschadigtes Teil nur durch Originalteile.
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Berthren Sie Innenteile im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des
Geréts oder Adapter nicht, um Stromschlége zu vermeiden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der UV-Filter des Lichtaustrittsfensters
und/oder -aufsatzes beschadigt ist, da der sichere Betrieb unter diesen
Umstanden nicht gewahrleistet werden kann.

Versuchen Sie nicht, das Gerat zu 6ffnen oder zu reparieren oder die nicht
austauschbaren Akkus zu wechseln. Wenn Sie Philips Lumea 6ffnen, setzen
Sie sich ggf. gefahrlichen elektrischen Komponenten und Lichtimpulsen aus,
die Korper- und/oder Augenverletzungen verursachen konnen.

Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an das Philips
Service-Center in Ihrem Land. UnsachgemaB ausgefihrte Reparaturen
kénnen den Benutzer extrem gefahrden.

An diesem Gerat durfen keine Verdnderungen vorgenommen werden.
Veréndern, Uberbriicken oder schneiden Sie keine Teile des Gerats ab (z. B.
Akku, Adapter oder Kabel), um eine Gefahrensituation zu vermeiden.
Blicken Sie wahrend des Gebrauchs des Geréts nicht in den Blitz. Verwenden
Sie das Gerat in einem gut beleuchteten Raum, damit das Licht die Augen
weniger blendet. Aus Sicherheitsgriinden ist das Tragen einer Sonnen- oder
Schutzbrille nicht erforderlich, Sie kénnen jedoch eine Sonnen- oder
Schutzbrille tragen, wenn Sie das Licht als unangenehm oder zu hell
empfinden.

Setzen Sie dieselbe Stelle wahrend einer Behandlung nicht mehrmals dem
Lichtimpuls aus. Die Oberflache des Aufsatzes sollte sich jeweils mit der
vorherigen Stelle Gberschneiden, damit der gesamte Hautbereich mit einem
Lichtimpuls behandelt wird, doch die mehrmalige Behandlung ein- und
derselben Stelle erhdht nicht die Effizienz der Behandlung.

Aus hygienischen Griinden sollte das Gerat von nur einer Person benutzt
werden.

Verwenden Sie an den Korperpartien, die Sie mit dem Gerat behandeln
mochten, keine Haarentfernungscremes, da diese Hautreaktionen
verursachen kénnen.

Markieren Sie die zu behandelnden Bereiche nicht mit einem Bleistift oder
anderen Stift. Dies kann zu Hautverbrennungen fuhren.

Das Gerat kann bei Temperaturen zwischen -25 °Cund 70 °C aufbewahrt
werden. Laden und benutzen Sie das Gerat bei Temperaturen zwischen 5 °C
und 35 °C. AuBerhalb dieses Temperaturbereichs funktioniert das Gerat nicht
einwandfrei. Dies kann zu Hautverbrennungen fuhren.

Verwenden Sie dieses Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck und
befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und Akkusicherheitshinweise,
wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu
Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder
Verletzungen fihren.

Haarentfernung durch intensive StoBlichtquellen kann bei einzelnen
Personen zu verstarktem Haarwuchs fiihren. Anhand der zurzeit vorliegenden
Daten sind die Gruppen mit dem hochsten Risiko dieser Reaktion Frauen mit
Vorfahren aus dem Mittelmeerraum, dem Nahen Osten oder Stdasien, die
sich an Gesicht und Hals behandeln lassen.
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Sollten Sie nach der Anwendung Hautreizungen oder Hautrotungen
bemerken, warten Sie, bis diese abklingen, bevor Sie ein Produkt auf der Haut
anwenden. Sollten nach der Anwendung eines Produkts Hautreizungen
auftreten, waschen Sie dieses mit Wasser ab. Wenn weiterhin Hautreaktionen
auftreten, dann verwenden Sie das Geréat nicht weiter und kontaktieren Sie
lhren Arzt.

Wenn Rasieren, Epilieren oder Wachsen zu Hautreizungen flhrt, wird
empfohlen, das Gerat nicht zu verwenden, bis die Hautreizungen
abgeklungen sind.

Dieses Gerat ist fir Benutzer mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen
nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausfihrliche
Anleitung zur Benutzung des Geréats durch eine verantwortliche Person
sichergestellt ist.

Bewahren Sie Lumea aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Die
Beaufsichtigung ist erforderlich, um mdogliche Risiken wie z. B. die
Augenschadigung durch Lichtimpulse, einen Stromschlag, Strangulierung
durch Kabel oder Verschlucken von Aufsatzen zu vermeiden.

Vermeiden Sie stets die Exposition gegenUber natirlichem und kinstlichem
Sonnenlicht bis zu 4 Wochen vor und 48 Stunden nach der Behandlung mit
Ihrem Lumea. Bei empfindlicher oder gebraunter Haut ist die
Wahrscheinlichkeit gréBer, dass es zu Verbrennungen oder
Pigmentveranderungen kommt. Schiitzen Sie lhre Haut durch Kleidung vor
Sonnenlicht, oder tragen Sie Sonnenschutzmittel mit einem Lichtschutzfaktor
von mindestens 50 auf die nicht bedeckten Bereiche auf. Lesen Sie die
Anweisungen im Kapitel ,Verwenden Ihres Lumea vor und nach der
Sonnenbestrahlung oder Braunung”, um zu erfahren, wie Sie lhren Lumea
sicher verwenden.

Verwenden Sie Ihren Lumea nicht innerhalb von 2 Wochen nach dem
Auftragen kinstlicher Braunungsprodukte (wie Cremes, Sprays und Pillen).
Bei kiinstlich gebrdunter Haut ist die Wahrscheinlichkeit gréBer, dass es zu
Verbrennungen oder Pigmentveranderungen kommt. Lesen Sie die
Anweisungen im Kapitel ,Verwenden lhres Lumea vor und nach der
Sonnenbestrahlung oder Braunung”, um zu erfahren, wie Sie lhren Lumea
sicher verwenden.

Wenn Sie seit der letzten Behandlung eine Veranderung lhres Hauttons
bemerkt haben, empfehlen wir Ihnen, einen Hauttest vorzunehmen und bis
zur nachsten Behandlung 24 Stunden zu warten. Wenn nach diesem
Zeitraum kurzfristig Hautreaktionen auftreten oder andauern, verwenden Sie
eine niedrigere Gerateeinstellung, die nicht zu Hautreaktionen gefihrt hat,
oder verwenden Sie das Gerat nicht mehr, wenn es bereits auf der niedrigsten
Einstellung (@) ist.

Uberpriifen Sie das Geréat vor jedem Gebrauch.Vergewissern Sie sich, dass das
SmartSkin-Sensorfenster bei der Verwendung des Gerats sauber ist, um
unsachgeméaBen Betrieb (siehe ,D Reinigung nach der Behandlung und
Aufbewahrung”) zu vermeiden.

Das Lichtaustrittsfenster und die Innenteile des Aufsatzes kdnnen bei
Gebrauch sehr heil3 (>210 °C) werden. Lassen Sie das Lichtaustrittsfenster
sowie die Innenteile des Aufsatzes stets abkihlen, bevor Sie diese berthren.
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- Dieses Gerat hat ein abnehmbares Netzteil. Verwenden Sie nur den Adapter,
der im Lieferumfang enthalten ist. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.
Die Referenznummer (AD2069x20020HF) finden Sie auf dem Geréat. Das ,x"
in dieser Nummer bezieht sich auf den Steckertyp Ihres Landes.

- Lassen Sie das angeschlossene Gerat niemals unbeaufsichtigt.

- Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung, wenn es vollstandig
aufgeladen ist.

- Setzen Sie das Gerat keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen
Temperaturen aus (in der Nahe von heiBen Herden, in Mikrowellenherden
oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus kdnnen explodieren, wenn
sie Uberhitzen.

- Wenn der Akku beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit
der Haut oder dem Auge. Im Fall von Kontakt mit Haut oder Auge, spulen Sie
die entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser und ziehen Sie einen
Arzt zu Rate.

- Wenn sich das Gerat wahrend des normalen Betriebs anders verhélt (z. B.
abnormale Gerliche oder Vibrationen, langere Ladezeit), verwenden und
laden Sie das Gerat nicht weiter und wenden Sie sich an den Kundendienst.

- Befolgen Sie den empfohlenen Behandlungsplan. Insbesondere in der
Anfangsphase kann durch eine héhere Frequenz der Behandlungen das
Risiko von Hautreaktionen steigen.

So funktioniert IPL

0 Mit der IPL-Technologie (Intense Pulsed Light) werden sanfte Lichtimpulse an die
Haut abgegeben und von der Haarwurzel absorbiert. Je heller die Haut und je
dunkler das Haar, desto besser werden die Lichtimpulse absorbiert.

Die Lichtimpulse regen das Haarfollikel an, in die Ruhephase Uberzugehen. In
der Folge fallt das Haar auf nattrliche Weise aus, und der Haarwuchs wird
verhindert.
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Der Wachstumszyklus von Haaren besteht aus verschiedenen Phasen. IPL-
Technologie ist nur effektiv, wenn das Haar sich in der Wachstumsphase
befindet. Nicht alle Haare befinden sich zur gleichen Zeit im Wachstum. Aus
diesem Grund empfehlen wir, der ersten Behandlungsphase (4 Behandlungen,
jeweils mit 2 Wochen Abstand) eine-Nachfolgebehandlungsphase folgen zu
lassen (punktuelle-Behandlungen alle 4 Wochen), um sicherzustellen, dass alle
Haare effektiv in der Wachstumsphase behandelt werden.

Tipp: Um eine langanhaltende Haarentfernung sicherzustellen, werden
Nachbehandlungen alle 4 Wochen empfohlen.

Geeignete Korperhaarfarben

Die Behandlung mit Lumea ist bei hellblondem, grauem, rotem oder wei3em
Haar nicht effektiv, da Haar in diesen Farbe nicht genligend Licht absorbiert.

Hinweis: Betrachten Sie die Haarfarbentabelle auf der Ausklappseite, um zu
Uberprifen, ob sich Ihre Kérperhaarfarbe fir die Verwendung des Gerats eignet.

Empfohlener Behandlungsplan

Anfangsphase

Befolgen Sie zu Beginn der Behandlung den genauen Plan, um eine moglichst
effektive Reduzierung des Haarwuchses zu erzielen.
Behandlungsplan fiir die Anfangsphase

Flhren Sie die ersten 4 Behandlungen in zweiwdchentlichem Rhythmus durch,

um sicherzugehen, dass alle Haare behandelt werden.

- Nehmen Sie eine Behandlung innerhalb von 3 Tagen vor oder nach dem
geplanten Behandlungsdatum vor.

- Wenn Sie sich nicht innerhalb von 3 Tagen vor oder nach dem geplanten
Behandlungsdatum behandelt haben, dann starten Sie die Anfangsphase
erneut. Planen Sie 4 Behandlungen ein — 1 Behandlung alle 2 Wochen.

Hinweis: Wenn Sie die Anfangsphase nicht erneut starten, stellt sich eventuell
keine Reduzierung des Haarwuchses ein.

Hinweis: Wenn Sie eine der IPL-Behandlungen durch eine andere
Haarentfernungsmethode (Wachs, Epilieren usw.) ersetzen, wird die gew(inschte
Haarverringerung dadurch nicht verbessert.

Wenn Sie zwischen den Behandlungen mit Lumea Haare entfernen méchten,
verwenden Sie Ihre normale Haarentfernungsmethode (mit Ausnahme von
Enthaarungscremes).



Deutsch 93

Nachbehandlungsphase

[7 8 9 10 1 121314>

Nach der Anfangsphase (4 Behandlungen) empfehlen wir alle 4 Wochen eine

Nachbehandlung.

Zeitplan fiir Nachbehandlungen

Nehmen Sie alle 4 Wochen eine Behandlung vor. Nehmen Sie 8

Nachbehandlungen vor, um eine effektive Reduzierung des Haarwuchses zu

erzielen. So bleiben Ihnen der Behandlungserfolg und glatte Haut Uber Monate

erhalten.

- Wirraten Ilhnen, innerhalb von 4 Tagen vor oder nach dem geplanten
Behandlungsdatum eine Behandlung vorzunehmen.

- Das Ergebnis zwischen den Behandlungen kann je nach individuellem
Haarwuchs und Korperpartie variieren.

- Wenn Sie die Nachbehandlung abgeschlossen haben und feststellen, dass
eine Fortsetzung der Behandlung erforderlich ist (Haare kommen wieder),
empfehlen wir lhnen, die Anfangsphase erneut zu starten.

Hinweis: Eine haufigere Verwendung des Gerats erhoht nicht die Effizienz der
Behandlung.

Tipp: Tragen Sie den Behandlungsplan in Ihrem Kalender ein, um an die
geplanten Behandlungen erinnert zu werden.

Produktmerkmale

Wahrend der Anfangsphase

- Nach der ersten Behandlung kann es 1 bis 2 Wochen dauern, bis die Haare
ausfallen. In den ersten Wochen nach den ersten Behandlungen wachsen
noch einige Haare nach. Hierbei handelt es sich um Haare, die sich zum
Zeitpunkt der ersten Behandlungen vermutlich noch nicht in der
Wachstumsphase befunden haben.

- Nach 2 bis 3 Behandlungen sollten Sie eine deutliche Verringerung des
Haarwuchses feststellen. Um eine erfolgreiche Behandlung aller Kérperhaare
zu gewahrleisten, ist es jedoch wichtig, dass Sie den empfohlenen
Behandlungsplan fortsetzen.

- Nach 4 Behandlungen sollten Sie eine erhebliche Verringerung des
Haarwuchses in den mit Lumea behandelten Bereichen feststellen. Auch eine
Abnahme der Haardichte sollte erkennbar sein.

Wahrend der Nachbehandlungsphase

- Setzen Sie die Behandlung mit regelmaBigen Nachbehandlungen (alle 4
Wochen) fort, um das Ergebnis beizubehalten.
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Verwendung lhres Lumea

A Haare entfernen und Haut reinigen

1 Entfernen Sie das Haar vor jeder Behandlung, solange noch Haare zu sehen
sind. Zur Vorbehandlung kénnen Sie die Haare rasieren, epilieren oder mit
Wachs entfernen. Achten Sie darauf, dass Sie mit der Behandlung beginnen,
bevor neue Haare auf lhrer Haut sichtbar werden. Wenn Sie Wachs
verwenden, warten Sie 24 Stunden, bevor Sie Lumea verwenden.

Hinweis: Wenn Rasieren, Epilieren oder Wachsen zu Hautreizungen fuhrt,
wird empfohlen, das Gerat nicht zu verwenden, bis die Hautreizungen
abgeklungen sind.

2 Reinigen und trocknen Sie Ihre Haut. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
frei von 6ligen Substanzen ist.

B Hauttest 24 Stunden vor der Behandlung

1 Testen Sie Ihre Haut, um die richtige Lichteinstellung zu finden:

OO0 6 00 - Firjede neue Kérperpartie und/oder jeden neuen Aufsatz.
- Nach der Sonnenbestrahlung oder Braunung (siehe ,Verwenden des Lumea
@ vor und nach Sonnenbestrahlung oder Braunung”).

\© /

-/‘Q

2 Wahlen Sie den richtigen Aufsatz, um lhre Haut zu testen (siehe ,Aufsatze”).

(
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Driicken Sie den Ein-/Ausschalter @, um das Gerat einzuschalten.
Wahlen Sie eine Korperpartie fur lhren Hauttest aus.

Dricken Sie das Gerat fest auf die Haut und halten Sie es in dieser Position.

Das integrierte Sicherheitssystem verhindert unbeabsichtigte Lichtimpulse
ohne vollstandigen Hautkontakt.

Vergewissern Sie sich, dass die Bereitschaftsanzeige weil3 leuchtet, um
sicherzugehen, dass ein vollstandiger Hautkontakt hergestellt wurde.

Wenn die Bereitschaftsanzeige orange leuchtet, ist Ihre Haut zu dunkel fir
die Behandlung. Versuchen Sie, Lumea auf einer helleren Kérperpartie zu
verwenden.

Probieren Sie aus, ob sich die einzelnen Einstellungen auf Ihrer Haut
angenehm anfihlen, und finden Sie die Einstellung, die fir Sie angenehm ist.

Wenn sich der Lichtimpuls unangenehm anfihlt und Sie Schmerzen
versplren, wéhlen Sie eine niedrigere Einstellung.

Wenn Sie sich bei der niedrigsten Einstellung (®) immer noch unwohl fihlen,
verwenden Sie das Gerat bitte nicht mehr.

Wenn die Bereitschaftsanzeige weif3 leuchtet, driicken Sie die Impulstaste am
Griff einmal, um eine Stelle mit der Einstellung @ zu behandeln.

Das Gerat erzeugt ein leises Knacken. Der Blitz fihlt sich warm an.
e Sie sehen einen Lichtblitz.

Hinweis: Sie konnen die Lichtintensitat durch Driicken der Umschalttaste
(siehe ,Lichtintensitat auswahlen”) anpassen.

Behandeln Sie den nachsten Bereich. Behandeln Sie eine Stelle mit der
Einstellung @
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)
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24 hours

C Behandlung

o)

Behandeln Sie den nachsten Bereich. Behandeln Sie eine Stelle mit der
Einstellung ®
Behandeln Sie den néachsten Bereich. Behandeln Sie eine Stelle mit der
Einstellung @
Behandeln Sie den nachsten Bereich. Behandeln Sie eine Stelle mit der
Einstellung ®

Warten Sie 24 Stunden lang.

Hinweis: Auch wenn Sie wahrend des Hauttests die fir Sie angenehme
Einstellung gefunden haben, kann es vorkommen, dass innerhalb von
24 Stunden nach der Anwendung Hautreaktionen auftreten.

Uberpriifen Sie Ihre Haut auf etwaige Reaktionen (z. B. Rétungen,
Irritationen, Ausschlag).

Wenn nach 24 Stunden keine Hautreaktionen aufgetreten sind, beginnen Sie
die Behandlung mit der hochsten Stufe, die fur Sie angenehm ist.

Falls die hochste fir Sie angenehme Einstellung zu einer Hautreaktion fihrte,
wahlen Sie flr die nachfolgende Behandlung eine niedrigere Einstellung, die
keine Hautreaktion hervorgerufen hat.

Falls Sie keine niedrigere Einstellung ausprobiert haben, wiederholen Sie den
Hauttest.

WICHTIG: SchlieBen Sie zunachst die in Abschnitt A (Haare entfernen und Haut

reinigen) und B (Hauttest 24 Stunden vor der Behandlung) beschriebenen
Schritte ab.

1

SchlieBen Sie den Netzadapter an das Gerat und an eine Steckdose an oder
laden Sie das Gerat auf und verwenden Sie es kabellos.
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2 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter @, um das Gerat einzuschalten.

[ORoNeNON6]

> ¢

3 Wahlen Sie die Einstellung, die Sie nach dem Hauttest ausgewahlt haben
(Abschnitt B, Schritt 9).

4 Dricken Sie das Gerat fest auf die Haut und halten Sie es in dieser Position.
Die Bereitschaftsanzeige sollte weif3 leuchten.

5 Dricken Sie die Blitztaste, um einen Lichtimpuls auf Ihrer Haut auszuldsen.
Der Impuls behandelt die Haut an der jeweiligen Stelle.

Das Gerat erzeugt ein leises Knacken. Der Blitz fuhlt sich warm an.

Nach jedem Lichtimpuls bendtigt das Gerat bis zu 3,5 Sekunden, bis es erneut
zur Verwendung bereit ist. Sie kdnnen einen Lichtimpuls auslsen, sobald die
Bereitschaftsanzeige wei3 aufleuchtet.

Lichtimpulstaste erneut. Die Oberflache des Aufsatzes, die mit Ihrer Haut

\ i ‘T 6 Wechseln Sie zu einer angrenzenden Stelle, und driicken Sie die
Kontakt hat, ist etwas groBer als das Lichtaustrittsfenster.

Setzen Sie dieselbe Stelle wahrend einer Behandlung nicht mehrmals dem

2 Lichtimpuls aus. Die Oberflache des Aufsatzes sollte sich jeweils mit der
# vorherigen Stelle Uberschneiden, damit der gesamte Hautbereich mit einem
U Lichtimpuls behandelt wird, doch die mehrmalige Behandlung ein- und

derselben Stelle erhoht nicht die Effizienz der Behandlung.

7 Fahren Sie fort, bis Sie die gesamte Korperpartie behandelt haben. Es gibt
zwei Behandlungsmodi (siehe ,Zwei Behandlungsmodi: "Halten +
Lichtimpuls" und "Gleiten + Lichtimpuls"”).

8 Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie die Behandlung beendet haben.
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9 Entfernen Sie Ihr Haar jeweils vor der nachsten Behandlung, solange noch
Haare zu sehen sind.

Hinweis: Verwenden Sie das Gerat nicht an schwierigen oder empfindlichen
Stellen (Fersen und knochige Bereiche).

D Reinigung nach der Behandlung und Aufbewahrung

1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat mit dem
Netzadapter verwendet haben.

2 Lassen Sie das Gerat abkuhlen.

3 Feuchten Sie das im Lieferumfang enthaltene weiche Tuch mit einigen
Tropfen Wasser an.

4 Nehmen Sie den Aufsatz vom Gerat.

5 Reinigen Sie das Lichtausgabefenster des Gerats (A).
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Erfahren Sie mehr tiber lhren Lumea

Aufladen
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Reinigen Sie alle Oberflachen des Aufsatzes einschlieBlich des
Metallreflektors und des Aufsatzfensters (Teile B, C, D, E).

Lassen Sie anschlieBend alle Teile griindlich an der Luft trocknen.
Bewahren Sie das Gerdt an einem staubfreien und trockenen Ort auf.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf oder wenn er leer
ist. Es dauert ca. 1 Stunde und 40 Minuten, bis der Akku aufgeladen ist. Laden Sie
das Gerat auf, wenn die Ladeanzeige wahrend des Betriebs orange leuchtet.
Damit wird angezeigt, dass der Akku fast leer ist und aufgeladen werden muss.

Der vollstdndig aufgeladene Akku bietet bei der Lichtintensitatseinstellung 5
mindestens 130 Lichtimpulse.

Aufladen des Gerats

1
2

Schalten Sie das Gerat aus.

Stecken Sie den kleinen Geratestecker in das Gerat und den Adapter in eine

Netzsteckdose.

- Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige weif3.

- Wenn der Akku vollstdndig aufgeladen ist, leuchtet die Ladeanzeige
ununterbrochen weif3.

- Decken Sie den Adapter wéahrend des Ladevorgangs nicht ab.

Hinweis: Der Adapter und das Gerat kénnen beim Aufladen warm werden.
Das ist normal.

Hinweis: Dieses Gerét besitzt einen Akku-Uberhitzungsschutz und 1adt nicht,
wenn die Zimmertemperatur 40 °C Ubersteigt.

Nach dem Ladevorgang trennen Sie den Adapter von der Steckdose und
ziehen Sie den kleinen Geratestecker aus dem Gerat.

Tipp: Laden Sie das Gerat nach jedem Gebrauch, um die Akkulaufzeit zu
verlangern.

Hinweis: Die Akkukapazitat reicht nicht fir eine Ganzkorperbehandlung aus. Wir
empfehlen, das Gerat bei der Behandlung groBer Korperpartien, wie z. B. der
Beine, mit dem Kabel zu verwenden.
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Aufsatze

L

Korper-Aufsatz

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, ist es wichtig, fur die jeweilige Kérperpartie
den entsprechenden Aufsatz zu verwenden. Lumea ermdglicht
eine-Ganzkdrperbehandlung mit mehreren Aufsatzen, die flr den Gebrauch an
bestimmten Korperpartien entwickelt wurden. Die SenselQ-Technologie passt
das Behandlungsprogramm an, wenn ein anderer Aufsatz angeschlossen wird.

Hinweis: Wenn sich auf dem Aufsatzanschluss Schmutz befindet, funktioniert
das Gerat moglicherweise nicht mehr und zeigt einen Fehler an. Reinigen Sie in
diesem Fall die Kontaktanschlisse.

Zum Platzieren des Aufsatzes, driicken Sie ihn einfach auf das
Lichtaustrittsfenster bis er einschnappt.

Zum Entfernen des Aufsatzes ziehen Sie es vom Lichtaustrittsfenster ab.

Der Korper-Aufsatz verfligt Uber das groBRte Behandlungsfenster und ein
geschwungenes Design, damit Bereiche unterhalb des Halses — insbesondere
groBe Bereiche wie Beine, Arme und Bauch — wirksam behandelt werden
kénnen.

Aufsatz fur das Gesicht

®

Der Aufsatz flr das Gesicht weist ein prazises, flaches Design mit zusatzlichem
integriertem, rotem Glasfilter auf, damit die empfindliche Haut Gber der
Oberlippe, am Kinn und an den Koteletten sicher und genau behandelt werden
kann. Das Gerét ist ausschlieBlich zum Entfernen von unerwiinschtem
Kérperhaar unterhalb des Wangenknochens vorgesehen. Wenn Sie das Gerat an
Partien mit markanten Konturen wie den Wangenknochen und dem Kinn
verwenden, kann es sich schwierig gestalten, vollen Hautkontakt herzustellen
und einen Lichtimpuls auszuldsen.

Tipp: Stecken Sie Ihre Zunge zwischen Ihre Oberlippe und lhre Zdhne oder
blasen Sie Ihre Wangen auf, damit die Behandlung leichter wird.
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Aufsatz fur die Achseln (BRI956, BRI959)

Der Aufsatz fur die Achseln verfligt Gber ein speziell geschwungenes Design zur
Behandlung von Achselhaar, das sich moglicherweise schwer erreichen lasst.

Aufsatz fur die Bikinizone (BRI956, BRI959)

Der Aufsatz fur die Bikinizone hat ein spezielles Design zur effektiven
Behandlung der Bikinizone. Es hat eine geschwungene Form und eine héhere
Lichtintensitat im Vergleich zum Koérper-Aufsatz. In diesem Bereich ist das Haar
Ublicherweise dicker und der Haarwuchs stérker als an den Beinen.

Prazisionsaufsatz (BRI953, BRI954)

Der Prazisionsaufsatz hat ein geschwungenes Design flur die Verwendung in
Bikinizone und Achselhdhle. Er ist mit einem mittelgroBBen Fenster aus Glas
versehen. Erist flr die prazise und effektive Behandlung von Bikinizone und
Achselhohle konzipiert.

SmartSkin-Sensor

Lumea bietet SenselQ-Technologie fir eine individuelle

Enthaarungsbehandlung. Der integrierte SmartSkin-Sensor misst den Hautton zu

Beginn jeder Sitzung sowie wahrend der Sitzung. Dies bietet zwei Funktionen:

1 Der SmartSkin-Sensor verhindert, dass Sie Hautpartien behandeln, an denen
Ihre Haut zu dunkel ist: Ist der erkannte Hautton zu dunkel fir die
Behandlung mit Lumea, beginnt die Bereitschaftsanzeige orange zu blinken.
In diesem Fall blinkt das Gerét also beim Driicken der Blitztaste nicht. Das
Gerat wird automatisch deaktiviert. Dadurch wird eine Reizung der Haut
verhindert.

2 Der SmartSkin-Sensor hilft Ihnen bei der Auswahl der
Lichtintensitatseinstellung, die fur hre Haut angenehm ist. Dazu kénnen Sie
die SmartSkin-Taste verwenden &,
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Lichtintensitat auswahlen

Lumea bietet 5 verschiedene Lichtintensitaten. Sie kénnen jederzeit die

Lichtintensitat einstellen, die Sie am angenehmsten finden.

1 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter @, um das Gerat einzuschalten. Das Gerat
beginnt mit einer Lichtintensitat von 1.
Hinweis: Um die Lichtintensitdt manuell ohne die SmartSkin-Taste
einzustellen, driicken Sie die Umschalttaste mehrmals bis zur gewlnschten
Einstellung. Die entsprechende Intensitatsstufe leuchtet weiB.

2 Dricken Sie auf die SmartSkin-Taste & und halten Sie das Gerat an lhre Haut.
3 Nachdem das Gerét einen Hautscan durchgefihrt hat, blinken die Anzeigen
fir die Lichtintensitat weil3, um anzuzeigen, welche Intensitaten fir lhren

Hautton am besten geeignet sind.

4 Driicken Sie die Bestdtigungstaste &, um zu bestatigen, dass Sie die
angezeigte Einstellung verwenden mochten.
Lumea verwendet automatisch die hdchste angezeigte Intensitat, die durch
eine blinkende Intensitatsanzeige angezeigt wird.

Lumea gibt Ihnen die Freiheit, die von Ihnen als am angenehmsten
empfundene Lichtintensitat zu wahlen. Die Hautempfindlichkeit kann von
Person zu Person unterschiedlich sein. Der Hauttest ist daher der wichtigste
Richtwert, um die richtige Lichtintensitdtseinstellung (siehe ,B Hauttest 24
Stunden vor der Behandlung”) auszuwahlen.

5 Die Verwendung von Lumea sollte nie schmerzhaft sein. Wenn Sie
Unbehagen verspiren, verringern Sie die Lichtintensitatseinstellung.
Verwenden Sie hierzu die Umschalttasten.

Hinweis: Das Gerat wird automatisch deaktiviert, wenn |hr Hautton zu dunkel
ist (dunkel, mit € in der Tabelle ,Geeignete Hautténe” am Anfang der
Bedienungsanleitung markiert), damit Sie keine Hautreizungen bekommen.
Die Bereitschaftsanzeige blinkt orange, um auf einen zu dunklen Hautton
hinzuweisen.

6 Testen Sie die Haut, wenn Sie zu einer neuen Kdrperpartie Ubergehen oder
sich gebraunt (siehe ,Verwenden des Lumea vor und nach
Sonnenbestrahlung oder Braunung”) haben, um eine angenehme Einstellung
der Lichtintensitat zu bestimmen. Um die Stufenanzeige wieder zu aktivieren,
driicken Sie die SmartSkin-Taste @),

Hinweis: Fihren Sie einen Hauttest durch, bevor Sie mit der Behandlung einer
anderen Kérperpartie beginnen oder nach einer Anderung des Hauttons.
Bestimmen Sie die Lichtintensitatseinstellung fiir jede Korperpartie einzeln.
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Zwei Behandlungsmodi: "Halten + Lichtimpuls"
und "Gleiten + Lichtimpuls"

Ihr Philips Lumea verfugt Gber zwei Behandlungsmodi fur die Anwendung in
verschiedenen Kérperzonen:

&

Der Modus ,Halten + Lichtimpuls” eignet sich fur die Behandlung kleiner oder
runder Bereiche wie Knie und Unterarme. Um einen einzelnen Lichtimpuls
auszuldsen, driicken Sie einfach die Lichtimpulstaste und lassen Sie sie nach
dem Lichtimpuls wieder los.

Der Modus ,Gleiten + Lichtimpuls” eignet sich besonders fir die Behandlung
von groBeren Bereichen, wie z. B. der Beine. Halten Sie die Lichtimpulstaste
gedriickt, wahrend Sie das Gerat tber Ihre Haut bewegen, um mehrere
Lichtimpulse hintereinander auszuldsen.

Verwenden des Lumea vor und nach
Sonnenbestrahlung oder Braunung

Mit natlrlichem oder kiinstlichem Sonnenlicht braunen

Wenn Sie lhre Haut nattrlichem oder kinstlichem Sonnenlicht aussetzen, wird

diese moglicherweise gebraunt, wodurch sich die Empfindlichkeit und der Ton
Ihrer Haut verandern. Daher ist Folgendes wichtig:

Setzen Sie Ihre Haut nicht ungeschiitzt Sonnenlicht aus, wenn Sie Lumea
verwenden. Wahrend der gesamten IPL-Behandlung, und insbesondere in
den ersten 48 Stunden nach der Behandlung, sollten Sie Ihre Haut durch
Kleidung vor Sonnenlicht schitzen oder Sonnenschutzmittel mit einem
Lichtschutzfaktor von mindestens 50 auf die nicht bedeckten Bereiche
auftragen.

Verwenden Sie Lumea nicht innerhalb von 4 Wochen, nachdem Sie Ihre Haut
ungeschitzt dem Sonnenlicht ausgesetzt haben (naturliches Sonnenlicht
oder Solarium).

Wenden Sie Lumea nicht auf sonnenverbrannten Kérperstellen an.

Braunen mit Cremes, Sprays oder Pillen

Wenn Sie kiinstliche Braunungsprodukte verwendet haben (Cremes, Sprays oder
Pillen), warten Sie mindestens 2 Wochen, bevor Sie das Gerat verwenden. Fiihren
Sie einen Hauttest durch, bevor Sie die Behandlung mit Lumea beginnen oder
fortsetzen (siehe ,B Hauttest 24 Stunden vor der Behandlung”).
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Unterwegs mit dem Gerat

Wenn Sie das Gerat auf Reisen mitnehmen maochten, dann erkundigen Sie sich
bei der Fluggesellschaft, ob das Gerat im Flugzeug transportiert und/oder
verwendet werden darf.

Nach dem Gebrauch

Nachbehandlung

A\

Nach der Behandlung kénnen Sie auf den behandelten Stellen Lotionen, Cremes,
Deodorant, feuchtigkeitsspendende Produkte oder Kosmetika anwenden.

Warnhinweis: Sollten Sie nach der Anwendung Hautreizungen
oder Hautrotungen bemerken, warten Sie, bis diese abklingen,
bevor Sie ein Produkt auf der Haut anwenden. Sollten nach der
Anwendung eines Produktes Hautreizungen auftreten, waschen
Sie dieses mit Wasser ab. Wenn weiterhin Hautreaktionen
auftreten, dann verwenden Sie das Gerat nicht weiter und
kontaktieren Sie lhren Arzt.

Haufige Hautreaktionen

Die Haut kann moglicherweise leicht gerdtet sein, kribbeln oder sich warm
anfihlen. Diese Reaktion klingt schnell ab.

Zu trockener Haut und Juckreiz kann es durch eine vorangegangene Rasur oder
die Kombination von Rasur und Lichtbehandlung kommen. Kiihlen Sie den
Bereich am besten mit einem Eisbeutel oder nassen Waschlappen. Wenn das
Trockenheitsgefuhl andauert, konnen Sie eine parfiimfreie Feuchtigkeitscreme
auftragen.

Seltene Nebenwirkungen

- Verbrennungen, starke Rotungen (z. B. um Haarfollikel) und Schwellungen:
Diese Reaktionen treten selten auf. Die Ursache ist die Verwendung einer flr
Ihren Hautton zu hohen Lichtintensitat. Wenn diese Reaktionen nicht
innerhalb von drei Tagen abklingen, sollten Sie einen Arzt aufsuchen. Warten
Sie mit der nachsten Behandlung, bis die Haut vollstandig geheilt ist, und
verwenden Sie unbedingt eine geringere Lichtintensitat.

- Verfarbung der Haut: Dies tritt sehr selten auf. Hautverfarbungen zeigen sich
als dunklere (Hyperpigmentierung) oder hellere Flecken
(Hypopigmentierung) auf der betroffenen Hautpartie. Die Ursache ist die
Verwendung einer fur lhren Hautton zu hohen Lichtintensitat. Wenn die
Verfarbung nicht innerhalb von zwei Wochen zurlickgeht, sollten Sie einen
Arzt aufsuchen. Behandeln Sie die verfarbten Bereiche erst wieder, wenn die
Verfarbung vollstandig abgeklungen ist und die Haut wieder ihren normalen
Hautton angenommen hat.

- Hautinfektionen sind sehr selten, jedoch ein mégliches Risiko nach (Mikro-
)Verletzungen, Hautverbrennungen, Hautreizungen usw.
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- Epidermale Erwarmung (eine deutlich abgehobener braunlicher Bereich, der
haufig bei dunkleren Hautténen auftritt und nicht in Verbindung mit
trockener Haut steht): Diese Reaktion tritt sehr selten auf. Falls diese Reaktion
nicht innerhalb von einer Woche zurlickgeht, sollten Sie einen Arzt
aufsuchen. Warten Sie mit der ndchsten Behandlung, bis die Haut vollstandig
geheilt ist, und verwenden Sie unbedingt eine geringere Lichtintensitat.

- Blasenbildung (wie kleine Blaschen auf der Hautoberflache): Dies tritt sehr
selten auf. Falls diese Reaktion nicht innerhalb von einem Monat zurlickgeht
oder die Haut infiziert wird, sollten Sie einen Arzt aufsuchen. Warten Sie mit
der néchsten Behandlung, bis die Haut vollstandig geheilt ist, und verwenden
Sie unbedingt eine geringere Lichtintensitat.

- Narbenbildung: haufig ein Nebeneffekt einer Verbrennung, der langer als
einen Monat bis zur Abheilung brauchen kann.

- Follikulitis (Schwellung um Haarfollikel in Verbindung mit Pustelbildung):
Diese Reaktion tritt sehr selten auf und entsteht durch Bakterien, die in die
beschadigte Haut eindringen. Falls diese Reaktion auftritt, sollten Sie einen
Arzt aufsuchen, da Follikulitis moglicherweise mit Antibiotika behandelt

werden muss.

- Schmerzen: Diese konnen wahrend oder nach der Behandlung in folgenden
Fallen auftreten: wenn Sie das Gerat auf behaarter Haut anwenden, wenn Sie
eine Lichtintensitat einsetzen, die zu stark flr Ihren Hautton ist, wenn Sie
denselben Bereich mit mehreren Lichtimpulsen behandeln, wenn Sie das
Gerat auf offenen Wunden, Entzindungen, Tatowierungen, Verbrennungen

usw. anwenden.

Fehlerbehebung

Problem Mogliche Ursache

Lésung

Das Gerat oder der

Netzadapter wird bei der  und der Adapter bei der

Benutzung warm.
jedoch nicht zu heif3 fur
Berthrungen.

Es ist normal, dass das Gerat

Verwendung warm werden,

Verwenden Sie das Gerat in einer etwas kihleren
Umgebung, oder lassen Sie es abkuhlen, bevor Sie
mit der Verwendung fortfahren.

Der Lufter funktioniert
nicht.

Stellen Sie sicher, dass der Aufsatz gut
angeschlossen ist. Reinigen Sie bei Bedarf die
Anschlisse am Aufsatz. Wenn der Aufsatz gut
angeschlossen ist und mit dem Gerat Lichtimpulse
erzeugt werden kénnen, wenden Sie sich an den
Philips Kundendienst in Inrem Land, an lhren
Philips Handler oder ein Philips Service-Center.

Der kiihlende Luftstrom des
Ventilators ist durch Hande

oder ein Handtuch
blockiert.

Stellen Sie sicher, dass der kithlende Luftstrom des
Ventilators nicht blockiert ist.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Wenn das Gerat auf der
Haut positioniert wird,
sendet es keinen
Lichtimpuls aus. Die
Bereitschaftsanzeige
blinkt orange.

Der Hautton im
Behandlungsbereich ist zu
dunkel.

Wenden Sie Lumea an anderen Korperpartien mit
helleren Hauttonen an.

Die Bereitschaftsanzeige
blinkt orange, und alle

5 Intensitatsanzeigen
blinken ebenfalls.

Das Gerat muss
zurlickgesetzt werden.

Um das Gerat zurlickzusetzen, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, und warten Sie
circa 30 Minuten, bis das Gerat abgekuhlt ist. Das
Gerat sollte nun wieder normal funktionieren.
Funktioniert das Geréat nicht mehr, dann wenden
Sie sich an den Kundendienst in lThrem Land.

Die Bereitschaftsanzeige
leuchtet nicht weiB.

Das Gerat ist nicht
vollstandig in Kontakt mit
Ihrer Haut.

Setzen Sie das Gerat in einem 90-Grad-Winkel auf
der Haut auf, sodass das integrierte
Sicherheitssystem Kontakt mit der Haut hat.

Das Gerat entwickelt
einen merkwdirdigen
Geruch.

Das Lichtaustrittsfenster
oder der SmartSkin-Sensor
ist schmutzig.

Reinigen Sie das Lichtaustrittsfenster und den
SmartSkin-Sensor sorgfaltig.

Die zu behandelnde
Korperpartie wurde zuvor
nicht enthaart. Die

vorhandenen Haare kbnnen
verbrennen und den Geruch

verursachen.

Behandeln Sie Ihre Haut vor der Anwendung von
Lumea vor.

Das Gerat blinkt nicht, der
Lufter ist nicht
eingeschaltet, und alle 5
Intensitatsanzeigen
blinken.

Der Aufsatz ist nicht
ordnungsgemal befestigt.

Stellen Sie sicher, dass Sie den Aufsatz korrekt
befestigt haben. Falls erforderlich, sdubern Sie die
elektronischen Kontakte am Aufsatz.
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Lésung

Die Haut ist wahrend der
Behandlung
empfindlicher als Ublich.
Es fUhlt sich unangenehm
an, wenn ich das Gerat
verwende.

Die eingestellte
Lichtintensitat ist zu hoch.

Prufen Sie, ob Sie eine angenehme Lichtintensitat
ausgewahlt haben. Wahlen Sie ggf. eine
niedrigere Einstellung.

Die zu behandelnden
Kérperstellen wurden zuvor
nicht enthaart.

Behandeln Sie lhre Haut vor der Anwendung von
Lumea vor.

Der UV-Filter im
Lichtaustrittsfenster ist
beschadigt.

Wenn der UV-Filter beschadigt ist, verwenden Sie
das Geréat nicht mehr. Wenden Sie sich an den
Philips Kundendienst in Inrem Land, an lhren
Philips Handler oder ein Philips Service-Center.

Sie haben eine Korperpartie
behandelt, fur die das Gerat
nicht vorgesehen ist.

Verwenden Sie das Gerét niemals auf gereizter
(roter oder beschadigter), sonnenverbrannter,
gebrdunter oder kiinstlich gebraunter Haut.

Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn Sie
Infektionen, Ekzeme, Verbrennungen, entziindete
Haarfollikel, offene Wunden, Abschirfungen,
Herpes simplex (Lippenbldschen), Wunden oder
Lasionen und Hadmatome (Blutergisse) an den zu
behandelnden Hautpartien haben.

Verwenden Sie das Gerat niemals an den
folgenden Partien: An Kérperpartien mit
Muttermalen, Sommersprossen, groBen Venen,
dunklen pigmentierten Hautstellen, Narben,
Hautanomalien, ohne zuvor einen Arzt konsultiert
zu haben. Verwenden Sie das Gerat niemals an
Warzen, Tatowierungen oder dauerhaftem Make-
up, um die Augen und auf oder in der Nahe der
Augenbrauen, an den Lippen, am Perineum, auf
der Kopfhaut, an den Brustwarzen oder
Brustwarzenhofen, Schamlippen, Vagina, Anus
und in Nase und Ohren. Manner sollten das Gerat
nicht im Gesicht, am Hals (einschlieBlich
samtlicher Bartzonen) oder im Genitalbereich
verwenden. Dies kann zu Verbrennungen und
Hautverfarbung fihren, wodurch die Diagnose
von Hautkrankheiten erschwert werden kann.

Die Behandlung ist auch in
der niedrigsten Einstellung
(®) noch schmerzhaft.

Lumea ist moglicherweise nicht fir Ihre Haut
geeignet. Wenden Sie sich an den Philips
Kundendienst in lhrem Land, an lhren Philips
Handler oder ein Philips Service-Center.

Mein Aufsatz weist kein
Glasfenster auf.

Das ist normal.

Sie brauchen nichts zu unternehmen: Die
Aufsatze fur den Korper und die Achseln sind
nicht mit einem Glasfenster ausgestattet. Nur der
Aufsatz furs Gesicht weist einen roten Glasfilter
auf. Der Aufsatz fur die Bikinizone sowie der
Prazisionsaufsatz haben ein durchsichtiges
Glasfenster.
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Problem Mogliche Ursache

Lésung

Die Haut ist nach der Sie haben eine
Behandlung langer als

Ublich gereizt. die fUr Sie zu stark ist.

Lichtintensitat verwendet,

Wahlen Sie beim nachsten Mal eine niedrigere
Intensitat aus (siehe ,Lichtintensitat auswahlen”).

Der Lichtimpuls ist sehr
hell. Muss ich eine
Schutzbrille tragen?

lhren Augen nicht.

Nein, Philips Lumea schadet

Das von dem Gerat erzeugte Streulicht ist harmlos
flr die Augen. Blicken Sie wéahrend des
Gebrauchs des Gerats nicht in den Lichtimpuls.
Das Tragen einer Schutzbrille beim Gebrauch ist
nicht notwendig. Verwenden Sie das Gerat in
einem gut beleuchteten Raum, damit das Licht
die Augen weniger blendet. Setzen Sie das Gerat
eng auf die Haut, um Streulicht zu vermeiden.

Die Sie haben eine
Behandlungsergebnisse

sind nicht die flr Sie zu niedrig ist.

Lichtintensitat verwendet,

Waéhlen Sie beim nachsten Mal eine héhere
Einstellung.

zufriedenstellend.
Sie haben nicht alle zu

behandelnden

Kérperpartien behandelt.

Die Oberflache des Aufsatzes sollte sich jeweils
mit der vorherigen Stelle Giberschneiden, damit
der gesamte Hautbereich mit einem Lichtimpuls
behandelt wird, doch die mehrmalige
Behandlung ein- und derselben Stelle erhéht
nicht die Effizienz der Behandlung.

Das Gerat wirkt bei lhrer

Kérperhaarfarbe nicht.

Die Behandlung wirkt nicht bei hellblondem,
grauem, rotem oder weif3em Haar.

Sie benutzen das Gerat

nicht so oft wie empfohlen.

Zur erfolgreichen Haarentfernung sollten Sie sich
an den empfohlenen Behandlungsplan halten. Sie
kénnen die Zeit zwischen Behandlungen
verringern, sollten aber die Behandlung nicht
mehr als einmal in zwei Wochen durchfihren.

Sie reagieren langsamer auf

eine IPL-Behandlung.

Verwenden Sie das Gerat fir mindestens weitere
6 Monate, da das Haarwachstum im Laufe dieses
Zeitraums noch zurlckgehen kann.

Garantie und Support

Fir Unterstitzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website
unter www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale

Garantieschrift.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden kann (2012/19/EU).
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- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt einen Akku enthélt, der nicht mit
dem normalen Hausmull entsorgt werden darf (2006/66/EG). Bitte geben Sie
das Produkt bei einer offiziellen Sammelstelle oder einem Philips Service-
Center ab, um den Akku fachgerecht ausbauen zu lassen.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus,
die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer
Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur
eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlichtig) sind und von
den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in
DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im Handel
maoglich.

Bitte geben Sie das Produkt bei einer offiziellen Sammelstelle oder einem Philips
Service-Center ab, um den Akku fachgerecht ausbauen zu lassen. Philips Lumea
Produkte enthalten recyclebare Materialien und dirfen nicht im normalen
Hausmull entsorgt werden. Weitere Informationen tber die
Recyclingmdglichkeiten finden Sie auf der Philips Lumea Support-Website.
Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer.

Technische Daten

Transport- und
Aufbewahrungsbedingun-
gen

Lumea bleibt bei NORMALER VERWENDUNG innerhalb seiner Spezifikation
nach Transport oder Lagerung unter folgenden Umgebungsbedingungen
einsatzbereit:

-25 °C bis 70 °C bis zu 90 % RH, nicht kondensierend, 700 hPa bis 1060 hPa

Betrieb Lumea kann mit seinen Spezifikationen bei NORMALER VERWENDUNG unter
folgenden Voraussetzungen verwendet werden:
+5 °C bis 35 °C bis zu 90 % RH, nicht kondensierend, 700 hPa bis 1060 hPa
Abgestrahlte 565 bis 1400 nm

Wellenlangen

Impulsdauer

1-2,5 Millisekunden, fur alle Einstellungen

Impulsintervall

Zwischen 2 und 3,5 Sekunden, je nach Verwendung mit Akku/Netzanschluss




110 Deutsch

Lichteinwirkung

Kérper-Aufsatz: 2,5-5,6 J/cm?

Aufsatz fur die Achseln: 2,5-6,5 J/cm?
Prazisionsaufsatz: 2,5-6,5 J/cm?

Aufsatz fur die Bikinizone: 2,5-6,5 J/cm?
Aufsatz fur das Gesicht: 2,4-5,9 J/cm?

Adapter-Eingang

100-240V ™~ 50/60Hz 1,5 A

Adapter-Ausgang

19,5V=3,33A650W

Durchschnittliche aktive =88,0%
Effizienz

Effizienz bei geringer >79,0%
Belastung (10 %)

Stromverbrauch im <0,21TW

Leerlauf

Typennummer des
Adapters

Die Referenznummer (AD2069x20020HF) finden Sie auf dem Gerét. Der
Buchstabe ,x" bezeichnet den Steckertyp. Optionenssind: 0, 1, 2,3,5,7,9
oder H.

Elektromagnetische Vertraglichkeit -
Konformitatsinformationen

Dieses Gerat erfullt samtliche Normen und Vorschriften bezlglich Gefahrdung
durch elektromagnetischen Felder.

Erklarung der Symbole

E

Um den sicheren und ordnungsgemafen Betrieb des Gerats zu gewdhrleisten
und Verletzungen zu vermeiden, mussen samtliche Warnzeichen und Symbole
beachtet werden. Nachstehend finden Sie eine Erklarung der auf dem Gerat
angebrachten und in der Bedienungsanleitung verwendeten Warnzeichen und
Symbole.

Dieses Symbol gibt den Hersteller des Produkts an: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, Niederlande.

=

Dieses Symbol bedeutet: Sie sollten die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geréats auf
jeden Fall sorgféltig durchlesen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zur spateren
Verwendung auf.

Dieses Symbol weist den Benutzer auf wichtige sicherheitsrelevante Informationen — wie z. B.
Warnhinweise —in der Bedienungsanleitung hin, die aus unterschiedlichen Griinden nicht
direkt auf dem Gerdt angebracht werden kénnen.

> >

koénnen.

Dieses Symbol weist den Benutzer auf wichtige sicherheitsrelevante Informationen — wie z. B.
Gegenanzeigen und Warnhinweise — in der Bedienungsanleitung hin, die aus
unterschiedlichen Grinden nicht direkt auf dem medizinischen Gerat angebracht werden
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Dieses Symbol gibt die Seriennummer des Gerats an.

Dieses Symbol kennzeichnet die Katalognummer des Gerats.

Dieses Symbol gibt an, dass das Gerat den Sicherheitsanforderungen flr Gerate der Klasse Il
entspricht.

(o] & ¢

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerat nur flr Gleichstrom geeignet ist.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerat nur fir Wechselstrom geeignet ist.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerat nicht um die Augen und auf oder in der Nahe
der Augenbrauen verwendet werden sollte.

Dieses Symbol bedeutet: Verwenden Sie das Geréat nicht in einer Badewanne, einer Dusche
oder einem Wasserbehalter.

Dieses Symbol bedeutet, dass der Transformator kurzschlusssicher ausgelegt ist.

Dieses Symbol bedeutet, dass der Transformator als Schaltnetzteil (SMPS) betrachtet wird.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Geréat fir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen ist.

Dieses Symbol gibt die maximale Umgebungstemperatur an, bei der der Transformator unter
normalen Nutzungsbedingungen dauerhaft betrieben werden darf.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat bis zu einer maximalen Héhe von 3.000 m eingesetzt
werden kann.

Dieses Recyclingsymbol dient zur Angabe des Materials, aus dem ein Gegenstand hergestellt
wurde, um das Recycling oder eine andere Wiederaufbereitung zu erleichtern. Das Symbol
kann eine Nummer und/oder eine Abklrzung enthalten.

Dieses Symbol zeigt an, dass eine bestimmte separate Versorgungseinheit zum AnschlieBen
elektrischer Gerate an das Stromnetz erforderlich ist.

CiDESTDI@® ¢

Dieses Symbol kennzeichnet den Schalter beziehungsweise die Schalterposition, bei der ein
Teil des Gerats eingeschaltet wird, um es in den Standby zu versetzen und um die Steuerung
anzuzeigen, auf die umgeschaltet werden soll, oder um den Zustand des geringen
Energieverbrauchs anzuzeigen.

P22

Dieses Symbol gibt an, dass das Gerat gegen das Eindringen fester Fremdkérper = 12,5 mm
und gegen schadliche Auswirkungen infolge des vertikalen Eindringens von Wasser bei einer
Neigung von 15 Grad geschutzt ist.
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IP30

Dieses Symbol gibt an, dass das Gerat gegen das Eindringen fester Fremdkorper = 2,5 mm
geschitzt ist, nicht jedoch gegen schadliche Auswirkungen infolge eines Eindringens von
Wasser.

Dieses Symbol gibt Auskunft Gber die Energieeffizienz des Gerats.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Netzteil nicht verwendet werden sollte, wenn die Stifte
beschadigt sind.

=&

5
%

Dieses Symbol gibt an, dass ein Objekt recyclingfahig ist, nicht dass das Objekt recycelt wurde
oder in allen Recycling-Sammelsystemen angenommen wird.

Das WEEE-Symbol gibt Auskunft Giber die Entsorgung elektrischer und elektronischer Geréte.
Elektrische Altgerate sollten nicht im Hausmull entsorgt werden. Nutzen Sie zum Recycling die
entsprechenden Einrichtungen vor Ort. Weitere Informationen zum Recycling erhalten Sie bei
den ortlichen Behdrden oder Ihrem Handler (siehe Abschnitt ,Recycling”).

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Batterien enthalt, die nicht mit dem normalen
Hausmll entsorgt werden dirfen (2006/66/EG).

®

Q i I

Das Symbol des Griinen Punkts. Der ,Griine Punkt” ist das Lizenzzeichen eines von der Industrie
finanzierten europaischen Netzwerks fur das Recycling des Verpackungsmaterials von
Konsumagutern.

N
m

Symbol, das darauf hinweist, dass die gekennzeichneten Produkte den einschldgigen EU-
Richtlinien bezlglich Gesundheit und Sicherheit oder Umweltschutz entsprechen.

O

)
7
@]

Das FSC-Logo (Forest Stewardship Council) bedeutet, dass das Produkt aus
verantwortungsvollen Quellen stammt — umweltgerecht, sozial vertraglich und wirtschaftlich
tragbar.
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Tere tulemast!

Tere tulemast Philips Lumea maailma! Juba méne nadala parast on teil siidiselt

sile nahk.

Lumea kasutab intensiivset valgusimpulss-tehnoloogiat (IPL), mida tuntakse kui
Uht k&ige tdhusamat meetodit karvade kasvamise pusivaks véltimiseks. Tegime
tihedat koostddd ekspertidest teadlaste ja dermatoloogidega ning kohandasime

selle valguspohise tehnoloogia, mida algul kasutati ilusalongides, lihtsaks,
téhusaks ja mugavaks kasutamiseks kodus. Lumea on 6rn ning sellega saab
lihtsalt ja tdhusalt hoolitseda naha eest, kasutades just enda jaoks sobivat
valgustugevust. Soovimatud karvad on 16puks ometi minevik.

Lumeat saab kasutada kehal ja naiste ndol (pdsesarnadest allapoole jaaval alal).

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebisaidil www.philips.com/support. Lisateabe saamiseks minge

aadressile www.philips.com/Lumea, kust leiate meie ekspertide nGuanded,

6ppevideod ja KKK, ning kasutage oma Lumeat parimal v&imalikul viisil.

Markus. Hoidke need juhised alati toote juures.
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Seadme ulevaade

1

2

~Noubhw

Valguskiirguse valjundaken

(integreeritud UV-filtriga)

Otsakud

a Kehaotsak

b Niootsak @

¢ Bikiinipiirkonna otsak )
(BRI956, BRI959)

d Kaenlaaluste otsak & (BRI956,
BRI959)

e Tappisotsak &2 (BRI953,
BRI954)

SmartSkin-andur

Sisseehitatud ohutusslsteem

Reflektor otsaku sees

Elektrikoonilised kontaktid

Elektrooniliste kontaktide ava

Vastunaidustused

A\

Tingimused

Arge kunagi kasutage seadet:
kui olete noorem kui 18-aastane voi vanem kui 65-aastane;
kui kasutusjuhendi alguses olevas sobivate nahatoonide tabelis on teie

nahatooni juures mark €;

8 Valguti nupp

9 Toitenupp

10 Kinnitamise nupp

11 Lulitusnupud

12 Valgustugevuse margutuled
13 Nupp SmartSkin

14 Aku laadimise margutuli

15 Valgutivalmiduse margutuli
16 Ohuavad

17 Seadme pesa

18 Adapter

19 Vaike pistik

20 Puhastuslapp (Pole naidatud)
21 Kott (Pole naidatud)

kui olete rase voi toidate rinnaga, sest seadet ei ole rasedatel ega rinnaga

toitvatel naistel katsetatud;

kui teil on aktiivseid implantaate, nagu sidamestimulaator, neurostimulaator,

insuliinipump jne.

Ravimid/haiguslugu

Arge kunagi kasutage seadet, kui vétate ménda allpool nimetatud ravimitest:

kui teie nahka ravitakse praegu véi on viimasel 7 pdeval ravitud alfa-
hidroksthapetega (AHA-d), beeta-hidroksihapetega (BHA-d), paikse
tretinoiini ja aselaiinhappega;

kui olete viimase kuue kuu jooksul tarbinud tkskoik mis kujul isotretinoiini
Accutane v3i Roaccutane. Need ravimid muudavad naha vastuvétlikumaks
rebenditele, haavanditele ja arritusele;

kui vtate fotosensitiivsust pohjustavaid aineid voi ravimeid, vaadake ravimi
pakendivahelehte ja drge kasutage seadet, kui on kirjas, et see vdib
pdhjustada fotoallergilisi voi fototoksilisi reaktsioone voi et peate hoiduma
paikese eest ravimi votmise ajal;
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kui votate vere hlubimisvastaseid ravimeid, k.a suures koguses aspiriini viisil,
mis valistab protseduurieelse 1-nddalase kehast eemaldumise vahemiku.

Arge kunagi kasutage seadet:

kui te olete viimase 3 kuu jooksul saanud kiiritus- voi keemiaravi;
kui kasutate valuvaigisteid, mis vahendavad naha kuumustundlikkust;
kui vbtate immuunosupressiivseid ravimeid.

Arge kunagi kasutage seadet:

kui teil on diabeet voi moni teine stisteemne vdi metaboolne haigus;

kui teil on kongestiivne sidamepuudulikkus;

kui teil on haigus, mis pohjustab fotosensitiivsust, naiteks polimorfne
valgusloove (Polymorphic Light Eruption, PMLE), solaarurtikaaria, porfudria
jne;

kui teil on esinenud kollageensed haired, k.a keloidsed armistused voi halvasti
ravitud haavad;

kui poete valgussahvatustele tundlikku epilepsiat;

kui teie nahk on valgusele tundlik ning tekib kergesti 166ve véi allergiline
reaktsioon;

kui teil on nahahaigus, nt aktiivfaasis nahavahk, teil on esinenud nahavahki
voi muud lokaliseerunud vahki toddeldavas piirkonnas;

kui teil on olnud vaskulaarsed haired, nt td6deldavas piirkonnas on
varikoossed veenid voi veresoonte laiendid;

kui teil esineb hGubimishaireid;

kui teil on esinenud immunosupressiivset haigust (sh HIV-nakkus vai AIDS);
kui teil esineb naha pigmentatsiooni haireid, nagu vitiligo.

Arge kunagi kasutage seadet:

kui teil on toodeldavas piirkonnas infektsioon, ekseem, pdletus,
karvanaapsupdletik, lahtine haav, marrastus, herpes (kilmavillid), haav voi
nahavigastus ja hematoom (sinikas);

arritusega (punetuse voi haavadega), paikesepdletuse saanud, paevitunud
voi kunstpdevitusega nahal;

jargnevates piirkondades: sinnimarkidel, tedretahnidel, veenilaienditel,
tumedaks pigmenteerunud aladel, suurtel veresoontel, armidel,
nahaanomaaliatel ilma arstiga ndu pidamata; See véib tekitada pdletusija
muutusi nahatoonis, mis teeb véimalike nahahaiguste kindlakstegemise
raskemaks;

jargnevates piirkondades: titgastel, tatoveeringutel voi plsimeigil.
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Kohad/piirkonnad

Arge kunagi kasutage seadet jargmistes piirkondades:

silmade Umbruses ja kulmudel vdi nende laheduses. Lumeat saab kasutada
ainult kehal ja naiste ndol (posesarnadest allapoole jaaval alal);

huultel, peanahal, lahklihal, nibudel, nibu Gmbritseval tumedal alal, vaikestel
habememokkadel, tupe ja paraku piirkonnas ning ninasdédrmete ja korvade
sees;

piirkondades, kus kasutate pika kestusega deodorante. See vdib pdhjustada
nahareaktsioone;

Ukskoik millise kunstliku eseme, nt silikoonimplantaatide, nahaaluste
ststimiskohtade (insuliinidosaator) voi augustuste kohal voi ldheduses;
mehed ei tohi seadet kasutada naol ega kaelal, sh habemepiirkonnas ning
kubemepiirkonnas. Nendes piirkondades olevad karvad on teistsuguste
omadustega. Nahk véib pdletada saada (kaasneb valu, pikaajaline
nahapunetus ja pigmendimuutused).

Markus. See loetelu pole ammendav. Kui te pole kindel, kas voite seadet
kasutada, soovitame néu pidada oma arstiga.

Olulised ohutusjuhised

Hoiatused

A\

Seadme parimaks voimalikuks kasutamiseks ning vigastuste, nahareaktsioonide
ja kérvaltoimete valtimiseks/vahendamiseks lugege need juhised labi ja jargige
neid.

Enne Lumea kasutamist puhastage nahk ja veenduge, et see oleks karvavaba,
taiesti kuiv ning et nahal ei oleks losjooni ega geeli.

Hoidke seade ja adapter kuivad.

See seade pole pestav. Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda
voolava veega.

Vesi ja elekter on koosméjul ohtlikud. Arge kasutage seadet niiskes
keskkonnas (nt veega taidetud vanni, voolava dusi voi veega taidetud
ujumisbasseini laheduses). Niiskus véib seadet kahjustada ja muuta selle
ohtlikuks.

Kontrollige seadet alati enne selle kasutamist. Kahjustatud seadet voi
adapterit ei tohi kasutada. Asendada kahjustatud osa alati
originaalvaruosaga.

Elektriloogi valtimiseks ei tohi puudutada tUhtegi katkise voi kahjustatud
seadme voi adapteri sisemist osa.

Arge kasutage seadet, kui valguskiirguse véljumise akna UV-filter ja/vdi otsak
on katki, sest sellisel juhul ei ole seadme ohutu kasutamine tagatud.

Arge puilidke seadet avada, parandada ega vahetada mittevahetatavaid
akusid. Philips Lumea avamisel vdite kokku puutuda ohtlike elektriliste
komponentide ja pulseeriva valgusega, mis voivad pohjustada keha- ja/voi
silmavigastusi.
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Viige seade kontrollimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse. Véljadppeta isiku poolt parandatud seade v&ib panna
seadme kasutaja darmiselt ohtlikku olukorda.

Seadme muutmine ei ole lubatud. Arge muutke, asendage ega I6igake
seadme Uhtegi osa (nt akut, adapterit voi kaablit), sest see voib tekitada
ohtliku olukorra.

Arge vaadake seadme kasutamise ajal tekkivaid valgatusi. Kasutage seadet
hastivalgustatud ruumis, et valgus poleks silmadele nii ere. Ehkki see ei ole
ohutuse jaoks vajalik, voite mugavuse huvides kanda paikeseprille voi
kaitseprille, kui tunnete, et valgus on ebamugav vai liiga ere.

Arge vilgutage sama kohta (ihe té6tluse ajal mitu korda. Otsaku pind peab
kattuma eelmise kohaga, et tagada kogu nahapiirkonna valgutamine, kuid
sama piirkonna té6tlemine mitu korda ei suurenda t66tlemise tdhusust.
Hugieenilistel pohjustel peaks seadet kasutama ainult Uks isik.

Arge kasutage karvaeemalduskreeme piirkonnal, mida olete téddelnud voi
kavatsete toodelda, sest kemikaalid voivad pdhjustada nahareaktsioone.
Arge kasutage tédtlemiseks ettendhtud pindade mérgistamiseks pliiatsit ega
pastakat. See voib nahale péletusi pdhjustada.

Seadet tohib ladustada temperatuuril -25 °C kuni 70 °C. Laadige ja kasutage
seadet temperatuuril 5 °C kuni 35 °C. Véljaspool seda
temperatuurivahemikku ei to6ta seade korralikult. See vdib nahale pdletusi
pohjustada.

Kasutage seda toodet Uksnes ettenahtud otstarbel ja jargige tldiseid ning
aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti
kasutamine voib pdhjustada elektrilddgi, pdletuse, tulekahju, kehavigastuse
voi kaasa tuua muid ohtusid.

Osadel inimestel vbib karvade eemaldamine intensiivse pulseeriva valguse
tehnoloogial pdhinevate seademetega pdhjustada suurenenud karvkasvu.
Hetkel saadaval olevate andmete pohjal on selle reaktsiooni suurimad
riskigrupid Vahemere, Léhis-lda ja Lduna-Aasia paritolu naised, kellel on
to6deldud nagu ja kaela.

Kui tunnete peale protseduuri nahaarritust voi kui nahk punetab, oodake,
kuni arritusnahud kaovad, enne Ukskoik mis toote pealekandmist. Kui
tunnete parast toote pealekandmist nahaarritust, siis peske see veega maha.
Kui teil siiski esineb nahareaktsioone, I6petage seadme kasutamine ja pidage
ndu arstiga.

Kui raseerimine, epileerimine vdi vahatamine pohjustab nahaarritust, siis ei
ole soovitatav seadet enne nahaarrituse kadumist kasutada.

Seda seadet ei tohi kasutada flusilise, meele- voi vaimse hairega isikud ega ka
ebapiisavate kogemuste voi teadmistega isikud, valja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab véi on neid
selleks juhendanud.

Hoidke Lumea lastele kdttesaamatus kohas.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks. Véimalike ohtude valtimiseks,
nagu kokkupuude seadmest valjuva valgusega, elektril6ok, kaabliga
kagistamine voi otsaku tekitatud ldmbumine, on ndutav jarelevalve.
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Valtige kokkupuudet loodusliku ja kunstliku paikesevalgusega kuni 4 nadalat
enne ja 48 tundi parast Lumeaga to6tlemist. Tundlikul voi paevitunud nahal
on suurem téendosus poletuste voi pigmendimuutuste tekkeks. Kaitske oma
nahka paikesevalguse eest riietega voi kasutage toodeldavatel katmata
aladel paikesekaitsetooteid, mille kaitsefaktor on vahemalt SPF50. Lugege
juhiseid peatikist ,Lumea kasutamine enne ja parast paikesega kokkupuudet
vOi paevitamist”, et teada, kuidas Lumeat ohutult kasutada.

Arge kasutage Lumeat 2 nidala jooksul pérast kunstlike p3evitusvahendite
(nt kreemid, spreid voi tabletid) kasutamist. Kunstpaevitusega nahal on
suurem tdendosus pdletuste vai pigmendimuutuste tekkeks. Lugege juhiseid
peatdkist ,Lumea kasutamine enne ja parast paikesega kokkupuudet voi
paevitamist”, et teada, kuidas Lumeat ohutult kasutada.

Kui markate parast viimast protseduuri nahatooni muutust, tehke nahaproov
ja oodake 24 tundi enne uue protseduuri tegemist. Kui parast seda perioodi
tekivad nahareaktsioonid voi need pusivad, kasutage ndrgemat seadistust,
mis ei pdhjusta nahareaktsioone, voi Idpetage seadme kasutamine, kui see on
juba kdige madalamal seadistusel ().

Kontrollige seadet alati enne selle kasutamist. Seadme korraliku té6tamise
(vaadake ,D Parast kasutamist puhastage seade ja pange hoiule”) tagamiseks
veenduge, et SmartSkin-anduri aken on seadme kasutamise ajal puhas.
Valguskiirguse véljumise aken ja otsaku sisemised osad vdivad kasutamise ajal
vaga kuumaks minna (>210 °C). Laske valguskiirguse valjumise aknal ja otsaku
sisemistel osadel maha jahtuda, enne kui neid puudutate.

Sellel seadmel on aravoetav toiteplokk. Kasutage ainult seadmega
kaasasolevat adapterit. Arge kasutage pikendusjuhet. Viitenumbri
(AD2069x20020HF) leiate seadmelt. Selles numbris olev ,x" viitab teie riigi
pistiku ttdbile.

Arge kunagi jatke seadet jarelevalveta, kui see on elektrivérku Gihendatud.
Lahutage toode vooluvdrgust, kui toode on tais laetud.

Seadet ei tohi jatta otsese paikesekiirguse ega korge temperatuuri
maojupiirkonda (kuuma ahju ldhedale, mikrolaineahju vai induktsioonpliidile).
Ulekuumenemisel véivad akud plahvatada.

Kahjustunud voi lekkiva aku korral valtige akuhappe sattumist nahale voi
silma. Kui see juhtub, siis loputage viivitamata rohke veega ja pdorduge arsti
poole.

Kui seade kaitub tavaparase kasutamise ajal ebatavaliselt (nt ebaharilik I6hn
voi vibratsioon, pikem laadimisaeq), I6petage seadme kasutamine ja
laadimine ning po6rduge abi saamiseks klienditoe poole.

Jargige soovitatud protseduurigraafikut. Sagedam kasutamine, eriti esmases
faasis, voib suurendada nahareaktsioonide ohtu.
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Kuidas IPL-tehnoloogia tootab?

Intensiivse pulseeriva valguse tehnoloogia abil saadetakse nahale érnu
valgusimpulsse, mis neelduvad karvajuurtesse. Mida heledam on nahk ja
tumedamad on karvad, seda paremini need valgusimpulsse neelavad.

Valgusimpulsid stimuleerivad karvanaapsu puhkefaasi minema. Selle tulemusel
langevad karvad ise vélja ning nende kasv on takistatud.

Karva kasvutstikkel koosneb mitmest faasist. IPL-tehnoloogia on tdhus ainult siis,
kui karvad on kasvufaasis. Kdik karvad ei ole samaaegselt kasvufaasis. Seetottu
soovitame jargida algse tootlemise kava (4 protseduuri, ks protseduur iga 2
nadala tagant) ja seejarel-jareltéotlemise kava (protseduur-iga 4 nadala tagant),
et koiki karvu tulemuslikult téddelda nende kasvufaasis.

Nduanne. Karvade eemaldamise pikaaegseks tulemuseks soovitame
jareltootluse protseduure labi viia iga nelja nadala tagant.

Sobivad kehakarvade varvused

Lumeaga to6tlemine ei ole téhus, kui teie karvad on heleblondid, hallid, punased
voi valged, sest sellist varvi karvad ei neela piisavalt valgust.

Markus. Kontrollige voldikult karvade varvuse tabelist, kas teie karvade varvuse
korral on seadme kasutamine lubatud.

Soovitatav protseduurikava

Esmane faas

Karvade tdhusaks vdhendamiseks jargige esmase tootlemise graafikut.
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Esmase tootlemise graafik

Esimese 4 protseduuri korral kasutage Lumeat iga 2 nadala tagant, et koik

karvad saaksid toodeldud.

- Tehke protseduur 3 pdeva enne vdi parast plaanitud protseduuri tegemise
paeva.

- Kuite ei ole protseduuri 3 pdeva enne vdi parast plaanitud protseduuri
tegemise paeva teinud, siis alustage esmase t66tlemise faasiga uuesti.
Plaanige 4 t66tlust, 1 td66tlus iga 2 nddala tagant.

Markus. Kui te ei alusta esmase tootlemise faasi uuesti, siis ei pruugi karvade
vahenemine olla tohus.

Markus. Uhe IPL-protseduuri asendamine méne muu karvaeemaldusmeetodiga
(vahatamine, depileerimine jne), ei aita saavutada karvakasvu soovitud
vahenemist.

Kui soovite eemaldada karvu Lumea protseduuride vahelisel ajal, voite kasutada
oma tavalist karvaeemaldusmeetodit (sh karvaeemalduskreemid).

Jareltootluse faas

[7 8 9 10 1 121314>

Parast esmast faasi (4 protseduuri) soovitame jareltootlust iga 4 nddala tagant.
Jareltootluse graafik

Korrake protseduuri iga 4 nddala tagant. Karvade tdhusaks vahendamiseks tehke

8 jareltdotlusprotseduuri. See on vajalik, et tulemused sdiliksid ning et saaksite

siledat nahka nautida mitu kuud.

- Soovitame teha protseduuri 4 pdeva enne voi parast plaanitud protseduuri
tegemise pdeva.

- Tulemused vbivad teie individuaalsest karvakasvust lahtuvalt ja ka erinevates
kehapiirkondades erineda.

- Kuiolete I6petanud jareltdotiuse faasi ja leiate, et todtlemist oleks vaja
jatkata (karvad hakkavad tagasi kasvama), soovitame teil alustada uuesti
esmase tootlemise faasist.

Markus. Seadme sagedasem kasutamine ei suurenda t66tlemise téhusust.

Nduanne. Markige protseduurigraafik omale kalendrisse, et plaanitud
protseduurid meeles pusiksid.

Mida oodata?

Esmase to66tlemise faasi ajal

- Peale esimest protseduuri kulub karvade véljakukkumiseks 1-2 nédalat.
Esimesele protseduurile jargnevatel naddalatel méarkate, et moned karvad siiski
veel kasvavad. Tegemist on karvadega, mis polnud protseduuri tegemise ajal
kasvufaasis.

- Parast 2-3 protseduuri peaksite karvakasvus ndgema margatavaid muutusi. Et
koiki karvu tohusalt tododelda, on oluline protseduure jatkata vastavalt
soovitatavale protseduurikavale.
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- Parast 4 protseduuri peaksite Lumeaga to6deldud aladel ndgema karvakasvu
olulist vdhenemist. Samuti peaks margatav olema karvade tiheduse
vdhenemine.

Jareltootluse faasis

- Tulemuse séilitamiseks jatkake sagedaste jareltootluste tegemist (iga 4
nadala tagant).

Lumea kasutamine

A Eemaldage karvad ja puhastage nahk

1 Kuikarvad on veel ndhtavad, eemaldage need enne iga to6tlemist. Voite
kasutada kas raseerimist, epileerimist voi vahatamist. Alustage protseduuri

enne, kui uued karvad on nahal ndha. Kui valite vahatamise, siis oodake enne
Lumea kasutamist vahemalt 24 tundi.
I ——
; 2 Puhastage ja kuivatage nahk. Veenduge, et nahal ei oleks ihupiima ega geeli.
B Tehke nahaproov 24 tundi enne t66tlemist

1 Tehke nahaproov, et leida dige valgustugevus:

Markus. Kui raseerimine, epileerimine vi vahatamine pohjustab nahaarritust,
siis ei ole soovitatav seadet enne nahaarrituse kadumist kasutada.

OO0 6 00 - Iga uue kehapiirkonna ja/v&i uue otsaku korral.
- Parast paikesega kokkupuudet véi paevitamist (vaadake ,Lumea kasutamine
@ enne ja parast kokkupuudet paikesega voi paevitamist”).

\© /
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2

W

Valige nahal proovimiseks dige otsak (vaadake ,Otsakud”).

Seadme sisselilitamiseks vajutage toitenuppu © .
Valige nahaproovi tegemise piirkond.

Vajutage seade kindlalt vastu nahka ja hoidke paigal.

Sisseehitatud ohutusststeem valdib tahtmatut valgutamist , kui puudub
taielik kokkupuude nahaga.

Jalgige, et valgutivalmiduse margutuli poleb valgelt, mis annab marku
taielikust kokkupuutest nahaga.

Kui véalgutivalmiduse margutuli pdleb oranZilt, on teie nahatoon t6&tlemiseks
liiga tume. Proovige Lumeat heledamal kehapiirkonnal.

Proovige nahal kaiki tugevusi ja leidke enda jaoks sobiv tugevus.
Kui valgatus tundub ebamugav ja tunnete valu, véahendage tugevust.

Kui teil tekib madalaima seadistuse (®) kasutamisel endiselt
ebamugavustunne, I6petage seadme kasutamine.

Kui valgutivalmiduse margutuli pdleb valgelt, vajutage tGhe korra kdepidemel
olevat valgutinuppu, et toddelda thte kohta tugevusega @.

Seade teeb vaikset ploksuvat haalt. Valgatus tekitab nahal sooja tunnet.
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¢ Nete valgussahvatust.

Markus. Valgustugevuse tasemete vahel valimiseks vajutage ltlitusnuppu
(vaadake ,Valgustugevuse valimine”).

Lilkuge jargmisse kohta. Toodelge Ghte kohta tugevusega @.

Lilkuge jargmisse kohta. Toodelge Ghte kohta tugevusega ®.
Liikuge jargmisse kohta. Toodelge Ghte kohta tugevusega @
Lilkuge jargmisse kohta. Toodelge Ghte kohta tugevusega ®.

Oodake 24 tundi.

Markus. Isegi kui leidsite nahaproovi ajal enda jaoks mugava tugevuse, voib
juhtuda, et nahareaktsioonid ilmnevad 24 tunni jooksul parast kasutamist.

Vaadake, kas teie nahal tekib moni reaktsioon (nt punetus, arritus, 166ve).

Kui 24 tunni méodudes nahareaktsioone ei teki, alustage tootlemist kdige
kérgema mugavama tugevusega.

Kui koige kérgem mugavam tugevus tekitas nahareaktsiooni, valige madalam
tugevus, mis nahareaktsiooni ei tekitanud.

Kui te madalamat tugevust ei katsetanud, korrake nahaproovi.
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C Tootlemine

OLULINE. Enne protseduuri alustamist tehke labi peattkid A (,Eemaldage karvad
ja puhastage nahk”) ja B (,Tehke nahaproov 24 tundi enne t66tlemist”).

1 Uhendage toiteadapter seadmega ja pange pistik pistikupessa voi laadige
seade ning kasutage juhtmevabalt.

2 Seadme sisseltilitamiseks vajutage toitenuppu © .

—
[ONoNONONO)

>

)

q
3 Valige tugevus, mille valisite parast nahaproovi (ptk B, samm 9).
4 Vajutage seade kindlalt vastu nahka ja hoidke paigal. Valgutivalmiduse

margutuli peab pélema valgelt.
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Valgatuse tegemiseks vajutage valguti nuppu. Valgatus t66tleb nahka selles
kohas.

Seade teeb vaikset ploksuvat haalt. Valgatus tekitab nahal sooja tunnet.

Peale igat valgutisahvatust kulub kuni 3,5 sekundit, et seade oleks taas
vélgutivalmis. Valgatuse saab teha siis, kui valgutivalmiduse mérgutuli pdleb
valgelt.

Likkuge kulgnevale kohale ja vajutage uuesti valgutinuppu. Naha vastas oleva
otsaku pind on pisut suurem kui valguskiirguse valjumise aken.

Arge vilgutage sama kohta (ihe td6tluse ajal mitu korda. Otsaku pind peab
kattuma eelmise kohaga, et tagada kogu nahapiirkonna valgutamine, kuid
sama piirkonna t66tlemine mitu korda ei suurenda t66tlemise tdhusust.
Jatkake, kuni kogu piirkond on téddeldud. Kasutada saab kahte
tootlusreziimi (vaadake ,Kaks tootlusreziimi: ,aseta ja valguta” ning ,libista ja
valguta"”).

Parast tootlemist lUlitage seade vélja.

Kui karvad on veel ndhtavad, eemaldage need enne igat jargmist to6tlemist.

Markus. Seade ei ole sobiv kasutamiseks keerulisel ega tundlikul piirkonnal (kand
ja luulised piirkonnad).

1
2

3

D Parast kasutamist puhastage seade ja pange hoiule

Kui kasutasite seadet toiteadapteriga, tdmmake pistik pistikupesast valja.
Laske seadmel jahtuda.

Niisutage komplekti kuuluv pehme lapp mone tilga veega.
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4 \/otke otsak seadme kuljest ara.

5 Puhastage seadme valguskiirguse valjumise aken (A).

6 Puhastage otsaku kéik pinnad, sh metallist reflektor ja otsaku aken (osad B, C,
D, E).

7 Laske koikidel osadel taielikult ara kuivada.

8 Hoidke tolmuvabas ja kuivas kohas.

Tapsem teave Lumea kohta

Laadimine

Enne seadme esmakordset kasutamist ja kui aku on tihi, laadige aku téiesti tais.
Aku laadimiseks kulub kuni 1 tund ja 40 minutit. Laadige seadet, kui laadimise
margutuli hakkab kasutamise ajal oranZilt pdlema, andes marku, et aku on
tlhjenemas ja saab varsti tihjaks.

Taislaetud aku véimaldab vahemalt 130 valgusahvatust valgustugevuse 5 juures.

Seadme laadimine

1 Lulitage seade valja.
2 Uhendage véike pistik seadmega ja adapter pistikupesaga.
- Laadimise ajal vilgub laadimistuli valgelt.
- Kui aku on tais laetud, hakkab laadimise margutuli pidevalt valgelt
pdlema.
- Laadimise ajal ei tohi adapterit kinni katta.
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Kehaotsak
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Markus. Laadimise kaigus voivad adapter ja seade soojeneda. See on
normaalne.

Markus. Seade on varustatud aku tGlekuumenemiskaitsega ja laadimist ei
toimu, kui ruumi temperatuur on tle 40 °C.

3 Parast laadimist eemaldage adapter pistikupesast ja vaike pistik seadmest.

Nduanne. Aku vastupidavuse suurendamiseks laadige seadet parast igat
kasutuskorda.

Markus. Akust ei piisa kogu keha té6tlemiseks. Suurte kehapiirkondade (néiteks
jalgade) to6tlemisel soovitame seadet kasutada juhtmega.

Optimaalse tulemuse saavutamiseks on oluline kasutada té6deldava
kehapiirkonna jaoks ettendhtud otsakut. Lumea voimaldab kogu keha to6tlemist
erinevate otsakutega, millest igatiks on ette nahtud konkreetse kehapiirkonna
jaoks. SenselQ tehnoloogia kohandab t66tlusprogrammi vastavalt Ghendatud
otsakule.

Markus. Kui otsaku fiksaatoril on mustus, siis ei pruugi seade enam té6tada ja
see voib anda veateate. Sellisel juhul puhastage kontaktid.

Otsaku paigaldamiseks kldpsake see lihtsalt valguskiirguse valjundaknale.

Otsaku eemaldamiseks tommake see valguskiirguse valjundaknalt &ra.

Kehaotsakul on suurim aken ja sissepoole kumer kuju, mis véimaldab téhusalt
katta ja toodelda kaelast allpool olevaid piirkondi, eelkdige suuri alasid, nagu
jalad, kasivarred ja koht.
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N&aootsak

&

Naootsakul on tédpne lame kuju ja sisseehitatud punase klaasiga filter, mis tagab
ohutu ja tapse tootlemise tundlikul nahal Glahuule kohal, I6ual ja poskhabemel.
Seade on mdeldud ainult pdsesarnadest allpool olevate soovimatute karvade
eemaldamiseks. Kui kasutate seadet teravate kontuuridega piirkondades (nt
I6ug voi I6uajoon), voib taieliku kokkupuute saavutamine ja valgatuse tegemine
olla raskendatud.

Nouanne. Tootlemise lihtsustamiseks pange keel Glemise huule ja hammaste
vahele voi ajage pdsed punni.

Kaenlaaluste otsak (BRI956, BRI959)

&

Kaenlaaluste otsakul on spetsiaalne véljapoole kumer kuju, et to6delda
kaenlaaluseid karvu, mis vdivad olla raskesti ligipdasetavad.

Bikiinipiirkonna otsak (BRI956, BRI959)

Bikiinipiirkonna otsakul on spetsiaalne kuju, et toddelda téhusalt just
bikiinipiirkonda. Sellel on valjapoole kumer kuju ja suurem valgustugevus kui
kehaotsakul. Selles piirkonnas on karvad tihedamad ja tugevamad kui jalgadel.

Tappisotsak (BRI953, BRI954)

Tappisotsakul on valjapoole kumer kuju, mis sobib kasutamiseks
bikiinipiirkonnas ja kaenlaalustes. Sellel on keskmise suurusega klaasiga aken.
See on loodud bikiinipiirkonna ning kaenlaaluste tapseks ning tohusaks
to0tlemiseks.
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SmartSkin-andur

Lumea seadmes on karvade kohandatud eemaldamiseks kasutusel SenselQ-
tehnoloogia. Sisseehitatud SmartSkin-andur méddab nahatooni iga seansi
alguses ja ajal. Sellel on kaks funktsiooni:

1

SmartSkin-andur aitab valtida liiga tumedate nahapiirkondade t66tlemist: kui
see tuvastab nahatooni, mis on Lumeaga to6tlemiseks liiga tume, hakkab
valgutivalmiduse margutuli oranzilt vilkuma. Valguti nuppu vajutades ei teki
valgatust. Seade keelab automaatselt kasutamise. See aitab valtida
nahareaktsioonide tekkimist.

SmartSkin-andur aitab valida teie naha jaoks sobiva valgustugevuse taseme.
Selleks saate kasutada nuppu SmartSkin ®.

Valgustugevuse valimine

Lumeal on 5 erinevat valgustugevust, mille seast saate valida enda jaoks mugava
tugevuse.

1

Seadme sisselilitamiseks vajutage toitenuppu @ . Seade alustab tééd
valgustugevuse tasemel 1.

Markus. Valgustugevuse taseme kasitsi reguleerimiseks ilma nuppu SmartSkin
kasutamata, kasutage lalitusnuppu, kuni olete saavutanud vajaliku taseme.
Vastava valgustugevuse taseme tuli stttib valgelt pdlema.

Vajutage nuppu SmartSkin @ ning asetage seade vastu nahka.

Kui seade on teie naha &ra skaneerinud, hakkavad valgustugevuse naidikud
valgelt vilkuma markimaks, milline tase on teie nahatooni jaoks koige
mugavam.

Vajutage kinnitusnuppu &, kinnitamaks, et soovite kasutada naidatud taset.

Lumea kasutab automaatselt suurimat tugevust, mida néitab vilkuv
valgustugevuse naidik.

Lumea annab teile vabaduse valida valgustugevus, mis on teie jaoks kdige
mugavam. lgal inimesel on erinev naha tundlikkus. Seetéttu on oluline
valgustugevuse taseme valimisel (vaadake ,B Tehke nahaproov 24 tundi enne
to6tlemist”) Idhtuda nahaproovist.

Lumea kasutamine ei tohiks kunagi olla ebamugavalt valus. Kui tunnete valu
vOi ebamugavust, vahendage valgustugevuse taset. Seda saate teha
lGlitusnuppude abil.

Markus. Seade lUlitatakse automaatselt valja, kui teie nahatoon on liiga tume
(tume on margitud sobivate nahatoonide tabelis kasutusjuhendi alguses
simboliga 0), et valtida nahareaktsioonide tekkimist. Valgutivalmiduse
margutuli vilgub oranzilt, mis annab marku, et nahatoon on liiga tume.

Parast muu kehapiirkonna juurde lilkumist voi parast kokkupuudete
paikesega voi paevitamist (vaadake ,Lumea kasutamine enne ja parast
kokkupuudet paikesega voi paevitamist”) tehke nahaproov, et maarata teile
sobiv valgustugevuse seadistus. Valgustugevuse taseme naitamise
funktsiooni uuesti sisselilitamiseks vajutage nuppu SmartSkin &,

Markus. Tehke nahaproov enne muu kehapiirkonna tootlemist voi parast
nahatooni muutumist. Maarake valgustugevuse tase iga kehapiirkonna jaoks
eraldi.
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Kaks tootlusreziimi: ,,aseta ja valguta” ning ,libista

ja valguta”

S‘S&&.

|
A

N

Teie Philips Lumeal on kaks to6tlusreziimi mugavamaks kasutamiseks erinevatel

kehapiirkondadel.

- Reziim ,aseta ja valguta” on ideaalne vaiksemate voi kumerustega
piirkondade téétlemiseks, nagu pélved véi kaenlaalused. Uhe valgutuse
tegemiseks vajutage korraks valguti nuppu.

- Reziimi ,libista ja valguta” on mugav kasutada suuremate alade, naiteks
jalgade to6tlemiseks. Hoidke vélguti nuppu all ja libistage seadet nahal, et
teha ridamisi mitu valgutust.

Lumea kasutamine enne ja parast kokkupuudet
pdikesega voi paevitamist

Paevitamine loodusliku voi kunstliku paikesevalguse kaes

e

Naha kokkupuude loodusliku voi kunstliku paikesevalgusega véib péhjustada
paevitamist, mis mojutab naha tundlikkust ja varvi. Seetdttu on tahtis silmas
pidada jérgmist.

- Arge minge Lumea kasutamise ajal paikese katte kaitsmata nahaga. Kogu IPL-
tootluse ajal ja eriti esimese 48 tunni jooksul parast tootlust kaitske oma
nahka paikesevalguse eest riietega voi kasutage katmata té6deldud aladel
paikesekaitsetooteid, mille kaitsefaktor on vahemalt SPF50.

- Arge alustage ega jatkake Lumea kasutamist 4 nédala jooksul parast seda, kui
olete kaitsmata nahaga paikesevalguse (looduslik paikesevalgus voi
solaarium) kées olnud.

- Arge kasutage Lumeat paikesepdletuse saanud kehapiirkondadel.

Pruunistamine kreemide, sprei voi tablettide abil

Kui olete kasutanud kunstlikke paevitustooteid (kreemid, spreid voi tabletid),
oodake enne seadme kasutamist vdhemalt 2 nddalat. Enne Lumeaga (vaadake
.B Tehke nahaproov 24 tundi enne t66tlemist”) td6tlemise alustamist voi
jatkamist tehke nahaproov.
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Seadmega reisimine

Seadmega reisimisel kontrollige lennufirmast jarele, kas seadet on lubatud
lennukisse votta ja/voi lennukis kasutada.

Parast kasutamist

Jarelhooldus

A\

Parast kasutamist soovitame t66deldud piirkonnale kanda ihupiima, kreemi,
deodoranti, niisutavat voi kosmeetilist vahendit.

Hoiatus! Kui tunnete peale protseduuri nahaarritust voi kui nahk
punetab, oodake, kuni arritusnahud kaovad, enne likskéik mis
toote pealekandmist. Kui tunnete parast kehahooldustoote
pealekandmist nahaarritust, siis peske toode veega maha. Kui teil
siiski esineb nahareaktsioone, I16petage seadme kasutamine ja
pidage ndu arstiga.

Levinud nahareaktsioonid

Nahale voib tekkida kerge punetus ja/vai kihelus, kipitus voi nahk voib kuumata.
See reaktsioon kaob kiiresti.

Raseerimise voi raseerimise ja valgustootluse tottu voib nahk muutuda kuivaks ja
voib tekkida stigelus. Vdite piirkonda jadkoti voi marja kateratiga jahutada. Kui
kuivus pusib, voite maarida téodeldud piirkonnale I6hnastamata niisutuskreemi.

Harvad korvaltoimed

- Poletused, Glemaarane punetus (nt Gmber karvandapsu) ja paistetus: need
reaktsioonid tekivad harva. Neid pdhjustab valgustugevus, mis on teie
nahatoonijaoks liiga tugev. Kui need reaktsioonid ei kao kolme péaeva
jooksul, soovitame pidada ndu arstiga. Oodake jargmise protseduuriga, kuni
nahk on taielikult paranenud ja veenduge, et kasutate nérgemat
valgustugevust.

- Naha varvimuutus: need reaktsioonid tekivad vaga harva. Naha varvimuutus
valjendub Gmbritsevast piirkonnast tumedamate (hiiperpigmentatsioon) voi
heledamate (hipopigmentatsioon) laikudena. Seda p&hjustab valgustugevus,
mis on teie nahatooni jaoks liiga tugev. Kui varvimuutus ei kao kahe nadala
jooksul, soovitame pidada ndu arstiga. Arge té6delge varvi muutnud
piirkondi enne varvimuutuse kadumist ja kuni nahk on omandanud
tavaparase nahatooni.

- Nahainfektsioon on véga harv, aga risk selleks on olemas (mikro)haavandite,
nahapdletuse, -arrituse jm korral.

- Epidermise kuumenemine (selgelt piiratud pruun ala, mida esineb
tumedamate nahatoonide korral ja millega ei kaasne nahakuivus): see
reaktsioon tekib vaga harva. Kui see reaktsioon Uihe nadala jooksul ei kao,
soovitame pidada nou arstiga. Oodake jargmise protseduuriga, kuni nahk on
taielikult paranenud ja veenduge, et kasutaksite nérgemat valgustugevust.
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- Villide teke (valimuselt nagu vaikesed mullid naha pinnal): need reaktsioonid
tekivad vdga harva. Kui see reaktsioon ei kao the nadala jooksul, v&i kui tekib
nahainfektsioon, soovitame pidada nou arstiga. Oodake jargmise
protseduuriga, kuni nahk on taielikult paranenud ja veenduge, et kasutate

ndrgemat valgustugevust.

- Armistumine: sageli poletuse teisene tagajarg, mille paranemine voib votta

kauem kui kuu.

- Follikuliit (paistetus Umber karvanaapsude koos pustuli tekkega): see
reaktsioon tekib vdaga harva ning on tingitud bakterite tungimisest
kahjustatud nahka. Kui see reaktsioon tekib, soovitame pidada ndu arstiga,
sest follikuliit vib vajada ravi antibiootiliste salvidega.

- Valu: seda voib esineda protseduuri ajal voi parast seda, kui kasutate seadet
karvadega nahal, kui kasutate seadet teie nahatooni jaoks liiga tugeva
valgustugevuse juures, kui rakendate valgutisahvatust samas piirkonnas
rohkem kui korra ja kui kasutate seadet lahtistel haavadel, pdletike ja
infektsioonide piirkonnas, tatoveeringutel, pdletushaavadel jne.

Probleemid ja nende korvaldamine

Torge Voéimalik pohjus

Lahendus

Seade/adapter ldheb

saaks).

On normaalne, et seade ja
kasutamise ajal kuumaks. adapter lahevad kasutamise
ajal soojaks (aga mitte nii
kuumaks, et neid katsuda ei

Kasutage seadet ménevorra jahedamas
keskkonnas ning/voi laske sellel enne kasutamise
jatkamist jahtuda.

Puhur ei to6ta.

Veenduge, et otsak oleks korralikult Ghendatud.
Vajaduse korral puhastage otsakul asuvad
kontaktid. Juhul kui otsak on korralikult
Uhendatud ning seadmega on vdimalik
vélgutada, votke Ghendust oma asukohariigi
klienditoega, oma Philipsi toote edasimjaga voi
Philipsi teeninduskeskusega.

Puhuri jahutav dhuvool on

kate voi ratiku poolt
blokeeritud.

Veenduge, et puhuri jahutav dhuvool ei oleks
blokeeritud.

Pannes seadme nahale, ei Teie nahatoon toodeldavas
piirkonnas on liiga tume.

toimu valgatust.
Valgutivalmiduse
mérgutuli hakkab oranZilt
vilkuma.

Téodelge Lumeaga teisi, heledama nahatooniga
kehapiirkondi.

Valgutivalmiduse
mérgutuli vilgub oranZilt
ja ka kaik

5 valgustugevuse
mérgutuld vilguvad.

Seade on vaja ldhtestada.

Seadme lahtestamiseks votke pistik pistikupesast
vélja ja oodake 30 minutit, kuni seade on maha
jahtunud. Seade peaks nlitd uuesti normaalselt
to6tama. Kui see ikka ei too6ta, votke hendust
kohaliku klienditoe voi Philipsi poolt
autoriseeritud teeninduskeskusega.
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Lahendus

Valgutivalmiduse
mérgutuli ei sutti valgelt
polema.

Seade ei ole teie nahaga
taielikult kontaktis.

Asetage seade 90 kraadise nurga all nahale
selliselt, et otsak ja sisseehitatud ohutusststeem
oleksid nahaga kontaktis.

Seadmest tuleb imelikku
I6hna.

Valguskiirguse véljumise
aken voi SmartSkin-andur
on maardunud.

Puhastage ettevaatlikult valguskiirguse véljumise
aken ja SmartSkin-andur.

Te pole toodeldavalt alalt
karvu korralikult
eemaldanud. Need karvad
voivad korbeda ja tekitada
vastavat [6hna.

Eeltoddelge nahka enne Lumea kasutamist.

Seade ei tee valgatusi,
puhur ei ole sisse lulitatud
ja kéik 5 valgustugevuse
mérgutuld vilguvad.

Otsak ei ole korralikult
kinnitatud.

Kontrollige, et otsak oleks taielikult kinnitatud.
Vajaduse korral puhastage otsaku elektrilised
kontaktid.
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Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Nahk tundub té6tlemise
ajal tundlikum kui
tavaliselt. Tunnen seadme
kasutamisel
ebamugavust.

Valgustugevus, mida
kasutate, on seadistatud
liiga kérgeks.

Kontrollige, et olete valinud teile sobiva
valgustugevuse seadistuse. Vajadusel valige
madalam valgustugevuse seadistus.

Te pole toodeldavatelt
aladelt karvu eemaldanud.

Eeltoddelge nahka enne Lumea kasutamist.

Valguskiirguse véljundakna
UV-filter on katki.

Kui UV-filter on katki, &rge enam seadet kasutage.
Vé&tke Uhendust oma asukohariigi klienditoega,
Philipsi edasimUdjaga voi Philipsi
teeninduskeskusega.

Tootlesite ala, mille jaoks
seade pole ette nahtud.

Arge kasutage seadet arritunud (punetav voi
katkine), pdikesepdletusega, paevitunud voi
kunstpaevitusega nahal.

Seadet ei tohi kasutada kui teil on té6deldavas
piirkonnas infektsioon, ekseem, pdletus,
karvanaapsupdletik, lahtine haav, marrastus,
herpes (kilmavillid), haav, nahavigastus voi
hematoom (sinikas).

Arge kunagi kasutage seadet jargmistes
piirkondades: siinnimarkidel, tedretahnidel,
veenilaienditel, tumedaks pigmenteerunud
aladel, suurtel veresoontel, armidel,
nahaanomaaliatel ilma arstiga ndu pidamata;
Arge kasutage seadet tliligastel, titoveeringutel
voi pUsimeigil, silmade Umbruses ja kulmudel voi
nende laheduses, huultel, lahklihal, peanahal,
nibudel, nibu Gmbritseval tumedal alal, vaikestel
habememokkadel, tupe ja paraku piirkonnas ning
ninasddrmete ja kdrvade sees. Mehed ei tohi
seadet kasutada nadol ega kaelal, sh
habemepiirkonnas ning kubemepiirkonnas. See
voib tekitada pdletusi ja muutusi nahavarvis, mis
teeb voimalike nahahaiguste kindlakstegemise
raskemaks;

Too6tlemine on kdige
madalamal seadistusel (®)
ikka valulik.

Lumea ei pruugi teie nahale sobida. Votke
Uhendust oma asukohariigi klienditoega, Philipsi
edasimuUjaga voi Philipsi teeninduskeskusega.

Minu otsakul ei ole
klaasakent.

See on normaalne.

Teha pole vaja midagi: kehaotsakul ja
kaenlaaluste otsakul ei ole klaasakent. Punane
klaasfilter on ainult ndootsakul. Tappisotsakul ja
bikiinipiirkonna otsakul on labipaistev klaasaken.

To6tlemisjargne
nahareaktsioon kestab
tavaparasest kauem.

Kasutasite valgustugevuse
seadistust, mis on teie jaoks
liiga korge.

Jargmisel korral valige vaiksem valgustugevus
(vaadake ,Valgustugevuse valimine”).
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Lahendus

Valgatus on mu silmade
jaoks vaga ere. Kas
peaksin kandma
kaitseprille?

Ei, Philips Lumea ei ole
silmadele kahjulik.

Seadmest tulev hajutatud valgus on silmadele
ohutu. Arge vaadake seadme kasutamise ajal
tekkivaid valgatusi. Kaitseprillide kandmine pole
seadme kasutamise ajal vajalik. Kasutage seadet
héstivalgustatud ruumis, et valgus poleks
silmadele nii ere. Hajutatud valguse valtimiseks
looge hea kontakt nahaga.

Tootlemine ei anna
rahuldavaid tulemusi.

Kasutasite valgustugevuse
taset, mis on teie jaoks liiga
madal.

Valige jargmisel korral suurem valgustugevus.

Te ei kainud labi koiki
toodeldavaid alasid.

Otsaku pind peab kattuma eelmise kohaga, et
tagada kogu nahapiirkonna valgutamine, kuid
sama piirkonna to6tlemine mitu korda ei
suurenda to6tlemise tdhusust.

Seade ei ole teie
kehakarvade varvi juures
tohus.

Kui teie karvade varv on heleblond, hall, punane
vBi valge, siis on protseduur ebatéhus.

Te ei kasuta seadet nii
sagedasti kui soovitatud.

Karvade edukaks eemaldamiseks palume teil
jargida soovituslike té6tlemiskordade
protseduuriplaani. Véite vahendada
to6tlemiskordade vahelist aega, kuid drge
kasutage seadet sagedamini kui kord kahe nadala
jooksul.

Te reageerite IPL-tdotlusele
aeglasemalt.

Jatkake seadme kasutamist vahemalt 6 kuud, sest
karvakasv v&ib sellel ajal jatkuvalt vaheneda.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege 1abi tGleilmne garantiileht.

Taaskasutus

See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejadatmete

hulka (2012/19/EL).
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- See simbol téhendab, et kdesolev toode sisaldab sisseehitatud akupatareid,
mida ei tohi visata tavaliste olmejaitmete hulka (2006/66/EU). Viige toode
Philipsi ametlikku kogumispunkti voi teeninduskeskusesse, et akupatarei
asjatundjal eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine
aitab ara hoida kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Viige toode ametlikku kogumiskohta voi laske aku eemaldada Philipsi
hoolduskeskuse asjatundjal. Philips Lumea tooted sisaldavad ringlussevoetavaid
materjale ja neid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Jadtmete ringlussevotu
véimaluste kohta vt Philips Lumea klienditoe veebisaidilt. Arge visake seadet
tulle.

Tehnilised andmed

Transpordi- ja
hoiustamistingimused

Lumea todtab TAVAPARASELT vastavalt oma tehnilistele andmetele, kui seda
transporditakse vdi hoiustatakse jargmistes keskkonnatingimustes:

-25 °Ckuni 70 °C, suhteline 6huniiskus kuni 90% (mittekondenseeruv), 700 hPa
kuni 1060 hPa

Kasutustingimused

Lumea vastab tehnilistele andmetele, kui seda kasutatakse TAVAPARASELT
jargmistes keskkonnatingimustes:

5 °C kuni 35 °C, suhteline 6huniiskus kuni 90% (mittekondenseeruv), 700 hPa
kuni 1060 hPa

Eralduvad lainepikkused

565-1400 nm

Impulsi kestus

1-2,5 millisekundit kdigi seadistuste korral

Vélgatuse intervall

2-3,5 sekundit olenevalt aku/elektritoite kasutamisest

Optiline ekspositsioon

Kehaotsak: 2,5-5,6 J/cm?
Kaenlaaluste otsak: 2,5-6,5 J/cm?
Tappisotsak: 2,5-6,5 J/cm?
Bikiinipiirkonna otsak: 2,5-6,5 J/cm?
Né&ootsak: 2,4-5,9 J/cm?

Adapteri sisendpinge

100-240V ™~ 50/60 Hz, 1,5 A

Adapteri valjundpinge

19,5V=-3,33A,650W

To6seisundi keskmine >88,0%
energiatdhusustegur
Energiatdhusustegur =79,0%
vaikesel koormusel (10%)
Energiatarve koormuseta  <0,21 W

seisundis

Adapteri tuUbinumber

Viitenumbri (AD2069x20020HF) leiate seadmelt. Taht ,x" tahistab pistiku tldpi
jaseevoibolla:0,1,2,3,5,7,9vdi H.
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Elektromagnetiline Ghilduvus — nduetele vastavuse

teave

Seade vastab koikidele standardite ja eeskirjade nduetele, mis kasitlevad
kokkupuudet elektromagnetilise véljaga.

Siimbolite tahendus

Hoiatusmargid ja -simbolid on olulised selle toote ohutu ja dige kasutamise
tagamiseks ning teie ja teiste kaitsmiseks vigastuste eest. Allpool on esitatud
sildil ja kasutusjuhendis olevate hoiatusmarkide ja -simbolite tdhendused.

See siimbol téhistab tootjat: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD
Drachten, Madalmaad.

See simbol tdhendab, et enne seadme kasutamist tuleb kasutusjuhend tahelepanelikult labi
lugeda. Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

See slimbol tdhendab, et kasutaja peab kasutusjuhendis olevad olulised ohutusjuhised (nt
hoiatused) ldbi lugema, sest eri pdhjustel ei saa neid seadme peal esitada.

See simbol tdhendab, et kasutaja peab kasutusjuhendis olevad olulised juhised (nt
vastundidustused ja hoiatused) labi lugema, sest eri pdhjustel ei saa neid seadme peal esitada.

See siimbol naitab seadme seerianumbrit.

See siimbol naitab seadme katalooginumbrit.

See siimbol néaitab, et seade vastab Il klassi seadmetele kehtestatud ohutusnduetele.

| ol d>>DE

See simbol naitab, et seadet on lubatud kasutada ainult alalisvooluga.

See siimbol néitab, et seadet on lubatud kasutada ainult vahelduvvooluga.

See simbol naitab, et seadet ei tohi kasutada silmade imbruses ja kulmudel voi nende
Umbruses.

See simbol naitab, et: seadet ei tohi kasutada vannis, dusi all ega mujal vees.

See simbol tdhendab, et trafo on lUhisekindel.

2U@® !

See siimbol tdhendab, et trafo on impulsstoiteallikas.
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See slimbol tdhendab, et seade on konstrueeritud sisetingimustes kasutamiseks.

See siimbol naditab maksimaalset imbritseva 6hu temperatuuri, mille juures voib trafo
tavakasutuse korral pidevalt to6tada.

See simbol naitab, et seade on ette nahtud kasutamiseks maksimaalsel kdrgusel merepinnast
kuni 3000 m.

See ringlussevotu simbol naitab toote materjali, et lihtsustada ringlussevottu voi muud
taastootlust. SUmbol voib sisaldada numbrit ja/voi luhendit.

See simbol néitab, et elektriseadmete vooluvérku Ghendamiseks on vaja spetsiaalset eraldi
toiteplokki.

See simbol tahistab IGlitit voi [Uliti asendit, mille abil osa seadmest on sisse lUlitatud, et viia see
ootereziimile, tuvastada millisele juhtseadisele tuleb ltlitada voi anda marku madalast
energiatarbimisest.

See simbol naitab kaitset =12,5 mm tahkete vdorosakeste sissetungimise eest ja kaitset
vertikaalselt tilkuva vee sissetungimise tekitatud kahjulike m&jude eest, kui toode on kallutatud
15-kraadise nurga alla.

See simbol naitab kaitset tahkete =2,5 mm vddrosakeste sissetungimise eest ja seda, et
puudub kaitse vee sissetungimisest tingitud kahjulike méjude eest.

See siimbol néitab seadme energiatdhususe taset.

See simbol osutab sellele, et toiteadapterit ei tohi kasutada, kui pistiku kontaktid on
kahjustunud.

See siimbol naitab, et seadme saab ringlusse votta — mitte seda, et seade on ringlusse voetud voi
et see voetakse vastu kdigis jaatmekaitluskohtades.

See slimbol néitab, et tegu on elektroonikaromuga. Elektroonikaromusid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Véimaluse korral viige ringlusse votmiseks jadtmekaitluskohta.
Ringlussevdtu kohta kisige ndu kohalikust omavalitsusest véi edasimuijalt (vt jaotist
,Ringlussevott”).

See simbol tdhendab, et toode sisaldab akusid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU).

Rohelise punkti mark (sks ,Der Griine Punkt”). Roheline punkt on tarbekaupade
pakendimaterjalide ringlussevétmiseks mdeldud toostuste rahastatavate slisteemide Euroopa
vorgustiku litsentsisimbol.

SUmbol naitab, et toode vastab asjakohastele EL-i direktiividele, mis kasitlevad tervist ja ohutust
ning keskkonnakaitset.
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/‘ 3@ FSC (Forest Stewardship Council) logo tdhendab, et toode on périt vastutustundlikest allikatest,
kus metsade majandamine on keskkonnasdbralik, Ghiskondlikult kasulik ja majanduslikult
FSC elujduline.
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Bienvenue

Bienvenue dans le monde de Philips Lumea ! Quelques semaines seulement vous
séparent d'une peau lisse et soyeuse.

Lumea utilise la technologie de la lumiére pulsée (IPL), connue pour étre I'une
des méthodes les plus efficaces pour empécher la repousse permanente des
poils. En étroite collaboration avec des experts scientifiques et des
dermatologues, nous avons adapté cette technologie a base de lumiére, utilisée
a l'origine dans les salons de beauté professionnels, pour une utilisation simple
et efficace a domicile. Lumea permet un traitement doux, pratique et efficace
grace a son intensité lumineuse adaptable pour un confort maximal. Les poils
indésirables font enfin partie du passé.

Lumea peut étre utilisé sur le corps et sur le visage féminin (sous les pommettes).
Pour profiter pleinement des avantages de |'assistance Philips, enregistrez votre
produit a I'adresse www.philips.com/support. Pour en savoir plus, consultez le
site www.philips.com/Lumea pour découvrir des conseils d'experts, des
tutoriels vidéo et des FAQ qui vous permettront de bénéficier de tous les
avantages de votre Lumea.

Remarque : Conservez ces instructions avec votre produit en toutes
circonstances.
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pareil
Verre filtrant (avec filtre UV 8 Bouton Flash
intégré) 9 Bouton marche/arrét
Embouts 10 Bouton confirmation
a Embout pour le corps 11 Bouton de sélection d'intensité
b Embout pour le visage & 12 Voyants d'intensité
¢ Embout maillot @ (BRI956, 13 Bouton SmartSkin

BRI959) 14 Voyant de charge

) . 15 Voyant « PRET a flasher »

d Embout aisselles (& (BRI956, 16 Fentes de ventilation

BRI959) R 17 Prise de l'appareil
e Embout de précision &9 18 Adaptateur

(BRI953, BRI954) 19 Petite fiche
Capteur SmartSkin 20 Tissu de nettoyage (non illustrée)
Systéme de sécurité intégré 21 Trousse (non illustrée)

Réflecteur intégré a I'embout
Contacts électroniques
Acceés aux contacts électroniques

Contre-indications

A\

Conditions d'utilisation

N'utilisez jamais I'appareil :

Si vous avez moins de 18 ans ou plus de 65 ans.

Sivotre teinte de peau est marquée d'une € dans le tableau « Teints de peau
compatibles » figurant au début de ce mode d'emploi.

Si vous étes enceinte ou si vous allaitez, car I'appareil n'a pas été testé sur les
femmes enceintes ou allaitantes.

Sivous portez un implant actif quelconque (stimulateur cardiaque,
neurostimulateur, pompe a insuline, etc.).

Médicaments/historique

NG

utilisez jamais I'appareil si vous étes dans I'un des cas suivants :
Vous suivez ou avez suivi, au cours des 7 derniers jours, un traitement a base
d'acides alpha-hydroxylés (AHA), d’acides béta hydroxylés (BHA), de
trétinoine topique et d'acide azélaique.
Vous avez pris de I'’Accutane ou du Roaccutane a l'isotrétinoine sous toute
forme que ce soit au cours des six derniers mois. Ce traitement rend la peau
plus sujette aux déchirures, plaies et irritations.
Vous prenez des médicaments ou produits photosensibilisants, consultez leur
notice, et n'utilisez en aucun cas |'appareil si cette derniere indique des
risques de réaction photo-allergique ou photo-toxique, ou si elle précise qu'il
faut éviter une exposition au soleil.
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Vous prenez des médicaments anticoagulants, y compris de fortes doses
d'aspirine, a un rythme ne permettant pas d'aménager une période
d'élimination d'une semaine avant chaque séance.

N'utilisez jamais I'appareil :

Sivous avez suivi une radiothérapie ou une chimiothérapie au cours des

3 derniers mois.

Si vous prenez des analgésiques, qui réduisent la sensibilité de votre peau a la
chaleur.

Si vous prenez des immunosuppresseurs.

Pathologies/Troubles

N'utilisez jamais I'appareil :

Sivous souffrez de diabete ou d'une autre maladie systémique ou
métabolique.

Sivous souffrez d'une maladie cardiaque congestive.

Si vous souffrez d'une maladie liée a la photosensibilité (lucite polymorphe,
urticaire solaire, porphyrie, etc.).

Si vous présentez des antécédents de maladie du collagéne, y compris des
antécédents de formation de cicatrices chéloides ou de cicatrisation difficile.
Si vous souffrez d'épilepsie avec sensibilité aux flashs.

Sivotre peau est sensible a la lumiere et développe facilement une irritation
ou une réaction allergique.

Si vous avez une maladie de peau comme un cancer de la peau actif, si vous
avez des antécédents de cancer de la peau ou un autre cancer localisé dans
les zones a flasher.

Sivous présentez des antécédents de troubles vasculaires, tels que varices ou
ectasie vasculaire dans les zones a flasher.

Si vous présentez un trouble de la coagulation.

Sivous avez des antécédents de maladie immunodépressive (y compris
infection par le VIH ou le SIDA).

Sivous souffrez d'un désordre pigmentaire tel que le vitiligo.

Affections cutanées

N'utilisez jamais I'appareil :

Sivous souffrez d'infections, d’eczéma, de brilures, de folliculite, de
lacérations ouvertes, d'abrasions, d'herpés labial (boutons de fievre), de
plaies ou de Iésions, d’hématomes (ecchymoses) sur les zones a traiter.

Sur une peau irritée (rouge ou écorchée), présentant des coups de soleil,
bronzée naturellement ou-artificiellement.

Sur les zones suivantes : grains de beauté, taches de rousseur, veines de taille
importante, zones a la pigmentation plus foncée, cicatrices et anomalies
cutanées, sans consultation préalable d'un médecin. Cela peut entrainer des
brilures et des modifications du teint de peau, ce qui peut rendre
I'identification des maladies de peau plus difficile.

Sur les zones suivantes : verrues, tatouages ou maquillage permanent.
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Emplacements/zones

N'utilisez jamais I'appareil sur les zones suivantes :

Autour des yeux et sur ou pres des sourcils. Lumea peut étre utilisé
exclusivement sur le corps et sur le visage féminin (sous les pommettes).

Sur les levres, le cuir chevelu, la zone du périnée, les mamelons, les aréoles, les
petites levres, le vagin, I'anus et I'intérieur des narines et des oreilles.

Sur les zones sur lesquelles vous utilisez des déodorants longue durée. Cela
peut entrainer des réactions cutanées.

Au-dessus ou pres de produits artificiels tels que des implants en silicone, des
points d'entrée d'injection sous-cutanée (pompe a insuline) ou des piercings.
Les hommes ne doivent pas utiliser I'appareil sur le visage et le cou, y compris
la barbe, ni sur les parties génitales. Les poils de ces zones ont des
caractéristiques différentes. La peau pourrait étre brdlée (avec douleurs,
rougeurs prolongées de la peau et modifications pigmentaires).

Remarque : Cette liste n'est pas exhaustive. En cas de doute concernant
|"utilisation de I'appareil, veuillez consulter votre médecin.

Consignes de sécurité importantes

Avertissements

optimale et éviter ou réduire les risques de blessures, de réactions cutanées et

f Veuillez lire et suivre les instructions pour utiliser votre appareil de facon

d'effets secondaires.

Avant d'utiliser Lumea, nettoyez votre peau et assurez-vous qu'elle est
dépourvue de poils, totalement seche, propre et exempte de lotion ou de gel.
Evitez de mouiller I'appareil et I'adaptateur.

Cet appareil n'est pas lavable. Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau et ne le
rincez pas sous le robinet.

L'eau et I'électricité ne font pas bon ménage ! N'utilisez jamais cet appareil
dans un environnement humide (p. ex. prés d'une baignoire remplie d'eau,
d'une douche en fonctionnement ou d’une piscine). L'humidité peut
endommager I'appareil et entrafner un risque pour la sécurité.

Vérifiez toujours |'appareil avant utilisation. N'utilisez pas I'appareil ou
I'adaptateur s'il est endommagé. Remplacez toujours une piece
endommagée par une pieéce du méme type.

SiI'appareil ou I'adaptateur est cassé ou endommagé, ne touchez aucune
piece interne afin d'éviter tout risque d'électrocution.

N'utilisez pas I'appareil si le filtre UV de la fenétre de flashage et/ou de
I'embout est cassé, car son fonctionnement en toute sécurité n'est pas
garanti dans ces conditions.

N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer votre appareil, ni de changer la batterie
non remplagable. L'ouverture de Philips Lumea peut vous exposer a des
composants électriques dangereux et a une énergie lumineuse pulsée, qui
peut provoquer des lésions corporelles et/ou oculaires.
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Confiez toujours I'appareil a un centre de service autorisé par Philips pour
réparation ou vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée
peut s'avérer extrémement dangereuse pour |'utilisateur.

Aucune modification de cet appareil n'est autorisée. Ne modifiez pas, ne
neutralisez pas ou ne coupez pas de piece de |'appareil (batterie, adaptateur
ou cordon, par exemple), car cela pourrait s'avérer dangereux.

Ne regardez pas le flash pendant I'utilisation de I'appareil. Utilisez I'appareil
dans une piece bien éclairée afin que la lumiere soit moins éblouissante pour
VOs yeux. Bien que cela ne soit pas nécessaire pour votre sécurité, vous pouvez
porter des lunettes de soleil ou des lunettes de protection si vous trouvez la
lumiéere inconfortable ou trop forte.

Ne flashez pas plusieurs fois la méme zone au cours d'une méme séance. La
surface de I'embout doit recouvrir la zone précédente afin de bien flasher
toute la surface de la peau, mais le flashage répété d'une méme zone
n'augmente pas |'efficacité de la séance.

Pour des raisons d'hygiéne, I'appareil doit étre utilisé par une seule personne.
N'utilisez pas de cremes épilatoires sur la zone a traiter avec I'appareil, car les
produits chimiques peuvent provoquer des réactions cutanées.

N'utilisez jamais aucun crayon ni stylo pour marquer les zones a traiter. Vous
risqueriez de vous brdler la peau.

L'appareil peut étre conservé a une température comprise entre -25 °C et

70 °C. Chargez et utilisez I'appareil a une température comprise entre 5 °C et
35 °C. L'appareil ne fonctionnera pas correctement en dehors de cette plage
de températures. Vous risqueriez de vous brller la peau.

N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été
congu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites
dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer
des décharges électriques, des brilures, un incendie et autres dangers ou
blessures.

L'épilation a la lumiere intense pulsée peut entralner une repousse accélérée
chez certaines personnes. Au vu des données actuellement disponibles, les
groupes les plus a risque a cet égard sont les femmes d’origine
méditerranéenne, moyen-orientale et sud-asiatique traitées sur le visage et le
cou.

Si vous ressentez une irritation ou des rougeurs de la peau aprés la séance,
attendez leur disparition avant d'appliquer un produit sur votre peau. Si vous
ressentez une irritation aprés I'application d’un produit sur votre peau, rincez-
la a I'eau. Si les réactions cutanées persistent, cessez d'utiliser I'appareil et
consultez votre médecin.

Si le rasage ou |'épilation, y compris a la cire, irrite votre peau, nous vous
conseillons de ne pas utiliser cet appareil avant la disparition de ces irritations.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n'ayant pas |'expérience et les
connaissances nécessaires, a moins qu'elles ne soient sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient recu de cette
personne des directives concernant I'utilisation du produit.

Gardez votre Lumea hors de portée des enfants.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil. Une surveillance est
nécessaire afin d'éviter tout risque d'exposition a la lumiére, d'électrocution,
d'étranglement avec les cables ou d'étouffement avec les embouts.
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Evitez toujours de vous exposer & la lumiére naturelle ou artificielle pendant
les 4 semaines qui précedent votre traitement Lumea et les 48 heures qui
suivent. Les peaux sensibles ou bronzées sont plus susceptibles de subir des
brlures ou des modifications pigmentaires. Protégez votre peau du soleil en
vous couvrant ou en appliquant une protection solaire indice SPF50 minimum
sur les zones flashées non couvertes. Lisez les instructions du chapitre

« Utilisation de votre Lumea avant et apres une exposition au soleil ou une
séance de bronzage » pour apprendre a utiliser votre Lumea en toute
sécurité.

N'utilisez pas votre Lumea pendant les 2 semaines suivant |'utilisation de
produits de bronzage artificiel (cremes, sprays ou gélules). Les peaux
bronzées artificiellement sont plus susceptibles de subir des brilures ou des
modifications pigmentaires. Lisez les instructions du chapitre « Utilisation de
votre Lumea avant et aprés une exposition au soleil ou une séance de
bronzage » pour apprendre a utiliser votre Lumea en toute sécurité.

Sivous constatez un changement de couleur de peau depuis la derniére
séance, nous vous conseillons d'effectuer un test cutané et de patienter

24 heures avant la séance suivante. Si des réactions cutanées apparaissent ou
persistent apres cette période, utilisez un réglage inférieur qui n'engendre
pas de réactions cutanées ou cessez d'utiliser I'appareil si vous étes déja au
réglage le plus bas (@).

Vérifiez toujours l'appareil avant utilisation. Afin d'éviter tout
fonctionnement inapproprié, assurez-vous que la fenétre du capteur
SmartSkin est propre lors de I'utilisation de I'appareil (voir « D Nettoyage et
rangement »).

Le verre filtrant et les piéces internes de I'embout peuvent étre tres chauds
(plus de 210 °C) pendant leur utilisation. Laissez-les toujours refroidir avant
de les toucher.

Cet appareil est équipé d'un bloc d'alimentation amovible. Utilisez
exclusivement I'adaptateur fourni avec I'appareil. N'employez pas de
rallonge. La référence (AD2069x20020HF) figure sur votre appareil. Le « X »
dans ce numéro désigne le type de prise correspondant a votre pays.

Ne laissez jamais I'appareil branché sans surveillance.

Débranchez toujours le produit lorsqu'il est entierement chargé.

N’exposez pas I'appareil aux rayons directs du soleil ou a des températures
élevées (poéles chaudes, fours a micro-ondes ou plaques a induction). La
batterie peut exploser en cas de surchauffe.

Si la batterie est endommagée ou fuit, évitez tout contact avec la peau ou les
yeux. Si cela se produit, rincezimmédiatement et abondamment avec de
I'eau et consultez un médecin.

SiI'appareil ne se comporte pas comme d'habitude (par exemple, odeur ou
vibrations anormales, temps de charge plus long), cessez d'utiliser et de
charger votre appareil et contactez le Service Consommateurs. pour obtenir
de l'aide.

Suivez le programme de séances recommandé. L'augmentation de la
fréquence, surtout pendant la phase initiale, peut augmenter le risque de
réactions cutanées.
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Principe de fonctionnement de la lumiéere pulsée

intense
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Avec la lumiére pulsée intense, de légéres impulsions lumineuses sont
appliquées sur la peau et absorbées par la racine des poils. Plus la peau est claire
et plus le poil est foncé, plus il absorbe les impulsions lumineuses.

Ce processus force le follicule du poil a passer en phase de repos. Par
conséquent, les poils tombent naturellement et leur pousse est freinée.

Le cycle de croissance des poils comporte différentes phases. La technologie de
lumiére pulsée intense n'est efficace que lorsque les poils sont en phase de
croissance. Tous les poils ne sont pas en phase de croissance au méme moment.
C'est la raison pour laquelle nous recommandons de suivre le programme de
séances initial (4 séances, espacées de 2 semaines), puis d'effectuer-des
retouches-(toutes les 4 semaines) pour vous assurer que tous les poils en phase
de croissance ont bien été traités.

Conseil : pour une épilation durable, nous recommandons d’effectuer des
retouches toutes les 4 semaines.

Couleurs de poils du corps adaptées

L'utilisation de Lumea est inefficace si vous avez des poils blonds clairs, gris, roux
ou blancs, car ces teintes n'absorbent pas suffisamment la lumiére.

Remarque : pour vérifier si vous pouvez utiliser cet appareil sur votre pilosité,
consultez le tableau de couleur des poils sur la page dépliante.

Programme de traitement recommandé

Phase initiale

Pour une diminution efficace de la pilosité, suivez le programme de séances
initial.
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Programme de séances initial
Pour les quatre premiéres séances, utilisez Lumea une fois toutes les
deux semaines afin de bien traiter tous les poils.
- Effectuez la séance dans les trois jours précédant ou suivant la date prévue.
- Sivous n'effectuez pas la séance dans les trois jours précédant ou suivant la
date prévue, recommencez la phase initiale. Planifiez quatre séances,
une toutes les deux semaines.

Remarque : Si vous ne recommencez pas la phase initiale, vous risquez de ne pas
constater de réduction efficace de votre pilosité.

Remarque : remplacer I'une des séances a la lumiere intense pulsée par une
autre méthode d'épilation (cire, épilation électrique, etc.) serait contre-productif
pour |'objectif souhaité de réduction de votre pilosité.

Si vous souhaitez vous épiler entre deux séances Lumea, utilisez votre méthode
d'épilation habituelle (hors créemes dépilatoires).

Phase de retouche
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Aprés la phase initiale (4 séances), nous vous recommandons de faire des
retouches toutes les 4 semaines.
Programme de retouches

Effectuez une séance toutes les quatre semaines. Répétez cette opération 8 fois

pour obtenir une diminution efficace de votre pilosité. Cela permet de conserver

les résultats et de bénéficier d'une peau lisse pendant des mois.

- Nous vous conseillons d'effectuer la séance dans les quatre jours précédant
ou suivant la date prévue.

- Lesrésultats peuvent varier en fonction de la pousse des poils et des zones du
corps.

- Sivous avez terminé la phase de retouche et que vous remarquez qu'il est
nécessaire de continuer les séances (les poils commencent a repousser), nous
vous conseillons de recommencer la phase initiale.

Remarque : une utilisation plus fréquente de I'appareil n'accrofit pas son
efficacité.

Conseil : notez le programme sur votre calendrier pour vous rappeler les séances
prévues.

Résultats attendus

Pendant la phase initiale

- Aprés la premiére séance, une a deux semaines peuvent étre nécessaires
pour que les poils tombent. Pendant les premiéres semaines suivant les
séances initiales, vous verrez encore quelques poils pousser. Il s'agira
probablement de poils qui n'étaient pas en phase de croissance pendant les
premieres séances.
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Aprés 2 a 3 séances, vous devriez constater une réduction remarquable de la
croissance des poils. Cependant, pour traiter efficacement tous les poils, il est
important d'effectuer le traitement en suivant le programme de traitement
recommandé.

Apres 4 séances, vous devriez constater une diminution importante de la
pilosité des zones traitées avec Lumea. Une réduction de la densité du poil
devrait également étre visible.

Pendant la phase de retouche

Continuez le traitement avec des retouches fréquentes (toutes les
4 semaines) pour conserver les résultats obtenus.

Mode d’emploi de votre Lumea

A Epilation et nettoyage de la peau

1

Rasez-vous ou épilez-vous avant chaque séance, tant que des poils restent
visibles. Vous pouvez raser les poils, les épiler ou les épiler a la cire. Veillez a
commencer a traiter la zone avant que de nouveaux poils ne soient visibles
sur votre peau. Si vous choisissez la cire, patientez 24 heures avant d'utiliser
Lumea.

Remarque : Si le rasage ou |'épilation, y compris a la cire, irrite votre peau,
nous vous conseillons de ne pas utiliser cet appareil avant la disparition de ces
irritations.

Nettoyez et séchez votre peau. Assurez-vous qu’elle est dépourvue de lotion
ou de gel.

B Test cutané 24 heures avant la séance

1
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Testez votre peau pour trouver le bon réglage de lumiere :

Pour chaque nouvelle zone du corps et/ou nouvel embout utilisé.

Apres une exposition au soleil ou une séance de bronzage (voir « Utilisation
de votre Lumea avant et apres une exposition au soleil ou une séance de
bronzage »).
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2 Sélectionnez I'embout approprié pour tester votre peau (voir « Embouts »).

3 Appuyez sur le bouton marche/arrét © pour allumer I'appareil.
00000 4 Choisissez une zone pour votre test cutané.

( : % 5 Appuyez fermement I'appareil sur votre peau et maintenez-le en place.

Le systéeme de sécurité intégré empéche |'émission non intentionnelle d'un
« flash en I'absence de contact avec la peau.

6 \Vérifiez que le voyant « PRET & flasher » s'allume en blanc pour garantir le
contact total avec la peau.

- Silevoyant « PRET & flasher » est orange, votre peau est trop foncée pour étre
traitée. Essayez Lumea sur une zone plus claire du corps.

7 Testez chaque réglage sur votre peau pour trouver celui qui vous convient le
mieux.
Sile flash est inconfortable et douloureux, choisissez un réglage inférieur.
Si vous ressentez toujours une sensation désagréable avec le réglage le plus
bas (@), veuillez cesser d'utiliser I'appareil.

- Lorsque le voyant « PRET & flasher » est blanc, appuyez une fois sur le bouton
du flash sur le manche pour traiter la zone avec le réglage @.

L'appareil émet un léger bruit. Le flash crée une sensation de chaleur.
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® \Vous verrez un flash de lumiére.

Remarque : Vous pouvez modifier I'intensité lumineuse en appuyant sur le
bouton d'intensité.

Passez a la zone suivante. Traitez un endroit avec le réglage @

Passez a la zone suivante. Traitez un endroit avec le réglage ®
Passez a la zone suivante. Traitez un endroit avec le réglage @
Passez a la zone suivante. Traitez un endroit avec le réglage ®

Patientez environ 24 heures.

Remarque : Méme si vous avez trouvé votre réglage confortable pendant le
test cutané, des réactions cutanées peuvent apparaitre dans les 24 heures
suivant I'utilisation.

Vérifiez la présence éventuelle de réactions cutanées (rougeurs, irritation,
éruption, etc.).

En I'absence de réactions cutanées dans les 24 heures, commencez la séance
avec le réglage le plus confortable.

Si le réglage le plus confortable entraine une réaction cutanée, choisissez un
réglage inférieur n'ayant pas provoqué de réaction cutanée.

Si vous n'avez pas testé de réglage inférieur, refaites le test cutané.
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C Séance

IMPORTANT : Terminez d'abord les sections A (épilation et nettoyage de la peau)
et B (test cutané 24 h avant la séance) avant de commencer la séance.

1 Branchez I'adaptateur secteur sur I'appareil et sur une prise de courant, ou
chargez I'appareil et utilisez-le sans fil.

2 Appuyez sur le bouton marche/arrét © pour allumer I'appareil.

—
[ONoNONONO)
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)
q
3 Choisissez le réglage que vous avez sélectionné apres le test cutané
(section B, étape 9).
4 Appuyez fermement I'appareil sur votre peau et maintenez-le en place. Le
voyant « PRET & flasher » doit s'allumer en blanc.
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5 Appuyez sur le bouton du flash pour émettre un flash sur la peau. Le flash
traite la peau a cet endroit.

L'appareil émet un léger bruit. Le flash crée une sensation de chaleur.

Aprés chaque flash, il faut attendre jusqu’a 3,5 secondes avant que |'appareil
soit de nouveau prét a flasher. Vous pouvez émettre un flash lorsque le
voyant « PRET & flasher » s'allume en blanc.

=)}

Passez a une zone adjacente et appuyez a nouveau sur le bouton du flash. La
surface de I'embout en contact avec la peau est [égerement plus grande que
la fenétre de flashage.

Ne flashez pas plusieurs fois la méme zone au cours d'une méme séance. La

surface de I'embout doit recouvrir la zone précédente afin de bien flasher

toute la surface de la peau, mais le flashage répété d'une méme zone
n‘augmente pas |'efficacité de la séance.

7 Continuez jusqu’a ce que vous ayez traité toute la zone. Il existe deux modes
pour les séances (voir « Deux modes d'utilisation : Positionner-flasher et
glisser-flasher »).

8 Eteignez I'appareil une fois la séance terminée.

9 Rasez-vous ou épilez-vous avant chaque séance, tant que des poils restent

visibles.

Remarque : N'essayez pas |'appareil sur des zones difficiles ou sensibles (cheville
OU Zone 0sseuse).

D Nettoyage et rangement

1 Débranchez I'appareil de la prise de courant si vous I'avez utilisé avec
I'adaptateur secteur.
2 Laissez I'appareil refroidir.

3 Humidifiez le chiffon doux fourni avec quelques gouttes d'eau.
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4 Retirez I'embout de I"appareil.

5 Nettoyez la fenétre de flashage de I'appareil (A).

6 Nettoyez toutes les surfaces de I'embout, y compris le réflecteur métallique et
la fenétre (parties B, C, D, E).

7 Laissez bien sécher toutes les pieces aprés nettoyage.

8 Rangez I'appareil dans un endroit sec et exempt de poussiére.

En savoir plus sur votre Lumea

Charge

Chargez completement la batterie avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois
et lorsqu'elle est vide. La charge dure environ 1 heure et 40 minutes. Chargez
I'appareil lorsque le voyant de charge s'allume en orange pendant ['utilisation
pour indiquer que la batterie est faible et sera bientdt déchargée.

Une batterie entierement chargée permet d'émettre au moins 130 flashs au
réglage d'intensité lumineuse 5.

Chargement de l'appareil

1 Eteignez I'appareil.

2 Insérez I'embout de chargement dans I'appareil et I'adaptateur dans la prise
de courant.
- Les témoins de charge clignotent en blanc pendant la charge.
- Une fois la batterie entierement chargée, le voyant de charge cesse de

clignoter et se fixe au blanc.

- Nerecouvrez jamais I'adaptateur et I'appareil pendant la charge.
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Embouts

'

Remarque : L'adaptateur et |'appareil peuvent chauffer pendant la charge. Ce
phénomeéne est normal.

Remarque : cet appareil est équipé d'un dispositif de protection de
surchauffe de la batterie et ne se recharge pas si la température ambiante est
supérieure a 40 °C.

3 Unefois la charge terminée, débranchez I'adaptateur de la prise de courant,
puis retirez I'embout de chargement de |'appareil.

Conseil : Chargez I'appareil apres chaque utilisation pour économiser la batterie.

Remarque : la capacité de la batterie ne suffit pas pour une séance sur le corps
entier. Nous vous conseillons d'utiliser I'appareil branché sur secteur lorsque
vous traitez de grandes zones (jambes, par exemple).

Pour un résultat optimal, il est important d'utiliser I'embout adapté a la zone
spécifique du corps que vous souhaitez traiter. Lumea offre une épilation
compleéte du corps grace a ses différents embouts destinés a étre utilisés sur des
zones spécifiques. La technologie SenselQ adapte le programme de la séance en
cas d'utilisation d'un autre embout.

Remarque : I'appareil risque de ne plus fonctionner et d'afficher un message
d'erreur si le connecteur de I'embout est sale. Dans ce cas, nettoyez les contacts.

Pour mettre I'embout, il vous suffit de le fixer sur la fenétre de flashage.

Pour enlever I'embout, retirez-le de la fenétre de flashage.

Embout pour le corps

L'embout pour le corps dispose de la fenétre de traitement la plus large et
posséde une forme incurvée permettant de couvrir efficacement les zones
situées sous le cou, notamment les zones étendues comme les jambes, les bras et
le ventre.
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Embout pour le visage

L'embout pour le visage possede une forme plate ainsi qu'un filtre en verre
rouge intégré supplémentaire pour un traitement s(r et précis des zones
sensibles situées au-dessus de la lévre supérieure, du menton et des
favoris/pattes. Cet appareil a été concu uniquement pour épiler les poils
indésirables situés sous les pommettes. Lorsque vous utilisez I'appareil sur des
zones aux contours anguleux, comme la machoire et le menton, il peut étre
difficile d'établir un contact complet avec la peau et de déclencher un flash.

Conseil : Placez votre langue entre la levre supérieure et vos dents ou gonflez vos
joues pour faciliter la séance.

&

Embout aisselles (BRI956, BRI959)

L'embout aisselles possede une forme bombée permettant de traiter les poils
des aisselles qui peuvent étre difficiles a atteindre.

&

Embout maillot (BRI956, BRI959)

L'embout maillot posséde un design spécial permettant de traiter efficacement
la zone du maillot. Sa forme est bombée et son intensité lumineuse est
supérieure a celle de I'embout pour le corps. Les poils de cette zone ont
tendance a étre plus épais et plus drus que ceux des jambes.

Accesorio de precision (BRI953, BRI954)

L'embout de précision possede une forme bombée qui épouse les contours du
maillot et des aisselles. Il est doté d'une vitre de taille moyenne. Il est concu pour
une épilation précise et efficace de ces zones.
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Capteur SmartSkin

Lumea intégre la technologie SenselQ pour une épilation sur mesure. Le capteur
SmartSkin intégré mesure le teint de la peau au début de chaque séance et
pendant. Sa fonction est double :

1

Le capteur SmartSkin vous empéche de traiter les zones trop foncées : s'il
détecte une carnation trop foncée, le voyant « PRET & flasher » commence &
clignoter en orange. Le flash ne fonctionne pas lorsque vous appuyez sur le
bouton. L'appareil se désactive automatiquement afin de prévenir tout risque
de réactions cutanées.

Le capteur SmartSkin vous permet de sélectionner le réglage d'intensité
lumineuse adapté a votre peau. Pour ce faire, vous pouvez utiliser le bouton
SmartSkin &,

Sélection de l'intensité lumineuse

Lumea offre 5 intensités lumineuses différentes. Vous pourrez changer de
réglage d'intensité lumineuse a tout moment.

1

Appuyez sur le bouton marche/arrét © pour allumer I'appareil. L'appareil
commence a fonctionner a l'intensité lumineuse de niveau 1.

Remarque : pour régler I'intensité lumineuse manuellement, sans utiliser le
bouton SmartSkin, utilisez le bouton de sélection d'intensité jusqu’a atteindre
le réglage souhaité. Le voyant de sélection de I'intensité devient blanc.

Appuyez sur le bouton SmartSkin &) et placez I'appareil sur la peau.

Une fois que I'appareil a analysé votre peau, il vous indique les intensités les
plus confortables en fonction de votre teint de peau en faisant clignoter les
voyants correspondants en blanc.

Appuyez sur le bouton de confirmation & pour confirmer que vous souhaitez
utiliser le réglage indiqué.

Lumea utilise automatiquement l'intensité maximale indiquée, représentée
par un voyant d'intensité clignotant.

L'appareil vous donne la possibilité de sélectionner I'intensité lumineuse qui
vous convient le mieux. La sensibilité de la peau peut varier d'une personne a
I'autre. Le test cutané est le guide le plus important pour sélectionner votre
réglage d'intensité lumineuse (voir « B Test cutané 24 heures avant la
séance »).

L'utilisation de Lumea ne doit jamais étre douloureuse. Réduisez I'intensité
lumineuse en cas d'inconfort. Pour ce faire, utilisez les boutons de sélection
d'intensité.

Remarque : L'appareil se désactive automatiquement si votre peau est trop
sombre (foncée, marquée d'une € dans le tableau « Teints de peau
compatibles » figurant au début de ce mode d'emploi) pour éviter le
développement de réactions cutanées. Le voyant « PRET & flasher » clignote
en orange s'il détecte un teint de peau trop foncé.
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6 Au moment de passer a une autre zone du corps ou aprés une exposition au
soleil ou une séance de bronzage (voir « Utilisation de votre Lumea avant et
aprés une exposition au soleil ou une séance de bronzage »), effectuez un
test cutané pour déterminer une intensité lumineuse confortable. Pour
réactiver la fonction d'indication de réglage, appuyez sur le bouton SmartSkin

@,

Remarque : Effectuez un test cutané avant de commencer a traiter une autre
partie du corps ou apres un changement de teint de peau. Déterminez
I'intensité lumineuse adaptée a chaque zone du corps séparément.

Deux modes d’utilisation : Positionner-flasher et
glisser-flasher

Votre Philips Lumea propose deux modes de traitement, pour une utilisation
aisée sur les différentes zones du corps :
ﬂ' l - Le mode manuel est idéal pour traiter des zones petites ou arrondies comme

les genoux et les aisselles. Pressez, puis relachez le bouton du flash pour
émettre un seul flash.

- Le mode continu est particulierement adapté au flashage de zones plus
grandes comme les jambes. Maintenez le bouton du flash enfoncé tout en
faisant glisser I'appareil sur votre peau pour émettre plusieurs flashs d'affilée.

|
A

4

Utilisation de votre Lumea avant et aprés une
exposition au soleil ou une séance de bronzage

Bronzage a la lumiere artificielle ou naturelle

L'exposition de votre peau a la lumiere naturelle ou artificielle peut entrainer un

bronzage qui affecte la sensibilité et la couleur de votre peau. Dés lors, ce qui suit

est trés important :

- N’exposez pas votre peau au soleil sans protection lorsque vous utilisez
Lumea. Pendant toute la durée du traitement par lumiére pulsée, et
notamment au cours des 48 heures suivant la séance, protégez votre peau du
soleil en vous couvrant ou en appliquant une protection solaire indice SPF50
minimum sur les zones flashées non couvertes.
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- Ne commencez pas ou ne reprenez pas les séances avec Lumea dans les
4 semaines suivant une exposition au soleil sans protection (soleil naturel ou
lit de bronzage UV).

- N'utilisez pas Lumea sur les zones du corps présentant des coups de soleil.

Bronzage a |I'aide de cremes, sprays ou gélules

Sivous avez utilisé des produits de bronzage artificiel (cremes, sprays ou gélules),
attendez au moins 2 semaines avant d'utiliser I'appareil. Effectuez un test cutané
avant de commencer ou de reprendre les séances avec Lumea (voir « B Test
cutané 24 heures avant la séance »).

Transport de I'appareil

Lorsque vous voyagez avec I'appareil, vérifiez auprés du transporteur aérien que
|'appareil peut étre transporté et/ou utilisé dans I'avion.

Apres utilisation

Suivi
Aprés utilisation, vous pouvez appliquer des lotions, des cremes, un déodorant,
une creme hydratante ou des produits cosmétiques sur les zones traitées.

Avertissement : Si vous ressentez une irritation ou des rougeurs de

A la peau apres la séance, attendez leur disparition avant d’appliquer
un produit sur votre peau. Si vous ressentez une irritation apres
I'application d’un produit sur votre peau, rincez-la a I'eau. Si les
réactions cutanées persistent, cessez d’utiliser I'appareil et
consultez votre médecin.

Réactions cutanées courantes

Votre peau peut présenter une légere rougeur et/ou des fourmillements,
picotements ou une sensation de chaleur. Cette réaction disparalt rapidement.

Le rasage et I'association du rasage et du flashage a la lumiere peut en effet
assécher la peau et provoquer des démangeaisons. Vous pouvez refroidir la zone
avec de la glace ou une serviette humide. Si la sécheresse persiste, vous pouvez
appliquer un hydratant non parfumé sur la zone traitée.

Effets secondaires rares

- BrQlures, rougeur excessive (par ex. autour des follicules pileux) et
gonflement : ces réactions sont rares. Elles sont dues a |'utilisation d'une
intensité lumineuse trop élevée pour votre teint de peau. Si elles ne
disparaissent pas au bout de 3 jours, consultez votre médecin. Attendez que
la peau soit entierement guérie avant de recommencer la séance, et utilisez
une intensité lumineuse moins élevée.
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Altération de la pigmentation de la peau : cette réaction survient tres
rarement. L'altération de la pigmentation de la peau se manifeste par une
plaque plus foncée (hyperpigmentation) ou plus claire (hypopigmentation)
que la zone qui I'entoure. Elle est due a I'utilisation d'une intensité lumineuse
trop élevée pour votre teint de peau. Si elle persiste au-dela de 2 semaines,
consultez votre médecin. Ne flashez pas les zones atteintes tant que
I'altération de la pigmentation n'a pas disparu et que votre peau n'a pas
retrouvé son teint normal.

Une infection cutanée est extrémement rare. Elle peut néanmoins survenir
apres une (micro)blessure, une brilure cutanée, une irritation, etc.

Chaleur épidermique (zone brunatre nettement définie souvent observée sur
des teintes de peau foncées, sans sécheresse de la peau) : cette réaction ne
survient que trés rarement. Si elle persiste au-dela d'une semaine, consultez
votre médecin. Attendez que la peau soit entierement guérie avant de
recommencer la séance, et utilisez une intensité lumineuse moins élevée.
Cloques (petites bulles a la surface de la peau) : cette réaction survient trés
rarement. Si elle persiste au-dela d'un mois ou que votre peau s'infecte,
consultez votre médecin. Attendez que la peau soit entierement guérie avant
de recommencer la séance, et utilisez une intensité lumineuse moins élevée.
Cicatrice : le plus souvent, effet secondaire d'une br(lure, qui peut nécessiter
plus d'un mois pour guérir.

Folliculite (inflammation de follicules pileux avec formation de pustules) :
cette réaction, trés rare, est due a la pénétration de bactéries dans des Iésions
cutanées. En cas de survenue de cette réaction, consultez votre médecin car
une folliculite peut nécessiter une pommade antibiotique.

Douleur : celle-ci peut apparaitre pendant ou aprés la séance si vous utilisez
I'appareil sur une peau qui n’est pas dépourvue de poils, a une intensité
lumineuse trop élevée pour votre teint de peau, si vous flashez plusieurs fois
sur la méme zone ou si vous utilisez I'appareil sur des plaies ouvertes,
inflammations, infections, tatouages, brilures, etc.

Cause possible Solution

L'adaptateur/appareil
chauffe pendant son
utilisation.

Il est normal que l'appareil  Utilisez I'appareil dans un environnement plus

et I'adaptateur chauffent frais et/ou laissez-le refroidir avant de poursuivre
(sans étre trop chauds au votre traitement.

toucher) pendant leur

utilisation.

Le ventilateur ne fonctionne Vérifiez que I'embout est bien fixé. Nettoyez les

pas.

connecteurs de I'embout, si nécessaire. Si
I'embout est bien fixé et s'il est possible de
produire des flashs avec I'appareil, contactez le
Service Consommateurs de votre pays, votre
revendeur Philips ou un Centre de service agréé
Philips.

Le flux d'air refroidissant du  Vérifiez que le flux d'air refroidissant du

ventilateur est bloqué par  ventilateur n'est pas obstrué.

les mains ou une serviette.
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Probleme

Cause possible

Solution

Lorsque je place I'appareil
sur ma peau, il n'émet pas
de flash. Le voyant « PRET
a flasher » se met a
clignoter en orange.

La teinte de peau de la zone
a traiter est trop foncée.

Traitez des zones du corps a la teinte de peau plus
claire avec Lumea.

Le voyant « PRET &
flasher » clignote en
orange et les 5 voyants
d'intensité également.

L'appareil doit étre
réinitialisé.

Pour réinitialiser I'appareil, débranchez-le de la
prise secteur et attendez environ 30 minutes, le
temps qu'il refroidisse. L'appareil devrait ensuite
fonctionner a nouveau normalement. Si ce n'est
toujours pas le cas, contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

Le voyant « PRET &
flasher » ne s'allume pas
en blanc.

L'appareil n'est pas
entierement en contact
avec votre peau.

Placez I'appareil de sorte que le systeme de
sécurité intégré soit en contact avec votre peau, a
90 degrés.

L'appareil dégage une
odeur étrange.

Le verre filtrant ou le
capteur SmartSkin est sale.

Nettoyez le verre filtrant et le capteur SmartSkin
soigneusement.

Vous n'avez pas
correctement éliminé les
poils de la zone a traiter. Ces
poils peuvent étre brllés et
dégager une odeur.

Prétraitez votre peau avant d'utiliser Lumea.

L'appareil ne produit pas
de flash, le ventilateur
n'est pas allumé et les
cing voyants d'intensité
clignotent.

L'embout n'est pas
correctement fixé.

Veillez a bien le fixer. Si nécessaire, nettoyez les
composants électroniques de I'embout.
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Solution

La peau est plus sensible
que d'habitude pendant
le traitement. Je ressens
une géne lorsque j'utilise
I'appareil.

Le réglage d'intensité
lumineuse que vous utilisez
est trop élevé.

Vérifiez que vous avez sélectionné un réglage
d'intensité lumineuse confortable. Si nécessaire,
sélectionnez un réglage inférieur.

Vous n'avez pas
correctement éliminé les
poils des zones a traiter.

Prétraitez votre peau avant d'utiliser Lumea.

Le filtre UV du verre filtrant
est cassé.

N'utilisez plus I'appareil si le filtre UV est cassé.
Contactez le Service Consommateurs de votre
pays, votre revendeur Philips ou un Centre de

service agréé Philips.

Vous avez flashé une zone
pour laquelle I'appareil n'est
pas congu.

N'utilisez jamais I'appareil sur des irritations
(rougeurs ou coupures), des coups de soleil ou
une peau bronzée naturellement ou
artificiellement.

N'utilisez jamais I'appareil si vous souffrez
d'infections, d'eczéma, de brilures, de folliculite,
de lacérations ouvertes, d'abrasions, d'herpes
labial (boutons de fievre), de plaies ou de lésions,
d'hématomes (ecchymoses) sur les zones a traiter.

N'utilisez jamais I'appareil sur les zones suivantes :
grains de beauté, taches de rousseur, veines de
taille importante, zones a la pigmentation plus
foncée, cicatrices et anomalies cutanées, sans
consultation préalable d'un médecin. N'utilisez
jamais 'appareil sur les verrues, les tatouages ou
le maquillage permanent, autour des yeux et sur
ou prés des sourcils, sur les levres, la zone du
périnée, le cuir chevelu, les mamelons, les aréoles,
les petites levres, le vagin, I'anus et I'intérieur des
narines et des oreilles. Les hommes ne doivent
pas utiliser I'appareil sur le visage et le cou, y
compris la barbe, ni sur les parties génitales. Cela
peut entrainer des brilures et des modifications
de la couleur de la peau, ce qui peut rendre
I'identification des maladies de peau plus difficile.

Le traitement reste
douloureux au réglage le
plus bas ().

Il se peut que Lumea ne convienne pas a votre
peau. Contactez le Service Consommateurs de
votre pays, votre revendeur Philips ou un Centre
de service agréé Philips.

L'embout ne comporte
pas de vitre.

C'est normal.

Aucune action n'est requise : les embouts corps et
aisselles ne comportent pas de vitre. Seul
I'embout pour le visage est doté d'un filtre en
verre rouge. L'embout maillot et I'embout de
précision sont équipés d'une vitre transparente.

La réaction cutanée apres
le traitement dure plus
longtemps que
d'habitude.

Vous avez utilisé un réglage
d'intensité lumineuse trop
élevé pour votre peau.

Sélectionnez une intensité inférieure la prochaine
fois (voir « Sélection de I'intensité lumineuse »).
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Probleme

Cause possible

Solution

Le flash est tres
éblouissant. Dois-je porter
des lunettes de
protection ?

Non, Philips Lumea ne
présente aucun danger
pour les yeux.

La lumiére diffusée produite par I'appareil est
sans danger pour vos yeux. Ne regardez pas le
flash pendant I'utilisation de I'appareil. Il n'est pas
nécessaire de porter des lunettes pendant
['utilisation. Utilisez I'appareil dans une piece bien
éclairée afin que la lumiére soit moins
éblouissante. Veillez a bien placer I'appareil en
contact avec la peau pour éviter la réflexion de la
lumiere.

Le résultat du traitement
n'est pas satisfaisant.

Vous avez utilisé un réglage
intensité lumineuse trop
bas.

Sélectionnez un réglage d'intensité supérieur la
prochaine fois.

Vous n'avez pas couvert
toutes les zones a flasher.

La surface de I'embout doit recouvrir la zone

précédente afin de bien flasher toute la surface
de la peau, mais le flashage répété d'une méme
zone n'augmente pas I'efficacité du traitement.

L'appareil n'est pas efficace
sur la couleur de vos poils.

Le traitement ne sera pas efficace si vous avez des
poils blonds clairs, gris, roux ou blancs.

Vous n'utilisez pas 'appareil
aussi souvent que nous le
recommandons.

Pour éliminer tous les poils, nous vous conseillons
de suivre le programme de traitement
recommandé. Vous pouvez réduire la durée entre
deux traitements, sans réduire la fréquence a
moins de deux semaines.

Vous réagissez plus
lentement a la lumiére
pulsée intense.

Continuez d'utiliser I'appareil pendant au moins
six mois, car la pousse des poils peut encore
ralentir pendant cette période.

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la

Recyclage

garantie internationale.

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets

ménagers (2012/19/UE).
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Ce symbole signifie que ce produit contient une batterie rechargeable
intégrée, qui ne doit pas étre mise au rebut avec les déchets ménagers
(2006/66/CE). Veuillez déposer votre produit dans un point de collecte agréé
ou un centre de service apres-vente Philips pour faire retirer la batterie
rechargeable par un professionnel.

Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée
des appareils électriques et électroniques et des piles rechargeables. La mise
au rebut appropriée des piles permet de protéger I'environnement et la
santé.

Veuillez déposer votre produit dans un point de collecte agréé ou un centre de
service apres-vente Philips pour faire retirer la batterie rechargeable par un
professionnel. Les produits Philips Lumea contiennent des matériaux recyclables
et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Consultez le site Web
d'assistance Philips Lumea pour connaitre les options de recyclage. Ne jetez pas
dans le feu.

Caractéristiques techniques

Conditions de transport et
de stockage

Lumea reste opérationnel lorsqu'il est utilisé dans des CONDITIONS NORMALES
D'UTILISATION dans le cadre de ses spécifications de transport ou de stockage
dans les conditions environnementales suivantes :

-25°Ca 70 °C, jusqu'a 90 % d'humidité relative sans condensation, 700 hPa a
1060 hPa

Conditions de
fonctionnement

Lumea est conforme a ses spécifications lorsqu'il est utilisé dans des
CONDITIONS NORMALES D'UTILISATION dans la plage environnementale
suivante :

5°Ca 35°C, jusqu'a 90 % d'humidité relative sans condensation, 700 hPa
a 1060 hPa

Longueurs d'ondes émises

565a 1400 nm

Durée de I'impulsion

Entre 1 et 2,5 millisecondes, pour tous les réglages

Intervalle entre les flashs

Entre 2 et 3,5 secondes, suivant s'il fonctionne sur batterie/secteur

Exposition optique

Embout pour le corps : 2,5-5,6 J/cm?
Embout aisselles : 2,5-6,5 J/cm?
Embout de précision : 2,5-6,5 J/cm?
Embout maillot : 2,5-6,5 J/cm?
Embout pour le visage : 2,4-5,9 J/cm?

Entrée de I'adaptateur

100-240V ~ 50/60Hz 1,5 A

Sortie de I'adaptateur

19,5V=-3,33A,650W

Rendement moyen en =88,0 %
mode actif
Efficacité a faible charge  =79,0 %

(10 %)
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Consommation hors <0,21W
charge

Référence de I'adaptateur La référence (AD2069x20020HF) figure sur votre appareil. La lettre « x »
indique le type de prise et peut étre: 0,1, 2,3,5,7,9, ou H.

Compatibilité électromagnétique - Informations de
conformité

Cet appareil est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Explication des symboles

Les symboles et les signes d'avertissement sont indispensables pour garantir une
utilisation sGre et correcte de ce produit, ainsi que pour protéger les utilisateurs.

Vous trouverez ci-dessous la signification des signes et symboles d'avertissement
figurant sur I'étiquette et dans le mode d'emploi.

Ce symbole identifie le fabricant du produit : Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, Pays-Bas.

Ce symbole signifie que vous devez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'utiliser
I'appareil. Conservez ce manuel d'utilisation pour toute consultation ultérieure.

Ce symbole signifie que I'utilisateur doit consulter le manuel d'utilisation pour des
informations de mise en garde importantes, telles que des précautions d'emploi qui ne
peuvent pas toutes, pour diverses raisons, figurer sur I'appareil proprement dit.

Ce symbole signifie que I'utilisateur doit consulter le manuel d'utilisation pour des
informations de mise en garde importantes, telles que des contre-indications et des
avertissements qui ne peuvent pas toutes, pour diverses raisons, figurer sur I'appareil
proprement dit.

Ce symbole indique le numéro de série de I'appareil.

Ce symbole indique la référence catalogue de I'appareil.

Ce symbole identifie les équipements conformes aux normes de sécurité des équipements de
classe Il

Ce symbole indique que I'appareil convient uniquement au courant continu.

|olEld > >DE

Ce symbole indique que I'appareil ne convient qu‘au courant alternatif.
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Ce symbole indique que I'appareil ne doit pas étre utilisé autour des yeux et sur les sourcils ou
a coté.

Ce symbole signifie : « Ne pas utiliser cet appareil dans une baignoire, une douche ou un
récipient rempli d’eau. »

Ce symbole signifie que le transformateur est concu pour résister aux courts-circuits.

Ce symbole signifie que le transformateur est considéré comme une alimentation a
découpage.

Ce symbole signifie que I'appareil est concu pour un usage intérieur.

Ce symbole indique la température ambiante nominale maximale a laquelle le transformateur
peut fonctionner en continu dans des conditions normales d'utilisation.
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Ce symbole indique que I'appareil est prévu pour étre utilisé jusqu’a 3 000 m daltitude.

Ce symbole de recyclage identifie le matériau de fabrication d'un objet afin de faciliter son
recyclage ou tout autre retraitement. Le symbole peut inclure un numéro et/ou une
abréviation.

Ce symbole indique qu’un bloc d'alimentation spécifique est nécessaire pour brancher
I'équipement électrique sur le secteur.

Ce symbole identifie I'interrupteur ou la position de I'interrupteur au moyen duquel une partie
de I'équipement est mise sous tension pour activer le mode veille, identifier la commande a
passer ou indiquer |'état d’économie d'énergie.

Ce symbole indique une protection contre la pénétration de corps solides étrangers de
dimension supérieure ou égale a 12,5 mm et contre les chutes de gouttes d'eau ayant une
inclinaison maximum de 15 degrés par rapport a la verticale.

Ce symbole indique une protection contre la pénétration de corps solides étrangers d'une taille
supérieure ou égale a 2,5 mm et qu'il n'y a pas de protection contre les effets dangereux dus a
des infiltrations d'eau.

Ce symbole indique le niveau d'efficacité énergétique.

Ce symbole indique que I'adaptateur secteur ne doit pas étre utilisé si les broches de la prise
sont endommagées.

Ce symbole signifie qu’'un objet peut étre recyclé, et non que I'objet a été recyclé ou sera
accepté dans tous les systemes de collecte pour recyclage.

Symbole de la directive DEEE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques.
Les déchets électriques ne doivent pas étre mis au rebut avec les ordures ménageéres. Ils doivent
étre recyclés lorsque des installations de recyclage existent. Demandez des conseils de recyclage
a vos autorités locales ou a votre détaillant (voir le chapitre « Recyclage »).
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Ce symbole signifie que ce produit contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec
les ordures ménagéres courantes (2006/66/CE).

®  Symbole du point vert. Le point vert est le symbole de licence d'un réseau européen financé par
I'industrie pour le recyclage des matériaux d’emballage des produits de consommation.

Ce symbole indique que le produit est conforme aux directives européennes applicables en
C € matiére de santé et de sécurité ou de protection de I'environnement.

/‘ 3@ Le logo FSC (Forest Stewardship Council ou Conseil de bonne gestion forestiere) signifie que le
produit provient de sources responsable, a savoir environnementalement appropriées,
FSC socialement bénéfiques et économiquement viables.

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN ~ EN DECHETERIE

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec
les ordures ménageéres. L'étiquette contient des informations sur les
lieux ou le produit peut étre jeté en France.

Cet appareil,
ses accessoires
et cordons

se recyclent

Ce symbole indique que le produit ou I'emballage doit étre trié ou
apporté a un point de recyclage.
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Dobro dosli

Dobro dosli u svijet uredaja Lumea tvrtke Philips! Od svilenkasto glatke kozZe dijeli

vas samo nekoliko tjedana.

Lumea primjenjuje tehnologiju intenzivne pulsne svjetlosti (IPL), koja je poznata
kao jedna od najucinkovitijih tehnologija za kontinuirano sprjecavanje rasta
dlacica. U bliskoj suradniji sa stru¢njacima iz ovog polja i dermatolozima
prilagodili smo ovu tehnologiju zasnovanu na svjetlu, koja se izvorno
upotrebljavala u profesionalnim salonima ljepote, za jednostavnu i ucinkovitu
upotrebu u udobnosti vaseg doma. Uredaj Lumea njezan je uredaj koji pruza
prakti¢an i uc¢inkovit tretman ugodnim intenzitetom svjetlosti. NeZeljene dlacice

konacno su stvar proslosti.

Uredaj Lumea moZze se upotrebljavati na tijelu i na Zenskom licu (na podru¢jima

ispod jagodi¢ne kosti).

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj
proizvod na web-mjestu www.philips.com/support. Za vise informacija idite na
web-mjesto www.philips.com/Lumea da biste pronasli savjete nasih
strucnjaka, videozapise s uputama i esto postavljana pitanja te maksimalno

iskoristili uredaj Lumea.

Napomena: Ove upute uvijek drzite s proizvodom.
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Pregled uredaja

Prozor za izlaz svjetla (s ugradenim

UV filtrom)
2 Nastavci

a
b
C

~Noubhw

Kontraindikacije

A\

Uvjeti

Nastavak za tijelo

Nastavak za lice ®

Nastavak za bikini podru¢je &
(BRI956, BRI959)

Nastavak za pazuhe & (BRI956,
BRI959)

Precizni nastavak (BRI953,
BRI954)

Senzor SmartSkin

Ugradeni sigurnosni sustav
Reflektor unutar nastavka
Elektronicki kontakti

Otvor za elektronicke kontakte

Nemojte upotrebljavati uredaj ako:

- Ako ste mladi od 18 godina ili stariji od 65 godina.

- Ako imate ton koZe koji je oznaten oznakom € u tablici , Prikladne nijanse
koze" navedenoj na pocetku korisnickog prirucnika.

- Ako ste trudni ili dojite, jer ovaj uredaj nije ispitan na trudnicama ili dojiljama.

- Ako imate bilo kakve aktivne implantate kao $to su elektrostimulator,

neurostimulator, inzulinska pumpa itd.

Lijekovi/anamneza

8 Gumb za svjetlosni impuls

9 Gumbza
ukljucivanje/iskljucivanje

10 Gumb za potvrdu

11 Gumbi za prebacivanje

12 Indikatori intenziteta

13 Gumb SmartSkin

14 Indikator punjenja

15 Indikator “SPREMNOST za
emitiranje svjetlosnog impulsa”

16 Ventilacijski otvori

17 Prikljucak na uredaju

18 Adapter

19 Mali utikac

20 Krpica za c¢is¢enje (nije prikazano)

21 Torbica (nije prikazano)

Nikada nemojte koristiti uredaj ako uzimate neki od lijekova navedenih u

nastavku:

- Ako kozu tretirate ili ste je u posljednjih 7 dana tretirali alfa-hidroksidnim
kiselinama (AHA), beta-hidroksidnim kiselinama (BHA), topikalnim

tretinoinom i azelai¢nom kiselinom.

- Ako ste u bilo kojem obliku uzimali izotretinoin Accutane ili Roaccutane u
posljednjih Sest mjeseci. Ovaj tretman kozu moze udiniti osjetljivijom na
ozljede i iritaciju.
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Ako uzimate sredstva ili lijekove koji pojacavaju osjetljivost na svjetlo, proucite
upute u paketu lijeka i nikada nemoijte koristiti uredaj ako je navedeno da
moze uzrokovati fotoalergijske reakcije, fototoksi¢ne reakcije ili ako morate
izbjegavati suncevo svjetlo tijekom uzimanja lijeka.

Ako uzimate lijekove za antikoagulaciju, ukljucujudi i cesto koristenje aspirina,
na nacin da prilikom uzimanja lijekova nema pauze od najmanje 1 tjedna
prije svakog tretmana.

Nikada nemojte upotrebljavati uredaj:

Ako ste primali radijacijsku terapiju ili kemoterapiju tijekom protekla

3 mjeseca.

Ako uzimate lijekove protiv bolova koji smanjuju osjetljivost koZe na toplinu.
Ako uzimate imunosupresivne lijekove.

Patologije/poremecaji

Nikada nemojte upotrebljavati uredaj:

Kozne bolesti

Ako imate dijabetes ili druge sustavne ili metabolicke bolesti.

Ako imate kongestivnu bolest srca.

Ako imate bolest povezanu s fotoosjetljivoscu, kao sto su polimorfna
svjetlosna erupcija (PMLE), solarna urtikarija, porfirija itd.

Ako ste imali poremecaj kolagena, ukljucujuci keloidni oziljak ili usporeno
zacjeljivanje rane.

Ako imate epilepsiju s osjetljivoscu na treptajuce svjetlo.

Ako je vasa koza osjetljiva na svjetlost i ako lako dobivate osip ili alergijske
reakcije.

Ako imate bolest koze kao Sto je aktivni rak koze, ako ste imali rak koze ili neki
drugi lokalizirani rak na podrudjima koja cete tretirati.

Ako ste imali vaskularni poremecaj, kao sto je prosirenje vena ili vaskularna
ektazija na podrucjima koja cete tretirati.

Ako imate neki poremedaj krvarenja.

Ako imate povijest imunosupresivnih oboljenja (ukljucujuci HIV infekciju ili
AIDS).

Ako imate poremecaj pigmentacije koze, kao $to je vitiligo.

Nikada nemojte upotrebljavati uredaj:

Ako imate infekcije, ekceme, opekline, upale folikula dlaka, otvorene
laceracije, abrazije, herpes simplex (rane), lezije ili rane i hematome (modrice)
u podrudjima za tretiranje.

Na iritiranoj (crvenoj ili porezanoj), suncem opecenoj, osuncanoj kozi ili
umjetno-potamnjenoj kozi.

U sljedec¢im podru¢jima: na madezima, pjegama, prosirenim venama,
tamnijim podrudjima koze, oziljcima, anomalijama na koZi bez savjetovanja s
lije¢nikom. To moZze rezultirati opeklinom i promjenom tona koze, sto
potencijalno otezava prepoznavanije bolesti povezanih s kozom.

U sljedec¢im podru¢jima: virusnim bradavicama, tetovazama ili trajnoj Sminki.
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Lokacije/podrudja

Nikada nemoijte koristiti uredaj na sljedec¢im podrucjima:

Oko ociju i na obrvamaiili blizu njih. Uredaj Lumea moZze se upotrebljavati
samo na tijelu i Zenskom licu (na podru¢jima ispod jagodi¢ne kosti).

Na usnama, vlasistu, medici, bradavicama, aureolama, malim stidnim usnama,
vagini, anusu i unutar nosnica i usiju.

Na podrucjima na koja nanosite dugotrajne dezodoranse. To moze dovesti do
reakcija koze.

Preko ili blizu bilo ¢ega umjetnog kao sto su silikonski implatanti, potkozni
injekcijski ulazi (inzulinski rasprsivac) ili pirsinzi.

Muskarci uredaj ne smiju upotrebljavati na licu i vratu, Sto ukljucuje sva
podrucja na kojima raste brada, niti na genitalnom podrucju. Dlake koje rastu
na tim podru¢jima drugacijih su karakteristika. MoZe doci do opeklina na kozi
(uz pratece bolove, crvenilo koZe i promjene u pigmentaciji).

Napomena: Ovaj popis nije konacan. Ako niste sigurni mozete li koristiti uredaj,
savjetujemo Vam da konzultirate svog lijecnika.

Vazne sigurnosne upute

Upozorenja

sprijecili/smanijili rizik od ozljeda, reakcija koZe i nuspojava.

f Proditajte i slijedite ove upute kako biste optimizirali upotrebu uredaja i

Prije uporabe uredaja Lumea trebate odistiti svoju koZu i pobrinuti se da bude
bez dlaka, potpuno suha te da na njoj nema losiona ili gela.

Uredaj i adapter uvijek moraju biti suhi.

Uredaj nije moguce prati. Uredaj nikada ne uranjajte u vodu i ne stavljajte ga
pod mlaz vode.

Voda i elektri¢na energija opasna su kombinacija. Ne upotrebljavajte ovaj
uredaj u vlaznoj okolini (npr. blizu napunjene kade, pod tusem ili blizu
napunjenog bazena). Vlaga moze ostetiti uredaj i dovesti do ugrozavanja
sigurnosti.

Uredaj obavezno provijerite prije koristenja. Uredaj ili adapter nemojte
upotrebljvati ako je ostecen. Osteceni dio uvijek zamijenite originalnim
dijelom.

Ako je uredaj ili adapter slomljen ili ostecen, nemojte dirati nijedan unutarnji
dio kako biste izbjegli strujni udar.

Ako je UV filtar na prozoru za izlaz svjetlosti i/ili nastavak slomljen, nemojte
viSe upotrebljavati uredaj jer se u tim okolnostima ne moze jamditi siguran
rad.

Nemojte pokusavati otvarati i popravljati svoj uredaj ili zamijeniti baterije koje
nisu izmjenjive. Otvaranje uredaja Philips Lumea moze vas izloziti opasnim
elektricnim komponentama i impulsnoj energiji svjetlosti, a oboje moze
uzrokovati tjelesne i/ili ozljede ociju.

Uredaj uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje ili
popravak. Popravak izveden od strane nestruc¢nih osoba moze uzrokovati
iznimno opasnu situaciju za korisnika.
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Nije dopusteno nikakvo izmjenjivanje ove opreme. Nemojte preinacivati,
premosdivati ili rezati bilo koji dio uredaja (npr. bateriju, adapter ili kabel) jer
to uzrokuje opasnu situaciju.

Ne gledajte u bljeskalicu dok se koristite uredajem. Koristite se uredajem u
dobro osvijetljenoj sobi tako da svjetlo manje bljeska u vase oci. lako to nije
nuzno za sigurnost, mozete nositi sun¢ane naocale ili naocale zbog svoje
udobnosti ako vam je svjetlo neugodno ili presjajno.

Nemojte osvijetliti isto podrudje vise puta tijekom tretmana. Povrsina
nastavka treba se preklapati s prethodnim podrucjem kako biste zasigurno
osvijetlili cijelo podrucje koze, no tretiranje istog podrucja vise puta ne
povecava ucinkovitost.

Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebala koristiti samo jedna osoba.

Na podrudju koje Cete tretirati uredajem nemojte upotrebljavati kreme za
uklanjanje dlacica jer kemikalije mogu izazvati reakciju koze.

Ne koristite bilo kakve olovke za oznacavanje podrucja za tretman. To moze
uzrokovati opekline na Vasoj kozi.

Uredaj se moze pohraniti na temperaturi izmedu -25 °Ci 70 °C. Punite i
upotrebljavajte uredaj na temperaturi izmedu 5 °Ci 35 °C. Izvan tog
temperaturnog raspona uredaj nece raditi ispravno. To moze uzrokovati
opekline na Vasoj koZzi.

Upotrebljavajte iskljucivo za predvidenu namjenu i slijedite opce upute i
upute za sigurnost baterije na nacin opisan u korisnickom priru¢niku. Svaka
zlouporaba moze prouzrokovati strujni udar, opekline, pozar i druge
opasnosti ili ozljede.

Uklanjanje dlacica izvorima intenzivne pulsne svjetlosti kod nekih osoba moze
prouzroditi pojacani rast dlacica. Prema trenuta¢no dostupnim podacima,
najrizicnije skupine za te reakcije su zene mediteranskog, srednjoisto¢nog i
juznoazijskog podrijetla koje su tretirale lice i vrat.

U slucaju nadrazene koze ili crvenila nakon tretmana, pri¢ekajte dok to ne
nestane pa tek nakon toga nanesite Zeljeni proizvod. U sluaju nadrazene
koze nakon nanosenja proizvoda na kozu, isperite ga vodom. Ako ipak dode
do pojave reakcija koZe, prestanite upotrebljavati uredaj i obratite se svojem
lijecniku.

Ako brijanje, epilacija ili depilacija voskom uzrokuje iritaciju koze, savjetujemo
vam da ne upotrebljavate uredaj dok iritacija koze ne prode.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama sa smanjenim fizickim, osjetnim ili
mentalnim sposobnostima ni osobama koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala upute o upotrebi uredaja.

Uredaj Lumea drzite izvan dohvata djece.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala s uredajem. Potreban je
nadzor da bi se izbjegli mogudi rizici kao sto su izlaganje izlaznom
svjetlosnom toku, elektricni udar, davljenje kabelima ili gusenje uzrokovano
gutanjem nastavaka.
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Uvijek izbjegavajte izlaganje suncu i tretmane za umjetno tamnjenje 4 tjedna
prije i 48 sati nakon tretmana uredajem Lumea. Osjetljiva i potamnjena koza
podloznija je opeklinama i pigmentacijskim promjenama. Zastitite svoju kozu
od sunceve svjetlosti odje¢om ili nanesite proizvode za zastitu od sunca s
faktorom ne manjim od SPF50 na nepokrivenim tretiranim podru¢jima. Da
biste saznali kako na siguran nacin upotrebljavati uredaj Lumea, procitajte
upute navedene u poglavlju ,Uporaba uredaja Lumea prije i poslije izlaganja
suncu ili tretmanima za umjetno tamnjenje”.

Nemoijte upotrebljavati uredaj Lumea u razdoblju od 2 tjedna nakon
izlaganja proizvodima za umjetno tamnjenje (kao $to su kreme, sprejevi i
kapsule). Umjetno potamnjena koza podloZznija je opeklinama i
pigmentacijskim promjenama. Da biste saznali kako na siguran nacin
upotrebljavati uredaj Lumea, procitajte upute navedene u poglavlju
,Uporaba uredaja Lumea prije i poslije izlaganja suncu ili tretmanima za
umjetno tamnjenje”.

Ako primijetite promjenu nijanse koze nakon zadnjeg tretmana, savjetujemo
vam da obavite test koze i pricekate 24 sata prije sljedeceg tretmana. Ako se
nakon tog razdoblja kozne reakcije ipak pojave ili potraju, uredaj
upotrebljavajte na najnizoj postavci koja nije dovela do koznih reakcija, a ako
ste ga ved i upotrebljavali na najnizoj postavci (@), obustavite njegovu
uporabu.

Uredaj obavezno provijerite prije koristenja. Pazite da je tijekom uporabe
uredaja prozor senzora SmartSkin cist, kako biste izbjegli neispravan rad (vidi
D Ciééenje i pohrana poslije tretmana”).

Prozor za izlaz svjetlosti i unutarnji dijelovi nastavka tijekom uporabe mogu se
jako zagrijati (> 210 °C). Uvijek pustite da se prozor za izlaz svjetlosti i
unutarnji dijelovi nastavka ohlade prije dodirivanja.

Ovaj uredaj ima odvojivu jedinicu napajanja. Koristite iskljucivo adapter
isporucen s uredajem. Nemojte upotrebljavati produzni kabel. Kataloski broj
(AD2069x20020HF) mozete pronaci na uredaju. Znak 'x' koji se nalazi u tom
broju odnosi se na vrstu uti¢nice za vasu drzavu.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukljucen u struju.

Iskopcajte proizvod iz napajanja kada se potpuno napuni.

Uredaj nemoijte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama
(npr. u blizini vru¢ih peci, mikrovalnih pecnica ili indukcijskih kuhala). Baterije
mogu eksplodirati ako se pregriju.

Ako je baterija ostecena ili curi, izbjegavajte kontakt s kozom ili o¢ima. Ako
dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potraZite savjet lije¢nika.
Ako se uredaj ponasa na drugacdiji nacin tijekom vase uobicajene rutine (npr.
neuobicajeni miris ili vibracije, duze vrijeme punjenja), uredaj prestanite
upotrebljavati i puniti te se za pomoc obratite korisni¢koj podrsci.

Slijedite preporuceni raspored tretmana. Povecanje frekvencije, narocito u
pocetnoj fazi, moze povecati rizik od reakcija koze.
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Nacin rada IPL-a

Njezni se impulsi svjetlosti intenzivnom tehnologijom pulsirajuce svjetlosti
primjenjuju na kozu, a korijen ih dladice apsorbira. Sto je svjetlija koZa i tamnija
dlaka, to se bolje apsorbira pulsiranje svjetlosti.

Svjetlosni impulsi stimuliraju prelazak folikule dlacice u fazu mirovanja. Kao
posljedica, dlaka prirodno otpada i sprjecava se daljnji rast.

Ciklus rasta dlacica sastoji se od razlicitih faza. IPL tehnologija je u¢inkovita samo
kad je dlaka u fazi rasta. Nisu sve dlake u fazi rasta istodobno. Zbog toga vam
preporucujemo da slijedite pocetne faze tretmana (4 tretmana, svaki tretman u
razmaku od 2 tjedna), a zatim sljedecu-fazu tretmana (dorade-svaka 4-tjedna)
kako biste osigurali uc¢inkovito tretiranje svih dlacica u fazi rasta.

Savjet: Da biste osigurali dugotrajnije uklanjanje dlaka, preporucena je dorada
svaka 4 tjedna.

Pogodne boje dlacica

Tretman s uredajem Lumea nije u¢inkovit ako imate svjetloplave, crvene ili bijele
dlacice jer dlacice tih boja ne apsorbiraju dovoljno svjetla.

Napomena: Kako biste provjerili moze li se uredaj koristiti za vasu boju dlacica,
pogledajte tablicu boja dlacica na rasklopnoj stranici.

Preporuceni raspored tretmana

Pocetna faza

Da biste postigli ucinkovito smanjenje dlacica, slijedite pocetni raspored
tretmana.
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Faza korekcije

[7 8 9 10 1 121314>

Sto ocekivati

Pocetni raspored tretmana

U prva 4 tretmana preporucujemo da uredaj Lumea upotrebljavate jednom

svaka dva tjedna kako biste osigurali da su sve dlacice tretirane.

- Provedite tretman u roku od 3 dana prije ili poslije planiranog datuma
tretmana.

- Ako niste tretirali kozu u roku od 3 dana prije ili poslije planiranog datuma
tretmana, ponovno pokrenite pocetnu fazu. Planirajte Cetiri tretmana,
jedan tretman svaka dva tjedna.

Napomena: Ako ponovno ne pokrenete pocetnu fazu, mozda necete ostvariti
ucinkovito smanjenje dlacica.

Napomena: Zamjena jednog od IPL tretmana drugom metodom za uklanjanje
dlaka (depilacija voskom, epilacija itd.) ne¢e vam pomoci da postignete zeljeno
smanjenje dlaka.

Ako izmedu tretmana uredajem Lumea zelite ukloniti dlacice, mozete
upotrebljavati svoj uobicajeni nacin uklanjanja dlacica (ne ukljucujuci kreme za
uklanjanje dlacica).

Nakon pocetne faze (4 tretmana) preporucujemo doradu svaka 4 tjedna.

Raspored tretmana dorade

Provedite tretman svaka 4 tjedna. Da biste postigli ucinkovito smanjenje dlacica,

ovo ponovite 8 puta. Tako odrzavate rezultate i mjesecima uZivate u glatkoj kozi.

- Preporucujemo da tretman provedete u roku od 4 dana prije ili poslije
planiranog datuma tretmana.

- Rezultati se mogu razlikovati ovisno o vasem individualnom rastu dlacica, ali i
s obzirom na razli¢ita podrucja na tijelu.

- Ako ste dovrsili fazu dorade, ali postoji potreba za nastavkom tretmana
(dlacice se pocinju pojavljivati), savjetujemo vam da ponovno pokrenete
pocetnu fazu.

Napomena: Ce$¢a uporaba uredaja ne pobolj$ava ucinkovitost.

Savjet: Raspored tretmana mozete zabiljeziti u svojem kalendaru da se podsjetite
na planirane tretmane.

Za vrijeme pocetne faze

- Nakon prvog tretmana do ispadanja dlacica moZze proteci 1 do 2 tjedna. U
prvim tjednima nakon pocetnih tretmana i dalje ¢ete uocavati rast nekih
dlacica. To su vjerojatno dlacice koje nisu bile u fazi rasta tijekom prvih
tretmana.

- Nakon 2 — 3 tretmana trebali biste uociti vidljivo smanjenje rasta dlacica.
Medutim, da biste ucinkovito tretirali sve dlacice, vazno je da tretman
nastavite prema preporu¢enom rasporedu tretmana.
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- Nakon 4 tretmana trebali biste uociti znacajno smanjenje rasta dlacica na
podrucjima koja ste tretirali uredajem Lumea. Takoder bi trebalo biti vidljivo
smanjenje gustoce dlacica.

Tijekom faze dorade

- Nastavite s tretmanom uz redovite dorade (svaka 4 tjedna) kako biste
odrzavali rezultat.

Nacin upotrebe uredaja Lumea

A Uklanjanje dlacica i ¢iS¢enje koze
1 Prije svakog tretmana uklanjajte dlacice dok god su jo$ uvijek vidljive. Dlacice
mozete ukloniti brijanjem, epilacijom ili voskom. Tretman svakako zapocnite

prije nego $to se na vasoj kozi primijete nove dlacice. Ako dlacice uklanjate
voskom, pric¢ekajte 24 sata prije upotrebe uredaja Lumea.
I ——
; 2 Ocistite i osusite kozu. Pazite da na njoj nema losiona ili gela.
B Testiranje koze 24 sata prije tretmana

1 Testirajte svoju kozu da biste pronasli ispravnu postavku svjetla:

Napomena: Ako brijanje, epilacija ili depilacija voskom uzrokuje iritaciju koze,
savjetujemo vam da ne upotrebljavate uredaj dok iritacija koze ne prode.

OO0 6 00 - Za svako novo podrugje tijela i/ili novi nastavak.
- Izlaganje suncu ili tretmanima za tamnjenje (vidi ,Uporaba uredaja Lumea
@ prije i nakon izlaganja suncu i tretmanima za umjetno tamnjenje”)poslije

tretmana.

\© /
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2

W

Odaberite ispravan nastavak za testiranje koze (vidi ,Nastavci”).

Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje © kako biste ukljucili uredaj.
Odaberite podrugje za testiranje koze.

Uredaj ¢vrsto pritisnite na kozu i drzite ga na mjestu.

Ugradeni sigurnosni sustav sprjecava nehoti¢no osvjetljavanje bez potpunog
dodira s kozom.

Provjerite svijetli li indikator ,SPREMNOST za emitiranje svjetlosnog impulsa”
bijelom bojom kako biste bili sigurni da postoji potpuni kontakt s kozom.

Ako je svjetlo indikatora ,SPREMNOST za emitiranje svjetlosnog impulsa”
narancasto, vasa je koza pretamna za tretiranje. Isprobajte uredaj Lumea na
podrudju tijela sa svjetlijom kozom.

Isprobajte svaku postavku na kozi i pronadite koja vam je postavka
najugodnija.

Ako vam osvjetljavanje stvara neugodu i osjetite bol, smanjite postavku.

Ako prilikom uporabe uredaja na najnizoj postavci (®) i dalje osjecate
nelagodu, obustavite uporabu uredaja.

Ako je svjetlo indikatora ,SPREMNOST za emitiranje svjetlosnog impulsa”
bijelo, jednom pritisnite gumb za emitiranje svjetlosnog impulsa na drski kako
biste jedno mjesto tretirali postavkom ®.

Uredaj se oglasava tihim zvukom pucketanja. Svjetlosni impuls pruza osjecaj
topline.
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o Vidjet cete bljesak svjetlosti.
Napomena: Mozete mijenjati postavke intenziteta svjetlosti pritiskanjem

kliznog gumba (vidi ,Odabir intenziteta svjetlosti”).
- Prijedite na sljedece podrucje. Tretirajte jedno mjesto postavkom @

\ - Prijedite na sljedece podrucje. Tretirajte jedno mjesto postavkom ®

_-;@ Pr!J.ed!te na sIJ.edec,e podruSJ.e. Tretfrajlte J.edno mj'esto postavkom @

! 3} - Prijedite na sljedece podrucje. Tretirajte jedno mjesto postavkom ®
=g
(5]

8 Pricekajte 24 sata.

Napomena: Cak i kada tijekom testiranja koZe pronadete najugodniju
postavku, moze dodi do reakcije koze u roku od 24 sata nakon upotrebe.

24 hours

9 Provjerite imate li bilo kakvih reakcija koze (npr. crvenilo, iritacije, osip).

Ako nakon 24 sata nema nikakvih reakcija, zapo¢nite s tretmanom na najvisoj
postavki koja vam je ugodna.

Ako vam je najvisa ugodna postavka uzrokovala reakciju koze, odaberite nizu
postavku kod koje nije doslo do reakcije koze.

Ako niste testirali nizu postavku, ponovite testiranje koze.

C Tretman

VAZNO: prije pocetka tretmana najprije dovrsite dijelove A (Uklanjanje dlacdica i
ciscenje koze) i B (Testiranje koze 24 sata prije tretmana).
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1 Prikljucite adapter za napajanje na uredaj i ukljucite ga u uti¢nicu ili napunite
uredaj i upotrebljavajte ga bezi¢no.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje © kako biste ukljucili uredaj.

—
[OReNONOXO]
>
)
q
3 Izaberite postavku koju ste odabrali nakon testiranja koze (odjeljak B, 9.
korak).
4 Uredaj cvrsto pritisnite na kozu i drzite ga na mjestu. Svjetlo indikatora
,SPREMNOST za emitiranje svjetlosnog impulsa” trebalo bi zasvijetliti u bijeloj
@ boji.

5 Pritisnite gumb za emitiranje svjetlosnog impulsa kako biste na kozu emitirali
svjetlosni impuls. Svjetlosni impuls tretira kozu na tom mjestu.
Uredaj se oglasava tihim zvukom pucketanja. Svjetlosni impuls pruza osjecaj
topline.

Nakon svakog svjetlosnog impulsa potrebno je do 3,5 sekundi kako bi se
uredaj pripremio za sljededi svjetlosni impuls. Mozete otpustiti svjetlosni
impuls kad svjetlo indikatora ,SPREMNOST za emitiranje svjetlosnog impulsa”
pocne svijetliti bijelom bojom.

q
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\ 6 Pomaknite se na susjedno mjesto i ponovno pritisnite gumb za emitiranje
}1 svjetlosnog impulsa. Povrdina nastavka koja je u kontaktu s vaom kozom
malo je veca od prozordica za izlaz svjetla.

Nemojte osvijetliti isto podrugje viSe puta tijekom tretmana. Povrsina
nastavka treba se preklapati s prethodnim podrucjem kako biste zasigurno
osvijetlili cijelo podrucje koze, no tretiranje istog podrucja vise puta ne
povecava ucinkovitost.

7 Nastavite dok ne zavrsite s tretiranjem cijelog podrucja. Postoje dva nacina
tretmana (vidi ,Dva nacina tretmana: Pritisak i emitiranje svjetlosnih impulsa
te Povlacenje i emitiranje svjetlosnih impulsa”).

8 Po zavrsetku tretmana iskljucite uredaj.

9 Prije svakog sljedeceg tretmana uklonite dlacice ako su one jos vidljive.

)P

Napomena: Nemojte isprobavati uredaj na zahtjevnim ili osjetljivim podrucjima
(podrucje zgloba i kosti).

S

iS¢enje i pohrana poslije tretmana

1 Iskljucite uredaj iz uti¢nice ako ste ga upotrebljavali s adapterom za
napajanje.

2 Pustite da se uredaj ohladi.

D

H 3 Navlazite isporu¢enu meku krpu s nekoliko kapi vode.

0

-

4 S uredaja skinite nastavak.

}
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5 Odistite prozor za izlaz svjetla uredaja (A).

6 Odistite sve povrsine nastavka, ukljucujuci metalni reflektor i prozor nastavka
(dijelovi B, C, D, E).

7 Neka se svi dijelovi dobro osuse.

8 Drzite uredaj na suhom mjestu bez prasine.

Saznajte viSe o uredaju Lumea

Punjenje
Bateriju napunite do kraja prije prve uporabe uredaja i kada je prazna. Punjenje
baterije traje do 1 sata i 40 minuta. Punite uredaj kad svjetlo punjenja zasvijetli
narancasto tijekom uporabe oznacavajuci da je baterija pri kraju i da ¢e se uskoro
potrositi.
Potpuno napunjena baterija nudi najmanje 130 svjetlosnih impulsa pri postavci
intenziteta svjetla 5.

Punjenje uredaja

1 Iskljucite uredaj.

2 Umetnite mali utikac u uredaj, a adapter u uti¢nicu napajanja.
- Indikatori punjenja trepere u bijeloj boji tijekom punjenja.
- Kada se baterija potpuno napuni, indikator punjenja pocinje postojano

svijetliti bijelo.

- Nikada nemoijte pokrivati adapter i uredaj tijekom punjenja.
Napomena: Adapter i uredaj mogu biti topli na dodir tijekom punjenja. To je
uobicajeno.

Napomena: Ovaj je uredaj opremljen zastitom od pregrijavanja baterije i ne
puni se ako sobna temperatura prelazi 40 °C.

3 Nakon punjenja, izvadite adapter iz uti¢nice za napajanje i izvucite mali utikac
iz uredaja.
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Savjet: Kako biste sacuvali vijek trajanja baterije, napunite uredaj nakon svake
uporabe.

Napomena: Kapacitet baterije nije dovoljan za tretiranje cijelog tijela. Kada
uredaj upotrebljavate za tretiranje velikih podrudja tijela, kao 5to su noge,
savjetujemo vam da ga kabelom prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Za optimalne rezultate bitno je da upotrebljavate ispravan nastavak namijenjen
za odredeno podrugje tijela koje zelite tretirati. Lumea omogucuje tretman
cijelog tijela s nekoliko nastavka osmisljenih za upotrebu na odredenim
podrudjima tijela. Tehnologija SenselQ prilagodava program tretmana kada je
spojen drugacdiji nastavak.

Napomena: Uredaj mozda vise ne radi i pokazuje pogresku ako na prikljucku
nastavka ima prljavstine. Ocistite vodove kontakta kad se to dogodi.

Za postavljanje nastavaka jednostavno ih postavite tako da se uklope na prozor
za izlaz svjetla.

Za uklanjanje nastavaka izvucite ih s prozora za izlaz svjetla.

Nastavak za tijelo

Nastavak za tijelo ima najvedi prozor zakrivljenog oblika za tretman kako bi
ucinkovito pokrio i tretirao podrugja ispod linije vrata, posebice velika podrucja
kao $to su noge, ruke i trbuh.
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Nastavak za lice

Nastavak za lice ima precizan ravan dizajn s dodatnim ugradenim crvenim
staklenim filtrom za sigurno i precizno tretiranje na osjetljivoj kozi iznad gornje
usne, na bradii zaliscima. Uredaj je namijenjen samo za uklanjanje nezeljenih
dladica na tijelu na podrudjima ispod jagodi¢nih kosti. Kada uredaj
upotrebljavate na podrucjima s ostrim konturama kao $to su linije Celjusti i
brade, mozda ce biti tesko uspostaviti potpuni kontakt s kozom i otpustiti
svjetlosni impuls.

Savjet: Jezik postavite izmedu gornje usnice i zubi ili napusite obraze kako biste
olaksali tretiranje.

&

Nastavak za pazuhe (BRI956, BRI959)

Nastavak za pazuhe posebno je zakrivljenog oblika kako bi se tretirale tesko
dostupne dlacice ispod pazuha.

&

Nastavak za bikini podrucje (BRI956, BRI959)

Nastavak za bikini podrucje posebnog je oblika za ucinkoviti tretman tog
podrudja. Ima zakrivljeni dizajn i vedi intenzitet svjetlosti u odnosu na nastavak za
tijelo. Dlacice na tom podrucju obi¢no su deblje i jace od dlacica na nogama.

Precizni nastavak (BRI953, BRI954)

Precizni nastavak zakrivljen je za uporabu u bikini podru¢ju i podrucjima pod
pazuhom. Ima prozor¢i¢ srednje velicine prekriven staklom. Namijenjen je
preciznom i u¢inkovitom obuhvadanju bikini podrudja i pazuha.
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Senzor SmartSkin

Lumea se odlikuje tehnologijom SenselQ za personalizirani tretman uklanjanja
dlacica. Ugradeni senzor SmartSkin mjeri nijansu koze na pocetku i tijekom svake
sesije. To omogucuje dvije funkcije:

1 Senzor SmartSkin sprjecava tretiranje podrucja koZe koja su pretamna: ako
otkrije nijansu koze koja je previse tamna za tretman uredajem Lumea, svjetlo
indikatora ,SPREMNOST za emitiranje svjetlosnog impulsa” pocinje treperiti
narancastom bojom. Ono ne bljeska kad pritisnete gumb za emitiranje
svjetlosnog impulsa. Uredaj automatski onemogucduje rad. To sprjecava razvoj
reakcija na koZzi.

2 Senzor SmartSkin pomodi ¢e vam pri odabiru postavke intenziteta svjetlosti
koja je ugodna za vasu kozu. U tu svrhu moZzete upotrebljavati gumb
SmartSkin @,

Odabir intenziteta svjetlosti

Uredaj Lumea ima 5 razli¢itih postavki intenziteta svjetlosti, a vi ¢ete uvijek modi

prebaciti na postavku intenziteta svjetlosti koji vam pruza ugodu.

1 Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje © kako biste ukljudili uredaj.
Uredaj pocinje raditi na postavci intenziteta svjetlosti 1.

Napomena: Kako biste ru¢no podesili postavku intenziteta svjetlosti bez
uporabe gumba SmartSkin, upotrijebite tipku za prebacivanje dok ne
postignete potrebnu postavku. Odgovarajuca razina intenziteta svjetlosti
zasvijetli bijelo.

2 Pritisnite gumb senzora SmartSkin ® i prislonite uredaj na svoju kozu.

3 Nakon $to uredaj skenira vasu koZu, indikatori intenziteta svjetlosti treperit ce
u bijeloj boji kako bi oznadili koji su intenziteti najugodniji za kozu vase
nijanse.

4 Pritisnite gumb za potvrdu & kako biste potvrdili da Zelite upotrebljavati
naznacenu postavku.

Uredaj Lumea automatski upotrebljava najveci naznaceni intenzitet, $to
pokazuje indikator intenziteta treptanja.

Lumea vam pruza slobodu odabira intenziteta svjetlosti koji smatrate
najudobnijim. Osjetljivost koze razlikuje se od osobe do osobe. Stoga je test
koze najvazniji vodi¢ za odabir vase postavke intenziteta svjetlosti (vidi ,B
Testiranje koze 24 sata prije tretmana”).

5 Uporaba uredaja Lumea nikada ne bi trebala biti neugodno bolna. U slucaju
nelagode, smanjite postavku intenziteta svjetla. Ovo moZete uciniti s pomocu
kliznih gumbiju.

Napomena: Uredaj automatski onemogucuje rad kada je ton vase koze
pretaman (taman, s oznakom € u tablici ,Prikladne nijanse koze" navedenoj
na pocetku korisnickog priruc¢nika) radi sprjecavanja koznih reakcija. Svjetlo
indikatora ,SPREMNOST za emitiranje svjetlosnog impulsa” treperit ¢e
narancasto kako bi oznacilo da je nijansa koZe pretamna.
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6 Nakon pomicanja na drugo podrucje tijela, izlaganja suncu ili tretmana za
umjetno tamnjenje (vidi ,Uporaba uredaja Lumea prije i nakon izlaganja
suncu i tretmanima za umjetno tamnjenje”), obavite testiranje koze kako
biste odredili postavku intenziteta svjetlosti koja ¢e vam biti ugodna. Kako
biste ponovno aktivirali znacajku indikacije postavke, pritisnite gumb
SmartSkin &,

Napomena: Izvrsite test koZe prije nego sto pocnete tretirati neko drugo
podrugje tijela ili nakon promjene tona koze. Odredite postavku intenziteta
svjetla zasebno za svako podrudje tijela.

Dva nacina tretmana: Pritisak i emitiranje
svjetlosnih impulsa te Povlacenje i emitiranje
svjetlosnih impulsa

Uredaj Philips Lumea ima dva nacina tretmana za prakti¢nije koriStenje na
razlicitim podrucjima tijela:
}I l - Pritisak i emitiranje svjetlosnih impulsa idealan je za tretman malih

ili zakrivljenih podrucja, primjerice koljena i pazuha. Jednostavno pritisnite
gumb za svjetlo kako biste emitirali svjetlosni impuls.

- Povlacenje i emitiranja svjetlosnog impulsa prakti¢no je za tretiranje vecih
podrudja kao Sto su noge. Drzite gumb za emitiranje svjetlosnih impulsa
pritisnutim dok povladite uredaj po kozi za oslobadanje nekoliko svjetlosnih
impulsa u nizu.
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Uporaba uredaja Lumea prije i nakon izlaganja
suncu i tretmanima za umjetno tamnjenje

Tamnjenje pomocu prirodne ili umjetne sunceve svjetlosti

Izlaganje koze prirodnoj ili umjetnoj suncevoj svjetlosti dovodi do tamnjenja,

koje utjece na osjetljivost i boju koZe. Stoga je vazno sljedece:

- Ako koristite uredaj Lumea, ne izlaZite koZu suncu bez zastite. Za ¢itavog
razdoblja primjene IPL tretmana, a posebice prvih 48 sati nakon svakog
tretmana, zastitite kozu od sunceve svjetlosti odje¢om ili nanesite proizvode
za zastitu od sunca s faktorom ne manjim od SPF50 na nepokrivenim
tretiranim podrucjima.

- Nemojte zapodinjati niti nastavljati s uporabom uredaja Lumea u razdoblju od
4 tjedna nakon izlaganja koze suncevoj svjetlosti bez zastite (bez obzira radi i
se o suncanju ili umjetnom tamnjenju).

- Uredajem Lumea nemojte se koristiti na podrucjima tijela s opeklinama od
sunca.

Tamnjenje pomocu krema, sprejeva ili kapsula
Ako ste se nedavno izlagali tretmanima za umjetno tamnjenje (kremama,
sprejevima ili kapsulama), prije uporabe uredaja pricekajte najmanje 2 tjedna.
Prije pocetka ili nastavka tretmana uredajem Lumea testirajte svoju kozu (vidi ,B
Testiranje koZe 24 sata prije tretmana”).

Putovanje s uredajem

Ako putujete s uredajem, provjerite sa zrakoplovnom tvrtkom smijete li ga nositi
i/ili upotrebljavati u zrakoplovu.

Nakon koristenja

Njega nakon tretmana
Nakon uporabe mozete nanijeti losione, kreme, dezodorans, hidratantnu kremu
ili kozmeticke proizvode na tretirana podrugja.
Upozorenje: U slu¢aju nadrazene koze ili crvenila nakon tretmana,
A pricekajte dok to ne nestane pa tek nakon toga nanesite zeljeni
proizvod. U slucaju nadrazene koze nakon nanosenja proizvoda na
koZu, isperite ga vodom. Ako ipak dode do pojave reakcija koze,
prestanite upotrebljavati uredaj i obratite se svojem lijecniku.

Uobicajene reakcije koze
KoZa moze biti blago crvena i/ili topla te peckati. Ta reakcija brzo nestaje.

Zbog brijanja ili kombinacije brijanja i tretmana svjetlom mogu se pojaviti suhoca
koze i svrbez. Podrucje mozete ohladiti ledom ili vlaznom tkaninom za lice.
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Ukoliko se suhoca nastavi, mozete na tretirano podrudje nanijeti sredstvo za
ovlaZzivanje bez mirisa.

Rijetke nuspojave

Opekline, pretjerano crvenilo (npr. oko folikula dlaka) i oticanje: te reakcije se
rijetko pojavjuju. One su rezultat uporabe inteziteta svjetla koji je previsok za
ton vade koze. Ako te reakcije ne nestanu u roku od 3 dana, savjetujemo Vam
da konzultirate lijecnika. Sacekajte sa sljedeéim tretmanom dok koza ne
zacijeli do kraja i pazite da koristite nizi intenzitet svjetla.

Gubitak boje na kozi: to se dogada vrlo rijetko. Gubitak boje na kozi se javlja
ili tamnijom mrljom (hiperpigmentacija) ili svjetlijom mrljom
(hipopigmentacija) od okolnog podrucdja. To je rezultat uporabe intenziteta
svjetla koji je previsok za ton vase koZe. Ako gubitak boje ne nestane u roku
od 2 tjedna, savjetujemo da konzultirate lije¢nika. Nemojte tretirati podrucja s
gubitkom boje dok gubitak boje ne nestane a vasa koza ne dobije ponovno
normalni ton.

Infekcija koZe vrlo je rijetka ali je mogu¢ rizik nakon (mikro)rana, opeklina
koze, iritacije koZe itd.

Epidermalno zagrijavanje (ostro definirano smeckasto podrucje koje se cesto
pojavljuje s tamnijim tonovima koze i nije popraceno suho¢om koze): ova
reakcija dogada se vrlo rijetko. U slucaju da ova reakcija ne nestane u roku od
1 tjedna, savjetujemo vam da se konzultirate s lijecnikom. Sljededi tretman
nemojte izvoditi dok koza ne zacijeli do kraja i obavezno koristite nizi
intenzitet svjetla.

Plikovi (izgleda kao mali mjehuri¢i na povrsini koZe): to se dogada vrlo rijetko.
U slucaju da ova reakcija ne nestane u roku od 1 mjeseca ili kad se koza
inficira, savjetujemo Vam da se konzultirate s lije¢nikom. Sacekajte sa
sljedec¢im tretmanom dok koza ne zacijeli do kraja i pazite da koristite nizi
intenzitet svjetla.

Oziljak: ¢esto sekundarni efekt opekline, za cije iscjelivanje moze trebati vise
od mjeseca.

Folikulitis (oticanje oko folikula dlake u kombinaciji s formiranjem pustula):
ova reakcija se dogada vrlo rijetko i rezultat je penetracije bakterija u
ostecenu kozu. U slucaju da se dogodi ova reakcija, savjetujemo Vam da se
konzultirajte s lije¢nikom jer je za folikulitis mozda potrebna antibioticka
krema.

Bol: do toga moZze doci tijekom ili nakon tretmana ako koristite uredaj na kozi
s dlakama, ako koristite uredaj na intenzitetu svjetla koji je previsok za ton
vase koze, ako osvijetlite isto podru¢je vise od jednom i ako koristite uredaj na
otvorenim ranama, upalama, infekcijama, tetovazama, opeklinama, itd.
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Rjesenje

Uredaj/adapter se grije
tijekom uporabe.

Normalno je da uredaj i

uporabe.

adapter postanu topli (ali ne
prevrudi na dodir) tijekom

Koristite uredaj u malo hladnijem okruzenju i/ili
ga ostavite da se ohladi prije nastavka uporabe.

Ventilator ne radi.

Provjerite je li nastavak dobro spojen. Po potrebi
odistite priklju¢ke na nastavku. U slucaju da je
nastavak dobro spojen i da je moguce bljeskati
uredajem, kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj
drzavi, svog Philips dobavljaca ili Philips servis.

Protok zraka za hladenje iz

ventilatora blokiran je
rukama ili ru¢nikom.

Pobrinite se da protok zraka za hladenje iz
ventilatora ne bude blokiran.

Kad stavim uredaj na

,SPREMNOST za
emitiranje svjetlosnog
impulsa” treperi
narancasto.

tamna.

Boja vase koZe na podrudju
kozu, ne bljeska. Indikator koje treba tretirati previse je

Uredajem Lumea tretirajte druga podrucja na
tijelu sa svjetlijom bojom koze.

Indikator ,SPREMNOST za Uredaj treba ponovo
emitiranje svjetlosnog postaviti.

impulsa” treperi

narancasto, a i svih

5 indikatora intenziteta

svjetlosti treperi.

Za ponovno postavljanje uredaja izvadite utikac iz
uti¢nice i pri¢ekajte 30 minuta da se uredaj ohladi.
Uredaj treba ponovno normalno funkcionirati. U
slu¢aju da ponovno ne proradi obratite se centru
za korisnicku podrsku svoje zemlje.

Indikator ,SPREMNOST za Uredaj nije potpuno u
emitiranje svjetlosnog
impulsa” ne svijetli bijelo.

kontaktu s Vasom koZzom.

Postavite uredaj na kozu pod kutom od 90
stupnjeva tako da integrirani sigurnosni sustav
bude u kontaktu s vasom kozom.

Uredaj proizvodi
neobican miris.

Prljav je prozor za izlaz

svjetla ili senzor SmartSkin.

PaZljivo odistite prozor za izlaz svjetla i senzor
SmartSkin.

Niste ispravno uklonili
dlacice na podru¢ju koje

Cete tretirati. Te se dlacice
mogu spaliti i stvarati miris.

Prije uporabe uredaja Lumea provedite pripremni
tretman koze.

Ako uredaj ne bljeska,
ventilator nije ukljucen i
svih 5 indikatora
intenziteta treperi.

Nastavak nije pravilno

spojen.

Pobrinite se da je nastavak u potpunosti
pri¢vrscen. Po potrebi odistite elektronicke
kontakte na nastavku.




188 Hrvatski

Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Tijekom tretmana koza je
osjetljivija nego obicno.
Osjecam neugodu pri
uporabi uredaja.

Postavka intenziteta svjetla
koju koristite je prejaka.

Provjerite jeste li odabrali ugodnu postavku
intenziteta svjetlosti. Ako je potrebno, odaberite
nizu postavku.

Niste uklonili dlacice s
podrucja koja Cete tretirati.

Prije uporabe uredaja Lumea provedite pripremni
tretman koze.

Slomljen je UV filtar na
prozoru za izlaz svjetla.

Ako je UV filtar slomljen, nemojte vise koristiti
uredaj. Obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj drzavi, prodavacu proizvoda tvrtke Philips ili
servisnom centru tvrtke Philips.

Tretirali ste podrudje za koje
uredaj nije namijenjen.

Uredaj nikada nemojte upotrebljavati na
nadrazenoj (crvenoj ili porezanoj), suncem
opecenoj, osuncanoj kozi ili umjetno potamnjenoj
koZzi.

Uredaj nikada nemojte upotrebljavati ako imate
infekcije, ekceme, opekline, upale folikula dlaka,
otvorene laceracije, abrazije, herpes simplex
(rane), lezije ili rane i hematome (modrice) u
podrudjima za tretiranje.

Nikada nemojte koristiti uredaj na sljede¢im
podru¢jima: na madezima, pjegama, prosirenim
venama, tamnijim podrucjima koze, oziljcima,
anomalijama na kozi bez savjetovanja s
lije¢nikom. Uredaj nikad nemojte upotrebljavati
na virusnim bradavicama, tetovazama ili trajnoj
Sminki, oko ociju i na obrvama ili blizu njih, na
usnicama, medici, vlasistu, bradavicama,
areolama, malim stidnim usnama, vagini, anusu, u
nosnicama te usima. Muskarci ga ne smiju koristiti
na licu i vratu, ukljucujudi sva podrudja u kojima
raste brada, kao ni na nijednom dijelu genitalnog
podrucja. To moze rezultirati opeklinom i
promjenom boje koze, Sto potencijalno otezava
identifikaciju bolesti povezanih s koZzom.

| na najnizoj postavki
uredaja tretman je i dalje
bolan (®).

Uredaj Lumea moZzda nije pogodan za vasu kozu.
Obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi, prodavacu proizvoda tvrtke Philips ili
servisnom centru tvrtke Philips.

Nema staklenog prozora
u mom nastavku.

To je uobicajeno.

Ne trebate nista poduzeti: u nastavcima za tijelo i
pazuh nema staklenog prozora. Samo nastavak za
lice ima crveni stakleni filtar. Nastavci za precizno
uklanjanje i bikini podrucje imaju proziran
stakleni prozor.

Reakcija koze nakon
tretmana traje duze nego
inace.

Koristili ste postavku
intenziteta svjetla koja je
prejaka za vasu kozu.

Sljededi put odaberite slabiji intenzitet (vidi
,Odabir intenziteta svjetlosti"”).
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Rjesenje

Bljeskanje je vrlo jako za
moje odi. Trebam li nositi
zastitne naocale?

Ne, Philips Lumea ne
ostecuje Vase odi.

Rasprseno svjetlo koje proizvodi uredaj
bezopasno je za vase odi. Ne gledajte u bljeskalicu
dok se koristite uredajem. Ne morate nositi
naocale tijekom uporabe. Koristite se uredajem u
dobro osvijetljenoj sobi tako da svjetlo manje
bljeska u vase odi. Pazite da napravite dobar
kontakt da biste izbjegli rasprsivanje svjetla.

Rezultati tretmana nisu
zadovoljavajudi.

Koristili ste postavku
intenziteta svjetla koja je
preniska za vasu kozu.

Sljededi put odaberite viSu postavku.

Niste presli preko svih

podrudja koja Zelite tretirati.

Povrsina nastavka treba se preklapatis
prethodnim podru¢jem kako biste zasigurno
osvijetlili cijelo podru¢je koZe, no tretiranje istog
podrudja vise puta ne povecava ucinkovitost.

Uredaj ne djeluje na boju
vasih dlacica.

Ako su dlacice svijetlo plave, crvene ili bijele,
tretman nije ucinkovit.

Uredajem se ne koristite
onoliko cCesto koliko se
preporucuje.

Kako biste sve dlacice ucinkovito uklonili,
savjetujemo da slijedite preporuceni raspored
tretmana. MoZete smanjiti razdoblje izmedu
tretmana, ali ne tretirajte eS¢e od jednom svaka
dva tjedna.

Sporije reagirate na IPL
tretman od prosjecnog
korisnika.

Nastavite se koristiti uredajem najmanje 6 mjeseci
jer se rast dlacica ipak moze smanijiti tijekom tog
razdoblja.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.

Recikliranje

- Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije odlagati zajedno s obi¢nim
kucanskim otpadom (2012/19/EU).
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- Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju koja se ne
odlaze s uobicajenim kucanskim otpadom (2006/66/EC). Svoj proizvod
odnesete na sluzbeno mjesto za prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke
Philips kako bi stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaze
u sprjecavanju negativnih posljedica za okolis i ljudsko zdravlje.

Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za prikupljanje otpada ili u servisni
centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak uklonio punjivu bateriju. Philips Lumea
proizvodi sadrze materijale koji se mogu reciklirati i ne smiju se stavljati u sustav
komunalnog otpada. Moguc¢nosti reciklaze pogledajte na Philips Lumea web-
stranici za podrsku. Nemojte odlagati u vatru.

Tehnicke specifikacije

Uvjeti transporta i

Uredaj Lumea nastavlja raditi u okviru svojih specifikacija kod NORMALNE

pohrane UPOTREBE nakon transporta ili pohrane u sljedec¢im uvjetima okruzenja:
od -25°Cdo 70 °C sve do 90 % relativne vlaznosti, bez kondenzacije, od
700-hPa do 1060 hPa

Radni uvjeti Uredaj Lumea u skladu je sa svojim specifikacijama ako radi pri NORMALNOJ

UPOTREBI u sljede¢im uvjetima radnog okruzenja:

od 5°Cdo 35 °Cdo 90 % relativne vlaznosti, bez kondenzacije, od 700 hPa do
1060 hPa

Emitirane valne duljine

565 nm do 1400 nm

Trajanje impulsa

Izmedu 1i 2,5 milisekunde, za sve postavke

Interval bljeskanja

Izmedu 2 i 3,5 sekunde ovisno o tome upotrebljava li se baterija/kabel

Opticka izlozenost

Nastavak za tijelo: 2,5 - 5,6 J/cm?
Nastavak za pazuhe: 2,5-6,5 J/cm?
Precizni nastavak: 2,5-6,5 J/cm?

Nastavak za bikini zonu: 2,5-6,5 J/cm?
Nastavak za lice: 2,4 - 5,9 J/cm?

Ulaz adaptera

100-240V ~50/60Hz 1,5A

Izlaz adaptera

195V=333A650W

Prosjecna aktivna >88,0 %
ucinkovitost

Ucinkovitost pri malom >79,0 %
opterecenju (10 %)

Potrosnja energije bez <0,21W

opterecenja

Broj vrste adaptera

Kataloski broj (AD2069x20020HF) nalazi se na uredaju. Slovo ,x" oznacava
vrstu utikaca, koji moze biti: 0, 1, 2, 3,5, 7, 9ili H.
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Elektromagnetska kompatibilnost — informacije o
uskladenosti

Ovaj je uredaj uskladen sa svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izloZenosti elektromagnetskim poljima.

- v - - Ll
Objasnjenje simbola
Upozoravajuci znakovi i simboli nuzni su kako bi se osiguralo da ovaj proizvod
upotrebljavate na siguran i ispravan nacin te kako biste zastitili druge i sebe od
ozljeda. Ispod mozete pronaci znacenje znakova i simbola upozorenja koji se
nalaze na naljepnici i u korisnickom prirucniku.

Ovaj simbol oznacava proizvodaca: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD
Drachten, Nizozemska.

E

Ovaj simbol znaci da morate pazljivo procitati korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.
Sacuvajte ovaj korisnicki priruc¢nik za buducu upotrebu.

)
)

=

Ovaj simbol znaci da korisnik treba pogledati upute za uporabu radi vaznih sigurnosnih
informacija, kao sto su mjere opreza koje se zbog raznih razloga ne mogu navesti na samom
uredaju.

Ovaj simbol znadi da korisnik treba pogledati upute za uporabu radi vaznih sigurnosnih
informacija, kao sto su kontraindikacije i upozorenja koja se zbog raznih razloga ne mogu
navesti na samom uredaju.

Ovaj simbol oznacava serijski broj uredaja.

Ovaj simbol oznacava kataloski broj uredaja.

Ovaj simbol oznacava da oprema zadovoljava sigurnosne zahtjeve navedene za opremu klase
II.

Ovaj simbol oznacava da je oprema prikladna samo za istosmjernu struju.

| olE > >

Ovaj simbol oznacava da je oprema prikladna samo za izmjeni¢nu struju.

Ovaj simbol oznacava da se uredaj ne smije upotrebljavati oko ociju, na obrvama i blizu njih.

Ovaj znak znadi: ,Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati u kadi, pod tusem ili u posudama s
vodom.”

Ovaj simbol znadi da je transformator projektiran za sprjecavanje kratkog spoja.

T®® ¢
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Ovaj simbol znadi da se transformator smatra jedinicom prekidackog pretvaraca za napajanje
(SMPS).

Ovaj simbol znadi da je uredaj namijenjen za upotrebu u zatvorenom.

Ovaj simbol oznacava nazivnu maksimalnu ambijentalnu temperaturu pri kojoj transformator
moze neprekidno raditi u normalnim uvjetima uporabe.

Ovaj simbol oznacava da se uredaj moze upotrebljavati na maksimalnoj nadmorskoj visini od
3000 m.

Ovaj simbol recikliranja oznacava materijal izrade predmeta, u cilju lakseg recikliranja ili druge
prerade. Simbol moze sadrzavati broj i/ili kraticu.

Ovaj simbol oznacava da je za spajanje elektricne opreme na opskrbnu elektri¢nu mrezu
potrebna posebna odvojena jedinica za napajanje.

Ovaj simbol oznacava prekidac ili polozaj prekidaca prikazom dijela opreme koji se ukljucuje
kako bi se izvrSio prijelaz u stanje mirovanja i radi identifikacije komande za prebacivanje naili
za oznacavanje stanja niske potrosnje energije.

Ovaj simbol oznacava zastitu od prodora ¢vrstih stranih predmeta =12,5 mm i od Stetnih
ucinaka uslijed okomitog prodora vode koja kaplje kad se nagne na 15 stupnjeva.

Ovaj simbol oznacava zastitu od prodora krutih stranih tijela 22,5 mm, kao i to da nema zastite
od Stetnih ucinaka uzrokovanih prodorom vode.

Ovaj simbol oznacava razinu energetske ucinkovitosti.

Taj simbol oznacava da se adapter ne smije upotrebljavati ako su oSteceni pinovi utikaca.

Ovaj simbol znaci da se predmet moze reciklirati, a ne da je predmet recikliran ili da ce biti
prihvacen u svim sustavima za prikupljanje predmeta za recikliranje.

Ovaj simbol oznacava WEEE, otpadnu elektri¢nu i elektronic¢ku opremu. Elektri¢ni otpadni
proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom. Reciklirajte tamo gdje za
to postoje postrojenja. Od nadleznog lokalnog tijela ili prodavaca zatraZite savjet o recikliranju
(pogledajte poglavlje ,Recikliranje”).

Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava baterije koje se ne smiju odlagati zajedno s obi¢nim
kucanskim otpadom (2006/66/EZ).

Simbol za Zelenu to¢ku (na njemackom ,Der Griine Punkt"). Zelena tocka simbol je licence
europske mreZe sustava koje financira industrija za recikliranje ambalaZe potrosacke robe.

Simbol koji se primjenjuje na proizvodima u svrhu oznacavanja da su u skladu s relevantnim EU
direktivama povezanima sa zdravljem i sigurnosti ili zastitom okolisa.
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/‘ 3@ Logotip FSC (Forest Stewardship Council) oznacava da proizvod dolazi iz odgovorno
gospodarenih izvora — ekoloski prihvatljivih, drustveno korisnih i ekonomski odrzivih.
FSC
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Benvenuti

Vidiamo il benvenuto nel mondo di Philips Lumea! In poche settimane avrete
una pelle liscia come la seta.

Lumea utilizza la tecnologia IPL (Intense Pulsed Light, luce pulsata intensa), uno
dei metodi piu efficaci contro la crescita dei peli. In stretta collaborazione con
esperti scienziati e dermatologi, abbiamo adattato questa tecnologia basata
sulla luce, originariamente utilizzata nei centri estetici, in modo da renderne
semplice ed efficace I'utilizzo comodamente a casa. Lumea € un dispositivo
sicuro che offre un trattamento pratico ed efficace grazie alla possibilita di
personalizzare il livello di intensita luminosa in base alle vostre esigenze. Dite
finalmente addio ai peli superflui.

Lumea puo essere utilizzato sul corpo e sul viso delle donne (al di sotto degli
zigomi).

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il
vostro prodotto sul sito www.philips.com/support. Per ulteriori informazioni,
potete consultare la pagina www.philips.com/Lumea dove troverete consigli di
esperti, video tutorial e domande frequenti che vi aiuteranno a sfruttare appieno
il potenziale del vostro Lumea.

Nota: conservate sempre queste istruzioni con il prodotto.



Panoramica dell'apparecchio

1

2

U b w

Finestra di emissione della luce

(con filtro UV integrato)

Accessori

a Accessorio per il corpo

b Accessorio viso ®

¢ Accessorio zona bikini &
(BRI956, BRI959)

d Accessorio ascellare ® (BRI956,
BRI959)

e Accessorio di precisione 6
(BRI953, BRI954)

Sensore SmartSkin

Sistema di sicurezza integrato

Riflettore all'interno

dell'accessorio

Contatti elettrici

Apertura per contatti elettrici

Controindicazioni

A\

Condizioni

Non utilizzate il dispositivo:
Se avete meno di 18 anni o piu di 65 anni.
Se il tono della vostra pelle & contrassegnato € nella tabella "Toni di pelle

Farmaci/anamnesi

adatti" all'inizio del manuale dell'utente.
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8 Pulsante per I'emissione flash

9 Pulsante on/off

10 Pulsante di conferma

11 Pulsanti di selezione

12 Spie diintensita

13 Pulsante SmartSkin

14 Spia diricarica

15 Spia di "luce pronta"

16 Fori di ventilazione

17 Presa dispositivo

18 Adattatore

19 Spinotto

20 Panno per la pulizia (non
illustrato)

21 Custodia morbida (non illustrato)

Se siete in gravidanza o se allattate poiché il dispositivo non & stato testato su

donne in questo stato.

Se avete un dispositivo sottocutaneo attivo, come un pacemaker, un
neurostimolatore, una pompa per insulina e cosi via.

Non usate il dispositivo se assumete uno dei medicinali sotto elencati:
Se la vostra pelle e attualmente, o e stata negli ultimi 7 giorni, sottoposta a
trattamento con acido glicolico (AHA), acido salicilico (BHA), tretinoina per

uso topico e acido azelaico.

Se avete assunto isotretinoina (farmaco Accutane o Roaccutane) negli ultimi
sei mesi. Questo farmaco pud esporre maggiormente la pelle a lacerazioni,

ferite e irritazioni.
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Se assumete medicinali o agenti che provocano fotosensibilita, controllate il
foglietto illustrativo e, se sono evidenziate reazioni di fotosensibilita e
fototossicita o se si sconsiglia I'esposizione al sole durante I'assunzione del
prodotto, non utilizzate il dispositivo.

Se assumete farmaci anticoagulanti, inclusa I'aspirina, in un dosaggio tale da
non permetterne |'interruzione per almeno 1 settimana prima di ogni
trattamento.

Non utilizzate il dispositivo:

In caso abbiate seguito terapie a base di radiazioni o chemioterapia negli
ultimi 3 mesi.

Se assumete analgesici, in quanto riducono la sensibilita al calore.

Se assumete farmaci immunosoppressori.

Patologie/disordini

Non utilizzate il dispositivo:

Condizioni della

In caso soffriate di diabete o di altre malattie sistemiche o metaboliche.

In caso soffriate di insufficienza cardiaca congestizia.

In caso soffriate di una malattia correlata alla fotosensibilita, come dermatite
polimorfa solare (DPS), orticaria solare, porfiria e cosi via.

In caso di anamnesi di malattie del collagene, incluse cicatrici cheloidee o
scarsa cicatrizzazione.

In caso di reazioni epilettiche in presenza di flash.

Se la pelle & particolarmente sensibile alla luce e sviluppa facilmente sfoghi
cutanei o reazioni allergiche.

Se siete stati o siete affetti da cancro della pelle o altre forme di cancro
localizzate nelle aree da sottoporre al trattamento.

In caso di anamnesi di malattie vascolari, ad esempio la presenza di vene
varicose o ectasia vascolare nelle aree da sottoporre al trattamento.

In caso di disturbi emorragici.

In caso di anamnesi di malattie immunosoppressive (inclusa l'infezione da HIV
o AIDS).

Se soffrite di un disturbo della pigmentazione, come la vitiligine.

pelle

Non utilizzate il dispositivo:

In caso di infezioni, eczema, ustioni, inflammazione dei follicoli piliferi,
lacerazioni aperte, abrasioni, herpes simplex (herpes labiale), ferite o lesioni
ed ematomi (lividi) nelle aree da sottoporre al trattamento.

Se la pelle & irritata (arrossata o screpolata), scottata dal sole, abbronzata o se
avete un'-abbronzatura artificiale.

Sulle seguenti zone: nei, lentiggini, vene grandi, aree con pigmentazione piu
scura, cicatrici e anomalie cutanee senza prima consultare un medico.
L'utilizzo potrebbe infatti provocare bruciature e un'alterazione del tono
della pelle, rendendo pit difficile I'eventuale diagnosi di una malattia
cutanea.

Sulle seguenti zone: verruche, tatuaggi o interventi di trucco permanente.



Posizione/zone
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Non usate il dispositivo sulle seguenti zone:

Intorno agli occhi e sopra o vicino alle sopracciglia. Lumea puo essere
utilizzato esclusivamente sul corpo e sul viso delle donne (al di sotto degli
zigomi).

Su labbra, nuca, perineo, capezzoli, areole, piccole labbra, vagina, ano e
all'interno delle narici e delle orecchie.

Nelle zone in cui utilizzate deodoranti a lunga durata. L'utilizzo puo
comportare reazioni cutanee.

In caso di protesi artificiali, ad esempio in silicone, impianti sottocutanei
(erogatori di insulina) o piercing.

Gli uomini non devono usare il dispositivo sul volto e sul collo, comprese le
zone di crescita della barba e I'intera area genitale. | peli di queste aree hanno
caratteristiche diverse. La cute potrebbe ustionarsi (con dolore, arrossamento
cutaneo prolungato e cambiamenti della pigmentazione).

Nota: Questo elenco non e esaustivo. Se non siete sicuri di poter usare
|'apparecchio, vi consigliamo di consultare il vostro medico.

Istruzioni di sicurezza importanti

Avvertenze
Leggete e seguite queste istruzioni per ottimizzare I'uso del dispositivo e
prevenire o ridurre al minimo il rischio di lesioni, reazioni cutanee ed effetti
collaterali.

Prima di utilizzare Lumea, pulite la pelle e assicuratevi che sia depilata,
completamente asciutta e priva dilozioni o gel.

Non bagnate il dispositivo e I'adattatore.

il dispositivo non e lavabile. Non immergetelo mai in acqua né sciacquatelo
sotto I'acqua corrente.

Acqua ed elettricita costituiscono una combinazione pericolosa. Non
utilizzate il dispositivo in ambienti umidi (ad esempio vicino a una vasca da
bagno o una piscina piena d'acqua o a una doccia con acqua corrente).
L'umidita puo danneggiare il dispositivo e causare potenziali rischi per la
sicurezza.

Controllate sempre il dispositivo prima di utilizzarlo. Non utilizzate il
dispositivo o I'adattatore se danneggiato. Sostituite sempre le parti
danneggiate con ricambi originali.

Se il dispositivo o I'adattatore & rotto o danneggiato, non toccate alcuna
parte interna per evitare scosse elettriche.

Non utilizzate il dispositivo se il filtro UV della finestra di emissione della luce
e/o dell'accessorio e rotto, poiché in queste circostanze non é possibile
garantire un funzionamento sicuro.

Non tentate di aprire o riparare I'apparecchio o sostituire le batterie non
sostituibili. Se aprite il Philips Lumea potreste esporvi a componenti elettrici
pericolosi e a energia luminosa pulsata, entrambi potenziali cause di lesioni al
corpo e/o agli occhi.
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Per eventuali controlli o riparazioni del dispositivo, rivolgetevi sempre a un
centro autorizzato Philips. L'intervento di manodopera non qualificata
potrebbe compromettere la sicurezza dell'utente.

Non sono consentite modifiche a questo dispositivo. Non modificate,
disabilitate o tagliate alcuna parte dell'apparecchio, ad esempio la batteria,
I'adattatore o il cavo, onde evitare situazioni pericolose.

Non fissate il flash mentre utilizzate il dispositivo. Utilizzate il dispositivo in
una stanza ben illuminata in modo che la luce risulti meno accecante.
Sebbene non sia necessario per la sicurezza, potete indossare occhiali da sole
o occhiali protettivi per maggiore praticita se trovate fastidiosa o troppo
luminosa la luce.

Non trattate lo stesso punto piu volte durante una sessione. La superficie
dell'accessorio dovrebbe essere sovrapposta al punto precedente per
assicurarsi di trattare l'intera area della pelle. Tuttavia, trattare la stessa area
pili volte non aumenta I'efficacia.

Per motivi igienici, il dispositivo deve essere usato da una sola persona.

Non utilizzate creme depilatorie nell'area trattata (o da trattare) con il
dispositivo, poiché le sostanze chimiche possono causare reazioni cutanee.
Non utilizzate matite o penne per contrassegnare le aree da trattare. Questo
puo causare scottature.

L'apparecchio puo essere conservato a una temperatura compresa tra -25 °C
e 70 °C. Caricate e utilizzate I'apparecchio a una temperatura compresa tra
5°Ce 35 °C. L'apparecchio non funzionera correttamente al di fuori di questo
intervallo di temperatura. Questo pud causare scottature.

Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni
generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente manuale
dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche,
ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.

La depilazione tramite luce pulsata intensa puo causare un aumento della
crescita dei peli in alcuni soggetti. Sulla base dei dati attualmente disponibili, i
gruppi che rischiano maggiormente di sviluppare questa reazione sono le
donne originarie delle aree del Mediterraneo, del Medio Oriente e dell'Asia
meridionale trattate sul viso e sul collo.

In caso di irritazioni o rossore dopo il trattamento, attendete che spariscano
prima di applicare prodotti sulla pelle. In caso di irritazioni o rossore dopo
I'applicazione di un prodotto sulla pelle, sciacquate la parte con acqua. Se si
verificano ancora reazioni cutanee, interrompete I'uso del dispositivo e
consultate il vostro medico.

Se la rasatura, I'epilazione o la ceretta vi provoca irritazioni cutanee, vi
consigliamo di non utilizzare il dispositivo fino a quando l'irritazione non ¢
scomparsa.

L'apparecchio non e destinato a persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per |'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

Tenete Lumea lontano dalla portata dei bambini.

Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con il
dispositivo. E richiesta la supervisione per evitare potenziali rischi quali
esposizione all'emissione luminosa, scosse elettriche, strangolamento da cavi
o soffocamento con accessori.
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Evitate sempre I'esposizione alla luce solare naturale e artificiale fino a

4 settimane prima del trattamento con Lumea e 48 ore dopo. La pelle
sensibile o abbronzata ha maggiori probabilita di ustionarsi o di presentare
alterazioni della pigmentazione. Proteggete la pelle dalla luce solare con
indumenti o applicate prodotti per la protezione solare con un fattore di
almeno SPF50 sulle aree trattate e scoperte. Leggete le istruzioni nel capitolo
"Utilizzo di Lumea prima e dopo I'esposizione al sole o I'abbronzatura" per
imparare a utilizzare Lumea in sicurezza.

Non utilizzate Lumea entro 2 settimane dall'utilizzo di prodotti abbronzanti
artificiali (come creme, spray o pillole). La pelle abbronzata artificialmente ha
maggiori probabilita di ustionarsi o di presentare alterazioni della
pigmentazione. Leggete le istruzioni nel capitolo "Utilizzo di Lumea prima e
dopo I'esposizione al sole o I'abbronzatura" per imparare a utilizzare Lumea
in sicurezza.

Se notate un cambiamento nel tono della pelle rispetto all'ultimo
trattamento, vi consigliamo di eseguire un test cutaneo e attendere 24 ore
prima del trattamento successivo. Se dopo questo periodo si verificano o
persistono reazioni cutanee, utilizzate un'impostazione del dispositivo
inferiore che non abbia provocato reazioni cutanee o interrompere I'utilizzo
del dispositivo quando e gia sull'impostazione pil bassa (®).

Controllate sempre il dispositivo prima di utilizzarlo. Assicuratevi che la
finestra del sensore SmartSkin sia pulita quando utilizzate 'apparecchio, per
evitare un funzionamento improprio (vedere "D Pulizia e conservazione dopo
il trattamento").

La finestra di emissione della luce e le parti interne dell'accessorio possono
diventare roventi (>210 °C) durante I'uso. Lasciate sempre raffreddare la
finestra di emissione della luce e le parti interne dell'accessorio prima di
toccarli.

Questo apparecchio dispone di un'unita di alimentazione rimovibile.
Utilizzare solo I'adattatore fornito con questo dispositivo. Non utilizzate cavi
di prolunga. Il numero di riferimento (AD2069x20020HF) si trova sul
dispositivo. La "X" in questo numero indica il tipo di spina del Paese
dell'acquirente.

Non lasciate mai I'apparecchio incustodito mentre e collegato alla presa di
corrente.

Scollegate sempre il prodotto quando & completamente carico.

Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a elevate temperature
(vicino a fornelli roventi, forni a microonde o fornelli a induzione). Le batterie
possono esplodere se surriscaldate.

Se la batteria € danneggiata o perde del liquido, evitate il contatto con la
pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

Se 'apparecchio si comporta in modo diverso durante la normale routine (ad
esempio, odore anomalo o vibrazioni anomale, tempo di ricarica pit lungo),
interrompete I'uso e la ricarica dell'apparecchio e contattate I'assistenza
clienti.

Seguite il programma di trattamento consigliato. L'aumento della frequenza,
specialmente nella fase iniziale, pud aumentare il rischio di reazioni cutanee.
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Funzionamento della tecnologia IPL

o Con la tecnologia a luce pulsata (IPL, Intense Pulsed Light), delicati impulsi di luce
vengono applicati sulla pelle e assorbiti dalla radice dei peli. Piti chiaro e il colore
della pelle e piti scuro € il colore dei peli, pit elevata € la quantita di luce che pud

AN VA essere assorbita.

Gliimpulsi di luce stimolano la fase di riposo del bulbo pilifero. Di conseguenza, i
peli cadono in maniera naturale e la crescita viene inibita.

I peli hanno stadi diversi di crescita. La tecnologia IPL & efficace solo quando i peli
sono in fase di crescita. Non tutti i peli si trovano in fase di crescita nello stesso
momento. Questo e il motivo per cui vi consigliamo di seguire la fase di
trattamento iniziale (4 trattamenti, a intervalli di due settimane), quindi passate
alla fase-successiva (ritocchi-ogni 4 settimane) per fare in modo che tutti i peli
vengano trattati durante la fase di crescita.

Suggerimento: per assicurare un'epilazione duratura, si consiglia di eseguire
ritocchi ogni 4 settimane.

Adatto ai seguenti colori di peli

Il trattamento con Lumea non é efficace su peli di colore biondo chiaro, grigio,
rosso o bianco, poiché questi non assorbono una quantita sufficiente di luce.

Nota: Per verificare se il colore dei peli del vostro corpo consente I'utilizzo del
dispositivo, fate riferimento alla tabella dei colori dei peli riportata nella pagina
pieghevole.

Ciclo di trattamento consigliato

Fase iniziale

Per ottenere un'efficace riduzione dei peli, seguite il programma di trattamento
iniziale.



Fase di ritocco

[7 8 9 10 1 121314>

Risultati
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Programma di trattamento iniziale

Per i primi 4 trattamenti, utilizzate Lumea una volta ogni 2 settimane per

assicurarvi che tutti i peli vengano trattati.

- Eseguite un trattamento nei 3 giorni precedenti o successivi alla data prevista.

- Se non avete eseguito il trattamento nei 3 giorni precedenti o successivi alla
data prevista, ricominciate dalla fase iniziale. Pianificate 4 trattamenti, 1 ogni
2 settimane.

Nota: Se non ricominciate dalla fase iniziale, potreste non constatare un'efficace
riduzione dei peli.

Nota: la sostituzione di un trattamento IPL con un altro metodo di rimozione dei
peli (ceretta, epilazione, ecc.), non aiutera a raggiungere la riduzione desiderata
dei peli.

Se desiderate rimuovere i peli tra un trattamento Lumea e I'altro, potete
utilizzare un metodo di epilazione tradizionale (escluse le creme depilatorie).

Dopo la fase iniziale (4 trattamenti), vi consigliamo di effettuare dei ritocchi ogni

4 settimane.

Programma della fase dei ritocchi

Eseguite un trattamento ogni 4 settimane. Ripetete |'operazione 8 volte per

ottenere un'efficace riduzione dei peli. In questo modo manterrete i risultati

desiderati e una pelle liscia per mesi.

- Consigliamo di eseguire un trattamento nei 4 giorni precedenti o successivi
alla data prevista.

- Irisultati possono variare a seconda della velocita di crescita dei peli e delle
diverse zone del corpo.

- Seavete completato la fase dei ritocchi e ritenete sia necessario continuare il
trattamento (perché i peli iniziano a ricrescere), vi consigliamo di ricominciare
dalla fase iniziale.

Nota: Un utilizzo piu frequente del dispositivo non ne aumenta |'efficacia.

Suggerimento: Segnate il vostro programma di trattamento sul calendario per
ricordarvi i trattamenti pianificati.

Durante la fase iniziale

- Dopo il primo trattamento, potrebbero essere necessarie 1 o 2 settimane
affinché i peli cadano. Durante le prime settimane dopo i trattamenti iniziali,
noterete ancora un po' di ricrescita. Si tratta di peli che non erano nella fase di
crescita durante le prime applicazioni.

- Dopo 2-3 trattamenti, dovreste notare una certa diminuzione della crescita di
peli. Tuttavia, per trattare in modo efficace tuttii peli, &€ importante
continuare con le applicazioni in base al programma consigliato.
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- Dopo 4 trattamenti, dovreste notare una significativa diminuzione della
crescita dei peli nelle zone trattate con Lumea. Dovreste anche notare una
riduzione della densita dei peli.

Durante la fase dei ritocchi
- Continuate con applicazioni frequenti (ogni 4 settimane) per mantenere i
risultati.

Come utilizzare Lumea

A Rimozione dei peli e pulizia della pelle

1 Rimuovete i peli prima di ogni trattamento purché siano ancora visibili. Potete
usare un rasoio, procedere con |'epilazione o la cera. Assicuratevi di iniziare a
trattare la zona prima che nuovi peli siano visibili sulla pelle. Se scegliete di
usare la ceretta, attendete 24 ore prima di utilizzare Lumea.

Nota: Se la rasatura, I'epilazione o la ceretta vi provoca irritazioni cutanee, vi
consigliamo di non utilizzare il dispositivo fino a quando l'irritazione non &
scomparsa.

2 Pulite e asciugate la pelle. Assicuratevi che la pelle sia priva di gel o lozioni.

B Test cutaneo 24 ore prima del trattamento

1 Testate la vostra pelle per trovare l'impostazione di luce corretta:

OO0 6 00 - Per ogni nuova area del corpo e/0 nuovo accessorio.
- Dopo l'esposizione al sole o I'abbronzatura (vedere "Utilizzo di Lumea prima e
@ dopo I'esposizione al sole o I'abbronzatura").

\© /
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2 Selezionate l'accessorio corretto per testare la vostra pelle (vedere
"Accessori").

3 Premete il pulsante on/off @ per accendere I'apparecchio.
00000 4 Scegliete un'area per il test cutaneo.

( : % 5 Tenete premuto con fermezza il dispositivo sulla vostra pelle e mantenetelo.

Il sistema di sicurezza integrato impedisce I'emissione involontaria del flash
« quando il dispositivo non & completamente a contatto con la pelle.

6 Verificate che la spia di "luce pronta" sia accesa in bianco per essere certi che
vi sia pieno contatto con la vostra pelle.

- Selaspiadi"luce pronta" € arancione, la vostra pelle & troppo scura per
essere trattata. Provate Lumea su un'area del vostro corpo pil chiara.

7 Provate tutte le impostazioni sulla vostra pelle e individuate quella migliore:
Se il trattamento provoca dolore o fastidio, abbassate I'impostazione.
Se continuate a provare una sensazione di fastidio durante I'utilizzo
dell'impostazione pili bassa (@), interrompete |'utilizzo del dispositivo.

- Quando la spia di "luce pronta" & bianca, premete il pulsante del flash
sull'impugnatura una volta per eseguire il trattamento su un punto con
l'impostazione @.

Il dispositivo emette un suono debole. Il flash da una sensazione di calore.
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¢ Vedrete un lampo di luce.

Nota: Potete passare da un'impostazione di intensita luminosa a un'altra
premendo il pulsante di alternanza (vedere "Selezione dell'intensita
luminosa").

- Passate all'area successiva. Eseguite il trattamento su un punto con
I'impostazione @

\ - Passate all'area successiva. Eseguite il trattamento su un punto con

0 ||' H
impostazione ®
-49 p ' _ o
! o - Passate all'area successiva. Eseguite il trattamento su un punto con
-'k@ l'impostazione @
© - Passate all'area successiva. Eseguite il trattamento su un punto con
«

I'impostazione ®

8 Attendete 24 ore.

Nota: Anche dopo avere individuato I'impostazione ideale durante la prova,
potreste avere reazioni cutanee entro 24 ore dopo |'uso.

24 hours

9 Verificate che non siano comparse reazioni cutanee (come arrossamento,
irritazione, eruzione cutanea).
Se non sono comparse eruzioni cutanee dopo 24 ore, iniziate il trattamento
con l'impostazione piu alta che risulta confortevole.
Se tale impostazione ha causato una reazione cutanea, scegliere il valore piu
basso che non ha provocato reazioni.
Se non avete effettuato la prova dell'impostazione pil bassa, ripetete il test
cutaneo.
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C Trattamento

IMPORTANTE: prima di iniziare il trattamento, terminate la sezione A (Rimozione
dei peli e pulizia della pelle) e la sezione B (Test cutaneo 24 ore prima del

trattamento).

1 Collegate I'adattatore all'apparecchio e inseritelo in una presa di corrente
oppure caricate I'apparecchio e utilizzatelo senza fili.

2 Premete il pulsante on/off © per accendere I'apparecchio.

[ORoNeNON6]

3 Scegliete l'impostazione selezionata dopo il test cutaneo (sezione B,
passaggio 9).

4 Tenete premuto con fermezza il dispositivo sulla vostra pelle e mantenetelo.
La spia di "luce pronta" dovrebbe emettere una luce bianca.
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=)}

Per emettere un impulso di luce sulla vostra pelle, premete il relativo pulsante.
L'impulso di luce esegue il trattamento su quel punto della pelle.

Il dispositivo emette un suono debole. Il flash da una sensazione di calore.

Dopo ogni flash, occorrono fino a 3,5 secondi prima che il dispositivo sia
nuovamente pronto. Potete emettere un impulso di luce quando la spia di
"luce pronta" emette una luce bianca.

Spostatevi su un punto adiacente e premete di nuovo il pulsante del flash. La
superficie dell'accessorio a contatto con la pelle & leggermente pit grande
della finestra di emissione della luce.

Non trattate lo stesso punto pil volte durante una sessione. La superficie
dell'accessorio dovrebbe essere sovrapposta al punto precedente per
assicurarsi di trattare I'intera area della pelle. Tuttavia, trattare la stessa area
piu volte non aumenta I'efficacia.

Continuate fino a quando non avete trattato l'intera area. Ci sono due
modalita di trattamento (vedere "Due modalita di trattamento:
posizionamento ed emissione del flash e passaggio ed emissione del flash").
Spegnete I'apparecchio al termine del trattamento.

Rimuovete i peli prima di ogni trattamento successivo purché siano ancora
visibili.

Nota: Non testate |'apparecchio su zone difficili o sensibili (caviglie e zone in
prossimita delle ossa).

D Pulizia e conservazione dopo il trattamento

1

2

3

Se avete utilizzato I'apparecchio con I'alimentatore, scollegatelo dalla presa di
corrente.
Lasciate raffreddare il dispositivo.

Inumidite il panno morbido fornito in dotazione con alcune gocce d'acqua.
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4 Rimuovete |'accessorio dal dispositivo.

)

-
he

®
=

3

5 Pulite la finestra di emissione della luce del dispositivo (A).

6 Pulite tutte le superfici dell'accessorio, incluso il riflettore metallico e la
finestra dell'accessorio (parti B, C, D, E).

7 Lasciate asciugare con cura tutte le parti.

8 Riponete in un luogo asciutto e privo di polvere.

©

Ulteriori informazioni sul vostro Lumea

Come ricaricare il dispositivo

Caricare completamente la batteria prima di utilizzare il dispositivo per la prima
volta e quando e scarica. La ricarica della batteria richiede 1 ora e 40 minuti al
massimo. Caricare il dispositivo quando la spia di ricarica si illumina di arancione
durante I'uso poiché indica che la batteria & quasi scarica e si esaurira presto.
Una batteria completamente carica fornisce almeno 130 flash con
un'impostazione di intensita luminosa paria 5.

Ricarica del dispositivo
1 Spegnete 'apparecchio.
2 Inserite lo spinotto nell'apparecchio e I'adattatore nella presa di corrente.
- Durante laricarica le spie diventano bianche e lampeggiano.
- Quando la batteria € completamente carica, la spia di ricarica emette una
luce bianca fissa.
- Non coprite I'adattatore e |'apparecchio durante la ricarica.
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Accessori

'

Nota: L'adattatore e I'apparecchio possono riscaldarsi durante la ricarica. Si
tratta di un fenomeno del tutto normale.

Nota: questo dispositivo & dotato di un sistema di protezione da
surriscaldamento della batteria e non si ricarica se la temperatura ambiente &
superiore a 40 °C.

3 Dopo laricarica, scollegate I'adattatore dalla presa e lo spinotto
dall'apparecchio.

Suggerimento: Caricare il dispositivo dopo ogni utilizzo per prolungare la vita

della batteria.

Nota: la carica della batteria non é sufficiente per un trattamento completo del
corpo. Vi consigliamo di utilizzare I'apparecchio con il cavo durante il
trattamento di ampie zone del corpo, come le gambe.

Per ottenere risultati ottimali, € importante utilizzare I'accessorio appropriato per
la zona del corpo che desiderate trattare. Lumea offre un trattamento per tutto il
corpo con vari accessori progettati per I'uso su zone specifiche. La tecnologia
SenselQ adatta il programma di trattamento a seconda del tipo di accessorio
collegato.

Nota: il dispositivo potrebbe non funzionare piu e visualizzare un errore se il
connettore dell'accessorio e sporco. Quando questo accade, pulite i cavi di
contatto.

Per posizionare |'accessorio, e sufficiente farlo scattare in posizione nella finestra
di emissione della luce.

Per rimuovere l'accessorio, & sufficiente estrarlo dalla finestra di emissione della
luce.
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Accessorio per il corpo

Accessorio viso

L'accessorio per il corpo € dotato della finestra piu grande per il trattamento e
un design curvato in modo da raggiungere e trattare in modo efficace le zone al
di sotto del collo, in particolare grandi zone come gambe, braccia e stomaco.

L'accessorio viso e dotato di un design piatto di precisione, con un filtro in vetro
rosso aggiuntivo integrato per un trattamento sicuro e accurato delle parti pit
sensibili, come quella sopra il labbro superiore, il mento e le basette. Il dispositivo
e stato realizzato unicamente per I'epilazione delle aree al di sotto degli zigomi.
Quando utilizzate il dispositivo su aree con contorni appuntiti come la mascella e
il mento, potrebbe essere difficile stabilire un contatto pieno con la pelle ed
emettere un impulso di luce.

Suggerimento: Posizionate la lingua tra il labbro superiore e i denti o gonfiate le
guance per facilitare il trattamento.

Accessorio ascellare (BRI956, BRI959)

L'accessorio ascellare ha un design specificatamente curvato per trattare i peli
delle ascelle difficili da raggiungere.

Accessorio zona bikini (BRI956, BRI959)

L'accessorio zona bikini ha un design creato appositamente per un trattamento
efficace di questa zona. Ha un design curvato e un'intensita luminosa superiore
rispetto all'accessorio per il corpo. | peliin questa zona tendono ad essere pil
spessi e piu duri dei peli delle gambe.
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Accessorio di precisione (BRI953, BRI954)

L'accessorio di precisione ha un design curvato per I'uso nella zona bikini e
ascellare. E dotato di una finestra di vetro di medie dimensioni. Progettato per
coprire efficacemente e accuratamente le zone bikini e ascelle.

Sensore SmartSkin

Lumea offre la tecnologia SenselQ per un trattamento di epilazione
personalizzato. Il sensore SmartSkin integrato misura il tono della pelle all'inizio
di ogni sessione e durante il trattamento. Cio fornisce due funzionalita:

1

Il sensore SmartSkin impedisce di trattare le zone cutanee troppo scure: se
rileva un tono di pelle troppo scuro per il trattamento con Lumea, la spia
arancione che indica che il dispositivo e "pronto al flash" inizia a lampeggiare.
Non viene emesso alcun impulso di luce quando si preme il relativo pulsante.
Il dispositivo si disattiva automaticamente, per impedire I'insorgenza di
reazioni cutanee.

Il sensore SmartSkin vi consentira di selezionare I'impostazione di intensita
luminosa piu adatta alla vostra pelle. Per questo potete utilizzare il pulsante
SmartSkin &,

Selezione dell'intensita luminosa

Lumea offre 5 diverse intensita di luce che vi consentono di scegliere sempre
quella piu adatta a voi.

1

Premete il pulsante on/off © per accendere I'apparecchio. Il dispositivo inizia
a funzionare all'impostazione dell'intensita luminosa 1.

Nota: per regolare manualmente I'impostazione di intensita luminosa senza
utilizzare il pulsante SmartSkin, utilizzate il pulsante di alternanza fino a
raggiungere l'impostazione desiderata. La spia del livello di intensita
corrispondente si attiva con luce bianca.

Premete il pulsante SmartSkin & e posizionate I'apparecchio sulla pelle.
L'apparecchio ha eseguito una scansione della pelle e gli indicatori di
intensita luminosa lampeggeranno in bianco per indicare le intensita
adeguate al tono di pelle trattata.

Premete il pulsante di conferma ™ per confermare che desiderate utilizzare
I'impostazione consigliata.

Lumea utilizza automaticamente I'intensita massima indicata, che viene
mostrata da un indicatore di intensita lampeggiante.

Lumea consente di selezionare I'impostazione di intensita luminosa che piu si
adatta alle vostre esigenze. La sensibilita della pelle puo differire da persona a
persona. Pertanto, il test cutaneo ¢ la guida pit importante per selezionare la
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vostra impostazione di intensita luminosa (vedere "B Test cutaneo 24 ore
prima del trattamento").

L'uso di Lumea non dovrebbe mai risultare fastidioso o doloroso. In caso di
dolore o disagi, riducete l'intensita luminosa. A questo scopo potete utilizzare
i pulsanti di attivazione/disattivazione.

Nota: Il dispositivo si disattiva automaticamente se il tono della pelle & troppo
scuro (pelle scura, contrassegnata con € nella tabella "Toni di pelle adatti"
all'inizio del manuale dell'utente), per prevenire I'insorgenza di reazioni
cutanee. La spia di "luce pronta" arancione lampeggera per indicare che il
tono della pelle e troppo scuro.

Dopo essere passati ad un'altra zona del corpo o dopo I'esposizione al sole o
I'abbronzatura (vedere "Utilizzo di Lumea prima e dopo I'esposizione al sole o
I'abbronzatura"), eseguite un test cutaneo per determinare un'impostazione
di intensita luminosa pit adeguata. Per attivare di nuovo la funzione di
indicazione dell'impostazione, premete il pulsante SmartSkin &,

Nota: Eseguite un test della pelle prima di iniziare a trattare un'altra zona del
corpo o dopo un cambiamento nel tono della pelle. Determinate
I'impostazione di intensita luminosa per ciascuna zona del corpo
separatamente.

Due modalita di trattamento: posizionamento ed
emissione del flash e passaggio ed emissione del

flash

L

&

Il Philips Lumea offre due modalita di trattamento per un uso piu pratico sulle
diverse zone del corpo:

La modalita di posizionamento ed emissione del flash ¢ ideale per il
trattamento di zone limitate o curve, ad esempio ginocchia e ascelle. Per
emettere un unico flash, premete e rilasciate il relativo pulsante.

La modalita di passaggio ed emissione del flash € comoda soprattutto per il
trattamento di aree grandi, come le gambe. Mantenete premuto il pulsante
per I'emissione del flash mentre fate scorrere il dispositivo sulla pelle per
emettere una serie di flash.
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Utilizzo di Lumea prima e dopo I'esposizione al
sole o I'abbronzatura

Abbronzatura naturale o artificiale

L'esposizione della pelle a luce artificiale o naturale pu¢ abbronzarla e
influenzare la sensibilita e il colore della pelle. E quindi importante prestare
attenzione a quanto segue:

- Non esponete la pelle alla luce del sole senza protezione solare quando
utilizzate Lumea. Durante tutto il periodo del trattamento IPL, e in particolare
nelle prime 48 ore dopo il trattamento, proteggete la pelle dalla luce solare
con indumenti o applicate prodotti per la protezione solare con un fattore di
almeno SPF50 sulle aree trattate e scoperte.

- Noniniziate né riprendete a utilizzare Lumea prima che siano trascorse
4 settimane dall'esposizione alla luce del sole senza protezione solare (sole
naturale o lettino abbronzante).

- Non usate Lumea su zone del corpo scottate dal sole.

Abbronzatura con creme, spray o pillole

Se direcente avete usato I'abbronzatura artificiale (creme, spray o pillole),
attendete almeno 2 settimane prima di usare il dispositivo. Effettuate un test
cutaneo prima di iniziare o riprendere il trattamento con Lumea (vedere "B Test
cutaneo 24 ore prima del trattamento").

In viaggio con il dispositivo
Se portate con voi il dispositivo durante un viaggio, verificate con la compagnia
area che possa essere trasportato e/o utilizzato sull'aereo.

Dopo l'uso

1
Dopo l'uso
Dopo I'uso, potete applicare lozioni, creme, deodoranti, creme idratanti o
cosmetici sulle zone trattate.

Avvertenza: In caso di irritazioni o arrossamento dopo il

A trattamento, attendete che spariscano prima di applicare prodotti
sulla pelle. In caso di irritazioni o rossore dopo |'applicazione di un
prodotto sulla pelle, sciacquate la parte con acqua. Se si verificano
ancora reazioni cutanee, interrompete l'uso del dispositivo e
consultate il vostro medico.

Reazioni cutanee comuni

La cute potrebbe risultare leggermente arrossata e/o potrebbe avvertirsi una
sensazione di pizzicore o di calore. Questa reazione scompare rapidamente.
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La rasatura o la combinazione di rasatura e trattamento a luce pulsata potrebbe
causare pelle secca e irritazione. Potete rinfrescare la zona con un po' di ghiaccio
0 una spugnetta bagnata. Se la secchezza persiste, potete applicare una crema
idratante inodore sull'area trattata.

Effetti collaterali non comuni

Scottature, rossore eccessivo (ad esempio intorno ai follicoli piliferi) e
gonfiore: queste reazioni si verificano raramente. Sono il risultato dell'utilizzo
di un'intensita luminosa troppo elevata per il proprio tono di pelle. Se queste
reazioni non scompaiono entro 3 giorni, consultate un medico. Aspettate che
la pelle guarisca completamente prima di un nuovo trattamento ed
accertatevi di usare un'intensita luminosa piu bassa.

Depigmentazione della pelle: si verifica molto raramente. La
depigmentazione della pelle si manifesta sotto forma di una zona pit scura
(iperpigmentazione) o piu chiara (ipopigmentazione) rispetto all'area
circostante. Questo accade quando si utilizza un'intensita luminosa che &
troppo elevata per il proprio tono di pelle. Se la depigmentazione non
scompare entro 2 settimane, consultate un medico. Non trattate le aree
soggette a depigmentazione fino a che tale fenomeno non scompare e la
pelle non riacquista il proprio tono normale.

Le infezioni cutanee sono molto rare, ma sono un rischio possibile dovuto a
(micro) ferite, scottature, irritazioni e cosi via.

Surriscaldamento dell'epidermide (una zona brunastra nettamente definita
che si verifica spesso con i toni della pelle pit scuri e non accompagnata da
secchezza della pelle): questa reazione si verifica molto raramente. Se questa
reazione non scompare entro 1 settimana, consultate un medico. Aspettate
che la pelle guarisca completamente prima di un nuovo trattamento ed
accertatevi di usare un'intensita luminosa pit bassa.

Vesciche (piccole bollicine sulla superficie della pelle): si verifica molto
raramente. Se questa reazione non scompare entro 1 mese o se la pelle si
infetta, consultate un medico. Aspettate che la pelle guarisca completamente
prima di un nuovo trattamento ed accertatevi di usare un'intensita luminosa
piu bassa.

Cicatrici: spesso I'effetto secondario di una scottatura, che pud richiedere piu
di un mese per la guarigione.

Follicolite (gonfiore intorno ai follicoli piliferi e formazione di pustole): questa
reazione si verifica molto raramente ed € il risultato di batteri che penetrano
attraverso la cute danneggiata. Se si verifica questa reazione, consultate un
medico poiché la follicolite puo richiedere I'applicazione di pomate
antibiotiche.

Dolore: puo verificarsi durante o dopo il trattamento se utilizzate
I'apparecchio su pelle non depilata, se utilizzate un'intensita luminosa troppo
elevata per il tono della vostra pelle, se applicate il flash sulla stessa area piu
di una volta e se utilizzate I'apparecchio su ferite aperte, infiammazioni,
infezioni, tatuaggi, ustioni, ecc.
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Risoluzione dei problemi

Problema

Possibile causa

Soluzione

Durante I'utilizzo, il
dispositivo/l'adattatore si
surriscalda.

Durante I'utilizzo, il
surriscaldamento del
dispositivo e dell'adattatore
& del tutto normale (ma non
tanto da risultare troppo
caldi al tatto).

Utilizzate il dispositivo in un ambiente
leggermente piu fresco e/o fatelo raffreddare
prima di continuare a utilizzarlo.

La ventola non funziona.

Controllate che I'accessorio sia collegato
correttamente. Pulite i connettori sull'accessorio,
se necessario. Nel caso in cui I'accessorio sia
collegato correttamente e sia possibile emettere
flash con il dispositivo, contattate il Centro
assistenza clienti del vostro Paese, il rivenditore
Philips o un centro autorizzato Philips.

Il flusso d'aria di
raffreddamento della
ventola ¢ bloccato dalle
mani o da un asciugamano.

Assicuratevi che il flusso d'aria di raffreddamento
della ventola non sia bloccato.

Il dispositivo non emette
flash quando lo poso sulla
pelle. La spia di luce
pronta lampeggia in
arancione.

Il tono della pelle nella zona
da trattare & troppo scuro.

Utilizzate Lumea per trattare altre parti del corpo
con toni della pelle piu chiari.

La spia diluce pronta
lampeggia in arancione e
lampeggiano anche tutte
le 5 spie diintensita della
luce.

E necessario resettare il
dispositivo.

Per resettare il dispositivo, scollegate la spina
dalla presa di corrente e lasciatelo raffreddare per
30 minuti. Il dispositivo dovrebbe riprendere a
funzionare normalmente. In caso contrario,
contattate il Centro assistenza clienti del vostro
Paese.

La spia diluce pronta non
si illumina di bianco.

Il dispositivo non &
completamente a contatto
con la pelle.

Appoggiate il dispositivo sulla cute con un angolo
di 90 gradi, in modo che il sistema di sicurezza
integrato sia a contatto con la pelle.

Dal dispositivo fuoriesce
uno strano odore.

La finestra di emissione
della luce o il sensore
SmartSkin & sporco.

Pulite con cautela la finestra di emissione della
luce e il sensore SmartSkin.

Non avete rimosso con
attenzione i peli dall'area da
sottoporre al trattamento.
Questi peli potrebbero
bruciarsi e causare lo strano
odore.

Prima di utilizzare Lumea, pretrattate la pelle.

Il dispositivo non emette
il flash, la ventola non si
accende e tutte le 5 spie
di intensita lampeggiano.

L'accessorio non e collegato
correttamente.

Assicuratevi di collegare perfettamente
I'accessorio. Se necessario, pulite i contatti elettrici
sull'accessorio.
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Soluzione

La pelle & piu sensibile del
solito durante il
trattamento. Provo
fastidio quando utilizzo il
dispositivo.

L'impostazione di intensita
luminosa utilizzata é troppo
elevata.

Controllate se e stata selezionata
un'impostazione di intensita luminosa
confortevole. Se necessario, selezionate
un'impostazione inferiore.

Non avete rimosso i peli
dalle aree da sottoporre al
trattamento.

Prima di utilizzare Lumea, pretrattate la pelle.

Il filtro UV della finestra di
emissione della luce e
danneggiato.

Se il filtro UV e danneggiato, non utilizzate piu il
dispositivo. Contattate il Centro assistenza clienti
del vostro Paese, il rivenditore Philips o un centro
autorizzato Philips.

Avete sottoposto al
trattamento un'area per la
quale non e previsto I'uso
del dispositivo.

Non usate il dispositivo se la pelle & irritata
(arrossata o screpolata), bruciata dal sole,
abbronzata o abbronzata artificialmente.

Non utilizzate mai il dispositivo in caso di
infezioni, eczema, ustioni, infammazione dei
follicoli piliferi, lacerazioni aperte, abrasioni,
herpes simplex (herpes labiale), ferite o lesioni ed
ematomi (lividi) nelle zone da sottoporre al
trattamento.

Non usate il dispositivo sulle sequenti zone: nei,
lentiggini, vene grandi, aree con pigmentazione
piu scura, cicatrici e anomalie cutanee senza
prima consultare un medico. Non usate il
dispositivo su verruche, tatuaggi o trucco
permanente, intorno agli occhi e sopra o vicino
alle sopracciglia, su labbra, perineo, nuca,
capezzoli, areole, piccole labbra, vagina, ano e
I'interno di narici e orecchie. Gli uomini non
devono usarlo sul volto e sul collo comprese le
zone di crescita della barba e I'intera area
genitale. L'utilizzo potrebbe infatti provocare
bruciature e scolorimento della pelle, rendendo
piu difficile I'eventuale diagnosi di una malattia
cutanea.

Il trattamento continua ad
essere doloroso anche con
I'impostazione pil bassa
(@).

Lumea potrebbe non essere adatto alla vostra
pelle. Contattate il Centro assistenza clienti del
vostro Paese, il rivenditore Philips o un centro
autorizzato Philips.

Nessuna finestra di vetro
presente nell'accessorio.

Si tratta di un fenomeno del
tutto normale.

Non & necessario intervenire in alcun modo: non e
presente una finestra di vetro nell'accessorio per il
corpo e nell'accessorio ascellare. Solo I'accessorio
viso & dotato di un filtro in vetro rosso. Gli
accessori di precisione e zona bikini sono dotati di
una finestra in vetro trasparente.

La reazione cutanea dopo
il trattamento dura piu
del previsto.

Avete utilizzato
un'impostazione di intensita
luminosa troppo elevata.

Selezionate un'intensita pili bassa la prossima
volta (vedere "Selezione dell'intensita luminosa").
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Problema Possibile causa

Soluzione

Il flash & molto luminoso  No, Philips Lumea non
per gli occhi. E necessario  danneggia gli occhi.
indossare occhiali di

protezione?

La luce dispersa emessa dal dispositivo non
danneggia gli occhi. Non fissate il flash mentre
utilizzate il dispositivo. Non € necessario indossare
occhiali di protezione durante |'uso. Utilizzate il
dispositivo in una stanza ben illuminata, in modo
che la luce risulti meno accecante. Assicurate un
buon contatto con la pelle per evitare dispersione
diluce.

| risultati del trattamento  Avete utilizzato
non sono soddisfacenti. un'impostazione di intensita
luminosa troppo bassa.

Selezionate un'impostazione piu alta per il
trattamento successivo.

Non avete coperto tutte le
aree da sottoporre al
trattamento.

La superficie dell'accessorio dovrebbe essere
sovrapposta al punto precedente per assicurarsi
di trattare I'intera area della pelle. Tuttavia,
trattare la stessa area piu volte non ne aumenta
I'efficacia.

Il dispositivo non ¢ efficace
per il colore dei peli del
VOStro corpo.

Il trattamento non ¢ efficace su peli biondo chiari,
grigi, rossi o bianchi.

Non avete utilizzato il
dispositivo con la frequenza
consigliata.

Per rimuovere con successo tutti i peli, attenetevi
alla frequenza di trattamento consigliata. Potete
ridurre l'intervallo di tempo tra un trattamento e
I'altro, ma non effettuate il trattamento pit di
una volta ogni due settimane.

Rispondete piu lentamente
al trattamento IPL.

Continuate a usare il dispositivo per almeno 6
mesi, poiché la crescita dei peli pud diminuire
ancora nel corso di questo periodo.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo
www.philips.com/support oppure leggete 'opuscolo della garanzia

internazionale.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).
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- Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria ricaricabile
incorporata che non deve essere smaltita con i normali rifiuti domestici
(2006/66/CE). Vi invitiamo a recarvi presso un punto di smaltimento ufficiale
o un centro di assistenza Philips per far rimuovere la batteria ricaricabile da un
professionista.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per
I'ambiente e la salute.

Viinvitiamo a recarvi presso un punto di smaltimento ufficiale o un centro di
assistenza Philips per far rimuovere la batteria ricaricabile da un professionista. |
prodotti Philips Lumea contengono materiali riciclabili e non devono essere
smaltiti nella raccolta differenziata. Consultare il sito Web di assistenza Philips
Lumea per le opzioni di riciclo. Non gettare mai nel fuoco.

Specifiche tecniche

Condizioni di trasporto e
conservazione

Lumea rimane operativo in condizioni d'USO NORMALI entro le sue specifiche
dopo il trasporto o la conservazione nelle seguenti condizioni ambientali:

da-25°Ca 70 °Cfino al 90% UR, senza- condensa, da 700 hPa fino a 1060 hPa

Condizioni operative

Lumea e conforme alle sue specifiche quando utilizzato in condizioni d'USO
NORMALI nelle seguenti condizioni operative ambientali:

da 5°Ca 35 °Cfino al 90 % UR, senza condensa, da 700 hPa fino a 1060 hPa

Lunghezze d'onda emesse

Da 565 a 1400 nm

Durata impulso

Tra 1 e 2,5 millisecondi, per tutte le impostazioni

Intervallo emissione flash

Tra 2 e 3,5 secondi in base all'uso con batteria/con alimentazione elettrica

Esposizione ottica

Accessorio per il corpo: 2,5 - 5,6 J/cm?
Accessorio ascellare: 2,5 - 6,5 J/cm?
Accessorio di precisione: 2,5 - 6,5 J/cm?

Accessorio zona bikini: 2,5 - 6,5 J/cm?
Accessorio viso: 2,4 -5,9 J/cm?

Ingresso adattatore

100-240V ~50/60Hz1,5A

Uscita adattatore

195V=-333A650W

Efficienza attiva media

=88,0 %
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Efficienza a basso carico >79,0 %

(10 %)

Consumo di energia senza <0,21W

carico

Numero del tipo di I numero di riferimento (AD2069x20020HF) si trova sul dispositivo. La lettera
adattatore "x" indica il tipo di spina, che puo essere: 0, 1,2, 3,5,7,9 0 H.

Compatibilita elettromagnetica - Informazioni sulla
conformita

Questo dispositivo & conforme a tutti gli standard e alle normative applicabili
riguardanti I'esposizione ai campi elettromagnetici.

Spiegazione dei simboli

Le icone e i simboli di avviso sono fondamentali per assicurare un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto e per evitare lesioni. Di seguito € riportato il significato
delle icone e dei simboli di avviso sull'etichetta e nel manuale utente.

Questo simbolo identifica il produttore del prodotto: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, Paesi Bassi.

E

Questo simbolo indica che & necessario leggere attentamente il manuale dell'utente prima di
utilizzare il dispositivo. Conservate questo manuale utente per eventuali riferimenti futuri.

=

)
)

Questo simbolo indica che I'utente e tenuto a consultare le istruzioni per I'uso per informazioni
importanti sulla sicurezza quali precauzioni che non possono, per svariate ragioni, essere
riportate sul dispositivo stesso.

Questo simbolo indica che I'utente e tenuto a consultare le istruzioni per I'uso per informazioni
importanti sulla sicurezza quali controindicazioni e avvertenze che non possono, per svariate
ragioni, essere riportate sul dispositivo stesso.

Questo simbolo indica il numero di serie del dispositivo.

Questo simbolo identifica il numero di catalogo del dispositivo.

Questo simbolo indica che I'apparecchiatura soddisfa i requisiti di sicurezza specificati per le
apparecchiature di Classe Il.

|l & E P> >

Questo simbolo indica che I'apparecchiatura € adatta solo per la corrente continua.

Questo simbolo indica che I'apparecchiatura e adatta solo per la corrente alternata.
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Questo simbolo indica che il dispositivo non deve essere utilizzato intorno agli occhi e sopra o
vicino alle sopracciglia.

Significato del simbolo: "non utilizzate questo dispositivo in una vasca da bagno, sotto la
doccia o in un serbatoio d'acqua."

Questo simbolo indica che il trasformatore & progettato per resistere ai cortocircuiti.

Questo simbolo indica che il trasformatore & considerato un'unita SMPS (Switch Mode Power
Supply).

Questo simbolo indica che il dispositivo € progettato per uso domestico.

Questo simbolo indica la temperatura ambiente massima nominale alla quale il trasformatore
puo funzionare in modo continuativo in normali condizioni d'uso.

P od@®

Questo simbolo indica che il dispositivo pud essere utilizzato fino a un'altitudine massima di
3000 m.

Questo simbolo di riciclo identifica il materiale con cui & realizzato un articolo, per facilitare il
riciclo o altri processi di ritrattamento. Il simbolo puo includere un numero e/o
un'abbreviazione.

Questo simbolo indica che & necessaria un'unita di alimentazione separata specifica per il
collegamento delle apparecchiature elettriche all'alimentazione.

Questo simbolo indica l'interruttore o la posizione dell'interruttore tramite il quale si accende
una parte dell'apparecchiatura per portarla nella condizione di stand-by e per identificare il
controllo a cui passare o per indicare lo stato di basso consumo energetico.

Questo simbolo indica la protezione contro I'ingresso di corpi estranei solidi 12,5 mm e contro
gli effetti dannosi dovuti all'ingresso verticale di gocce d'acqua quando I'apparecchio &
inclinato a 15 gradi.

Questo simbolo indica la protezione contro I'ingresso di corpi estranei solidi =2,5 mm e che
non esiste alcuna protezione contro gli effetti dannosi dovuti all'ingresso dell'acqua.

Questo simbolo indica il livello di efficienza energetica.

Questo simbolo indica che I'adattatore non deve essere utilizzato se i poli della spina sono
danneggiati.

Questo simbolo indica un oggetto che puo essere riciclato, non che e stato riciclato o che verra
accettato in tutti i sistemi di raccolta per il riciclaggio.

Questo simbolo indica RAEE, rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I rifiuti elettrici
non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici. Procedete al riciclo se esiste un centro
di raccolta nella vostra zona. Rivolgetevi all'autorita locale o al punto vendita per avere
informazioni sul riciclo (fate riferimento al capitolo "Riciclo").
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Questo simbolo indica che il prodotto contiene batterie che non devono essere smaltite con i
normali rifiuti domestici (2006/66/CE).

identificare una rete europea di sistemi finanziati dal settore per il riciclaggio dei materiali di

@@ Il simbolo di Punto Verde (‘Der Griine Punkt' in tedesco). Il Punto Verde ¢ il simbolo utilizzato per
imballaggio dei beni di consumo.

Questo simbolo viene applicato ai prodotti per indicare che sono conformi alle direttive dell'UE
C € pertinenti in materia di salute e sicurezza o protezione ambientale.

/‘ 3@ Il'logo FSC (Forest Stewardship Council) indica che il prodotto proviene da fonti responsabili,
ecocompatibili, socialmente utili ed economicamente sostenibili.
FSC
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Laipni ludzam!

Laipni lGdzam Philips Lumea pasaulé! Lai iegltu zidaini gludu adu, jums bas
vajadzigas tikai dazas nedélas.

Lumea izmanto intensivi pulséjosas gaismas (Intense Pulsed Light — IPL)
tehnologiju, kas pazistama ka viena no visefektivakajam metodem matinu
ataugsanas pastavigai novérsanai. Ciesa sadarbiba ar pieredzéjusiem
zinatniekiem un dermatologiem més esam pielagojusi gaismas tehnologiju, kas
sakotnéji tika izmantota skaistumkop3anas salonos. Tagad jUs varat vienkarsi, érti
un efektivi izmantot 3o tehnologiju majas. Lumea ierice ir maiga, un ta piedava
értu un efektivu apstradi ar nelielu jums piemérotu intensitati. Nevélamie matini
paliek pagatne.

Lumea var izmantot uz kermena un sievietes sejas (zem vaiga kaula).

Lai pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/support. Lai sanemtu papildu informaciju, vietné
www.philips.com/Lumea skatiet ekspertu padomus, iepazistinasanas video un
atbildes uz biezi uzdotajiem jautajumiem, gustot no Lumea maksimalo labumu.

Piezime. Vienmér glabajiet So instrukciju kopa ar savu ierici.
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lerices apskats

1

2

~Noubhw

Gaismas lodzin3 (ar iebavétu 8 Gaismas impulsa zib3na poga
UV filtru) 9 leslégsanas/izslégSanas poga
Uzgali 10 Apstiprinajuma poga

a Kermena uzgalis 11 ParslegSanas pogas

b Sejas uzgalis ® 12 Intensitates indikatori

13 SmartSkin poga

¢ Bikini zonas uzgalis ) (BRI956, 14 Ladatanas indikators

BRI9S9) . 15 Indikators “GATAVS gaismas
d Paduses uzgalis & (BRI956, impulsa zibsnim”
BRI959) R 16 Gaisa atveres
e Precizais uzgalis ¢ (BRI953, 17 lerices ligzda
BRI954) 18 Adapteris
SmartSkin sensors 19 Maza kontaktdaksa
Integréta drogibas sistéma 20 Tirisanas drana (nav paradits/-a)
Uzgalf atrodas atstarotajs 21 Somina (nav paradits/-a)

Elektroniskie kontakti
Elektronisko kontaktu atvere

Kontrindikacijas

A\

Stavokli

Nekad nelietojiet ierici:

Ja esat jaunaks/-a par 18 gadiem vai vecaks/-a par 65 gadiem.

Jasu adas tonis ir tads, kas tabula “Pieméroti adas toni”, kas ietverta sis
lietotaja rokasgramatas sakuma, ir atziméts ka “€";

ja esat grUtniece vai barojat bérnu ar krati, jo ierice nav testéta uz grtniecém
un sievietém, kas baro ar krati;

ja jums ir aktivi implantati, pieméram, elektrokardiostimulators,
neirostimulators, insulina stiknis u. tml.

Medikamenti/slimibu vesture

Nekad neizmantojiet ierici, ja lietojat kadu no talak noraditajiem
medikamentiem.

ja jasu ada paslaik tiek arstéta vai pédéjo 7 dienu laika tikusi arstéta ar alfa-
hidroksiskabém (AHA), beta-hidroksiskabém (BHA), lokali lietojamu
tretinoinu un azelainskabi;

Ja pédéjo seSu ménesu laika ir uznemta jebkura izotretinoina akutana vai
roakutana forma. Sada arsté$ana var padarit adu vairak uznémigu pret
plisumiem, bracém un iekaisumiem.

Ja lietojat gaismjutigus elementus saturosas vielas vai medikamentus,
parbaudiet medikamentu lietosanas instrukciju un nekad nelietojiet ierici, ja
instrukcija ir noradits, ka lietosana var izraisit fotoalergiskas un fototoksiskas
reakcijas vai art medikamentu lieto3anas laika jaizvairas no saules iedarbibas.



Latviesu 223

Ja lietojat pretrecésanas medikamentus, tostarp pastiprinati lietojat aspirinu,
ka lietoSanas dé| nav iesp&jams vismaz 1 nedélas periods pirms katras
apstrades, kad medikamenti batu pilniba izdalijusies no organisma.

Nekad nelietojiet ierici:

ja pédéjo 3 ménesu laika esat sanémis/-usi staru terapiju vai Kimijterapiju;
ja lietojat sapju remdésanas lidzek|us, kas samazina adas jutibu pret siltumu;
ja lietojat imundepresivos medikamentus.

Patologijas/traucejumi

Nekad nelietojiet ierici:

Adas stavokli

ja jums ir cukura diabéts vai citas sistémiskas un metaboliskas slimibas;

ja jums ir sastréguma sirds slimiba;

ja jums ir slimiba, kas saistita ar fotosensitivitati, pieméram, polimorfiski
gaismas izsitumi (PMLE), saules natrene, porfirija u. tml.;

ja jums ir bijusi kolagéna izstrades traucéjumi, taja skaita keloida rétu
veidoSanas vai grati dzistosas brices;

ja jums ir epilepsija ar gaismas jutigumu;

jajasu ada ir jutiga pret gaismu un tas iedarbiba atri veidojas izsitumi vai
alergiskas reakcijas;

jajums ir adas slimiba, pieméram, aktivs adas vézis, jums ir adas véza vai kada
cita lokalizéta véza paveida vésture procedurai paklautajas zonas;

ja jums ir asinsvadu sistémas slimibu vésture, pieméram, varikozas vénas vai
asinsvadu ektazija proceddrai pak|autajas zonas;

jajums ir asinsreces traucéjumi;

jajums ir imtndepresivo slimibu vésture (taja skaita HIV un AIDS);

ja Jums ir adas pigmentacijas traucéjumi, pieméram, vitiligo.

Nekad nelietojiet ierici:

ja jums procedirai paklautajas adas zonas ir adas infekcijas, ekzémas,
apdegumi, iekaisusi matu maisini, pléstas bruces, nobrazumi, parastas herpes
(aukstumpumpas), brices, adas bojajumi vai asinsizpladumi (zilumi);

uz kairinatas (apsartusas vai iegrieztas), saulé apdegusas, nosaulotas vai
maksligi-nosaulotas adas;

Sajas adas zonas: uz dzimumzimém, vasaras raibumiem, pietdkusam vénam,
tumsakam pigmentacijas zonam, rétam un citam adas anomalijam (vispirms
konsultéjieties ar arstu). Tas var izraisit apdegumus un adas tona mainu, kas,
iespéjams, apgrdtinas adas slimibu diagnosticésanu.

sajas adas zonas: uz karpam, tetovéjumiem vai permanenta grima.
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Vieta/zona

Nekad neizmantojiet ierici $adas zonas:

ap acim un uz uzacim vai to tuvuma; Lumea drikst izmantot tikai uz kermena
un sievietes sejas (zem vaiga kaula);

uz lGpam, galvas adas, starpenes, kratsgaliem, areolam, mazajam kaunuma
[Gpam, maksts, analas atveres un nasu un ausu iekSpusé;

zonas, kur jUs lietojat ilglaicigas iedarbibas dezodorantus. Tas var izraisit adas
kairinajumu;

virs maksligiem sveskermeniem, pieméram, silikona implantiem, zemadas
injekciju portiem (insulina dozésanai) vai pirsingiem, vai to tuvuma;

viriesi nedrikst lietot ierici uz sejas un kakla, tostarp visas bardas augsanas
vietas, ne ari dzimumorganu apvidu. Matiniem 3aja vietas ir citadas ipasibas.
Varat gut adas apdegumu (kas izraisa sapes, ilgstosu adas apsartumu un
pigmentaras izmainas).

Piezime. Sis saraksts nav pilnigs. Ja nav parliecibas, ka varat izmantot ierici,
ieteicams sazinaties ar arstu.

Svarigi drosibas noradijumi

Bridinajumi

novérstu/samazinatu traumu, adas reakciju un blakusparadibu risku.

f Izlasiet un ievérojiet So instrukciju, lai efektivi izmantotu ierici un

Pirms lietojat Lumea, adai jabat tirai, bez apmatojuma un pilnigi sausai, ka art
uz tas nedrikst bat nekadu losjonu vai zelejas.

Turiet ierici un adapteri sausuma.

Siierice nav mazgajama. lerici nedrikst mérkt Gdeni un mitrinat zem Gdens
krana.

Udens savienojuma ar elektroenerdgiju ir bistams. Nelietojiet 3o ierici mitra
vidé (pieméram, blakus pilnai vannai, tekosai dusai vai pie uzpildita
peldbaseina). Mitrums var sabojat ierici un radit drosibas risku.

Pirms ierices lietoSanas vienmér parbaudiet to. Nelietojiet ierici vai adapteri, ja
taja ir bojajums. Vienmér nomainiet bojatu detalu ar originalo detalu.

Ja ierice vai adapteris ir salauzts vai bojats, nepieskarieties iekséjam dalam, lai
izvairitos no elektriskas stravas trieciena.

Ja gaismas lodzina UV filtrs un/vai uzgalis ir bojats, nelietojiet ierici, jo sados
apstak|os nevar garantét dro3u darbibu.

Nemédiniet atvért vai salabot ierici vai nomainit nenomainamas baterijas.
Atverot Philips Lumea, jus varetu paklaut sevi bistamam elektriskam
sastavdalam un gaismas impulsu energijai. Gan $is sastavdalas, gan Si enerdija
var radit traumas acim un/vai citam kermena dalam.

Vienmeér nododiet ierici Philips autorizétam servisa centram, ja nepiecieSsama
apskate vai remonts. Ja remontu veic nekvalificéts cilvéks, lietotajam var
rasties 1pasi bistamas situacijas.

So ierici nedrikst modificét. Nemainiet, neparlabojiet un nenogrieziet nevienu
jerices dalu (piem., bateriju, adapteru vai kabeli), jo tas var radit bistamu
situaciju.
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Izmantojot ierici, neskatieties uz tas radito zibsni. Lietojiet ierici labi
apgaismota telpa, lai gaisma neapzilbinatu acis. Lai gan tas nav nepiecieSams
drosibai, értibai varat lietot saulesbrilles vai aizsargbrilles, ja gaisma jums skiet
neérta vai parak spilgta.

Neizgaismojiet vienu un to pasu vietu vairakas reizes proceddras laika. Uzgau
virsmai ir japarklajas ar iepriekséjo vietu, lai parliecinatos, ka tiek izgaismota
visa adas zona, tacu vienas un tas pasas zonas apstrade vairakas reizes
nepalielina efektivitati.

Higienas labad ierici ieteicams lietot vienai personai.

Nelietojiet depilacijas kréemus zona, kas ir apstradata ar ierici (vai vél tiks ar to
apstradata), jo kimikalijas var izraisit adas reakcijas.

Neizmantojiet pildspalvu vai zZimuli, lai atzZimétu apstarojamas zonas. Tas var
radit apdegumus uz adas.

lerici var uzglabat temperatira no -25 °Clidz 70 °C. Uzladéjiet un lietojiet
ierici no 5 °C lidz 35 °C temperatra. lerice nedarbosies pareizi arpus s
temperatdras diapazona. Tas var radit apdegumus uz adas.

lzmantojiet 3o izstradajumu tikai Saja lietotaja rokasgramata aprakstitajiem
mérkiem un ievérojiet visparigos un bateriju drosibas noradijumus. Jebkada
veida nepareiza lietosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, apdegumus,
aizdegSanos vai citu neparedzétu bistamibu vai ievainojumus.

Lieka apmatojuma nonemsana ar intensivas pulsacijas gaismas avotiem
daziem cilvékiem var pastiprinat matu augsanu. Pamatojoties uz paslaik
pieejamajiem datiem, lielakas Sis reakcijas riska grupas ir Vidusjaras, Tuvo
Austrumu un Dienvidazijas izcelsmes sievietes, apstarojot seju un kaklu.

Ja péc procediras rodas adas iekaisums vai apsartums, pagaidiet, lidz tas
pazid, un tikai tad uz adas lietojiet kadus produktus. Ja péc kada produkta
lietoSanas rodas adas iekaisums, nomazgajiet to ar tdeni. Ja tomér rodas adas
reakcijas, partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar arstu.

Ja sktsanas, epilacija vai vaksacija izraisa adas kairinajumu, més iesakam
neizmantot ierici, lidz adas kairinajums ir pargajis.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobeZotam fiziskam, manu organu
vai garigam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona uzrauga lietosanu vai
sniedz noradijumus par ierices drosu lietosanu.

Glabajiet Lumea bérniem nepieejama vieta.

Jaraugas, lai bérni nerotalajas ar $o ierici. Uzraudziba ir janodrosina, lai
noveérstu iespéjamo risku, pieméram, gaismas starojuma iedarbibu,
elektrosoku, noznaugsanos kabeos vai aizrisanos ar uzgaliem.

Lidz pat 4 nedélas pirms Lumea lietosanas un 48 stundas péc tam noteikti
izvairieties no dabiskas saules gaismas un solarija. Jutiga vai maksligi iesaulota
ada visdrizak apdegs, vai veidosies pigmentacijas izmainas. Aizsargajiet adu
no saules stariem ar apgérbu vai uz neapsegtam zonam uzklajiet saulosanas
aizsarglidzekli ar vismaz SPF50 aizsardzibas pakapi. Noradijumi par Lumea
jerices drosu lietosanu ir sniegti rokasgramatas nodala “Lumea lietosana
pirms un péc saujosanas vai maksligi nosaulotai adai”.

Nelietojiet Lumea 2 nedélas péc maksliga iedeguma lidzeklu (pieméram,
krému, aerosolu vai tablesu) lietosanas. Maksligi iesaujota ada visdrizak
apdegs vai veidosies pigmentacijas izmainas. Noradijumi par Lumea ierices
drosu lietosanu ir sniegti rokasgramatas nodala “Lumea lietosana pirms un
péc saujosanas vai maksligi nosaulotai adai”.
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Ja pamanat adas tona izmainas kops iepriekséjas proceddras, pirms nakamas
proceduras iesakam veikt adas testésanu un nogaidit 24 stundas. Ja péc s
perioda rodas vai saglabajas adas reakcijas, izmantojiet zemaku ierices
iestatijumu, kas neizraisis adas reakcijas, vai partrauciet ierices lietosanu, ja to
jauizmantojat ar viszemako iestatijumu (®).

Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet to. lerices lietosanas laika
SmartSkin sensora lodzinam ir jabdt tiram, lai novérstu nepareizu darbibu (sk.
"D Tirisana un glabasana péc procediras”).

Gaismas izejas lodzin$ un uzgala iek3éjas dalas lietoSanas laika var Joti uzkarst
(vairak neka 210 °C). Pirms pieskarsanas gaismas lodzinam un uzgala iekséjam
dalam vienmér uzgaidiet, lidz tie atdziest.

Sai iericei ir nonemams baroanas bloks. Izmantojiet tikai adapteri, kas
piegadats kopa ar So ierici. Neizmantojiet pagarinataju. Atsauces numurs
(AD2069x20020HF) ir noradits uz ierices. Saja numuré ietvertais simbols ,x"
norada uz valsti izmantota kontaktspraudna veidu.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir pieslégta elektrotiklam.
Vienmér atvienojiet izstradajumu no elektrotikla, kad tas ir pilniba uzladets.
Nepak|aujiet ierici tiesai saules gaismai vai augstai temperatarai
(nenovietojiet pie karstam krasnim, mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim). Parkarsanas gadijuma akumulatori var uzspragt.

Ja baterija ir bojata vai tai radusies nopltde, izvairieties no saskares ar adu vai
acim. Ja ta tomeér notiek, nekavéjoties rlpigi skalojiet ar tdeni un vérsieties
péc mediciniskas palidzibas.

Ja ierastaja rezima ierice darbojas savadak (pieméram, neparasta smaka vai
vibracijas, ilgaks uzlades laiks), partrauciet ierices lietoSanu un uzladi un
sazinieties ar klientu atbalsta dienestu, lai sanemtu palidzibu.

levérojiet ieteicamo proceduru grafiku. Palielinot biezumu, Tpasi sakotnéja
fazé, var palielinaties adas reakciju risks.

Ka IPL darbojas

lzmantojot intensivas pulséjosas gaismas (IPL) tehnologiju, ada tiek pak|auta
saudzigiem gaismas impulsiem, ko absorbé matu saknites. Jo gaisaka ada un
tumsaki matini, jo labak tiek absorbéti gaismas impulsi.

Gaismas impulsi veicina matinu folikulu ieiet atpUtas fazé. Ta rezultata mati
dabiski izkrit, un to ataugsana ir noversta.
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Matu augsanas cikls sastav no dazadam fazém. IPL tehnologija iedarbojas tikai
tad, kad mati ir to augsanas fazé. Ne visi mati vienlaikus ir augsanas fazée. Tapéc
iesakam ievérot sakotnéjo proceduras fazi (4 procedaras, katrai proceddrai

2 nedeélu starplaiks) un péc tam turpinat proceduras fazi (pielabosanas
proceddras ik péc 4 nedélam), lai parliecinatos, ka viss apmatojums tiek efektivi
apstradats augsanas faze.

Padoms. Lai nodrosinatu ilgstosu apmatojuma nonemsanas efektu, iesakam
veikt pielabosanu ik péc 4 nedélam.

Piemerotas kermena apmatojuma krasas

Ja jums ir gaisi blonds, sirms, ruds vai balts apmatojums, apstrade ar Lumea
nebUs efektiva, jo Sadu krasu apmatojums neabsorbé pietiekami daudz gaismas.

Piezime. Lai parbauditu, vai ierici drikst lietot ar jasu kermena apmatojuma krasu,
skatiet apmatojuma krasas tabulu atlokamaja lapa.

leteicamais proceduru grafiks

Sakotnéja faze

Lai efektivi samazinatu apmatojumu, ievérojiet sakotnéjas apstrades grafiku.

Sakotneéjas apstrades grafiks

Lai nodrosinatu, ka viss apmatojums ir apstradats, pirmas 4 procediras ar Lumea

veiciet reizi divas nedélas.

- Veiciet proceduru 3 dienu laika pirms vai péc planota proceddras datuma.

- Jaapstrade nav veikta 3 dienu laika pirms vai péc planota proceduras datuma,
atsaciet sakotnéjo fazi. leplanojiet 4 procedtiras — vienu procedaru ik péc
divam nedélam.

Piezime. Ja neatsaksiet sakotnéjo fazi, apmatojums var netikt efektivi samazinats.

Piezime. Aizstajot kadu no IPL procedtram ar citu apmatojuma likvidésanas
metodi (vaksaciju, epilésanu utt.), jis neveicinasit nepieciesamo apmatojuma
samazinasanu.

Ja vélaties likvidét apmatojumu starp Lumea proceddram, varat izmantot savu
parasto apmatojuma likvidésanas panémienu (iznemot apmatojuma
nonem3anas krémus).

Pielabosanas faze

Péc sakotnéjas fazes (4 procedtram) iesakam veikt pielabosanu ik péc
4 nedelam.
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Pielabosanas proceduru grafiks

[7 8 9 o m 1 34 > Veiciet procediru ik péc 4 nedélam. Lai efektivi samazinatu apmatojumu, veiciet
kopa 8 sadas proceduras. Tas paredzeéts, lai saglabatu rezultatus un izbauditu
gludu adu ménesiem.

lesakam veikt procediru 4 dienu laika pirms vai péc planota procediras
datuma.

Rezultati var atskirties atkariba no jusu individuala apmatojuma augsanas
atruma un arf atkariba no kermena zonas.

Ja pielabosanas faze ir pabeigta un redzat vajadzibu turpinat procediras
(apmatojums sak ataugt), iesakam atsakt sakotnéjo fazi.

Piezime. Biezaka ierices izmantosana nepalielina efektivitati.

Padoms. Atziméjiet proceduru grafiku sava kalendara, lai atgadinatu sev par
planotajam proceddram.

Ko sagaidit?

Sakotnéjas fazes laika

Pielabosanas faze

Péc pirmas proceduras var paiet 1-2 nedélas, lidz apmatojums sak izkrist.
Pirmajas nedélas péc pirmas proceddras bUs novérojams, ka apmatojums
turpina augt. Tie, visticamak, ir matini, kuri pirmas proceddras laika vél nav
bijusi augsanas fazé.

Péc 2-3 procedlram varésiet novérot ievérojamu apmatojuma augsanas
paléninajumu. Tomer, lai efektivi apstradatu visus matinus, ir svarigi turpinat
apstradi saskana ar ieteicamo proceduru grafiku.

Paredzams, ka péc 4 procedlram apmatojuma augsana ievérojami
samazinasies zonas, kuras apstradatas ar Lumea. Turklat bts pamanams ari
apmatojuma biezuma samazinajums.

Lai saglabatu rezultatus, turpiniet apstradi, regulari veicot pielabosanu (ik péc
4 nedélam).

Ka lietot Lumea ierici

A Apmatojuma likvidesana un adas nomazgasana

1

Pirms katras proceddras likvidéjiet apmatojumu, ja apmatojums vel ir
redzams. Apmatojumu var noskat, epilét vai vaksét. Parliecinieties, ka sakat
proceduru, pirms uz adas ir redzams jauns apmatojums. Ja veicat vaksaciju,
uzgaidiet 24 stundas, pirms lietojat Lumea ierici.

Piezime. Ja skGiSanas, epilacija vai vaksacija izraisa adas kairinajumu, més
iesakam neizmantot ierici, Iidz adas kairinajums ir pargajis.
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2 Nomazgajiet un noslaukiet adu. Parliecinieties, ka uz tas nav losjona vai
Zelejas.

B Adas testé3ana 24 stundas pirms proceduras

1 Lainoteiktu pareizo gaismas iestatijumu, vienmeér testéjiet adu sados
gadijumos:

- sakot apstradat jaunu kermena zonu un/vai izmantot jaunu uzgali;
@ - pécsaujosanas vai maksliga iedeguma (sk. “Lumea izmantosana pirms un péc

= saulosanas vai maksliga iedeguma”).

2 Izvélieties pareizo uzgali adas testésanai (sk. “Uzgali”).

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégianas pogu ©, lai ieslégtu ierici.
4 |zvélieties zonu adas testésanai.

( 5 Stingri piespiediet ierici adai un pieturiet to.
@ lericé iestradata drosibas sistéma noveérs netisu zibsnisanu, ja nav pilnigas

« saskares ar adu.
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1
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24 hours

Indikatoram “GATAVS gaismas impulsa zibsnim” jaiedegas balta krasa,
noradot, ka ir panakta pilniga saskare ar adu.

Jaindikators “GATAVS gaismas impulsa zibsnim” ir oranzs, adas tonis ir parak
tumss, lai veiktu procedaru. Izméginiet Lumea ierici gaisaka kermena zona.

lzméginiet katru iestatijumu uz savas adas un atrodiet sev piemérotako
iestatijumu.

Ja gaismas impulsa zibsnis jatas neérti un izjutat sapes, pazeminiet
iestatijumu.

Ja patizmantojot viszemako iestatijumu (®), rodas nepatikamas sajutas,
partrauciet ierices lietosanu.

Kad indikators "GATAVS gaismas impulsa zibsnim" ir iededzies balta krasa,
vienreiz nospiediet zibSna pogu uz roktura, lai apstradatu vienu adas vietu ar
iestatijumu @.

lerice izdos klusu, paukskosu skanu. Zibsna dé| jutisiet siltumu.
® Bis redzams gaismas zibsnis.

Piezime. Varat parslégt gaismas intensitates iestatijumus, nospiezot
parslégsanas pogu (sk. “Gaismas intensitates izvéle"”).

Parejiet uz nakamo zonu. Apstradajiet vienu adas vietu ar iestatijumu @.

Parejiet uz nakamo zonu. Apstradajiet vienu adas vietu ar iestatijumu ®.
Parejiet uz nakamo zonu. Apstradajiet vienu adas vietu ar iestatijumu @.
Parejiet uz nakamo zonu. Apstradajiet vienu adas vietu ar iestatijumu ®.

Nogaidiet 24 stundas.

Piezime. Pat ja adas testa laika atradat sev piemérotako iestatijumu, adas
reakcijas var paradities 24 stundu laika péc lietosanas.
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9 Parbaudiet, vai jusu adai nav nekadu reakciju (pieméram, apsartums,
kairinajums, izsitumi).
Ja péc 24 stundam adas reakcijas nav, saciet procediru ar augstako, sev
piemérotako iestatijumu.
Ja augstakais, sev piemérotakais iestatijums izraisija adas reakciju, izvélieties
zemaku iestatijumu, kas neizraisija nekadas adas reakcijas.
Ja neesat parbaudijis zemaku iestatijumu, atkartojiet adas testu.

C Procedira

SVARIGI! Pirms sakat proceduru, vispirms pabeidziet darbibas, kas aprakstitas
A sadala (Apmatojuma likvidésana un ddas nomazgasana) un B sadala (Adas
testésana 24 stundas pirms procedaras).

1 Pievienojiet stravas adapteri iericei un pievienojiet stravas kontaktligzdai vai
uzladéjiet ierici un lietojiet bez vada.

2 Nospiediet ieslégianas/izslégianas pogu ©, lai ieslégtu ierici.

3 Izvélieties iestatijumu, ko izvéléjaties péc adas testésanas (B sadala,
9. darbiba).



232 Latviesu

4 Stingri piespiediet ierici adai un pieturiet to. Indikatoram “GATAVS gaismas
impulsa zibsnim" jaiedegas balta krasa.

5 Nospiediet zibsna pogu, lai veiktu zibsni pie adas. Zibsnis apstradas adu
attiecigaja vieta.
lerice izdos klusu, paukskosu skanu. Zibsna dé| jutisiet siltumu.

Pec katra zib3na nepiecieS5amas 3,5 sekundes, [1dz ierice ir gatava nakamajam
zibsnim. Kad indikators "GATAVS gaismas impulsa zibsnim” atkal iedegas
balta krasa, varat veikt zibsni.

6 Parvietojieties uz zonu blakus un vélreiz nospiediet zibSna pogu. Uzgala
virsma, kas saskaras ar adu, ir nedaudz lielaka par gaismas izvades lodzinu.
Neizgaismojiet vienu un to pasu vietu vairakas reizes procedaras laika. Uzgalu
virsmai ir japarklajas ar iepriekséjo vietu, lai parliecinatos, ka tiek izgaismota
visa adas zona, tacu vienas un tas pasas zonas apstrade vairakas reizes
nepalielina efektivitati.

7 Turpiniet, lidz ir apstradata visa adas zona. Ir divi apstrades rezimi (sk. “Divi
apstrades rezimi: Parcelt un veikt zibsni vai pabidit un veikt zibsni”).

8 Péc proceddras beigSanas izslédziet ierici.

9 Pirms katras nakamas proceddras likvidéjiet apmatojumu, ja apmatojums vél
ir redzams.

Piezime. Nelietojiet ierici uz grati apstradajamam vai jutigam zonam (potites un
kaulainas zonas).

D TiriSana un glabasana péc proceduras

1 Atvienojiet ierici no kontaktligzdas, ja to esat izmantojis kopa ar stravas
adapteri.

2 laujietiericei atdzist.
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3 Samitriniet komplektacija ieklauto miksto dranu ar daziem tdens pilieniem.

4 Nonemiet uzgali no ierices.

LR

5 Notiriet ierices gaismas lodzinu (A).

6 Notiriet visas uzgala virsmas, tostarp metala atstarotaju un uzgala lodzinu
(dalaB, C, D, E).

7 Laujiet visam dalam pilniba nozat.

8 Glabajiet ierici sausa vieta, kur nav putek|u.

©

Plasaka informacija par Lumea ierici

Uzlade

Ja lietojat ierici pirmo reizi un gadijuma, ja akumulatora uzlades limenis ir zems,
pilniba uzladéjiet akumulatoru. Lai uzladétu akumulatoru, nepieciesama
aptuveni 1 stunda un 40 minGtes. Uzladgjiet ierici, kad ladésanas indikators
iedegas oranza krasa lietosanas laika, lai noraditu, ka bateriju uzlades limenis ir
zems un tas driz bas tuksas.
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lerices uzlade

Uzgali

)

Pilniba uzladéts akumulators nodroSina vismaz 130 gaismas impulsa zibSnus ar
5. [imena gaismas intensitati.

1 lzsledziet ierici.
2 lespraudiet mazo kontaktdaksu iericé un ievietojiet adapteri stravas
kontaktligzda.
- Ladesanas laika ladésanas signallampina mirgo balta krasa.
- Kad akumulators ir pilnigi uzladéts, ladésanas lampina nepartraukti deg
balta krasa.
- Nekad neapklajiet adapteri un ierici uzladesanas laika.

Piezime. Adapteris un ierice uzlades laika var uzsilt. Tas ir normali.

Piezime. STierice ir aprikota ar bateriju parkarsanas aizsardzibu, un ta netiek
uzladéta, ja temperatara telpa parsniedz 40 °C.

3 Pécuzladésanas atvienojiet adapteri no stravas kontaktligzdas un atvienojiet
mazo kontaktdaksu no ierices.

Padoms. Péc katras lietosanas reizes uzladeéjiet ierici, lai saglabatu akumulatora

darbspéjas.

Piezime. Baterijas kapacitate nav pietiekama, lai veiktu visa kermena apstradi.
Kad apstradajat lielas kermena zonas, pieméram, kajas, iesakdm izmantot ierici ar
vadu.

Lai sasniegtu optimalus rezultatus, ir svarigi izmantot pareizo uzgali, kas ir
paredzéts konkrétas kermena zonas apstradei. Lumea nodrosina iespéju veikt
visa kermena proceddru, izmantojot vairakus uzgalus, kuri ir paredzéti lietosanai
noteiktas kermena zonas. SenselQ tehnologija pielago procedtras programmu,
kad ir pievienots cits uzgalis.

Piezime. Ja uz uzgala savienojuma ir netirumi, ierice var parstat darboties un
radit, ka ir notikusi klame. Sada gadijuma notiriet savienojumu.

Lai uzliktu uzgali, vienkarsi uzspiediet to uz gaismas lodzina.
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Kermena uzgalis

Sejas uzgalis

®
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Lai uzgali nonemtu, vienkarsi noraujiet to no gaismas lodzina.

Kermena uzgalim ir lielakais proceddras lodzins un izliekta forma, lai efektivi
nosegtu un apstradatu kermena zonas zem kakla linijas, it ipasi lielas zonas,
pieméram, kajas, rokas un véderu.

Sejas uzgali ar precizu, plakanu formu ir iestradats papildu sarkans stikla filtrs
drosai un precizai jutigas adas procediru veiksanai virs augsltpas, zoda un pie
vaigiem. lerice ir paredzéta nevélama kermena apmatojuma likvidésanai tikai
zonas zem vaigu kauliem. Izmantojot ierici zonas ar asam kontiram, pieméram,
uz apakszok|a un zoda, var bt grati izveidot pilnigu saskari ar adu un veikt
zibsni.

Padoms. Lai atvieglotu apstradi, novietojiet méli starp augslipu un zobiem vai
pieputiet vaigus.

Paduses uzgalis (BRI956, BRI959)

&

Paduses uzgalim ir ipasi izliekta forma, lai apstradatu paduses apmatojumu, kas
varétu but grati sasniedzams.
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Bikini zonas uzgalis (BRI956, BRI959)

Bikini zonas uzgalim ir speciala forma, kas ir pielagota efektivai apmatojuma
apstradei bikini zona. Tam ir izliekta forma un lielaka gaismas intensitate,
salidzinot ar kermena uzgali. Saja zona apmatojums parasti ir biezaks un
raupjaks neka uz kajam.

Precizais uzgalis (BRI953, BRI954)

Precizajam uzgalim ir izliekta forma, kas paredzéta lietosanai bikini un padusu
zonas. Tam ir vidéja lieluma stikla lodzin3. Tas nodrosina precizu un efektivu
piekluvi bikini un padusu zonas.

SmartSkin sensors

Lumea ierice piedava SenselQ tehnologiju personalizétai apmatojuma
nonemsanas procedurai. lestradatais SmartSkin sensors nosaka adas toni katras
sesijas sakuma un sesijas laika. Tas nodrosina divas funkcijas:

1 SmartSkin sensors nelauj apstradat parak tumsas adas zonas: ja tas nosaka, ka
adas tonis ir par tumsu, lai to apstradatu ar Lumea, tad indikators “GATAVS
gaismas impulsa zibsnim” sak mirgot oranza krasa. Nospiezot zibsna pogu,
jerice nerada zibsni. lerice tiek automatiski atspéjota. Ta tiek novérstas adas
reakcijas.

2 SmartSkin sensors palidzés jums izvéléties gaismas intensitates iestatijumu,
kas ir piemérots jisu adai. 5im noltkam varat izmantot pogu SmartSkin &,

Gaismas intensitates izvele
Lumea iericé ir pieejami 5 dazadi gaismas intensitates iestatijumi. JUs vienmér
varésit to noregulét uz értu gaismas intensitates iestatijumu.
1 Nospiediet ieslégdanas/izslégianas pogu @, lai ieslégtu ierici. lerice sak
darbibu gaismas intensitates iestatijuma 1.
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Piezime. Lai noregulétu gaismas intensitates iestatijumu manuali,
neizmantojot pogu SmartSkin, nospiediet intensitates parslégsanas pogu, lidz
sasniegts nepieciesamais iestatijums. Attiecigas intensitates gaisma iedegas
balta krasa.

Nospiediet pogu SmartSkin ® un pielieciet ierici adai.

Kad ierice ir noskenéjusi jisu adu, gaismas intensitates indikatori saks mirgot
balta krasa, lai noraditu, kuras intensitates ir visértakas, pamatojoties uz adas
toni.

Nospiediet apstiprinadanas pogu &), lai apstiprinatu, ka vélaties izmantot
noradrito iestatijumu.

Lumea ierice automatiski izmanto augstako noradito intensitati, ko parada
mirgojoss intensitates indikators.

Lumea nodrosina iespéju iestatit gaismas intensitati, kas jums skiet
vispatikamaka. Adas jutigums dazadam personam var atskirties. Tapéc adas
testéSana sniedz vissvarigako noradi gaismas intensitates iestatijuma izvélei
(sk. “B Adas testésana 24 stundas pirms procedaras”).

Lumea ierices lietosana nekad nedrikst bat nepatikami sapiga. Ja jatat
diskomfortu, samaziniet gaismas intensitates iestatijumu. To var izdarit,
izmantojot parslégsanas pogas.

Piezime. Ja jusu adas tonis ir parak tumss (tumss, kas Sis lietotaja
rokasgramatas sakuma ietvertaja tabula “Piemeéroti adas toni” ir atziméts ka
“€d"), ierice automatiski tiek atspéjota, lai novérstu adas reakcijas. Indikators
"GATAVS gaismas impulsa zibsnim” mirgos oranza krasa, noradot, ka adas
tonis ir parak tumss.

Lai noteiktu visértako gaismas intensitates iestatijumu, parejot uz citu adas
zonu, ka ari péc saulosanas vai maksliga iedeguma (sk. “Lumea izmanto3ana
pirms un péc saujosanas vai maksliga iedeguma”), veiciet adas testésanu. Lai
atkartoti aktivizétu iestatijumu indikacijas funkciju, nospiediet pogu
SmartSkin ®,

Piezime. Pirms sakat apstradat citu kermena zonu vai péc adas tona mainas,
veiciet adas testésanu. Nosakiet gaismas intensitates iestatijumu katrai
kermena zonai atseviski.

Divi apstrades rezimi: Parcelt un veikt zibsni vai
pabidit un veikt zibsni

L

Philips Lumea var veikt apstradi divos rezimos, kurus var izvéléties értakai dazadu
kermena zonu apstradei:

ParcelSanas un zibsnisanas rezims ir piemérots nelielu vai izliektu zonu
apstradei, pieméram, celgaliem un apaksdelmiem. Vienkarsi nospiediet un
atlaidiet zibsna pogu, veicot vienu zibsni.
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\ i ‘T - Sisvirzitanas un zibsnidanas rezims paredzéts lielaku zonu, pieméram, kaju,

apstradei. Parvietojot ierici pa adu, turiet zibSna pogu nospiestu, veicot
vairakus zibsnus péc kartas.

Lumea izmantoSana pirms un péc saulosanas vai
maksliga iedeguma

Saulosanas ar dabisku vai maksligu apgaismojumu

Paklaujot adu dabiskai vai maksligai saules gaismai, var tikt ieglts iedegums, un

tas ietekmeés adas jutibu un krasu. Tadé| ir loti svarigi sadi faktori:

- Lumea lietosanas laika nepaklaujiet neaizsargatu adu saules gaismas
iedarbibai. Visa IPL lietosanas perioda, jo Tpasi pirmajas 48 stundas péc
lietoSanas, aizsargajiet adu no saules stariem ar apgérbu vai uz neapsegtam
zonam uzklajiet saulo3anas aizsarglidzekli ar vismaz SPF50 aizsardzibas
pakapi.

- Nesaciet un neatsaciet lietot Lumea 4 nedé|u laika péc neaizsargatas adas
paklausanas saules gaismas iedarbibai (dabiskas saules gaismas iedarbibai vai
saulosanas solarija).

- Neizmantojiet Philips Lumea uz zonam, kuras ir saules izraisiti apdegumi.

Saulosanas, izmantojot krémus, aerosolu vai tabletes

Ja ieguvat maksligo iedegumu (izmantojot krému, aerosolu vai tabletes), pirms
ierices lietoSanas uzgaidiet vismaz 2 nedélas. Pirms Lumea lietosanas saksanas
vai atsaksanas, veiciet adas testésanu (sk. “B Adas testésana 24 stundas pirms
proceduras”).

lerices nemsana lidzi celojuma

Ja nemat ierici lidzi celojuma, sazinieties ar aviosabiedribu, lai parliecinatos, ka
ierici drikst parvadat un/vai izmantot lidmasina.

Pec lietosanas

Pecapstrade
Péc lietosanas uz apstradatajam zonam varat lietot losjonus, krémus,
dezodorantus, mitrinatajus vai kosmétiku.
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apsartums, pagaidiet, lidz tas pazad, un tikai tad uz adas lietojiet

c Bridinajums. Ja péc procediiras rodas adas iekaisums vai

ka

dus produktus. Ja péc kada produkta lietosanas rodas adas

iekaisums, nomazgajiet to ar deni. Ja tomér rodas adas reakcijas,
partrauciet ierices lietoSanu un konsult€jieties ar arstu.

Izplatitakas adas reakcijas

Uz
silt
Ad

adas var paradities neliels apsartums un/vai durstisanas sajuta, tirpona vai
uma sajuta. Tada reakcija driz izzdd.

as z0sana un nieze var rasties skasanas dé| vai skGsanas un gaismas terapijas

apvienosanas dé|. Apstradajamo zonu var dzesét ar ledu vai mitru kabatlakatu. Ja
sausums saglabajas, apstradatajai zonai varat uzklat nearomatizétu mitrinataju.

Retas blakusparad

ibas

Apdegumi, parmérigs apsartums (piem., ap matu folikuliem) un pietikums:
Sis reakcijas novérojamas reti. Tas notiek izmantojot jisu adas tonim parak
augstas intensitates gaismu. Ja Sis reakcijas neizztd 3 dienu laika, iesakam
konsultéties ar arstu. Nesaciet nakamo proceddiru, kamér ada nav pilniba
atveselojusies, un turpmak izmantojiet mazakas intensitates gaismu.

Adas krasas izmainas: notiek Joti reti. Adas krasas izmainas izskatas ka
plankums, kas, salidzinajuma ar apkartesoSo adu, ir tumsaks
(hiperpigmentacija) vai gai$aks (hipopigmentacija). Si reakcija notiek,
izmantojot jusu adas tonim parak augstas intensitates gaismu. Ja adas krasas
izmainas neizztd 2 nedé|u laika, iesakam konsultéties ar arstu. Neturpiniet
proceduru vietas, kur pamanamas adas krasas izmainas, kamer tas nav
izzudusas un ada nav atguvusi normalo toni.

Adas infekcija ir Joti reti sastopama, tacu ir iespéjams risks péc (mikro)brices,
adas apdeguma, adas kairinajuma u. c. ievainojumu iegtsanas.

Epidermas sakarsana (asi izteikts bringans apgabals, kas biezi vien raksturigs
tumsakiem adas toniem un ko nepavada adas sausums): 81 reakcija notiek |oti
reti. Ja Sis pazimes neizzid 1 nedélas laika, iesakam konsultéties ar arstu.
Nesaciet nakamo procediru, kamer ada nav pilniba atvese|ojusies, un
turpmak izmantojiet mazakas intensitates gaismu.

Culgu veidoganas (izskatas ka siki pGslisi uz adas virsmas): notiek |oti reti. Ja &is
pazimes neizzud 1 méenesa laika pec infekcijas iek|usanas ada, iesakam
konsultéties ar arstu. Nesaciet nakamo proceddru, kamér ada nav pilniba
atveselojusies, un turpmak izmantojiet mazakas intensitates gaismu.

Rétas: biezi — apdeguma blakusparadiba; sadziSana var aiznemt vairak neka
menesi.

Folikulits (pietakums ap matu folikuliem kopa ar pustulu veidosanos): i
reakcija novérojama Joti reti, un to rada baktériju iek|Gsana bojata ada. Ja
notiek sada reakcija, iesakam konsultéties ar arstu, jo folikulita gadijuma jums
var bit nepiecieSsama arstésana ar antibiotikam.

Sapes: 81 reakcija var notikt proceddiras laika vai péc tas, ja izmantojat ierici uz
neskutas adas, izmantojat ierici ar gaismas intensitati, kas ir parak augsta jtsu
adas tonim, veicat zibsni uz tas pasas zonas vairak neka vienu reizi vai
izmantojat ierici uz valéjam brlcém, iekaisumiem, infekcijam, tetovéjumiem,
apdegumiem u. tml.
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Problemu noversana

Probléma lespéjamais célonis Risinajums
Lietosanas laika Ta ir normala paradiba, ja Izmantojiet ierici nedaudz vésaka vidé un/vai
ierice/adapteris uzsilst. ierice un adapteris uzkarst  laujiet tai atdzist, pirms turpinat darbu.

lietosanas laika (bet ne
parak karsti, lai tiem varétu
pieskarties).

Nedarbojas ventilators. Parbaudiet, vai uzgalis ir kartigi pievienots. Ja
nepiecieSams, notiriet uz uzgala esosos
savienotajus. Ja uzgalis ir labi savienots ar ierici un
iriespéjams veikt zibsnus, sazinieties ar savas
valsts Klientu apkalpoSanas centru, savu Philips
izplatitaju vai Philips servisa centru.

Rokas vai dvielis aizklaj Raugiet, lai dzeséjosa ventilatora gaisa plisma
dzeséjoso ventilatora gaisa  netiktu aizklata.
plasmu.

Kad es novietoju iericiuz ~ Adas tonis zona, ko vélaties  Ar Lumea apstradajiet citas kermena zonas ar
adas, ta neveic zibsni. apstradat, ir parak tumss. gaisaku adas toni.

Indikators "GATAVS

gaismas impulsa zibsnim"

mirgo oranza krasa.

Indikators “"GATAVS lericei javeic atiestatisana. Lai ierici atiestatitu, izvelciet elektribas

gaismas impulsa zibsnim” kontaktdaksu no kontaktligzdas un nogaidiet
mirgo oranza krasa, un apméram 30 minates, lidz ierice atdziest. lericei
mirgo ari visas atkal vajadzétu normali darboties. Ja ta atkal

5 intensitates gaismas. nedarbojas, sazinieties ar klientu apkalposanas

centru sava valsti.

Indikators "GATAVS lerice nav pilniba saskarusies Novietojiet ierici uz adas 90° lenki, lai integréta
gaismas impulsa zibsnim" ar adu. drosibas sistéma saskartos ar adu.
neiedegas balta krasa.

lerice rada divainu smaku. Gaismas staru izvadisanas RUpigi notiriet gaismas izejas lodzinu un
lodzins vai sensors SmartSkin sensoru.
SmartSkin ir netirs.

Proceddrai pak|autajas adas Pirms Lumea lietosanas sagatavojiet adu.
zonas esosie matini nav

nonemti ripigi. Sie matini

var degt un izraisit smaku.

lerice neveic zibsnus, Uzgalis nav pareizi Parliecinieties, ka uzgalis tiek pilniba pievienots. Ja
ventilators nav ieslégts, pievienots. nepieciesams, notiriet uzgala elektroniskos
un mirgo visi kontaktus.

5 intensitates indikatori.
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Risinajums

Proceduras laika ada ir
daudz jutigaka neka
parasti. Lietojot ierici,
man ir nepatikamas
sajutas.

JUsu izmantotais gaismas
intensitates iestatijums ir
parak augsts.

Parbaudiet, vai ir izvéléts érts gaismas intensitates
[imenis. Ja nepieciesams, izvélieties zemaku
iestatijumu.

Proceddrai pak|autajas adas
zonas esosie matini nav
nonemti.

Pirms Lumea lietoSanas sagatavojiet adu.

Bojats gaismas lodzina UV
filtrs.

Jair bojats UV filtrs, ierici lietot nedrikst.
Sazinieties ar savas valsts Klientu apkalposanas
centru, savu Philips produkcijas izplatitaju vai
Philips servisa centru.

Jas izmantojat ierici adas
zonai, kura to nav paredzéts
lietot.

Nekad nelietojiet ierici uz kairinatas (apsartusas
vai iegrieztas), saulé apdegusas, iesaulotas vai
maksligi nosaulotas adas.

Nekad nelietojiet ierici, ja jums procedarai
paklautajas adas zonas ir adas infekcijas, ekzémas,
apdegumi, iekaisusi matu maisini, pléstas braces,
nobrazumi, parastas herpes (aukstumpumpas),
brices, adas bojajumi vai asinsizplGdumi (zilumi).
Nekad neizmantojiet ierici $adas zonas: uz
dzimumzimém, vasaras raibumiem, pietikusam
vénam, tumsakam pigmentacijas zonam, rétam
un citdam adas anomalijam (vispirms
konsultéjieties ar arstu). Nekad neizmantojiet
ierici uz karpam, tetovéjumiem vai permanenta
grima, ap acim, uz uzacim vai uzacu tuvuma, uz
lGpam, starpenes, galvas adas, kratsgaliem,
areolam, iekséjam kaunuma lGpam, maksts,
analas atveres, nedz ari nasu vai ausu iekSpuse.
Viriesi nedrikst lietot ierici uz sejas un kakla,
tostarp visas bardas augsanas vietas un
dzimumorganu zona. Tas var izraisit apdegumus
un adas krasas mainu, kas, iespéjams, apgratinas
adas slimibu diagnosticésanu.

Proceddra ir sapiga pat pie
viszemaka iestatijuma (@).

Lumea var nebdt piemérota jasu adai. Sazinieties
ar savas valsts Klientu apkalposanas centru, savu
Philips produkcijas izplatitaju vai Philips servisa
centru.

Uzgali nav stikla lodzins.

Tas ir normali.

Nedariet neko; kermena un padusu uzgalos nav
stikla lodzins. Tikai sejas uzgalim ir sarkans stikla
filtrs. Precizajam un bikini zonas uzgaliem ir
caurspidigs stikla lodzins.

Adas reakcija péc
proceddras saglabajas
ilgak neka parasti.

JOs izmantojat parak augstu
gaismas intensitates
iestatijumu.

Nakamo reizi izvélieties zemaku intensitati (sk.
“Gaismas intensitates izvéle").




242 Latviesu

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Zibsnis manam acim ir
parak spilgts. Vai man
valkat aizsargbrilles?

Né, Philips Lumea nenodara
Jaunumu jasu acim.

lerices radita izkliedéta gaisma ir nekaitiga acim.
lzmantojot ierici, neskatieties uz tas radito zibsni.
Lietosanas laika brilles nav nepieciesamas.
Lietojiet ierici labi apgaismota telpa, lai gaisma
neapzilbinatu acis. Parliecinieties, ka ir ciess
kontakts ar adu, lai izvairitos no izkliedétas
gaismas.

Proceddras rezultati nav
apmierinosi.

JUs izmantojat parak zemu
gaismas intensitates
iestatijumu.

Nakamreiz izvélieties augstaku iestatijumu.

JGs neapstradajat visas
procedurai paklautas adas
zonas.

Uzgalu virsmai ir japarklajas ar iepriek3€jo vietu,
lai parliecinatos, ka tiek izgaismota visa adas zona,
tacu vienas un tas pasas zonas apstrade vairakas
reizes nepalielina efektivitati.

lerice nav efektiva jlsu
kermena apmatojuma
krasai.

Ja jums ir gaisi blondi, sirmi, rudi vai balti mati,
apstrade nebUs efektiva.

lerice netika izmantota tik
bieZi, cik ieteicams.

Lai veiksmigi likvidetu visus matinus, més iesakam
jevérot ieteicamo lietoSanas grafiku. Varat
samazinat laiku starp lietoSanas reizém, bet
nelietojiet to biezak ka reizi divas nedélas.

Jas lenak reagéjat uz IPL
proceduru.

Turpiniet izmantot ierici vismaz 6 ménesus, jo
matinu augsana joprojam var samazinaties 51
perioda laika.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Otrreizéja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives

atkritumiem (2012/19/ES).
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- Sissimbols nozimé, ka $aja produkta ir ieblvéts atkartoti uzladéjams
akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2006/66/EK). Ladzu, nododiet produktu oficiala savaksanas punkta vai
.Philips” pakalpojumu centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti uzladéjamo
akumulatoru.

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko produktu un
atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savakSanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz vidi un cilvéku veselibu.

LUdzu, nododiet produktu oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu
centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti uzladéjamo akumulatoru. Philips
Lumea izstradajumos ir izmantoti atkartoti parstradajami materiali, un tos
nevajadzetu izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Informaciju par
atkartotas parstrades iespéjam skatiet Philips Lumea atbalsta interneta vietné.
Nemetiet to uguni.

Tehniskie raditaji

Parvadasanas un
uzglabasanas nosacijumi

PARASTAS LIETOSANAS GADIJUMA Lumea ierice darbojas atbilstosi
specifikacijai péc tam, kad ir parvadata vai uzglabata 3ados vides apstak|os:
no -25 °Clidz 70 °C, Iidz 90 % RH, bez kondensacijas, no 700 hPa lidz 1060 hPa

Ekspluatacijas apstakli

PARASTAS LIETOSANAS GADIJUMA Lumea ierice darbojas atbilstogi
specifikacijai $ados vides apstak]os:
no 5 °Clidz 35 °C, [1dz 90 % RH, bez kondensacijas, no 700 hPa lidz 1060 hPa

Izstaroto vilnu garums

565-1400 nm

Impulsa ilgums

1-2,5 milisekundes, visiem iestatijumiem

Zibsnu intervals

2-3,5 sekundes atkariba no t3, vai ierices barosanu nodrosina
akumulators/elektrotikls

Optiska ekspozicija

Kermena uzgalis: 2,5-5,6 J/cm?
Paduses uzgalis: 2,5-6,5 J/cm?
Precizais uzgalis: 2,5-6,5 J/cm?
Bikini zonas uzgalis: 2,5-6,5 J/cm?
Sejas uzgalis: 2,4-5,9 J/cm?

Adaptera ieeja

100-240V ~ 50/60Hz 1,5 A

Adaptera izeja

19,5V=3,33A650W

Vidéeja aktiva efektivitate ~ =88,0 %
Efektivitate pie mazas >79,0 %
slodzes (10 %)

Dikstaves jaudas patérind  <0,21 W

Adaptera tipa numurs:

Atsauces numurs (AD2069x20020HF) ir noradits uz ierices. Burts ,x" apzimé
spraudna tipu, tasvar bat: 0, 1, 2,3, 5,7, 9 vai H.




244 Latviesu

Elektromagnetiska saderiba — atbilstibas
informacija

lerice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem par
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Simbolu skaidrojums

E

Bridinajuma zimes un simboli ir svarigi, lai nodrosinatu, ka izmantojat So
izstradajumu drosi un pareizi, un lai sargatu jds un citus no savainojumiem. Talak
ir bridinajuma zimju un simbolu, kas atrodas uz etiketes un lietosanas instrukcija,
skaidrojums.

Sis simbols norada produkta razotaju: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD
Drachten, Niderlande.

=

Sis simbols nozimé, ka pirms ierices lietodanas uzmanigi jaizlasa lietotaja rokasgramata.
Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai uzzinai.

Sis simbols nozimé, ka lietotdjam jalasa lietosanas instrukcija, lai uzzinatu svarigu drogibas
informaciju, pieméram, informaciju par piesardzibas pasakumiem, ko dazadu iemeslu dé| nav
iespéjams paradit uz pasas ierices.

Sis simbols nozimé, ka lietotdjam jalasa lieto$anas instrukcija, lai uzzinatu svarigu drogibas
informaciju, pieméram, kontrindikacijas un bridinajumus, ko dazadu iemeslu dé| nav iespéjams
paradit uz pasas ierices.

Ar 30 simbolu ir apziméts ierices sérijas numurs.

Ar So simbolu ir apziméts ierices kataloga numurs.

Sis simbols norada, ka iekarta atbilst drogibas prasibam, kuras ir noteiktas Il klases iekartam.

| olE > >

Sis simbols norada, ka iekarta ir piemérota tikai lidzstravai.

Ar 30 simbolu tiek noradits, ka iekarta ir piemérota tikai mainstravai.

Sis simbols norada, ka ierici nedrikst izmantot ap acim un uzacim vai to tuvuma.

Sis simbols nozimé: “Nelietojiet 30 ierici vanna, dusa vai Gidens tvertné.”

T®® ¢

Sis simbols nozimé, ka stravas parveidotajs ir izstradéats ar aizsardzibu pret Tssavienojumu.
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Sis simbols nozimé, ka stravas parveidotajs ir komutéjama stravas padeves ierice (Switch Mode
Power Supply — SMPS).

Sis simbols norada, ka ierice ir paredzéta lietosanai iekstelpas.

Sis simbols nordda nominalo maksimalo apkartéjas temperataru, kura transformatoru var
nepartraukti darbinat parastos lietosanas apstak|os.

Ar So simbolu tiek noradits, ka maksimalais augstums, kada ierici paredzéts lietot, ir 3000 m.

Ar 30 otrreizéjas izmantosanas simbolu tiek apziméts ierices materials, lai atvieglotu otrreizéju
izmantosanu vai citadu parstradi. Simbola var bat ieklauts skaitlis un/vai saisinajums.

Sis simbols norada, ka elektriskas iekartas pieslégsanai elektrotiklam ir nepiecie$ama ipasa
atseviska barosanas vieniba.

Sis simbols apzimé slédzi vai slédza poziciju, ar kuru tiek ieslégta kada iekartas dala, lai to
parslégtu gaidstaves stavokli un identificétu vadibas ierici, lai parslégtos uz vai noraditu zema
energijas patéerina stavokli.

Sis simbols norada aizsardzibu pret cietu sveskermenu ieklaganu =12,5 mm un pret kaitigu
iedarbibu, ko rada vertikali pilosa Gdens ieklGSana, kad noliekts par 15 gradiem.

Sis simbols norada aizsardzibu pret cietu sve$kermenu iek|a$anu =2,5 mm un to, ka nav
aizsardzibas pret kaitéjumu, kas radies, iericé iek|Ustot tGdenim.

Sis simbols norada energoefektivitates limeni.

Sis simbols nordda, ka stravas adapteri nedrikst izmantot, ja ir bojati kontaktdaksas kontakti.

Sis simbols nozimé, ka priek§metu var otrreiz&ji parstradat, nevis to, ka priek¥mets ir otrreizaji
parstradats vai ka to pienems visas otrreizéjas parstrades savaksanas sistémas.

Sis simbols apzimé EEIA — elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neatbrivojieties no
elektriskajiem atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos otrreizéjai parstradei tur,
kur ir pieejami atbilstosi apsaimniekosanas objekti. Konsultéjieties ar vietéjo institlciju vai

mazumtirgotaju, lai sanemtu padomus par otrreizéju parstradi (skatiet nodaju "Otrreizéja
parstrade”).

Sis simbols nozimé, ka aja produkta ir ievietotas vienreizlietojamas baterijas, kuras nedrikst
likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2006/66/EK).

Zala punkta simbols (teksts vacu valoda “Der Griine Punkt”). Zalais punkts ir licences simbols,
kuru izmanto Eiropas tikla apvienotas ripniecibas sponsorétas sistémas, kas veic patérina precu
iepakojuma materialu otrreizéjo parstradi.
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Simbols norada, ka izstradajums atbilst attiecigajam Eiropas Savienibas direktivam par veselibu
c € un drosibu vai vides aizsardzibu.

/‘ 3@ Meza uzraudzibas padomes (FSC) logotips apliecina, ka izstradajumu razoja atbildigi avoti, kas
ir videi draudzigi, sabiedribai labvéligi un ekonomiski dzivotspéjigi.
FSC
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Priemonés apzvalga

Kontraindikacijos

Svarbios saugos instrukcijos

Kaip IPL veikia

Tinkamos kdno plauky spalvos
Rekomenduojamas procedry tvarkarastis

Ko tiketis

Kaip naudoti ,Lumea”

Suzinokite daugiau apie ,Lumea”

|krovimas

Priedai

LSmartSkin” jutiklis

Sviesos stiprumo lygio pasirinkimas
Du procedury rezimai: blyksnis prispaudus ir blyksnis paslinkus
Jasy ,Lumea” naudojimas pries saulés poveikj arba deginimasi ir po jo

Kelioneé su prietaisu

Po naudojimo

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Garantija ir pagalba

Perdirbimas

Techninés specifikacijos

Elektromagnetinis suderinamumas. Atitikties informacija

Simboliy paaiskinimas

Sveikiname

Sveiki atvyke j ,Philips Lumea” pasaulj! Vos uz keliy savaiciy jasy oda bus silko

Svelnumo.

,Lumea" naudojama intensyvios impulsinés sviesos (angl. ,Intense Pulsed
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Light” - IPL) technologija, Zinoma kaip vienas veiksmingiausiy bldy, neleidziantis

plaukams augti. Glaudziai bendradarbiaudami su Sioje srityje

besispecializuojanciais mokslininkais ir dermatologais, pritaikéme $ig Sviesa

grindziama technologija, pirmiau naudota profesionaliuose grozio salonuose,
lengvai ir veiksmingai naudoti patogioje jusy namy aplinkoje. ,Lumea” yra Svelni

ir sitllo patogy bei veiksminga procedira jums patogiu Sviesos intensyvumu.

Nepageidaujami plaukai pagaliau liko praeityje.
.Lumea" galima naudoti kiinui ir motery veidui (Zemiau skruostikaulio).
Norédami pasinaudoti visa ,Philips” silloma pagalba, savo gaminj

uzregistruokite adresu www.philips.com/support. ISsamesne informacija zr.

www.philips.com/Lumea — ten rasite musy eksperty patarimy, mokomujy

vaizdo jrasy ir DUK, kad geriausiai pasinaudotuméte savo ,Lumea”.

Pastaba. Visada laikykite Sias instrukcijas kartu su produktu.
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Priemoneés apzvalga

~Noubhw

Sviesos igspinduliavimo langelis (su 8 Blyksnio mygtukas
integruotu UV filtru) 9 Jjungimo ir idjungimo mygtukas
Priedai 10 Patvirtinimo mygtukas
a Kuano priedas 11 Perjungimo mygtukai
b Veidui skirtas priedas ® 12 Intensyvuma Zymincios lemputés
¢ Bikinio priedas ) (BRI956, 13 ,Smartskin” mygtukas

BRI959) 14 |krovos I_empute 5 .

. 15 Lemputé ,PASIRUOSES blyksniui”

d PaZasty priedas & (BRI956, 16 Oro angos

BRI959) 17 Prietaiso lizdas
e Tikslus priedas @ (BRI953, 18 Adapteris

BRI954) 19 Mazas kistukas
,SmartSkin” jutiklis 20 Valymo sluosté (neparodyta)
Integruota saugos sistema 21 Krepselis (neparodyta)
Reflektorius priedo viduje
Elektroniniai kontaktai
Anga elektroniniams kontaktams

Kontraindikacijos

A\

Salygos

Niekada nenaudokite prietaiso:

Vaistai / istorija

Jeigu jums néra 18 mety arba yra virs 65 metuy.

Jei jasy odos tonas pazymétas € lenteléje , Tinkami odos tonai” naudotojo
vadovo pradzioje.

Jei esate néscia ar zindote, nes prietaisas neiSbandytas nésciy ar zindanciy
motery.

Jei turite aktyviy implanty, tokiy kaip Sirdies stimuliatorius,
neurostimuliatorius, insulino pompa ir t. t.

Niekada nenaudokite prietaiso, jeigu vartojate kuriuos nors is toliau isvardyty
vaisty:

Jeigu jasy oda Siuo metu gydoma arba per praéjusias 7 dienas buvo gydoma
alfa hidroksiragstimis (AHA), beta hidroksirtigstimis (BHA), tretinoinu
vietiniam naudojimui ir azelaino ragstimi.

Jei per praéjusius $esis ménesius vartojote izotretinoing akutang ar roakutana
bet kokia forma. Dél 8iy procediry oda gali lengviau plysti, atsirasti zaidy ir
sudirginimy.

Jeigu vartojate Sviesai jautrias medziagas ar vaistus, perskaitykite vaisty
pakuotés lapelj ir jokiu bidu nenaudokite prietaiso, jeigu nurodyta, kad tai
gali sukelti fotoalergines reakcijas, fototoksines reakcijas, arba jeigu turite
vengti saulés spinduliy, kai vartojate Siuos vaistus.
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Jei vartojate kre$éjima mazinancius vaistus, pvz., didelius kiekius aspirino, ir
negalite padaryti maziausiai 1 savaités pertraukos pries kiekvieng proceddra.

Niekada nenaudokite prietaiso:

Jei per praéjusius 3 ménesius jus gydé spinduline terapija arba chemoterapija.
Jei vartojate skausma malsinancius vaistus, slopinancius odos jautruma
karsciui.

Jeigu vartojate imunine sistema slopinandius vaistus.

Patologijos / sutrikimai

Niekada nenaudokite priemonés:

Odos bukle

Jei sergate diabetu ar kitomis sisteminémis ar metabolizmo ligomis.

Jei sergate isemine Sirdies liga.

Jei sergate liga, susijusia su jautrumu Sviesai, tokia kaip polimorfiné
fotodermatozé (angl. ,polymorphic light eruption” — PMLE), fotodermatozé,
porfirijairt. t.

Jei buvo pasireiskes kolageno sutrikimas, pvz., keloidinio rando formavimasis
arba sunkiai gyjancios zaizdos.

Jei sergate epilepsija, pasireiskiancia dél jautrumo mirksinciai Sviesai.

Jeigu jasy oda yra jautri Sviesai ir lengvai iSsivysto bérimai arba alerginé
reakcija.

Jeigu jums nustatyta tokia odos liga kaip aktyvus odos vézys, jei sirgote odos
véziu arba jums pasireiské kitos lokalinio vézio rasys srityse, kurias ketinate
apdoroti.

Jei srityse, kuriose ketinate atlikti procedura, buvo aptikta kraujagysliy liga,
pvz., issiplétusios venos arba veny ektazija.

Jeigu turite kokiy nors kraujavimo sutrikimy.

Jeigu jums buvo diagnozuota imuninés sistemos liga (jskaitant ZIV infekcija
arba AIDS).

Jeigu jums yra odos pigmentacijos sutrikimas, toks kaip baltmé (vitiligas).

Niekada nenaudokite prietaiso:

Jei odos srityse, kuriose atliksite proceddira, yra infekcijy, egzemy, nudegimy,
uzdegimo paveikty folikuly, atviry jdréskimy, nubrozdinimy, herpesas
(,herpes simplex”) (pUsleling), zaizdy ar pazeidimy ir kraujosruvy (sumusimy).
Ant sudirgintos (paraudusios arba pazeistos), sauléje nudegusios odos,
idegusios odos arba jeigu naudojote dirbtines-jdegio priemones.

Siose srityse: ant apgamuy, strazdany, stambiy veny, tamsesnés pigmentacijos
sriciy, randy, odos anomalijy, nepasitare su gydytoju. Dél to galimi nudegimai
ir odos tono pasikeitimas ir gali tapti sunkiau identifikuoti odos ligas.

Siose srityse: karpy, tatuiruodiy ar ilgalaikio makiazo.
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Vieta / sritys

Niekada nenaudokite prietaiso Siose srityse:

Aplink akis ir ant antakiy ar salia jy. ,Lumea” galima naudoti tik kinui ir
motery veidui (Zemiau skruostikaulio).

Ant lUpy, galvos odos, tarpvietés, speneliy, areoliy, vidiniy lytiniy 1Gpy,
vaginos, iseinamosios angos, Snervése ir ausyse.

Srityse, kuriose naudojate ilgai veikiancius dezodorantus. Dél to galimos odos
reakcijos.

Ant arba greta dirbtiniy elementy, pvz., silikoniniy implanty, poodiniy
injekcijy kateteriy (insulino pompu) arba auskary.

Vyrams draudziama prietaisg naudoti veidui ir kaklui, jskaitant visas barzdos
augimo sritis, ir visoje genitalijy srityje. Siose srityse plauky charakteristikos
kitokios. Galimas odos nudegimas (gali atsirasti skausmas, ilgalaikis odos
paraudimas ir pigmento pasikeitimai).

Pastaba. Sis sara3as néra baigtinis. Jeigu nesate jsitikine, kad galite naudoti
prietaisa, patariame jums pasikonsultuoti su savo gydytoju.

Svarbios saugos instrukcijos

Ispéjimai

A\

Norédami optimizuoti priemonés naudojima ir uzkirsti kelig ar iki minimumo
sumazinti susizalojimo, odos reakcijy bei Salutinio poveikio rizika, perskaitykite
siuos nurodymus ir jy laikykiteés.

Prie$ naudodami ,Lumea” turite nusivalyti oda, uztikrinti, kad ji buty
be-plauky, visiskai sausa ir kad ant jos nebdty losjono ar gelio.

Saugokite prietaisg ir adapterj nuo drégmeés.

Sio prietaiso plauti negalima. Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir
neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

Vanduo ir elektra yra pavojingas derinys. Nenaudokite Sio prietaiso drégnoje
aplinkoje (pvz., netoli pripildytos vonios, veikiancio duso ar pilno baseino).
Drégmé gali pazeisti prietaisa ir sukelti galima pavojy saugai.

Pries naudodami prietaisg, visada jj patikrinkite. Nenaudokite prietaiso arba
adapterio, jeigu jie apgadinti. Visada pakeiskite apgadinta dalj originalia
dalimi.

Jeigu prietaisas arba adapteris sulGzo ar sugedo, nelieskite jokiy vidiniy daliy,
kad isvengtumeéte elektros smugio.

Jei Sviesos iSspinduliavimo langelio UV filtras pazeistas ir (arba) sulGzes
priedas, prietaiso nebenaudokite, kadangi tada jokiu badu negalima
uztikrinti saugaus naudojimo.

Nebandykite atidaryti ar taisyti savo prietaiso ar pakeisti nekeic¢iamy baterijy.
Atidarius ,Philips Lumea” jus gali paveikti pavojingos elektrinés dalys ir
impulsinés Sviesos energija, dél kuriy galite patirti kiino ir (arba) akiy
suzalojimus.

Prietaisg apzilréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj priezitros
centrg. Remontg atlikus nekvalifikuotam asmeniui, galima ypac pavojinga
naudotojui situacija.
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Neleidziamas joks Sios jrangos modifikavimas. Nemodifikuokite, nekeiskite ir
nenupjaukite jokios prietaiso dalies (pvz., baterijos, adapterio ar laido), nes tai
kelia pavojy.

Naudodami prietaisa nezitrékite j blykste. Naudokite prietaisa gerai
apsviestoje patalpoje, kad Sviesa maziau jus akinty. Nors tai néra batina
saugumui, patogumui galite dévéti akinius nuo saulés ar akinius, jei Sviesa
jums nemaloni ar per ryski.

Proceddros metu nesvitinkite tos pacios vietos kelis kartus. Priedo pavirsius
turi is dalis dengti ankstesne sritj, kad buty veikiama visa oda, bet kelis kartus
Svitinant tg pacia sritj, efektyvumas dél to nepadidés.

Higienos sumetimais prietaisu naudotis turéty tik vienas asmuo.

Prietaisu gydomoje srityje (arba ten, kur ruoSiama gydyti) nenaudokite plauky
salinimo kremuy, nes cheminés medziagos gali lemti odos reakcijas.
Nenaudokite piestuko ar rasiklio pazenklinti sritims, kurias apdorosite. Tai gali
lemti odos nudegimus.

Prietaisg galima laikyti nuo -25 °C iki 70 °C temperaturoje. Kraukite ir
naudokite prietaisa nuo 5 °C iki 35 °C temperaturoje. Uz Sios temperaturos
riby prietaisas neveiks tinkamai. Tai gali lemti odos nudegimus.

Sj produkta naudokite tik pagal paskirtj ir vadovaukités bendrosiomis bei
baterijos saugos instrukcijos, kaip apibtdinta Siame vartotojo vadove. Dél bet
kokio netinkamo naudojimo gali bati sukeltas elektros smugis, nudegimai,
kilti gaisras ir kiti pavojai arba suzalojimai.

Plaukus Salinant intensyvios impulsinés Sviesos saltiniais kai kuriems asmenims
gali suintensyvéti plauky augimas. Remiantis dabar prieinamais duomenimis,
didZiausia Sios reakcijos rizikos grupé yra moterys, kilusios i$ Vidurzemio juros
regiono, Artimyjy Ryty ir Piety Azijos, kai atliekamos veido ir kaklo
proceduros.

Jei po proceddiros patiriate odos sudirginima ar oda parausta, prie$
naudodami bet kokj produkta savo odai palaukite, kol tai iSnyks. Jei patiriate
odos sudirginima panaudoje produkta savo odai, nuplaukite jj vandeniu. Jei
jums vis tiek pasireiskia odos reakcijos, nustokite naudoti prietaisa ir
pasitarkite su gydytoju.

Jei dél skutimo, epiliavimo arba vaskavimo sudirginama oda, patariame
nenaudoti priemonés, kol odos sudirgimas iSnyks.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims su ribotomis fizinémis, sensorinémis
ar psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy, nebent juos prizidri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy
sauga atsakingas asmuo.

Laikykite ,Lumea” vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PriziGrekite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu. Norint iSvengti galimo
pavojaus, pvz., Sviesos galios, elektros srovés, uzsismaugimo laidais arba
uzspringimo priedais, batina prieziara.

Visada venkite natdralios ir dirbtinés saulés sviesos poveikio iki 4 savaiciy pries
apdorojima ,Lumea” ir 48 valandas po jo. Labiau tikétini jautrios arba
tonuotos odos nudegimai arba pigmentacijos pasikeitimai. Apsaugokite savo
oda nuo saulés Sviesos drabuziais arba panaudokite saulés Sviesa
blokuojancius ne maziau kaip SPF50 gaminius neuzdengtose apdorotose
srityse. Perskaitykite instrukcijas skyriuje ,Jasy ,Lumea” naudojimas prie$
saulés poveikj arba deginimasi sauléje ir po jo”, kad suzinotumeéte, kaip
naudoti ,Lumea” saugiai.
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- Nenaudokite ,Lumea” 2 savaites po dirbtinio jdegio produkty panaudojimo
(kremuy, purskaly arba piliuliy). Labiau tikétini dirbtinai tonuotos odos
nudegimai arba pigmentacijos pasikeitimai. Perskaitykite instrukcijas skyriuje
,Jasy ,Lumea” naudojimas pries saulés poveikj arba deginimasi sauléje ir po
jo", kad suzinotumeéte, kaip naudoti ,Lumea” saugiai.

- Jei pastebite, kad nuo véliausio apdorojimo pasikeité odos atspalvis, pries kita
karta apdorojant patariame atlikti odos bandyma ir palaukti 24 valandas. Jei
po Sio laikotarpio atsiranda arba islieka odos reakcijos, naudokite mazesnj
prietaiso nustatyma, kuriam esant neatsiranda odos reakcijos arba nustokite
naudoti, jei jau nustatytas Zemiausias prietaiso nustatymas (®).

- Prie$ naudodami prietaisa, visada jj patikrinkite. Naudodami prietaisa
jsitikinkite, kad ,SmartSkin” jutiklio langelis buty Svarus, kad iSvengtuméte
netinkamo veikimo (zr. ,D Valymas ir laikymas po procedtros”).

- Sviesos iéspinduliavimo langelis ir priedo vidinés dalys naudojant gali labai
ikaisti (=210 °C). Pries liesdami Sviesos iSspinduliavimo langelj bei vidines
priedo dalis visada leiskite joms atvesti.

- Sis prietaisas turi atjungiama maitinimo bloka. Naudokite tik adapterj,
pateikiama su Siuo prietaisu. Nenaudokite ilgintuvo. Gaminio numeris
(AD2069x20020HF) nurodytas ant prietaiso. Siame numeryje ,x" nurodo
kistuko tipa jusy Saliai.

- Niekada nepalikite priemonés be priezilros, kai ji jjungta j maitinimo tinkla.

- Kai produktas jkraunamas iki galo, jj visada atjunkite nuo tinklo.

- Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar aukstos temperatlros
(3alia karsty krosniy, mikrobangy krosneliy ar indukciniy virykliy). Perkaitintos
baterijos gali sprogti.

- Jei baterija paZeista arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

- Jeinaudojant jprastu budu prietaisas veikia kitaip (pvz., nejprastas kvapas ar
vibracija, ilgesnis jkrovimo laikas), nustokite naudoti ir krauti prietaisg ir
kreipkités pagalbos j klienty aptarnavimo tarnyba.

- Laikykités rekomenduojamo proceddry tvarkarascio. Atliekant dazniau, ypac
pradiniame etape, gali padidéti odos reakcijos rizika.

Kaip IPL veikia

Naudojant intensyvios impulsinés Sviesos (,Intense Pulsed Light”, IPL)
technologija oda apsvieciama Svelniais Sviesos impulsais ir juos absorbuoja
plauky Saknys. Kuo Sviesesné oda ir kuo tamsesni plaukai, tuo geriau
absorbuojami sviesos impulsai.
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Sviesos impulsai stimuliuoja plauko folikulo peréjima j ramybés etapa. Pasekmé
ta, kad plaukas nataraliai iskrinta ir uzkertamas kelias jam augti.

®

9 Plauky augima sudaro du skirtingi etapai. IPL technologija veiksminga tik per
plauky augimo etapa. Ne visy plauky augimo etapas vyksta tuo paciu metu.
Todél rekomenduojame naudoti pradinio apdorojimo etapa (4 proceduros kas 2
savaites) ir tolesnio-apdorojimo etapa (tobulinimas kas-4 savaites), siekiant
uztikrinti, kad visi plaukai baty veiksmingai apdorojami per jy augimo etapa.

Patarimas. Kad uztikrintumeéte ilgalaikj plauky pasalinima, rekomenduojame
atlikti tobulinima kas 4 savaites.

Tinkamos kuno plauky spalvos

Apdorojimas naudojant ,Lumea” neveiksmingas, jeigu jisy plaukai Sviesiai
geltoni, zili, rusvi ar balti, nes tokiy spalvy plaukai neabsorbuoja pakankamai
sviesos.

Pastaba. Norédami patikrinti, ar jisy kino plauky spalvai leidZziama naudoti
prietaisa, zr. plauky spalvos lentele atlenkiamajame puslapyje.

Rekomenduojamas procedury tvarkarastis

Pradinis etapas

Norédami efektyviai pasalinti plaukus, vadovaukités pradiniu procedary
tvarkarasdiu.
Pradinis procediiry tvarkarastis
] Atlikdami pirmasias 4 proceddiras naudokite ,Lumea” karta per 2 savaites, kad
buty uztikrintas poveikis visiems plaukams.
- Atlikite procedlrg per 3 dienas prie$ planuojamos proceduros data arba po
jos.
- Jeigu neatlikote proceduros per 3 dienas pries arba po planuojamos
procediiros datos, pradékite i$ naujo nuo pradinio etapo. Planuokite
4 procedduras, po 1 procedurg kas 2 savaites.

Pastaba. Jei nepradésite i$ naujo nuo pradinio etapo, galite nepastebéti
efektyvaus plauky salinimo poveikio.



254 Lietuviskai

Pastaba. Pakeitus vieng iS IPL procedtry kitu plauky Salinimo budu (Salinimu
vasku, epiliavimu ir t. t.) nebus pasiektas pageidaujamas plaukuotumo
sumazejimas.

Jei norite Salinti plaukus tarp ,Lumea” proceddry, galite naudoti jprasta plauky
salinimo bada (iSskyrus plauky salinimo kremus).

Tobulinimo etapas

[7 8 9 10 1 121314>

Ko tiketis

Po pradinio etapo (4 procedury), rekomenduojame atlikti tobulinima kas 4

savaites.

Tobulinimo procedury tvarkarastis

Proceddira atlikite kas 4 savaites. Norédami pasiekti efektyvy plauky salinima, tai

pakartokite 8 kartus. To reikia, kad buty palaikomi rezultatai ir kad galétuméte

ménesiais dziaugtis Svelnia oda.

- Procedira rekomenduojame atlikti per 4 dienas prie$ planuojamos
proceduros datg arba po jos.

- Rezultatai gali bati skirtingi — jie priklauso nuo jasy plauky augimo spartos, be
to, skiriasi skirtingose klno srityse.

- Jei pabaigéte tobulinimo etapga ir matote poreikj testi procedira (plaukai
pradeda ataugti), rekomenduojame pradéti is naujo nuo pradinio etapo.

Pastaba. Naudojant priemone dazniau veiksmingumas nedidéja.

Patarimas. Pasizymékite procedury tvarkarastj savo kalendoriuje, kad
nepamirstuméte planuoty procedary.

Pradinio etapo metu

- Panaudojus pirma kartg gali uztrukti nuo 1 iki 2 savaiciy, kol plaukai iSkris. Per
pirmasias savaites po pradiniy apdorojimy dar pastebésite augant Siek tiek
plauky. Greiciausiai tai plaukai, kurie apdorojant pirmuosius kartus nebuvo
pasieke augimo etapo.

- Po 2-3 procediry turétuméte matyti pastebima plauky augimo sumazéjima.
Taciau, norint veiksmingai apdoroti visus plaukus, batina testi proceddras,
laikantis rekomenduojamo procedury tvarkarascio.

- Po 4 procediry turétumeéte pastebéti smarky plauky augimo sumazéjima
srityse, kurias apdorojote naudodami ,Lumea”. Taip pat turi buti pastebimas
plauky tankumo sumazéjimas.

Per tobulinimo etapa

- Atlikite tobulinimo proceddras daznai (kas 4 savaites), kad rezultatas islikty.
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Kaip naudoti ,Lumea”

A Pasalinkite plaukus ir nusivalykite oda

1 Pasalinkite plaukus pries kiekvieng procedira, jei jie matyti. Galite skusti,
depiliuoti arba panaudoti vaska. Pradékite apdoroti, kol ant jasy odos nebus
matomi nauji plaukai. Jei pasirinkote panaudoti vaska, palaukite 24 valandas
pries naudodami ,Lumea”.

Pastaba. Jei dél skutimo, epiliavimo arba vaskavimo sudirginama oda,
patariame nenaudoti priemonés, kol odos sudirgimas iSnyks.

L A A

I ———
; 2 Nusivalykite ir nusausinkite oda. Jsitikinkite, kad jame néra losjony ar gelio.

B ISbandykite ant odos prie$ 24 valandas iki proceduros

1 ISbandykite savo koda, kad rastumeéte tinkama Sviesumo nustatyma:

(N2 ® O ) - Kiekvienai naujai kano sriciai ir (arba) naujam priedui.
- Posaulés poveikio arba deginimosi (zr. ,JUsy ,Lumea” naudojimas pries
@ saulés poveikj arba deginimasi ir po jo").

\© /

-/‘Q

2 Pasirinkite tinkama prieda bandymui ant odos (zr. ,Priedai”).

(
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Noredami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka © .
Pasirinkite bandoma odos sritj.

Tvirtai priglauskite prietaisa prie odos ir jj prilaikykite.

Integruota saugos sistema uzkerta kelig atsitiktiniam blyksniui nesant viso
salycio su oda.

Patvirtinkite, kad lemputé ,PASIRUOSES blyksniui” $viecia baltai, kad baty
visas priglaustas prie jasy odos.

Jei lemputé ,PASIRUOSES blyksniui” dvie¢ia oranzine spalva, tada jisy odos
atspalvis per tamsus, kad ja bty galima apdoroti. ISbandykite ,Lumea” ant
Sviesesneés klino srities.

Sau ant odos iSbandykite kiekvieng nustatyma ir taip issiaiskinkite, kuris jums
patogiausias.

Jeigu blyksnis sukelia nemaloniy pojuciy ar skausma, nustatyma sumazinkite.
Jei vis tiek patiriate nemaloniy pojaciy naudodami Zemiausig nustatyma (@),
nustokite naudoti prietaisa.

Kai lemputé ,PASIRUOSES blyksniui” $vietia baltai, vieng karta paspauskite
ant rankenos esantj blyksnio mygtuka, kad vienas taskas baty apdorojamas
naudojant nustatyma @.

Prietaisas skleidZia tyly pliauksteléjimo garsa. Blyksnis suteikia Silumos poveikj.
* Pamatysite Sviesos blyksnj.

Pastaba. Galite keisti Sviesos intensyvumo nustatymus spausdami perjungimo
mygtuka (Zr. ,Sviesos stiprumo lygio pasirinkimas”).

Pereikite j kita sritj. Apdorokite vieng vietg naudodami nustatyma @
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Pereikite j kita sritj. Apdorokite vieng vieta naudodami nustatyma ®
Pereikite j kita sritj. Apdorokite vieng vietg naudodami nustatyma @
Pereikite j kita sritj. Apdorokite vieng vieta naudodami nustatyma ®

Palaukite 24 valandas.

Pastaba. Nors bandymo ant odos metu ir issiaiskinsite, kuris nustatymas
patogiausias, odos reakcijos gali pasireiksti per 24 valandas po naudojimo.

Patikrinkite, ar néra odos reakcijy (pvz., paraudimo, sudirgimo, bérimo).
Jeigu po 24 valandy nematyti jokiy odos reakcijy, pradékite procedira,
taikydami auksdiausia patogy nustatyma.

Jei nuo auksciausio patogaus nustatymo pasireiské odos reakcija, pasirinkite
Zemesnj nustatyma, nuo kurio odos reakcija nepasireiské.

Jeigu Zemesnio nustatymo neisbandéte, pakartokite bandyma ant odos.

SVARBU. Pries procedirg pirmiausia uzbaikite A (Pasalinkite plaukus ir
nusivalykite odg) ir B skyrius (ISbandykite odg 24 valandas iki procediros).

1 Prijunkite maitinimo adapterj prie prietaiso ir prijunkite prie elektros lizdo

arba jkraukite prietaisa ir naudokite be laido.
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2 Noredami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo ir igjungimo mygtuka © .

—
[ONoNONONO)
(:)
)
q
3 Pasirinkite nustatyma, kurj pasirinkote po odos bandymo (B skyrius, 9
veiksmas).
4 Tvirtai priglauskite prietaisa prie odos ir jj prilaikykite. Lemputé ,PASIRUOSES
blyksniui” turi Sviesti baltai.

5 Paspauskite blyksnio mygtuka, kad ant odos atsirasty blyksnis. Toje vietoje
oda apdorojama blyksniu.

Prietaisas skleidzia tyly pliauksteléjimo garsa. Blyksnis suteikia Silumos poveikj.

Po kiekvieno blyksnio praeis iki 3,5 sekundés, kol prietaisas bus pasiruoses
kitam blyksniui. Galite jjungti blyksnj, kai lemputé ,PASIRUOSES blyksniui”
nusvinta baltai.

6 Pereikite prie gretimos vietos ir vél paspauskite blyksnio mygtuka. Prie odos
prigludusi prietaiso dalis yra Siek tiek didesné uz Sviesos isspinduliavimo
langelj.

Proceddros metu nesvitinkite tos pacios vietos kelis kartus. Priedo pavirsius

2 turi i$ dalis dengti ankstesne sritj, kad buty veikiama visa oda, bet kelis kartus
# Svitinant tg pacia sritj, efektyvumas dél to nepadidés.

eskite tol, kol nebus apdorota visa sritis. Yra du proceddry rezimai (zr. ,Du
4 7 Teskite tol, kol nebus apd isa sritis. Yra d dary reimai (zr. ,D

procedury rezimai: blyksnis prispaudus ir blyksnis paslinkus”).

8 Atlike procedlrg isjunkite prietaisa.

9 Pasalinkite plaukus kiekviena karta pries atlikdami kita proceddra, jei jie
matosi.
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Pastaba. Nebandykite prietaiso sunkiai pasiekiamose arba jautriose srityse
(kulksnies ir kaulétose srityse).

D Valymas ir laikymas po proceduros
1 Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, jei jj naudojote su maitinimo adapteriu.
2 Leiskite prietaisui atvesti.

3 Sudrekinkite pateikta minksta audekla keliais lasais vandens.

4 Nuimkite prieda nuo prietaiso.

5 Nuvalykite prietaiso sviesos iSspinduliavimo langelj (A).
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6 Nuvalykite visus priedo pavirsius, jskaitant metalinj reflektoriy ir priedo langa
(B, C, D, E dalis).

7 Leiskite gerai isdziati visoms dalims.
Laikykite apsaugotoje nuo dulkiy ir sausoje vietoje.

©

Suzinokite daugiau apie ,,Lumea”

Jkrovimas

Baterija visiskai jkraukite prie$ prietaisa naudodami pirma karta ir kai ji iSeikvota.
Baterijai jkrauti reikia ne daugiau kaip 1 valandos ir 40 minuciy. Jkraukite
prietaisa, kai jj naudojant jkrovimo lemputé nusdvinta oranZine spalva, rodydama,
kad baterija baigiama iseikvoti ir greitai bus iseikvota.

Su visiskai jkrauta baterija galima atlikti maziausiai 130 blyksniy, kai nustatyta
Sviesos intensyvumo verté yra 5.

Prietaiso jkrovimas
1 ISjunkite prietaisa.
2 |kiskite maza kiStuka j prietaisa, o adapterj jjunkite j elektros lizda.
- |krovos metu jkrovimo lemputé mirksi baltai.
- Kai baterija visiskai jkrauta, jkrovimo lemputé pradeda nuolat sviesti baltai.
- |kraudami niekada neuzdenkite prietaiso ir adapterio.

Pastaba. |kraunant adapteris ir prietaisas gali susilti. Tai normalu.

Pastaba. Sis prietaisas apripintas apsauga nuo baterijy perkaitimo ir jis
nejkraunamas, jeigu patalpos temperatdra virsija 40 °C.

3 |krove iStraukite adapterj is elektros lizdo, o mazajj kistuka — i$ prietaiso.
Patarimas. Jkraukite prietaisa kaskart panaudoje, kad pailgintuméte baterijos
naudojimo laika.

Pastaba. Baterijos jkrovos nepakanka visam ktnui apdoroti. Apdorojant dideles
kdino sritis, tokias kaip kojos, rekomenduojama priemone naudoti prijungta prie
maitinimo saltinio.

Priedai

Norint gauti optimaliy rezultaty svarbu naudoti tinkama prieda, skirtg konkreciai
kdno sriciai, kurig norite apdoroti. ,Lumea” silo viso-kino apdorojima
naudojant kelis priedus, skirtus naudoti konkreciose kano srityse. ,SenselQ”
technologija pritaiko apdorojimo programa, kai prijungiamas kitas priedas.
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Pastaba. Prietaisas gali nebeveikti ir rodyti klaida, jei ant priedo jungties yra
neSvarumy. Kai tai nutinka, nuvalykite kontakty laidus.

Norédami uzdéti prieda, tiesiog uzspauskite jj ant Sviesos isspinduliavimo
langelio.

Norédami nuimti prieda, nutraukite jj nuo Sviesos iSspinduliavimo langelio.

L

Kdno priedas
Kano priedas turi didziausig apdorojimo langelj ir jis islenktas, kad buty galima
veiksmingai apimti ir apdoroti sritis zemiau kaklo linijos, ypac dideles sritis, pvz.,
kojas, rankas ir pilva.

Veidui skirtas priedas

Veidui skirtas priedas yra visiSkai plokscias ir turi papildoma integruotajj raudono

stiklo filtra, kad blty saugiai ir tiksliai apdorojama jautri oda virs virsutinés ltpos,
smakro ir zandeny. Sis prietaisas skirtas tik nepageidaujamiems kino plaukams
galinti Zemiau Zzandikauliy esanciose srityse. Sj prietaisa naudojant srityse,
pasizyminciose astriais kontdrais, pvz., ties Zandikaulio linija ir smakru, gali bati
sunku nustatyti, ar jis visiskai prigludes prie odos, ir atlikti blyksnj.

Patarimas. Kad bty lengviau atlikti procedra, liezuvj laikykite tarp danty ir

virsutinés lGpos arba iSpuskite zandus.
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Pazasty priedas (BRI956, BRI959)

Pazasty priedas yra specialios iSlenktos formos, kad baty galima apdoroti sunkiai
pasiekiamus pazasties plaukus.

Bikinio priedas (BRI956, BRI959)

Bikinio priedo forma specializuota, kad bty veiksmingai apdorojama bikinio
sritis. Jis yra idlenktas ir jo dviesos intensyvumas didesnis nei kiino priedo. Sioje
srityje plaukai paprastai bna storesni ir tvirtesni nei kojy plaukai.

Tikslus priedas (BRI953, BRI954)

Tikslus priedas yra iSlenktas, kad buty galima naudoti bikinio ir pazasty srityse. Jis
turi vidutinio dydzio stiklinj langelj. Jis skirtas tiksliai ir veiksmingai apdoroti
bikinio ir pazasty sritis.

~SmartSkin” jutiklis

LLumea" sitilo ,SenselQ" technologija, skirtg individualiai plauky salinimo
procedurai. Integruotas ,SmartSkin” jutiklis matuoja odos atspalvj kiekvieno
seanso pradZioje ir seanso metu. Jis suteikia dvi funkcijas:

1 ,SmartSkin” jutiklis neleidZia apdoroti per tamsiy odos sriciy: jei aptinka odos
atspalvj, kuris per tamsus apdoroti naudojant ,Lumea”, lemputé
,PASIRUOSES blyksniui” pradeda mirkséti oranzine spalva. Jis neblyksi, kai
paspaudziate blykstés mygtuka. Prietaisas automatiskai pasyvinamas. Tokiu
bldu esate apsaugomi nuo odos reakcijy issivystymo.

2, SmartSkin” jutiklis padés jums pasirinkti jisy odai komfortiska Sviesos
intensyvumo nustatyma. Tam galite naudoti ,SmartSkin“ mygtuka ®.
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Sviesos stiprumo lygio pasirinkimas

LLumea” suteikia 5 skirtingus Sviesos intensyvumo lygius, visada galésite pakeisti
Sviesos intensyvuma j tokj, koks jums bus patogus.

1

Noredami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka © .
Prietaisas pradeda veikti, Sviesos intensyvumo nustatymui esant lygiam 1.
Pastaba. Norédami reguliuoti Sviesos intensyvumo nustatyma rankomis
nesinaudodami ,SmartSkin” mygtuku, spaudykite perjungimo mygtuka, kol
pasieksite reikiama nustatyma. Atitinkama intensyvumo lygio lemputé
nusvinta baltai.

Paspauskite ,SmartSkin” mygtuka ®ir priglauskite prietaisa prie odos.

Kai prietaisas nuskenuos jlsy odg, Sviesos intensyvumo indikatoriai ims
mirkséti baltai; taip nurodomas intensyvumas, kuris yra patogiausias pagal
jusy odos atspalvj.

Paspauskite patvirtinimo mygtuka & patvirtinti, kad norite naudoti nurodyta
nustatyma.

~Lumea" automatiskai naudoja didziausig rodoma intensyvuma, kurj rodo
mirksintis intensyvumo indikatorius.

LLumea" suteikia jums laisve pasirinkti tokj Sviesos intensyvuma, koks jums
patogiausias. Kiekvieno Zmogaus odos jautrumas gali bati skirtingas. Todél
odos bandymas yra svarbiausias orientyras pasirenkant Sviesos intensyvumo
nustatyma (zr. B ISbandykite ant odos pries 24 valandas iki proceddiros”).
.Lumea” niekada neturéty kelti nepakeliamo skausmo. Sumazinkite Sviesos
intensyvumo nustatyma, jei jaudiate diskomforta. Tai galite padaryti
naudodami perjungimo mygtukus.

Pastaba. Prietaisas automatiskai iSjungiamas, kai odos atspalvis per tamsus
(tamsus, pazymétas € lenteléje , Tinkami odos tonai”), kad nepasireikity
odos reakcijy. Lemputé ,PASIRUOSES blyksniui” mirksés oranzine spalva; taip
parodoma, kad jasy odos atspalvis per tamsus.

Atlikite odos bandyma pereidami prie kitos kiino srities ar jei patyréte saulés
poveikj ar deginotés (zr. ,Jusy ,Lumea” naudojimas pries saulés poveikj arba
deginimasiir po jo”), kad pasirinktuméte patogiausia Sviesos intensyvumo
nustatyma. Norédami vél aktyvinti indikacijos funkcija, paspauskite
,SmartSkin” mygtuka ®.

Pastaba. Atlikite odos testa pries pradédami apdoroti kitg kiino vieta arba
pasikeitus odos atspalviui. Nustatykite tinkama Sviesos intensyvumo
nustatyma kiekvienai kano sriciai.
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Du procedury rezimai: blyksnis prispaudus ir
blyksnis paslinkus

Jasy ,Philips Lumea” gali veikti dviem apdorojimo rezimais, kad bity patogiau
naudoti jvairiose kino srityse:
ﬂ' l - Blyksnio prispaudus rezimas puikiai tinka apdorojant mazas ar lenktas sritis,

kaip keliai ir pazastys. Tiesiog paspauskite ir atleiskite blyksnio mygtuka, kad
ivykty vienas blyksnis.

- §j blyksnio paslinkus reZima patogu naudoti didesnése srityse, kaip kojos.
Slinkdami prietaisa odos pavirsiumi laikykite nuspaude blyksnio mygtuka, kad
ivykty keli blyksniai i$ eilés.

|
A

N

Jusy ,,Lumea” naudojimas pries saulés poveikj arba
deginimasi ir po jo

Deginimasis naturalioje saulés Sviesoje arba dirbtinéje Sviesoje

Veikiant odg nataralia ar dirbtine saulés Sviesa galimas tonavimas, kuris daro

jtaka odos jautrumui ir spalvai. Todél labai svarbus yra Sie dalykai:

- Neleiskite saulei apsviesti neapsaugotos odos, kai naudojate ,Lumea”. Per
visg IPL apdorojimo laikotarpj ir ypac per pirmasias 48 valandas po
apdorojimo apsaugokite savo odg nuo saulés Sviesos drabuZiais arba
panaudokite saulés Sviesa blokuojancius ne maziau kaip SPF50 gaminius
neuzdengtose apdorotose srityse.

- Nepradékite ir neteskite naudoti ,Lumea” 4 savaites po to, kai neapsaugota

jusy oda paveike saulés sviesa (natarali saulés arba soliariumo Sviesa).
- Nenaudokite ,Lumea” nudegusiose nuo saulés kino srityse.

Dirbtinis jdegis naudojant kremus, purskalus arba piliules

Jeigu naudojote dirbtinio jdegio priemones (kremus, purskalus arba piliules),
pries naudodami sj prietaisg palaukite maziausiai 2 savaités. Atlikite odos testg
pries pradédami arba tesdami apdorojima su ,Lumea” (zr. ,B ISbandykite ant
odos pries 24 valandas iki proceddros”).
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Kelioné su prietaisu

Keliaudami su prietaisu, patikrinkite, ar skrydziy bendrovés léktuvu galima
gabenti §j prietaisa ir (arba) jj naudoti léktuve.

Po naudojimo

Tolesné prieziura

A\

Po naudojimo apdorotose srityse galite naudoti losjonus, kremus, dezodoranta,
drékinimo priemone ar kosmetika.

Jspéjimas. Jei po procediiros patiriate odos sudirginima ar oda
parausta, pries naudodami bet kokj produkta savo odai palaukite,
kol tai iSnyks. Jei patiriate odos sudirginima panaudoje produkta
savo odai, nuplaukite jj vandeniu. Jei jums vis tiek pasireiskia odos
reakcijos, nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su gydytoju.

Bendrojo pobudzio odos reakcijos

Jasy oda gali giek tiek parausti ir (arba) gali peréti, dilg&ioti ar kaisti. Si reakcija
greitai iSnyksta.

Oda gali tapti sausa ir nieztéti ja nuskutus arba derinant skutima ir apdorojima
Sviesa. Galite atvésinti Sig sritj ledy paketu arba drégnu ranksluosciu. Jei
sausumas islieka, galite naudoti bekvape drékinimo priemone apdorotoje srityje.

Retai pasitaikantys Salutiniai poveikiai

- Nudegimai, per didelis paraudimas (pvz., apie plauky folikulus) ir tinimas: Sios
reakcijos atsiranda retai. Jas lemia Sviesos intensyvumas, kuris yra per didelis
jusy odos atspalviui. Jei Sios reakcijos neisnyksta per 3 dienas, patariame
pasitarti su gydytoju. Neatlikite kitos proceduros tol, kol oda visiskai isgis, ir
butinai naudokite mazesnj Sviesos intensyvuma.

- Odos spalvos pakitimas: atsiranda labai retai. Odos spalvos pakitimas
pasireiskia kaip tamsesné juosta (hiperpigmentacija) arba Sviesesné juosta
(hipopigmentacija) negu aplinkiné sritis. Tai lemia Sviesos intensyvumas, kuris
yra per didelis jusy odos atspalviui. Jei spalvos pakitimas neiSnyksta per 2
savaites, patariame pasitarti su gydytoju. Neatlikite procedury srityse, kuriy
spalva pakitusi, kol spalvos pakitimas neisSnyks ir jisy oda atgaus normaly
atspalvj.

- Odos infekcija yra labai reta, bet galima rizika po (mikro) zaizdy, odos
nudegimo, odos sudirginimo ir t. t.

- Epidermio kaitimas (aiskiai apibrézta rusva sritis; tai daznai pasireiskia esant
tamsesniam odos atspalviui ir nesusije su odos sausumu): $i reakcija
pasireiskia labai retai. Jei Si reakcija neiSnyksta per 1 savaite, rekomenduojame
pasitarti su gydytoju. Neatlikite kitos proceduros tol, kol oda visiskai isgis, ir
bdtinai naudokite mazesnj sviesos intensyvuma.
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- Paslés (matosi mazos puslelés odos pavirsiuje): atsiranda labai retai. jei Si
reakcija neisnyksta per 1 ménesj arba jei atsiranda odos infekcija, patariame
pasitarti su gydytoju. Neatlikite kitos procedaros tol, kol oda visiskai isgis, ir
bdtinai naudokite mazesnj sviesos intensyvuma.

- Randai: daZnai tai antrinis nudegimo poveikis, isgijimas gali uztrukti ilgiau

kaip ménes;.

- Folikulitas (tinimas apie plauky folikulus kartu su pustuliy susiformavimu): Si

reakcija atsiranda labai retai ir jg lemia pro suzalotg oda prasiskverbusios
bakterijos. Jei Si reakcija atsiranda, patariame pasitarti su gydytoju, nes
folikulitui gydyti gali bati reikalingas tepalas su antibiotikais.

- Skausmas: gali pasireiksti per proceddirag arba po jos, jeigu naudojote
priemone ant odos su nepasalintais plaukais, jeigu naudojate priemone esant
Sviesos intensyvumui, kuris yra per didelis jusy odos atspalviui, jeigu tg pacia
sritj apsvitinote kelis kartus ir jeigu naudojate priemone virs atviry zaizdy,
uzdegimy, infekcijy, tatuiruociy, nudegimy ir t. t.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas / adapteris
naudojant jSyla.

Normalu, kad naudojant
prietaisas ir adapteris jSyla
(bet ne tiek, kad neblty
galima paliesti).

Naudokite prietaisa kiek vésesnéje aplinkoje ir
(arba) leiskite atvesti pries tesdami naudojima.

Ventiliatorius neveikia.

Patikrinkite, ar priedas tinkamai prijungtas.
Nuvalykite priedo jungtis, jei reikia. Jei priedas
uzdétas tinkamai ir naudojant prietaisg galima
atlikti blyksnius, susisiekite su savo Salies klienty
aptarnavimo centru, ,Philips” platintoju ar
,Philips” priezitros centru.

Ventiliatoriaus ausinimo oro

srautas uzblokuotas
rankomis ar ranksluosciu.

Uztikrinkite, kad ventiliatoriaus ausinimo oro
srautas nebdty uzblokuotas.

Blyksnis nejvyksta
priglaudus prietaisa prie
odos. Lemputé
,PASIRUOSES blyksniui”
mirksi oranzine spalva.

JUsy odos atspalvis per
tamsus srityje, kurioje
ketinate atlikti proceddra.

Su ,Lumea” apdorokite kitas ktno sritis, kuriy
odos atspalvis Sviesesnis.

Lemputé ,PASIRUOSES
blyksniui” mirksi oranzine
spalva, taip pat mirksi ir
visos 5 intensyvumo
lemputeés.

Prietaisg reikia nustatyti is
naujo.

Norédami nustatyti prietaisg i$ naujo, iStraukite
kistuka ir palaukite 30 minuciy, kad prietaisas
atveésty. Prietaisas vél turéty veikti normaliai. Jei jis
vél neveikty, susisiekite su savo Salies klienty
aptarnavimo centru.

Lemputé ,PASIRUOSES
blyksniui” nenusvinta
baltai.

Prietaisas néra gerai
prigludes prie odos.

Priglauskite prietaisa 90° kampu prie odos taip,
kad integruota saugos sistema glaustysi prie jlsy
odos.
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Sprendimas

Prietaisas skleidZia keista
kvapa.

Sviesos isspinduliavimo
langelis arba ,SmartSkin”
jutiklis nesvaras.

Gerai nuvalykite Sviesos isspinduliavimo langelj ir
LSmartSkin” jutiklj.

Tinkamai nepasalinote
plauky nuo srities, kurioje
ketinote atlikti procedara.
Sie plaukai gali sudegti ir dél
to galimas kvapas.

PrieS naudodami ,Lumea” paruoskite oda.

Priemoné neatlieka
blyksnio, ventiliatorius
nejjungiamas ir visos 5
intensyvumo lemputeés
mirksi.

Netinkamai uzdeétas
antgalis.

|sitikinkite, kad prieda gerai pritvirtinote. Jei reikia,
nuvalykite priedo elektroninés jrangos kontaktus.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Oda atrodo daug
jautresné negu jprastai
procediros metu. Jauciu
diskomforta, kai naudoju
prietaisa.

Jasy naudojamas sviesos
intensyvumo nustatymas
per didelis.

Patikrinkite, ar pasirinkote patogiausig sviesos
intensyvumo nustatyma. Jei reikia, pasirinkite
mazesnj nustatyma.

Nepasalinote plauky nuo
sriciy, kurias ketinote
apdoroti.

PrieS naudodami ,Lumea” paruoskite oda.

Sviesos i$spinduliavimo
langelio UV filtras
sudauzytas.

Prietaiso nebenaudokite, jei UV filtras sudauzytas.
Kreipkités j jasy Salyje esantj klienty aptarnavimo
centra, ,Philips” platintoja arba ,Philips”
priezitros centra.

Apdorojote sritj, kuriai Sis
prietaisas néra skirtas.

Niekada nenaudokite prietaiso ant sudirgintos
(paraudusios ar pazeistos), sauléje nudegusios
odos, jdegusios odos arba jeigu naudojote
dirbtines jdegio priemones.

Niekada nenaudokite prietaiso, jei odos srityse,
kuriose atliksite procedlrg, yra infekcijy, egzemy,
nudegimy, uzdegimo paveikty folikuly, atviry
jdréskimy, nubrozdinimy, herpesas (,herpes
simplex”) (pUsleling), zaizdy ar pazeidimy ir
kraujosruvy (sumusimy).

Niekada nenaudokite prietaiso Siose srityse: ant
apgamy, strazdany, stambiy veny, tamsesnés
pigmentacijos sri¢iy, randy, odos anomalijy,
nepasitare su gydytoju. Niekada nenaudokite
prietaiso ant apgamy, strazdany, stambiy veny,
tamsesnés pigmentacijos sriciy, randy, odos
anomalijy, karpy, tatuiruodiy ar ilgalaikio
makiazo, apie akis ir Salia antakiy, lGpy, tarpvietés,
galvos odos, speneliy, areoliy, vidiniy lytiniy lapy,
vaginos, iseinamosios angos, Snervése ir ausyse.
Vyrams draudziama naudoti ant veido ir kaklo,
jskaitant visas barzdos augimo sritis, ir visoje
genitalijy srityje. Dél to galimi nudegimai ir odos
spalvos pasikeitimas ir gali tapti sunkiau
identifikuoti odos ligas.

Apdorojimas yra
skausmingas ir nustacius
Zemiausig padéti (@).

LLumea” gali netikti jusy odai. Kreipkités j jusy
Salyje esantj klienty aptarnavimo centra, ,Philips”
platintoja arba ,Philips” priezitros centra.

Priede néra stiklinio
langelio.

Tai normalu.

Nereikia imtis jokiy veiksmuy. klinui ir pazastims
skirtuose prieduose néra stiklinio langelio.
Raudono stiklo filtrg turi tik veidui skirtas priedas.
Tikslusis ir bikinio srities priedai turi permatoma
stiklinj langelj.

Odos reakcija po
proceddros islieka ilgiau
nei paprastai.

Naudojote Sviesos
intensyvumo nustatyma,
kuris jums yra per didelis.

Kita kartag pasirinkite mazesnj intensyvuma (zr.
,Sviesos stiprumo lygio pasirinkimas"”).
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Sprendimas

Blyksnis man atrodo labai Ne, ,Philips Lumea”

Sio prietaiso skleidziama issklaidyta viesa jlsy

ryskus. Ar turiu naudoti nekenkia jusy akims. akims nepavojinga. Naudodami prietaisg

akinius? neziarékite j blyksnj. Naudojant nebdtina naudoti
akinius. Naudokite prietaisg gerai apsviestoje
patalpoje, kad Sviesa maziau jus akinty. Batinai
gerai priglauskite prie odos, kad isvengtumeéte
iSsklaidytos Sviesos.

Procedury rezultatai Naudojote Sviesos Kitg karta pasirinkite didesnj nustatyma.

nepatenkinami. intensyvumo nustatyma,

kuris jums yra per mazas.

Buvo padengtos ne visos
sritys, kurias ketinote
apdoroti.

Priedo pavirsius turi i$ dalis dengti ankstesne sritj,
kad bty veikiama visa oda, bet kelis kartus
Svitinant tg pacia sritj, efektyvumas dél to
nepadidés.

Prietaisas neveiksmingas
jusy kano plauky spalvai.

Jeigu jusy plaukai Sviesiai geltoni, zili, rusvi arba
balti, tada apdorojimas neveiksmingas.

Nenaudojate prietaiso tokiu
daznumu, kaip
rekomenduojama.

Kad sékmingai pasalintuméte visus plaukus, mes
jums patariame laikytis rekomenduojamo
procedury tvarkarascio. Galite sutrumpinti laika
tarp procediry, bet neatlikite procediry dazniau
kaip karta per dvi savaites.

Jasy reakcija j IPL
proceduras yra létesné.

Toliau naudokite prietaisg bent 6 ménesius, nes
per §j laikotarpj plauky augimas vis dar gali
mazeti.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support
arba perskaitykite tarptautinés garantijos lankstinuka.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
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- Sis simbolis reikia, kad $iame gaminyje yra jmontuotas pakartotinai
jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Prasome perduoti jasy gaminj j oficialy
surinkimo punktg arba ,Philips” priezitros centra, kad pakartotinai jkraunama
baterijg pasalinty specialistai.

- Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo elementy
surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy utilizavimas padés isvengti neigiamo
poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Prasome perduoti jasy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba ,Philips”
prieziQros centra, kad pakartotinai jkraunama baterijg pasalinty specialistai.
,Philips Lumea” produktuose yra perdirbamy medziagy, jie negali bati iSmetami
kartu su municipalinémis atliekomis. Perdirbimo parinktis zr. ,Philips Lumea”
pagalbos Ziniatinklio svetainéje. Nesalinti naudojant ugnj.

Techninés specifikacijos

Gabenimo ir laikymo
salygos

LLumea” veikia NAUDOJANT |PRASTAI pagal specifikacijas po gabenimo arba
laikymo tokiomis aplinkos sglygomis:

nuo -25 °Ciki 70 °C, esant iki 90 % santykiniam drégnumui be kondensacijos,
700 - 1060 hPa

Darbinés salygos

LLumea" atitinka savo specifikacijas, kai veikia NAUDOJANT |PRASTAI Siomis
aplinkos darbo salygomis:

nuo 5 °Ciki 35 °C, esant iki 90 % santykiniam drégnumui be kondensacijos,
700 - 1060 hPa

I$spinduliuojami bangos
ilgiai

nuo 565 iki 1400 nm

Impulso trukme

1-2,5 milisekundés, visiems nustatymams

Blyksniy intervalas

2-3,5 sekundés, priklausomai nuo to, ar naudojama baterija, ar tinklo
maitinimas

Optinis eksponavimas

Kdno priedas: 2,5-5,6 J/cm?
Pazasty priedas: 2,5-6,5 J/cm?
Tikslus priedas: 2,5-6,5 J/cm?
Bikinio priedas: 2,5-6,5 J/cm?
Veidui skirtas priedas: 2,4-5,9 J/cm?

Adapterio jéjimas

100-240V ~ 50/60 Hz 1,5 A

Adapterio iséjimas

19,5V=3,33A650W

Vidutinis aktyvus >88,0 %
efektyvumas
Efektyvumas esant mazai  =79,0 %

apkrovai (10 %)
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Energijos vartojimas be <0,21TW
apkrovos

Adapterio tipo numeris Gaminio numeris (AD2069x20020HF) nurodytas ant prietaiso. Raidé ,x" Zymi
kistuko tipa, kuris gali baiti: 0, 1, 2, 3,5, 7,9 arba H.

Elektromagnetinis suderinamumas. Atitikties
informacija

Sis prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

- - LB"4 - -

Simboliy paaiskinimas
|spéjimo Zenklai ir simboliai batini, norint uztikrinti, kad jds naudosite Sita
produktg saugiai ir tinkamai bei apsaugoti jus ir kitus nuo suzalojimo. Toliau
rasite etiketéje ir naudotojo vadove esanciy jspéjimo zenkly ir simboliy
paaiskinima.

Sis simbolis nurodo produkto gamintoja: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206

AD Drachten, The Netherlands.

Sis simbolis reiskia, kad prie$ naudodami priemone turite atid¥iai perskaityti § naudotojo
vadova. ISsaugokite $j naudotojo vadova ateidiai.

Sis simbolis reikia, kad naudotojui bitina perzidréti naudojimo instrukcijose pateikiama
svarbig su sauga susijusia informacija, kaip jspéjimai, kuriy dél jvairiy priezasciy negalima
pateikti ant pacios priemonés.

Sis simbolis reikia, kad naudotojui bitina perzidréti naudojimo instrukcijose pateikiama
svarbig su sauga susijusia informacija, kaip kontraindikacijos ir perspéjimai, kuriy dél jvairiy
priezasc¢iy negalima pateikti ant pacios priemoneés.

Sis simbolis rodo prietaiso serijos numer;.

Sis simbolis nurodo prietaiso katalogo numerj.

Sis simbolis nurodo, kad jranga atitinka saugos reikalavimus, taikomus I klasés jrangai.

Bl EED> >DE

Sis simbolis nurodo, kad jranga galima naudoti tik su nuolatine srove.

Sis simbolis nurodo, kad jranga galima naudoti tik su kintamaja srove.

Sis simbolis rodo, kad priemonés negalima naudoti aplink akis ir antakius arba 3alia jy.

@ !
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Sis simbolis reiskia: ,Nenaudokite $ios priemonés vonioje, duse ar vandens pripildytoje
talpykloje.”

Sis simbolis reidkia, kad transformatorius suprojektuotas taip, kad apsaugoty nuo trumpojo
jungimo.

Sis simbolis reidkia, kad transformatorius laikomas perjungiamy reZimy maitinimo tiekimo
(angl. ,Switch Mode Power Supply” (SMPS)) jrenginiu.

Sis simbolis reidkia, kad $i priemoné suprojektuota naudoti patalpose.

Sis simbolis nurodo maksimalig vardine aplinkos temperatirg, kuriai esant transformatorius
gali bati nuolat eksploatuojamas jprastomis naudojimo salygomis.

Sis simbolis rodo, kad prietaisas yra skirtas naudoti ne didesniame nei 3000 m aukstyje.

Perdirbimo simbolis naudojamas identifikuojant medziaga, i$ kurios pagaminta preké, kad
bty lengviau perdirbti arba atlikti kitokj pakartotinj apdorojima. 5j simbolj gali sudaryti
skaicius ir (arba) sutrumpinimas.

Sis simbolis nurodo, kad norint prijungti elektros jranga prie maitinimo tinklo, reikalingas
atskiras maitinimo blokas.

Sis simbolis nurodo jungiklj arba jungiklio padétj, kuriai esant jjungiama tam tikra jrangos dalis,
kad jg baty galima perjungti j budéjimo blseng ir nurodyti valdymo elementa, kuris turéty bati
perjungtas, arba nurodyti nedidelio energijos suvartojimo busena.

Sis simbolis rodo, kad yra apsauga nuo =12,5 mm kietyjy pasaliniy objekty prasiskverbimo ir
nuo kenksmingo poveikio, atsirandancio dél vertikaliai krintanciy lasy prasiskverbimo, kaip
priemoné pakreipta 15 laipsniy kampu.

Sis simbolis rodo, kad yra apsauga nuo =2,5 mm kiety pasaliniy objekty jsiskverbimo ir kad
néra apsaugos nuo kenksmingo poveikio dél vandens prasiskverbimo.

Sis simbolis rodo energijos efektyvumo lygj.

Sis simbolis rodo, kad maitinimo adapterio negalima naudoti, jeigu apgadinti ki$tuko strypai.

Sis simbolis reidkia, kad daikta galima perdirbti, o ne tai, kad daiktas buvo perdirbtas arba bus
priimtas visuose atlieky perdirbimo surinkimo punktuose.

Sis simbolis nurodo WEEE, elektronikos atliekas ir elektronine jranga. Elektros produkty atliekos
negali bati Salinamos su buitinémis atliekomis. Perdirbkite ten, kur yra tam skirta infrastruktdra.
Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vietos administracija arba mazmenininka (zr. skyriy
,Perdirbimas”).

Sis simbolis reiskia, kad Siame gaminyje yra baterijy, kuriy negalima ismesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB).
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Zaliojo tasko (vok. ,Der Griine Punkt”) simbolis. Zaliasis taskas — tai Europos pramonés
finansuojamy vartotojy prekiy pakuociy perdirbimo sistemy tinklo licencijos simbolis.

e

Simbolis taikomas nurodyti produktus, kurie atitinka aktualias ES direktyvas dél saugos ir
sveikatos arba aplinkos apsaugos.

VA

FSC

FSC (,Forest Stewardship Council”, Misky priezitros tarybos) logotipas nurodo, kad produktas
gaunamas i$ atsakingai parenkamy 3altiniy — ekologiskai priimtiny, naudingy socialiai ir
ekonomiskai gyvybingy.
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Udvézoljik!

A Philips Lumea tidvozli Ont a szépség vildgdban! Mar csak néhany hét vélasztja
el Ont a selymesen puha bértél.

A Lumea az ,intenziv pulzalé fény” (Intense Pulsed Light, IPL) technoldgiat
alkalmazza, amely az egyik leghatékonyabb mddszer a szérszalak
ndévekedésének tartds megelézésére. Tudosokkal és bérgydgyaszokkal szoros
egyuttmUkodésben az eredetileg csak professzionalis szépségszalonokban
hasznalt, villanéfény-alapu technoldgiat atdolgoztuk, igy otthona kényelmében
is egyszerlien és hatékonyan hasznalhatja. A Lumea kényelmes és hatékony, az
On igényeinek megfelel& fényintenzitasu kezelést tesz lehetévé. A nem kivant
szérndvekedés végleg a multé.

A Lumea a testen és az arcon hasznalhato (az arccsont alatti részen).

A Philips altal biztositott tAmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/support cimen. Tovabbi informacidkért keresse
fel a www.philips.com/Lumea weboldalt, ahol szakértdink tanacsait,
oktatdvidedkat és a gyakori kérdésekre adott valaszokat taldlja, hogy a legtobbet
hozhassa ki Lumea készllékébdl.

Megjegyzés: Ezt a hasznalati Utmutatdt mindig tartsa a készulék mellett.
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8 Villantds gomb

9 Be-és kikapcsoldégomb

10 Megerdsités gomb

11 Valté gombok

12 Intenzitas-jelzéfények

13 SmartSkin gomb

14 Toltésjelzd fény

15 ,Villanéfény KESZ" jelzéfény
16 Szell6z8bordék

17 Készllék csatlakozdaljzata
18 Adapter

19 Kisméret( csatlakozédugasz
20 Tisztitokendd (nincs a képen)
21 Hordtaska (nincs a képen)

Semmiképp ne hasznalja a készuléket a kdvetkezé esetekben:

Ha 18 évesnél fiatalabb, illetve 65 évesnél idésebb.

Ha az On bdrtdnusa a felhaszndldi utmutatd kezdetén szereplé ,Megfeleld
bérténusok” téblazatban a kovetkezével van jelélve: €.

Ha terhes vagy szoptat, mert nem probaltak ki a készuléket terhes vagy

szoptatd nékon.

Ha aktiv belltetett orvostechnikai eszkdze (példaul szivritmusszabalyzo,

idegstimulator, inzulinadagolé stb) van.

Gyodgyszerek és el6zmények

Soha ne haszndlja a készliléket, ha az aldbbi gydgyszerek barmelyikét szedi:
Ha a bérét jelenleg vagy az elmult 7 napban alfa-hidroxi-savakkal (AHA-k),
béta-hidroxi-savakkal (BHA-k), helyileg alkalmazott tretinoinnal vagy

azelainsavval kezelik vagy kezelték.

Ha az elmult honapban izotretinoint tartalmazo gydgyszert szedett barmilyen
formaban, ilyen az Accutane és a Roaccutane. A kezeléstél a bor
megrepedezhet, kisebesedhet vagy irritalédhat.

Ha fényérzékenységet okozd hatdanyagokat vagy gydgyszereket szed,
ellendrizze a gydgyszer betegtdjékoztatojat, és soha ne haszndlja a
készuléket, ha a betegtdjékoztatdéban az van irva, hogy a gydgyszer
fotoallergias vagy fototoxikus reakcidkat okozhat, vagy kerdilnie kell a

napfényt a gyégyszer szedése alatt.
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Ha véralvadasgatld gydgyszert szed, ilyen a nagy mennyiségu aszpirin is, ha a
kezelés el6tt legalabb 1 héttel nem hagyja abba a kezelést, hogy kilruljon a
szervezetbdl.

Semmiképp ne hasznalja a késziléket a kdvetkezé esetekben:

Ha terdpids sugdrkezelést vagy kemoterdpiat kapott az elmult 3 hénapban.
Ha olyan fajdalomcsillapitét szed, amely csokkenti a hére vald érzékenységet.
Ha immunszupressziv gyégyszereket szed.

Betegségek és rendellenességek

Semmiképp ne hasznalja a készuléket a kdvetkezé esetekben:

Bérbetegségek

Ha cukorbetegsége vagy mas szervi vagy anyagcsere-betegsége van.

Ha pangasos szivbetegsége van.

Ha fényérzékenységgel kapcsolatos betegsége van, példaul polimorfikus
fényerupcié (PMLE), napfény hatdsara kialakuld csalédnkittés, porfiria stb.
Ha volt valaha kollagénbetegsége, ilyenek példaul a bérkindvések vagy a
rossz sebgydgyulas.

Ha epilepszias, és érzékeny a villandfényekre.

Ha bére érzékeny a fényre, és kdnnyen alakulnak ki rajta kilitések vagy
allergias reakcidk.

Ha olyan bérbetegsége van, mint az aktiv bérrak, vagy a kértorténetében
bdrrak vagy barmely mas lokalizalt rosszindulatl daganat szerepel a
kezelendd terlleten.

Ha volt valaha a kezelni kivant terlleteken érrendszeri rendellenessége,
példaul visszér vagy értagulat.

Ha barmilyen vérzési rendellenességben szenved.

Ha immunszupressziv betegség (beleértve a HIV-fertézést és az AIDS-
betegséget is) szerepel a kortorténetében.

Ha bdrpigmentacids rendellenességben, példaul vitiligéban szenved.

Semmiképp ne hasznalja a késziléket a kdvetkezé esetekben:

Ha fertézése, ekcémadja, égési sérilése, szértliszégyulladasa, felszakadt sebe,
horzsoldsa, herpesze, sebe, sériilése vagy hematdémaja (véralafutdsa) van a
kezelni kivant tertleten.

Irritdlt (kipirult vagy sebes), leégett, barnitott vagy mesterségesen
barnitott-b&ron.

A kovetkezé terlleteken: anyajegyeken, szeplékdn, nagyobb véndkon,
sotétebb, pigmentalt teriileteken, hegeken, bér-rendellenességeken az
orvossal torténd konzultacio nélkul. Ez a bor égését és a bértdnus valtozasat
okozhatja, ami megnehezitheti a bérbetegségek felismerését.

A kovetkezé terlleteken: szemolcson, tetovaldson vagy sminktetovalason.
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Helyek és teriletek

Soha ne haszndlja a készlléket a kovetkezé terlleteken:

A szem kornyékén és a szemoldokon vagy korilotte. A Lumea csak a néi
arcon és testen hasznalhaté (az arccsont alatti részen).

Az ajkakon, a fejbéron, a géton, a mellbimbdkon, a mellbimboéudvaron, a kis
szeméremajkakon, a hiivelyben, a végbélnyildsnal, az orrnyilasokon és filon
beldl.

Ha hosszan tarté dezodort hasznal. llyenkor bérirritacio 1éphet fel.
Semmilyen mesterséges dolog kozelében, ilyen a szilikonimplantatum, a bér
alatti injekcidbeadasi hely (példaul inzulinadagold) vagy a piercing.

Férfiak ne hasznaljak a késziléket az arcukon és nyakukon, azokon a
részeken ahol szakalluk né, sem a nemi szervek kordli tertileten. Az ezeken a
terlleteken nové szérszalak eltérd jellemzdékkel birnak. A készilék hasznélata
égést okozhat a béron (ami fajdalommal, nehezen mulé kipirosodassal és a
pigmentek valtozasaval jarhat).

Megjegyzés: Ez a felsorolds nem teljes. Ha nem biztos abban, hogy hasznalhatja-
e a készuléket, javasoljuk, hogy forduljon orvoshoz.

Fontos biztonsagi tudnivalék

Figyelmeztetés

A készUlék optimalis haszndlata, valamint a sériilések, b&rreakcidk és
mellékhatasok megeldzése, illetve minimalizaldsa érdekében olvassa el és
kovesse ezeket az utasitasokat.

A Lumea haszndlata el6tt tisztitsa meg bérét, és ellendrizze, hogy nincsenek-e
rajta szérszalak, teljesen szaraz-e, és mentes a krémektél és zseléktdl.

Tartsa a készuléket és a haldzati adaptert szarazon.

A készulék nem moshatd. Ne meritse a készlléket vizbe, és ne oblitse le
vizcsap alatt.

A viz és dram egyUtt veszélyes kombindacio. Ne hasznalja a késziléket nedves
kornyezetben (példaul vizzel teli firdékad, megnyitott zuhanyozo vagy
Uszémedence mellett). A nedvesség kérosithatja a késziléket, és biztonsagi
kockazatot hordoz.

Hasznalat elétt mindig ellendrizze a készlléket. Ne haszndlja a készuléket,
illetve az adaptert, ha barmelyik is megsérilt. Minden esetben eredeti
tipusura cserélje ki a sérult alkatrészt.

Ha a készUlék vagy az adapter eltorik vagy megséril, az aramUtés elkertlése
érdekében ne érintse meg egyik belsé alkatrészt sem.

Ha a fénykibocsatd ablak UV-szUréje és/vagy annak toldata eltort, ne
hasznalja tovabb a készlléket, mivel ilyen korilmények kozott a készilék
biztonsagos mikodése nem garantalhato.

Ne kisérelje meg a készulék felnyitdsat, javitadsat vagy a nem cserélhetd
akkumulatorok cseréjét! A Philips Lumea felnyitasaval veszélyes elektromos
alkatrészek és pulzalé fényenergia hatasanak teheti ki magat, amelyek testi
és/vagy szemsérulést okozhatnak.
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A készlléket kizadrdlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgélatra, illetve
javitasra. A szakszerUtlen javitas a felhasznald szdmara kilondsen veszélyes
lehet.

A berendezés mindennemd dtalakitdsa tilos. A veszélyes helyzetek elkerllése
érdekében ne mddositsa és ne vagja el a készulék semelyik részét (pl. az
akkumulatort, az adaptert és a kabelt)!

A készUlék haszndlata sordn ne nézzen a villanéfénybe. A késziléket jol
megvilagitott helyiségben hasznalja, hogy a fény ne vakitsa el. Bar biztonsagi
szempontbdl nem sziikséges, kényelme érdekében viselhet napszemiveget
vagy véddszemliveget, ha a fényt kellemetlennek vagy tul erésnek talalja.

Egy kezelés soran ne villantson ugyanazon a helyen tébbszor. A tartozék
felUletének atfedésben kell lennie az el8z6 terulettel, hogy a teljes
bdrfellletet érje a villanofény, de ugyanazon terilet tobbszori kezelése nem
néveli a hatékonysagot.

A készuléket higiéniai okokbdl csak egy személy hasznalhatja.

A készilékkel kezelendd bérfellleten ne hasznaljon szértelenitd krémet, mert
a vegyszerek bdrreakcidt okozhatnak.

Ne hasznaljon ceruzat vagy tollat a kezelendé teriilet megjeldlésére. Ez égési
sérllést okozhat a bérén.

Akészulék -25 °C és 70 °C kdzotti hémérsékleten térolhato. A készllék 5 °C és
35 °C kodzotti hémérsékleten tolthetd és hasznalhatd. Ezen hémérséklet-
tartomanyon kivil a készilék nem mikodik megfeleléen. Ez égési sériilést
okozhat a bérén.

A terméket hasznalja rendeltetésszerlien, és kdvesse az altalanos, illetve az
akkumuldtorokkal kapcsolatos biztonsdgra vonatkozd, a jelen hasznélati
Utmutatoban taldlhatod utasitasokat. A helytelen hasznalat dramitést, égési
sériléseket, tlizet és egyéb veszélyeket vagy sériiléseket okozhat.

Egyeseknél az intenziv fényimpulzusokkal valé szértelenités fokozott
szérndvekedést okozhat. A jelenleg rendelkezésiinkre allé adatok szerint
ennek a kockadzatnak legjobban a Foldkdzi-tenger medencéjébdl, a Kozel-
Keletrdl és Dél-Azsidbdl szarmazé nék vannak kitéve arcuk és nyakuk kezelése
soran.

Ha a kezelés utan a bor irritacidjat vagy kipiruldsat tapasztalja, varja meg,
amig elmulik, miel&tt mas termékeket alkalmazna a bérén. Ha egy termék
alkalmazasa utan a bdr irritaciéjat tapasztalja, mossa le vizzel. Ha tovabbra is
bdrreakciokat tapasztal, ne hasznalja tovabb a készlléket, és kérje ki orvosa
véleményét.

Ha a borotvalas, epilalds vagy gyantazas bdrirritaciot okoz, akkor ne hasznalja
a készuléket, mig az irritacié el nem mulik.

A készUlék hasznalatdt nem javasoljuk csokkent fizikai, érzékelési, szellemi
képességekkel rendelkezé, tapasztalatlan vagy kellé ismerettel nem
rendelkezd személyeknek (beleértve a gyermekeket is), hacsak a
biztonsagukért felelés személy elézetesen fel nem vildgositja éket, illetve nem
feltigyeli a hasznalatot.

A Lumea készUlléket tartsa tavol a gyerekektdl.

A terméket gyermekek eldl elzarva kell tarolni. A felligyelet azért sziikséges,
hogy megdvja a potencidlis kockdzatoktdl, példaul hogy kozvetlendl kitegye
magat a fénykibocsatasnak, dramutést kapjon, a ratekeredd kabelek
fojtogassak, vagy lenyelje a tartozékokat.
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A Lumea késziilékkel végzett kezelés el6tt 4 hétig, majd utdna 48 oéraig ne
érje természetes vagy mesterséges napfény a bérét. Az érzékeny vagy
barnitott bér kdnnyebben megég, és a bérpigmentek valtozasanak is
nagyobb a kockazata. Védje a bérét a napfénytdl: viseljen a kezelt tertileteket
takaro ruhat, és a nem fedett, de kezelt tertiletekre vigyen fel legalabb
SPF50-es napvédd terméket. A Lumea biztonsdgos hasznalata érdekében
olvassa el ,A Lumea hasznalata, miel6tt vagy miutédn napfény éri a bérét vagy
napozott” cimU fejezetben olvashatd utasitasokat.

Ha mesterséges barnitéterméket (példaul krémet, szprét vagy tablettat)
haszndlt, 2 hétig ne hasznalja a Lumea késziléket. A mesterségesen barnitott
bdér kdnnyebben megég, és a bérpigmentek valtozasanak is nagyobb a
kockazata. A Lumea biztonsagos hasznalata érdekében olvassa el ,A Lumea
haszndlata, miel6tt vagy miutdn napfény éri a bérét vagy napozott” cim(
fejezetben olvashatd utasitdsokat.

Ha a legutdbbi kezelés 6ta bérszinvaltozast tapasztal, javasoljuk, hogy
végezzen bértesztet, és varjon utdna 24 6rat a kdvetkezd kezelés
megkezdéséig. Ha ezt az id6t kovetden bérreakcidkat tapasztal, vagy a
korabbi reakciok nem szlintek meg, hasznaljon alacsonyabb beallitast
készuléken, amely nem okoz reakciot, vagy ha mér a legalacsonyabb
beallitast (®) hasznalja, hagyjon fel a készllék hasznalataval.

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a késziléket. A SmartSkin
érzékelbablakanak tisztasdgarol gyéz&djon meg a készilék hasznélatakor,
hogy elkerilje a nem megfelelé mdkodést (Iasd: ,D Tisztitds és tarolas kezelés
utan”).

A fénykibocsatd ablak és a tartozékok belsé részei hasznalat kozben erésen
felforrésodhatnak (=210 °C). Ne érintse meg a fénykibocsaté ablakot, sem a
tartozék belsé részeit, csak ha mar lehdltek.

A készulék levehetd tapegységgel rendelkezik. Kizardlag a készllékhez
kapott adaptert hasznalja. Ne hasznaljon hosszabbitét. A készlléken szerepel
a referenciaszam (AD2069x20020HF). A referenciaszdmban 1évé ,x" az
orszagban hasznalt csatlakozotipusra vonatkozik.

Sose hagyja a haldzatra csatlakoztatott eszkozt feltigyelet nélkal.

Mindig hizza ki a haldzati csatlakozdt, amikor a termék teljesen fel van téltve.
Ne tegye ki a készlléket kdzvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek
(forrd kalyhdk koézelében, mikrohulldmd sitékben vagy indukcids
tlizhelyeken). Az elemek tulmelegedés esetén felrobbanhatnak.

Ha az akkumulator sérilt vagy szivarog, kerUlje a bérrel vagy szemmel valo
érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal oblitse le bé vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Ha a készllék a szokasostdl eltéré modon viselkedik (példdul szokatlan szag
vagy rezgés jelentkezik, hosszabb a toltési idd), szakitsa meg a készilék
haszndlatat vagy toltését, és segitségért forduljon az tgyfélszolgélathoz.
Kévesse a javasolt kezelési idérendet. A gyakorisag novelése, kilonosen a
kezdeti idészakban megndveli a bérreakciok kockazatat.
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Az IPL mUkodése

Az intenziv pulzalo fény (IPL) technoldgia fényimpulzusokat kiild a bérbe,
melyeket a sz6rtlszék elnyelnek. Minél vildgosabb a bére és sotétebb a szér,
annal jobb a fényimpulzusok elnyel8dése.

A fényimpulzusok hatdsara a szérszal nyugalmi fazisba kerdl. Ennek hatéséra a
sz6r természetes modon kihullik, és a ndvekedése is leall.

A szérszalak névekedésében kilénbdzd fazisok valtjdk egymast. Az IPL
technoldgia csak akkor hatékony, ha a sz8rszél a névekedési fazisban van. Egy
idében nem minden szérszal van névekedési fazisban. Ezért javasoljuk, hogy
végezze el a kezdeti kezelési fazist (4 kezelés, minden kezelés két hét
kilénbséggel), majd folytassa-a fenntartd kezelési fazissal (fenntartd kezelés 4
hetente),-hogy minden sz&rszélat hatékonyan kezeljen azok névekedési
fazisaban.

Tipp: A hosszU idén at tartds szdrtelenitéshez a 4 hetenkénti fenntartd kezelést
javasoljuk.

Alkalmas testszorzetszinek

A Lumea készUlékkel végzett kezelés nem hatdsos, ha vildgosszéke, 6sz, voros
vagy fehér a szdr szine, mert az ilyen szind sz8r6k nem nyelnek el kell§
mennyiségl fényt.

Megjegyzés: Tekintse meg a kihajthatoé oldalon évé szérzetszintdblazatot, hogy
kideruljon, hasznalhatja-e a készlléket testszOrzetszinével.
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Javasolt kezelési idorend

Kezdeti szakasz

A hatékony szértelenités érdekében kdvesse a javasolt kezdeti kezelési
Utemezést.
Kezdeti kezelési Gtemezés

Az elsé 4 kezeléshez haszndlja a Lumea késziléket kéthetente, hogy biztositsa az

Osszes szérszal kezelését.

- Akezelés tervezett datumahoz képest legfeljebb 3 nappal elétte vagy utédna
végezze el a kezelést.

- Hanem tudja elvégezni a kezelést annak tervezett idépontjahoz képest
legfeljebb 3 nappal kordbban vagy késébb, kezdje elolrél a kezdeti szakaszt.
Tervezzen be 4 kezelést, kéthetente egyet.

Megjegyzés: Ha nem kezdi Ujra a kezdeti szakaszt, eléfordulhat, hogy a
szértelenités nem lesz hatékony.

Megjegyzés: Ha a soron kovetkezd IPL-kezelés helyett mas szértelenitési
madszert (pl. gyantazast, epilalast stb.) alkalmaz, az gatolja a kivant
szértelenitési eredmény elérését.

Ha a Lumea készUlékkel torténé kezelések kozotti idészakokban szérteleniteni
szeretne, alkalmazhatja a kordbban megszokott szértelenitési modszerét (a
szbrtelenitd krémek kivételével).

Fenntarto szakasz

[7 8 9 10 1 121314>

A kezdeti szakasz (4 kezelés) utan javasoljuk, hogy 4 hetente végezzen fenntartd

kezelést.

Fenntarto kezelések (itemezése

4 hetente végezzen kezelést. A hatékony szértelenités érdekében ismételje meg

8 alkalommal. Ez biztositja az eredmény fenntartasat és a bér hdnapokig tartd

simasagat.

- Aztjavasoljuk, hogy a kezelés tervezett datumahoz képest legfeljebb
4 nappal elStte vagy utdna végezze el a kezelést.

- Az eredmény valtozhat a sz8rndvekedés egyéni jellemzéitdl és a testtajtol
fliggden.

- Ha befejezte a fenntartd szakaszt, és a kezelést tovabbra is szikségesnek latja
(visszand a szbrzet), javasoljuk, hogy kezdje Ujra a kezdeti szakaszt.

Megjegyzés: A készllék gyakoribb hasznalata nem néveli a hatékonysdgot.

Tipp: A kezelések Gtemezését irja be a naptaraba, hogy ne feledkezzen el a
tervezett kezelésekrol.
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A termék tulajdonsagai

A kezdeti szakaszban

Az elsé hasznalat utan 1-2 hétig tarthat, amig kihullanak a szérszalak. Az elsé
néhany hasznalat utani elsé hetekben latszani fognak novekedd

szérszélak. Ezek valdszinlleg olyanok, amelyek az elsé néhany hasznalat
idejében nem voltak a ndvekedési fazisban.

2-3 kezelés utdn a szérndvekedés észrevehetd csokkenése tapasztalhatd. Az
Osszes szbrszal hatékony kezeléséhez azonban fontos, hogy folytassa a
hasznélatot a javasolt idérendnek megfeleléen.

4 kezelés utdn a szérnodvekedésnek jelentésen csokkennie kell a Lumea
készllékkel kezelt terlileteken. A szérzet slirdségének is lathatdan csdkkennie
kell.

A fenntartd szakasz soran

Az eredmény fenntartdsdhoz tovabbra is a gyakran (4 hetente) meg kell
ismételni a kezelést.

A Lumea hasznalata

A Szlrtelenitsen, és tisztitsa meg a borét

1 Amig aszérzet 1athato, szértelenitsen minden kezelés elétt. Végezhet

borotvalast, epildlast vagy gyantazast. A kezelést még azeldtt kezdje meg,
hogy az Uj szérszalak lathatdak lennének a bdrén. Gyantdzas utan varjon
legaldbb 24 &érat, mielétt a Lumea késziléket hasznalja.

Megjegyzés: Ha a borotvalas, epildlas vagy gyantazas bdrirritacidt okoz, akkor
ne hasznalja a készuléket, mig az irritacié el nem mulik.

Tisztitsa meg és szaritsa meg a bérét. Gyézddjon meg réla, hogy bére mentes
a krémektdl és zseléktdl.
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B Végezzen bGrprébat 24 6raval a kezelés el6tt

1 Tesztelje a bérét a megfeleld fénybedllitas kivalasztasahoz:

OO0 6 00 - Minden Ujabb bérfeliileten és/vagy Uj tartozék esetén.
- Miutan napfény éri a bérét, vagy napozott (lasd: ,A Lumea hasznalata,
@ mielétt vagy miutan napfény éri a bérét vagy napozott”).

\© /

2 Valassza ki a megfelel tartozékot a bérteszthez (lasd: |, Tartozékok”).

- — 3 Abe- és kikapcsold gombbal © kapcsolja be a késziiléket.
00 ®0 4 Valasszon egy bérfellletet a bérteszthez.
[CaD)
)
q
( 5 Nyomja a késziléket hatarozottan a bérére, és tartsa rajta.
@ A beépitett biztonsagi rendszer megakadalyozza a bérrel valé teljes

« érintkezés nélkili, nem kivant villantast.

6 Ellendrizze, hogy a ,Villandfény KESZ" jelzéfény folyamatos fehér fénnyel
vildgit-e, azaz a készllék megfeleléen érintkezik-e a bérével.

- Haa ,Villanéfény KESZ” jelzéfény narancssérga fénnyel villog, a bérszine tul
sOtét a kezeléshez. Prébalja ki a Lumea késziléket egy vildgosabb
testfeltleten.
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24 hours

@

7 Prébélja ki az egyes bedllitdsokat a bérén, és keresse meg a kényelmes

beallitast.

Ha a villanéfény kellemetlen érzést kelt, és fajdalmat érez, valasszon
alacsonyabb beallitast.

Ha a legalacsonyabb bedllitas () hasznalata mellett is kellemetlen érzést
tapasztal, hagyjon fel a készulék hasznalatéval.

Amikor a ,Villanéfény KESZ" jelz&fény fehéren vildgit, nyomja meg egyszer a
fogantyun a villantds gombot a tertilet @-es beallitassal vald kezeléséhez.

Akészulék halk pattand hangot ad. A villantds meleg érzést kelt.
o A készulék egyet villan.

Megjegyzés: A be- és kikapcsold valtdgombbal végigléptethet a
fényintenzitasi beallitdsokon (lasd: ,A fényintenzitas kivalasztasa”).

Folytassa a kdvetkezd terllettel. Kezeljen egy terlletet @ bedllitassal

Folytassa a kovetkezd terilettel. Kezeljen egy terlletet ® beallitassal
Folytassa a kovetkezd terllettel. Kezeljen egy terlletet @ bedllitassal
Folytassa a kovetkezd terilettel. Kezeljen egy terlletet ® beallitassal

Ezutdn varjon 24 6rat.

Megjegyzés: Még ha a bérpréba sordn meg is taldlja a kényelmes bedllitast,
eléfordulhat, hogy a bérreakcidk a hasznalatot kdvetd 24 éran belil
jelentkeznek.

Ellendrizze, hogy a bérén nem jelennek-e meg reakcidk (pl. bérpir, irritacio,
kitités).

Ha 24 éra elteltével nem jelentkeznek bérreakcidk, kezdje el a kezelést a
legmagasabb kényelmes bedllitassal.

Ha a legmagasabb kényelmes bedllitas bérreakcidt okozott, valasszon
alacsonyabb bedllitast, amely nem okozott b&rreakciot.

Ha nem tesztelt alacsonyabb beallitast, ismételje meg a bérprobat.
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C Kezelés

FONTOS: A kezelés megkezdése el&tt el6szor végezze el az A szakaszban
(Szértelenitsen, és tisztitsa meg a bdrét) és a B szakaszban (Végezzen bdrprébat
24 oraval a kezelés el6tt) leirtakat.

1 Csatlakoztassa a tapegységet a készilékhez, majd dugja be egy fali aljzatba,
vagy toltse fel a késziiléket, és hasznalja vezeték nélkul.

2 A be- és kikapcsolé gombbal © kapcsolja be a késziiléket.

|
[ONoNONONO)

[CaD)

)

q
3 Haszndlja a bérteszt (B szakasz, 9. [épés) utan kivalasztott bedllitast.
4 Nyomija a késziléket hatdrozottan a bérére, és tartsa rajta. A ,Villanofény

KESZ" jelz6fénynek fehéren kell vildgitania.
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A villantds gomb megnyomasaval villantson egyet a bérén. A villantas kelezi a
bdrét az adott terlleten.

A készilék halk pattand hangot ad. A villantas meleg érzést kelt.

Az egyes villantasok utan legfeljebb 3,5 masodpercig tart, amig a készulék
Ujbol kész villantani. Ha a ,Villanéfény KESZ” jelzéfény fehér fénnyel vilagit,
Ujra villanthat.

Lépjen egy szomszédos terlletre, és nyomja meg Ujra a villantds gombot. A
bdrrel érintkezd tartozék felllete valamivel nagyobb, mint a fénykibocsatd
ablak.

Egy kezelés soran ne villantson ugyanazon a helyen tébbszor. A tartozék
fellletének atfedésben kell lennie az el6z6 terllettel, hogy a teljes
bdrfellletet érje a villanofény, de ugyanazon terilet tobbszori kezelése nem
néveli a hatékonysagot.

Folytassa, mig a teljes fellletet nem kezelte. Kétféle kezelési Gzemmad all
rendelkezésre (1asd: ,Kétféle mdédszer hasznélhato: ,rdhelyez és villant”,
illetve ,csusztat és villant"").

A kezelés befejeztével kapcsolja ki a készlléket.

Amig a szérzet lathato, szértelenitsen minden kovetkezd kezelés elétt.

Megjegyzés: Ne a nehezen elérheté vagy érzékeny teriileteken (boka és csontos
részek) probalja ki a készuléket.

D Tisztitas és tarolas kezelés utan

1

2

3

Huzza ki a késziléket a fali aljzatbdl, ha a halézati adapterrel egyttt
hasznalta.
Hagyja lehdlni a készuléket.

Nedvesitse meg a mellékelt puha torl6kend&t par csepp vizzel.
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4 \egye le a toldatot a készulékrdl.

5 Tisztitsa meg a készulék fénykibocsatd ablakat (A).

6 Tisztitsa meg a tartozék valamennyi részét, igy a fémtikrot és a tartozék
ablakatis (B, C, D, E részek).

7 Gondosan szaritsa meg az 6sszes alkatrészt.

8 Szdraz, biztonsagos helyen tarolja.

A Lumea késziilék alaposabb megismerése

. ,
Toltés
Az akkumulatort teljesen toltse fel az elsé hasznalat el6tt, illetve ha lemerilt. Az
akkumulator feltoltése kb. 1 éra 40 percet vesz igénybe. Toltse fel a késziléket,
ha a toltésjelz6 fény a hasznalat alatt narancssarga fénnyel vilagit, ami azt jelzi,
hogy az akkumulator téltottsége alacsony, és hamarosan lemerdl.
Teljesen feltoltott akkumuldtorral 5-6s fényintenzitas mellett legaldbb
130-szor lehet villantani.

A késziilék toltése

1 Kapcsolja ki a késziléket.

2 lllessze a kis csatlakozodugot a készilékbe, majd a haldzati adaptert a fali
aljzatba.
- Toltés kdzben a toltésjelzé fény fehéren villog.
- Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, a toltésjelz6 folyamatosan

fehéren vilagit.

- Soha ne takarja le az adaptert és a készuléket toltés kdzben.
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Tartozékok

'

Megjegyzés: Az adapter és a készllék toltés kozben felmelegszik. Ez normalis
jelenség.

Megjegyzés: A készllék az akkumulator tulmelegedése elleni védelemmel
rendelkezik, és nem tolt6dik, ha a szobahémérséklet 40 °C folott van.

3 Haatoltés kész, hiizza ki a haldzati adaptert a fali aljzatbdl, majd hizza ki a
kis méretU csatlakozét a készulékbdl.

Tipp: Minden hasznalat utan toltse fel a készuléket a hosszabb Gzemidd

érdekében.

Megjegyzés: Az akkumulator kapacitdsa nem elegendd a teljes testfeltlet
kezeléséhez. Javasoljuk, hogy a nagyobb testfeltiletek (példaul a labak) kezelése
soran vezetékkel hasznalja a készuléket.

Az optimalis eredmény érdekében fontos, hogy a kezelni kivant testfelllethez a
megfelelé tartozékot haszndlja. A Lumea Prestige tdbb, az egyes
testfellleteknek megfelel&en kialakitott tartozékaval a teljes testfelllet
kezelésére alkalmas. A SenselQ technoldgia a csatlakoztatott tartozéknak
megfelel6 kezelési programot alkalmazza.

Megjegyzés: El6fordulhat, hogy a késziilék nem mUkadik tovabb, és hibat jelez,
amikor a toldat csatlakozéja piszkos. Tisztitsa meg az érintkezéket, ha ez
eléfordul.

A tartozék felhelyezéséhez egyszer(ien pattintsa a fénykibocsato ablakra.

A tartozék eltavolitdsdhoz egyszerlien huzza le a fénykibocsaté ablakrol.

Testszortelenito tartozék

Atestszértelenitd tartozék a legnagyobb kezel8ablakkal és ivelt kialakitdssal
rendelkezik, amely nyaktdl lefelé az dsszes testtdjat, példaul a ldbakat, a karokat
és a hasat is hatékonyan lefedi és kezeli.
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Arckezel6 tartozék

Az arckezeld tartozék preciz és lapos kialakitasu, és egy beépitett piros
Uvegszlrével rendelkezik a felsd ajak feletti terilet, az ll és a pajesz érzékeny
bdérének biztonsdgos és pontos kezeléséhez. A készilék csak az arccsontok alatti
tertleteken hasznalhatd a nem kivant szérzet eltavolitdsara. Amikor hatdrozott
korvonalu tertleteken, példaul az llkapcséan és az allan hasznalja a készuléket,
nehéz lehet a teljes bérkontaktus létrehozasa és a villantas.

Tipp: A kezelés megkonnyitéséhez dugja a nyelvét a felsé ajka és a fogai kozé,
vagy fujja fel az arcat.

&

Hénaljkezel6 tartozék (BRI956, BRI959)

A hoénaljkezel6 tartozék kifejezetten ivelt kialakitasu a nehezen elérhetd
honaljszdrok kezeléséhez.

&

Bikinivonal-formazé tartozék (BRI1956, BRI959)

A bikinivonal-tartozék specialis kialakitasu a bikinivonal tertletének hatékony
kezelése érdekében. fvelt kialakitast, és nagyobb a fényintenzitasa a testkezel&
tartozékhoz képest. A sz8rzet ezen a terileten altaldban vastagabb és erésebb,
mint a lab szérzete.

Precizids tartozék (BRI953, BRI954)

A precizios tartozék ivelt kialakitdsu a bikini- és a hdnaljterulet kezeléséhez.
Uvegboritdssal ellatott kdzepes méret( ablakkal rendelkezik. A bikini- és a
hénaljtertlet pontos és hatékony kezelésére tervezték.
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SmartSkin érzékelo

A Lumea készUlék SenselQ technoldgidja személyre szabott szértelenitd kezelést
kindl. A készllék beépitett SmartSkin érzékeléje figyeli a bér szinét minden
hasznalat kezdetekor és a kezelés kdzben is. Ez két funkciot kinal:

1

A SmartSkin érzékelé meggatolja, hogy tul sétét szinl bérterlletet kezeljen:
ha azt dllapitja meg, hogy a bérszine tul sotét a Lumea készllékkel vald
kezeléshez, a ,Villanafény KESZ” jelzéfény narancsszinG fénnyel villog. Nem
villant, ha megnyomja a villantds gombot. A készllék automatikusan letiltja a
villantast. Ezzel elkertlheti a bérreakcidk kialakuldsat.

A SmartSkin érzékeld segit kivalasztani a bérének megfelel6 fényerdsség-
bedllitast. Ehhez hasznalhatja a SmartSkin & gombot.

A fényintenzitas kivalasztasa

A Lumea 5 kilonb6z6 fényintenzitassal rendelkezik, igy barmikor moédosithatja a
fényintenzitast olyanra, amelyet megfelelének érez.

1

A be- és kikapcsolé gombbal © kapcsolja be a késziléket. A késziilék az 1.
fényintenzitassal kezd mkodni.

Megjegyzés: Ha a SmartSkin gomb hasznalata nélkul kivanja beallitani a
fényintenzitast, nyomja meg a valtdgombot egyszer vagy tobbszor, amig el
nem éri a kivant beallitast. A megfelel intenzitast jelz6 fény fehér fénnyel
vildgit.

Nyomja meg a SmartSkin gombot &), és helyezze a késziléket a bérére.
Miutdn a készllék végigpasztazta a bérét, a fényintenzitast jelzé fények
fehéren villogva jelzik, hogy a bdrszine alapjan mely intenzitasok a
legmegfelelébbek.

Nyomja meg a jévahagyas gombot & annak megerésitéséhez, hogy a jelzett
beallitdssal kivanja hasznalni a készuléket.

A Lumea késziilék automatikusan a legmagasabb jelzett intenzitdst hasznalja,
amit egy villogé intenzitasjelzd fény mutat.

A Lumea késziilék lehetévé teszi, hogy azt a fényintenzitast valassza ki,
amelyet a legkényelmesebbnek talal. A bdr érzékenysége mindenkinél mas.
Ezért a bérteszt a legfontosabb irdnyadd a megfelel6 fényintenzitdsi bedllitas
(lasd: ,B Végezzen bérprébat 24 éraval a kezelés el6tt”) kivalasztasaban.

A Lumea készllék hasznalata soha nem szabad, hogy kellemetlentl fajdalmas
legyen. Csokkentse a fényintenzitast, ha kellemetlen érzést tapasztal. Ezt a
valtégomb hasznalatdval teheti meg.

Megjegyzés: A készllék automatikusan ledll, ha a bérszine tul sotét (a
felhasznaldi Utmutatd kezdetén szereplé ,Megfelelé bérténusok”
tablazatban a kévetkezével jelslve: €), hogy megvédije Ont a bérreakcidk
kialakulasatdl. A, Villanéfény KESZ” jelz&fény narancssérga fénnyel villogva
jelzi, ha a bdrszine tul sotét.

Amikor attér egy Ujabb testfellletre, vagy ha nap érte a bérét vagy napozott
(Iasd: ,A Lumea hasznalata, miel&tt vagy miutan napfény éri a bérét vagy
napozott”), végezzen bdrtesztet a megfeleld fényintenzitas
meghatdrozasdhoz. A bedllitésjelzé funkcid Ujbdli aktivaldasdhoz nyomja meg
a SmartSkin gombot &,
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Megjegyzés: Végezzen el egy bértesztet, miel6tt egy masik tertlet kezelésébe
kezdene, vagy miutan bdérének téonusa megvaltozott. A megfeleld
fényintenzitast testrészenként kilon hatdrozza meg.

Kétféle modszer hasznalhaté: ,rahelyez és villant”,
illetve , csusztat és villant”

L

—_—

&

A Philips Lumea készulék két kezelési mddszerrel hasznalhatd, hogy

kényelmesebb legyen a kiilonb6z4 testtertletek kezelése.

- A ,rahelyez ésvillant” modszer a kisméret( vagy ivelt tertletek, példaul a térd
és az alkar kezelésére idedlis. Egyszerlien nyomja a készlléket a bdrre, majd
nyomja meg a villantds gombot egy villantds kibocsatasdhoz.

- Eza ,csusztat és villant” modszer kilondsen kényelmes nagyobb tertletek,

mint példaul a lab kezelésére. Tartsa lenyomva a villantas gombot, mikozben
a készuléket a bérén csusztatja, és a készulék egymas utdn tobb villantast
bocsat ki.

A Lumea hasznalata, miel6tt vagy miutan napfény
éri a bérét vagy napozott

Barnulas napfénnyel vagy mesterséges fénnyel

Ha természetes napfénynek vagy mesterséges fénynek teszi ki a, bére barnulhat,

ami befolyasolja a b&r érzékenységét és szinét. Ezért fontos a kdvetkezd:
- Alumea hasznalata sordn ne tegye ki a bérét védelem nélkil napfénynek. Az

IPL-kezelés soran végig és a kezelést kovetd elsé 48 ordban védje a bérét a
napfénytdl: viseljen a kezelt tertleteket takard ruhat, és a nem fedett, de
kezelt tertletekre vigyen fel legaldbb SPF50-es napvédd terméket.

Ha bérét barnitd hatdsu fény (természetes napfény vagy szoldriumi gép
fénye) érte, 4 hétig ne kezdjen Lumea-kezelésbe, vagy ne folytassa a
kordbban megkezdett kezelést.

Ne haszndlja a Lumea készlléket leégett bértertleteken.
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Barnulas krémmel, szprével vagy tablettaval

Ha mesterséges barnitast (krémet, szprét vagy tablettat) hasznalt, varjon
legaldbb 2 hetet, és csak ezt kdvetéen hasznalja a késziléket. Miel8tt megkezdi
vagy folytatja a kezelést a Lumea készllékkel, végezzen bértesztet (lasd: ,B
Végezzen bérprobat 24 éréaval a kezelés elbtt”).

Utazas a készulékkel

Ha a készllékkel utazik, ellendrizze a légitarsasagnal, hogy a készuléket felviheti
és/vagy hasznalhatja-e a repUlégépen.

A hasznalat utan

Kezelés utan

A kezelés utan hasznalhat testapolo tejet, krémet, dezodort, hidratald testapolot
vagy kozmetikumot.

Figyelmeztetés: Ha a kezelés utan a bdér irritacidjat vagy kipirulasat

A tapasztalja, varja meg, amig elmdlik, miel6tt mas termékeket
alkalmazna a bérén. Ha egy termék alkalmazdasa utan a bér
irritaciojat tapasztalja, mossa le vizzel. Ha tovabbra is
bérreakciokat tapasztal, ne hasznalja tovabb a késziiléket, és kérje
ki orvosa véleményét.

Gyakori bérreakciok

A bdr kipirosodhat, bizsereghet, csiklandozhat vagy melegnek érezheti. Ez a
reakcio teljesen normalis, és gyorsan megszdnik.

Bére lehetséges, hogy szdraznak fog tlinni, vagy viszketni fog, mivel a borotvalas
vagy a borotvalds melletti fénytechnoldgias kezelés kiszarithatja bérét.
HUtéborogatassal vagy nedves arctorlé kendével hiitheti a terlletet. Ha a
szdrazsag hosszabb ideig fennall, a kezelés utdn nem illatositott testapolot
haszndlhat a kezelt tertleten.

Ritka mellékhatasok

- Egési sériilések, erds kipirosodas (pl. a hajtiisz8k koriil) és duzzanat: ezek a
reakciék nagyon ritkan fordulnak el6. és a bérszinhez képest tul erés
fényintenzitds eredményei. Ha a reakciok nem mulnak el 3 napon beldl,
javasoljuk, hogy forduljon orvoshoz. A kdvetkezé kezeléssel varjon addig,
amig a bér teljesen meg nem gydgyult, és hasznaljon alacsonyabb
fényintenzitast.
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A bdr elszinezddése: nagyon ritkan fordul elé. A bér elszinezddése a kdrnyezd
terllethez képest sététebb (hiperpigmentéacio) vagy vildgosabb
(hipopigmentacio) foltként észlelhetd. A bérszinhez képest tul erds
fényintenzitds eredményezi. Ha a bér elszinezédése nem mulik el 2 héten
belll, javasoljuk, hogy forduljon orvoshoz. Ne kezelje az elszinezddott
terlleteket, amig az elszinezédés el nem tlint, és a bér vissza nem nyerte
rendes bdrszinét.

A bérfertézés nagyon ritkan, de eléfordulhat (mikro)sérilés, a bér égése vagy
irritacidja stb. esetén.

A felham kimelegedése (éles hatarvonald, barnas terllet, amely sététebb
bdrszin esetén gyakran eléfordul, és nem tarsul hozza a bér szarazsaga): ez a
reakcié nagyon ritkan fordul elé. Ha a reakcié nem mulik el 1 héten belll,
javasoljuk, hogy forduljon orvoshoz. A kdvetkezé kezeléssel varjon addig,
amig a bér teljesen meg nem gydgyult, és hasznaljon alacsonyabb
fényintenzitast.

Felhodlyagzas (mintha apré buborékok lennének a bér felszinén): nagyon
ritkan fordul el6. Ha a reakcié nem mulik el 1 hénapon belil, vagy ha a bér
elfert8zd8dik, javasoljuk, hogy forduljon orvoshoz. A kdvetkezé kezeléssel
varjon addig, amig a bér teljesen meg nem gydgyult, és hasznéljon
alacsonyabb fényintenzitast.

Hegesedés: gyakran egy égés masodlagos hatasa, amelynek gydgyuldsa tobb,
mint egy hénapig tarthat.

Szértiszégyulladas (sz6rttiszék korlli duzzanat, amelyhez gennyes
pattanasok kialakulasa tarsul): ez a reakcio nagyon ritkan fordul eld, a sérilt
bérfelllet bakteridlis fertézése okozza. Ha a reakcié el6fordul, javasoljuk,
hogy forduljon orvoshoz, mivel a szértliszégyulladésra antibiotikumos
gydgykendcsot kell hasznaini.

Fajdalom: akkor fordulhat elé kezelés kdzben vagy utan, ha nem
szértelen(itett) terlileten vagy a bdrszinhez képest tul erés fényintenzitassal
hasznalja a készuléket, ha egynél tobbszor villant ugyanarra a terlletre, illetve
ha nyilt seben, gyulladadson, fert6zésen, tetovalason, égési seben stb.
hasznalja a készlléket.
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készullék vagy az
adapter haszndlat kdzben
felmelegszik.

Normalis, hogy a készulék és
a testszoértelenitd tartozék
felmelegszik (de nem
tulsdgosan) a hasznalat
alatt.

Hasznalja a készuléket kissé hlivosebb
kérnyezetben, vagy hagyja lehdini, miel&tt tovabb
hasznalja.

Nem mUkodik a ventilator.

Ellendrizze, hogy megfeleléen csatlakoztatta-e a
tartozékot. Szlikség esetén tisztitsa meg a
tartozék érintkezdit. Ha a tartozék megfeleléen
csatlakozik, és a készulékkel lehet villantani,
forduljon a vevészolgalatahoz, egy Philips-
markakereskedéhoz vagy a Philips-szakszervizhez.

A ventilator hiité Iégaramat
a kezével vagy a
torolkozdével elzérja.

Ne akadalyozza a ventilator h(ité Iégaramat.

Ha a bérre helyezem a
készlléket, nem bocsat ki
villantast. A ,Villanéfény
KESZ" jelz6fény
narancssarga fénnyel
villog.

Tal s6tét a bbérszine a
kezelendé terileten.

A Lumea készllékkel bére mas, vildgosabb
terileteit kezelheti.

A ,Villanéfény KESZ"
jelzéldmpa narancssarga
fénnyel villog, és villog
mind az 5 intenzitasjelzd
l[dmpa is.

A készuléket Ujra kell
inditani.

Az Ujrainditashoz huizza ki a haldzati dugdt a fali
konnektorbdl, és varjon 30 percig, amig a
készllék lehtl. A késziléknek ismét normalisan
kell mikodnie. Ha mégsem mikodik, forduljon az
orszagaban mikodé vevészolgalathoz.

A ,Villanéfény KESZ"
jelzéfény nem vildgit
fehér fénnyel.

Akészilék nem ér
megfeleléen a bérhoz.

Helyezze a készlléket merdlegesen a bérfellletre,
hogy a beépitett biztonsagi rendszer érintkezzen
a bérével.

A készlilék hasznalatakor
furcsa szag keletkezik.

A fénykibocsatd ablak vagy
a SmartSkin érzékeld
piszkos.

Gondosan tisztitsa meg a fénykibocsaté ablakot
és a SmartSkin érzékelét.

Nem tdvolitotta el
megfeleléen a szérszalakat
a kezelendé feltletrdl. A
sz8rszalak megégnek, és ez
okozza a szagot.

A Lumea készllék hasznalata el&tt végezze el a
bdr elékészitését.

A készilék nem villan, a
ventildtor nem
kapcsolédik be, és az 5
intenzitasjelzé lampa
villog.

Nem megfeleléen rogzitette
a tartozékot.

Gy6z48djon meg arrdl, hogy megfeleléen
rogzitette a tartozékot. Sziikség esetén tisztitsa
meg a tartozék elektromos csatlakozdit.
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Megoldas

A bdr a szokottnal
érzékenyebb a kezelés
alatt. A készulék
hasznalata kellemetlen
érzést okoz.

A fényintenzitas tul
magasra van beallitva.

Ellendrizze, hogy a megfelelé fényintenzitast
valasztotta-e ki. Ha szikséges, valasszon
alacsonyabb fényintenzitast.

Nem tavolitotta el
megfeleléen a szérszalakat
a kezelendé feltletrdl.

A Lumea készUlék hasznalata el&tt végezze el a
bdr elékészitését.

A fénykibocsato ablak UV-
szUrdje eltort.

Ha az UV-szUré eltort, ne hasznalja tovébb a
készuléket. Forduljon a Philips vevészolgalatdhoz,
egy Philips-markakeresked6hoz vagy a
szakszervizhez.

Olyan terlleten haszndlta a
készlléket, amelyen nem
lett volna szabad.

Soha ne hasznélja a készlléket irritalt (kipirult
vagy sérilt), leégett, lebarnult vagy
mesterségesen barnitott béron.

Soha ne haszndlja a készuléket, ha fertézése,
ekcémaja, égési sérilése, szértliszégyulladasa,
nyilt sériilése, horzsolasa, herpesze, sebe, sériilése
vagy hematémaja (véraldfutdsa) van a kezelni
kivant terleten.

Soha ne hasznalja a készlléket a kdvetkezd
terlleteken: anyajegyeken, szeplékon, nagyobb
vénakon, sotétebb, pigmentalt tertileteken,
hegeken, bér-rendellenességeken az orvossal
torténd konzultacio nélkul. Soha ne hasznélja a
készUlléket szemdlcson, tetovaldson vagy
sminktetovaldson, a szem kdrnyékén és a
szemoldokon vagy koriilotte, az ajkakon, a
fejb&ron, a gaton, a mellbimbdkon, a
mellbimbdudvaron, a kis szeméremajkakon, a
hivelyben, a végbélnyildsnal, az orrnyildsokon és
falon beldl. Férfiak ne hasznaljak arcukon és
nyakukon, azokon a részeken ahol szakalluk né,
és a nemi szerveken. Ez a b&r égését és a bdrszin
valtozasat okozhatja, ami megnehezitheti a
bérbetegségek felismerését.

A kezelés a legalacsonyabb
bedllitas (D) mellett is
fajdalmas.

Elképzelhetd, hogy a Lumea nem megfelel az On
bdréhez. Forduljon a Philips vevészolgalatdhoz,
egy Philips-markakeresked6hoz vagy a
szakszervizhez.

A tartozékban nincs
Gvegablak.

Ez normalis jelenség.

Nem kell semmit sem tennie: a test- és honalj-
szdrtelenité tartozékokban nincs Gvegablak. Csak
az arckezeld tartozékban van piros Gvegszird. A
precizids és a bikinivonal kezeléséhez vald
tartozékokban atlatszé tGvegablak talalhato.

A kezelés utani
bdrreakcié a szokasosnal
tovabb tart.

Az On széméra tul magas
fényintenzitasi beallitast
hasznalt.

Valasszon alacsonyabb intenzitast a kovetkezd
alkalommal (lasd: ,A fényintenzitas kivalasztasa”).
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Afény tulerés a
szememnek. Viseljek
véddszemiveget?

Nem szikséges, a Philips
Lumea nem kérositja a
|atasat.

A készulék altal kibocsatott szoért fény nem art a
szemnek. A készllék hasznalata sordn ne nézzen
a villanéfénybe. A haszndlat sordn nem szikséges
véddszemuiveget viselni. A készuléket jol
megvildgitott helyiségben hasznalja, hogy a fény
ne vakitsa el. Ugyeljen a jé bérkontaktusra, hogy
elkerilje a fény szérédasat.

A szértelenités
eredménye nem kielégitd.

Az On szdméra tul alacsony
fényintenzitasi beallitast
hasznalt.

Kovetkezd alkalommal vélasszon magasabb
bedllitast.

Nem fedte le az dsszes
kezelendé fellletet.

A tartozék fellletének dtfedésben kell lennie az
elézd terilettel, hogy a teljes bérfellletet érje a
villanéfény, de ugyanazon terllet tdbbszori
kezelése nem noveli a hatékonysagot.

A készilék nem hatasos a
testszérzete szine miatt.

A kezelés nem hatasos, ha vildgosszéke, 8sz, vords
vagy fehér a szdrszine.

Nem a javasolt
gyakorisaggal haszndlja az
eszkozt.

Az Osszes sz6rszal sikeres eltdvolitdsa érdekében
haszndlja a készlléket a javasolt idérendnek
megfeleléen. Csokkentheti a kezelések kozotti
iddt, de ne végezzen kezelést gyakrabban, mint
kéthetente.

On lassan reagdl az IPL-
kezelésre.

Folytassa a készllék hasznalatat legaldbb 6
hénapig, mivel ezalatt az idd alatt a sz8rszalak
novekedése még csdkkenhet.

Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatasra van sziiksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vildgszerte érvényes

garancialevelet.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).
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- Ez aszimbdlum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi hulladékként kezelni
(2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el a készlléket egy hivatalos gyUjtéhelyre
vagy egy Philips szervizkdzpontba, hogy szakember tévolitsa el az
akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kilon térténd hulladékgydjtésére vonatkozo orszagos
eléirdsokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az
emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megel6zéséhez.

Kérjuk, hogy vigye el a késziléket egy hivatalos gyUjtéhelyre vagy egy Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort. A Philips Lumea
termékek Ujrahasznositott anyagokat tartalmaznak ezért nem vegyitheték a
kommundlis hulladékkal. Tajékozddjon a Philips Lumea weboldaldn az
Ujrahasznositasi lehetéségekroél. Ne dobja tlizbe.

Midszaki jellemzdék

feltételek

A Lumea késziilék a specifikicioé szerinti NORMAL HASZNALAT esetén szallitas
és tarolads utdn az aldbbi kornyezeti tartomanyban hasznalhaté:

-25 °C-tél 70 °C-ig, legfeljebb 90 %-0s nem lecsapddd pératartalom, valamint
700 hPa és 1060 hPa kozotti [égkdri nyomas.

MUkodtetési feltételek

A Lumea késziilék NORMAL HASZNALAT esetén az alabbi kérnyezeti mikodési
tartomanyban felel meg a specifikdciénak:

5 °C-16l 35 °C-ig, legfeljebb 90 %-0s nem lecsapddo paratartalom, valamint
700 hPa és 1060 hPa kozotti Iégkori nyomas.

Kibocsatott hullamhossz

565-1400 nm

Impulzus idétartama

1-2,5 ezredmasodperc minden bedllitasnal

Villantasi id6koz

2-3,5 masodperc attdl fliggden, hogy a készllék akkumulatorrol vagy
halézatrol mikodik

Optikai expozicid

Testszértelenitd tartozék: 2,5-5,6 J/cm?
Hénaljkezeld tartozék: 2,5-6,5 J/cm?
Precizids tartozék: 2,5-6,5 J/cm?
Bikinivonal-kezeld tartozék: 2,5-6,5 J/cm?
Arckezeld tartozék: 2,4-5,9 J/cm?

Adapter bemenete

100-240V ~ 50/60 Hz 1,5 A

Adapter kimenete

19,5V=3,33A650W

Atlagos aktiv hatasfok >88,0 %
Hatdasfok alacsony >79,0 %
terhelésnél (10 %)

Terhelés nélkili <0,21W

energiafogyasztas
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Adapter tipusszdma A referenciaszdm (AD2069x20020HF) megtaldlhato a készuléken. Az ,x" betU
jelzi a csatlakozd tipusat, amely lehet: 0, 1, 2, 3,5, 7, 9 vagy H.

V4 -

Elektromagneses 6sszeférhet6ség — megfelel6ségi
informacidk
Ez a készllék az elektromagneses terekre érvényes 0sszes vonatkozo
szabvanynak és el&irdsnak megfelel.

Szimboélumok magyarazata

A figyelmeztetd jelek és szimbdlumok a készlilék biztonsagos és helyes
hasznalatat segitik elé, annak érdekében, hogy se On, se masok ne sériilhessenek
meg. Az aldbbiakban ldthatdk a cimkén és a hasznalati Utmutatdban taldlhatd
figyelmeztetd jelek és szimbdlumok jelentései.

Ez a szimbdlum a termék gyartojat azonositja: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, Hollandia.

E

Ez a szimbdlum arra figyelmezteti, hogy a készllék elsé hasznélata eltt figyelmesen olvassa el
a hasznalati Utmutatoét. Orizze meg a felhasznaldi Utmutatdt késébbi hasznalatra.

=

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a felhasznalénak el kell olvasnia a hasznélatra vonatkozo
utasitasokat, mert fontos biztonsagi informacidkat tartalmaznak (pl. figyelmeztetéseket),
amelyeket kilonbdz6 okok miatt nem lehetett a késziléken magén feltlntetni.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a felhasznalénak el kell olvasnia a hasznélatra vonatkozo
utasitasokat, mert fontos figyelmezteté jellegli informacidkat tartalmaznak (pl.
ellenjavallatokat és figyelmeztetéseket), amelyeket kildnbdz6 okok miatt nem lehetett a
készlléken magan feltintetni.

Ez a szimbdlum a késziilék sorozatszdmat jeldli.

Ez a szimbdlum a készilék kataldgusszamat jeloli.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a készllék megfelel a Il. osztalyd berendezések biztonsagi
kovetelményeinek.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a készllék csak egyendrammal hasznalhaté.

| ElElE B>

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a készulék csak valtéarammal hasznalhato.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a készlléket nem szabad a szemek és szemoldokok kornyékén
haszndlni.

@ !
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A szimbdlum jelentése: Ne hasznélja a készlléket firdékadban, zuhanyozdban vagy egyéb,
vizet tartalmazd taroldban.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a transzformator révidzarvédett.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az dramatalakitd kapcsoldlizemU tapegységnek (SMPS)
tekinthetd.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a készllék beltéri hasznélatra valo.

Ez a szimbdlum azt a névleges maximalis kornyezeti hémérsékletet jel6li, amelyen a
transzformator normal hasznalati kortlmények kdzott folyamatosan lizemeltethetd.
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Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a készllék legfeljebb 3000 m magassagig hasznalhato.

Ez az Ujrahasznositasi szimbolum annak az anyagnak az azonositasara szolgal, amibél a
készllék készilt, és az Ujrahasznositast, valamint az Ujrafeldolgozast segiti el8. A szimbdlum
szadmot és/vagy roviditést tartalmazhat.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos berendezés haldzati csatlakoztatdsdhoz kilén
tapegységre van szlkség.

Ez a szimbdlum azt a kapcsoldt vagy kapcsoldpoziciét jeldli, amellyel a berendezés adott része
bekapcsolhatd annak érdekében, hogy azt készenléti dllapotba hozza, és hogy azonositsa a
vezérlét az alacsony energiafogyasztasi dllapotba vald kapcsolashoz, illetve annak jelzéséhez.

Ez a szimbdlum a 12,5 mm-nél nagyobb szilard idegen targyak bejutdsa, valamint 15 fokos
megdontés esetén a fliggblegesen csepegd viz bejutésa altal okozott karos hatasok elleni
védelmet jelzi.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a készllék védett a 2,5 mm-nél nagyobb méret( szilard testek
bejutasa ellen, és nem védett a viz bejutdsa miatti karos hatasok ellen.

Ez a szimbdlum a készulék energiahatékonysagi szintjét jeldli.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a halézati adaptert nem szabad hasznalni, ha a csatlakozdtiskéi
megsériltek.

Ez a szimbdlum azt jeldli, hogy egy targy Ujrahasznositasra alkalmas — nem azt, hogy a targyat
Ujrahasznositottak, vagy hogy minden Ujrahasznosithaté anyagokat gy(jté rendszer befogadja.

A szimbdlum jelentése ,WEEE", azaz elektromos és elektronikus berendezések hulladékai. Az
elektromos hulladékokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Ahol ez
lehetséges, hasznositsa Ujral Az Ujrahasznositassal kapcsolatban forduljon a helyi hatésdgokhoz
vagy a kereskeddhéz (14sd az ,Ujrahasznositas” c. fejezetet).

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy ez a termék olyan elemeket vagy akkumulatorokat tartalmaz,
amelyeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni (2006/66/EK).
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o~

A Z6ld pont (németdl ,Der Griine Punkt”) szimbdluma. A Z6ld pont egy ipardgi tdmogatassal
fenntartott eurépai halézat szimbdluma, amely a fogyasztasi cikkek csomagoldanyaganak
Ujrahasznositasat célozza.

q3

Ezt a szimbdlumot olyan termékeken helyezik el, amelyek megfelelnek az EU egészségre,
biztonsagra és kornyezetvédelemre vonatkozd irdnyelveinek.

VA

FSC

Az FSC (Forest Stewardship Council) logé azt jelzi, hogy a termék felelés forrasbdl szarmazik —
kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld, tarsadalmilag elényods és gazdasagilag életképes.
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Welkom

Welkom in de wereld van Philips Lumea! Binnen slechts enkele weken hebt u
een zijdezachte huid.

De Lumea maakt gebruik van de IPL-technologie (Intense Pulsed Light), die
bekendstaat als een van de meest effectieve methodes om de groei van haar te
voorkomen. In nauwe samenwerking met de beste wetenschappers en
dermatologen hebben we deze lichttechnologie, die van oorsprong in
professionele schoonheidssalons wordt gebruikt, aangepast voor eenvoudig,
effectief en veilig thuisgebruik. De Lumea biedt een zachte, eenvoudige en
effectieve behandeling bij een voor u comfortabele lichtintensiteit. Ongewenste
haargroei behoort eindelijk tot het verleden.

De Lumea kan worden gebruikt op het lichaam en op het gezicht van vrouwen
(onder de jukbeenderen).

Registreer uw product op www.philips.com/support om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning. Ga voor meer
informatie naar www.philips.com/Lumea. Hier vindt u adviezen van onze
experts, instructievideo's en veelgestelde vragen om het maximale uit uw Lumea
te halen.

Opmerking: Bewaar deze instructies altijd bij het product.
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Apparaatoverzicht
1 Lichtvenster (met geintegreerd 8 Flitsknop
UV-filter) 9 Aan-uitknop
2 Opzetstukken 10 Bevestigingsknop
a Lichaamsopzetstuk 11 Schakelknoppen
b Gezichtsopzetstuk & 12 Intensiteitslampjes
¢ Bikiniljnopzetstuk ) (BRI956, 13 SmartSkin-knop
14 Oplaadlampje
BRI959) 15 'Klaar om te flitsen'-lampj
@ pje
d Okselopzetstuk ) (BRI956, 16 Ventilatieopeningen
BRI959) B 17 Apparaataansluiting
e Precisieopzetstuk & (BRI953, 18 Adapter
BRI954) 19 Kleine stekker
3 SmartSkin-sensor 20 Schoonmaakdoekje (niet
4 Geintegreerd veiligheidssysteem afgebeeld)
5 Reflector in het opzetstuk 21 Etui (niet afgebeeld)
6 Elektronische contactpunten
7 Opening voor elektronische
contactpunten

Contra-indicaties

A\

Voorwaarden

Gebruik het apparaat nooit in de volgende omstandigheden:

Als u jonger bent dan 18 jaar of ouder dan 65 jaar.

Als u een huidtint hebt die met €@ is gemarkeerd in de tabel "Geschikte
huidtinten" aan het begin van de handleiding.

Als u zwanger bent of borstvoeding geeft, aangezien het apparaat niet is
getest op zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven.

Als u een actief implantaat hebt, zoals een pacemaker, neurostimulator,
insulinepomp, etc.

Medicatie/geschiedenis

Gebruik het apparaat nooit als u een van de hieronder genoemde medicijnen
gebruikt:

Als uw huid momenteel wordt behandeld met of in de afgelopen 7 dagen is
behandeld met alfa-hydroxyzuren (AHA's), beta-hydroxyzuren (BHA's), op de
huid aangebrachte tretinoine en azelainezuur.

Als uin de afgelopen zes maanden een vorm van isotretinoine (Accutane of
Roaccutance) hebt ingenomen. Deze behandeling kan de gevoeligheid van
de huid verhogen voor scheuren, wonden en irritaties.
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Als u middelen of medicijnen gebruikt die de lichtgevoeligheid verhogen,
dient u de bijsluiter van deze medicijnen te lezen. Gebruik het apparaat niet
als er staat dat het medicijn fotoallergische of fototoxische reacties kan
veroorzaken of dat u zonlicht moet vermijden wanneer u het medicijn
gebruikt.

Als u antistollingsmiddelen gebruikt (bijvoorbeeld hoge doses aspirine), op
zodanige wijze dat een uitwasperiode van 1 week voorafgaand aan elke
behandeling niet mogelijk is.

Gebruik het apparaat nooit in de volgende omstandigheden:

Als u in de afgelopen drie maanden stralingstherapie of chemotherapie hebt
ondergaan.

Als u pijnstillers inneemt die de gevoeligheid van de huid voor warmte
verminderen.

Als uimmunosuppressieve medicatie neemt.

Ziekten/aandoeningen

Gebruik het apparaat nooit in de volgende omstandigheden:

Als u diabetes of een andere systemische ziekte of stofwisselingsziekte hebt.
Als u lijdt aan congestieve hartinsufficiéntie.

Als u een ziekte hebt die verband houdt met lichtgevoeligheid, zoals
polymorfe lichteruptie (PMLE), zonne-urticaria, porfyrie enzovoort.

Als uin het verleden bent behandeld voor een collageenaandoening,
bijvoorbeeld de vorming van een keloidlitteken of slecht genezende wonden.
Als u lijdt aan epilepsie met overgevoeligheid voor lichtflitsen.

Als uw huid gevoelig is voor licht en u snel uitslag of een allergische reactie
krijgt.

Als u een huidaandoening hebt zoals een actieve vorm van huidkanker, of als
uin het verleden huidkanker of een andere vorm van kanker hebt gehad in
de te behandelen gebieden.

Als u een vasculaire aandoening heeft of heeft gehad in het verleden, zoals
spataderen of vasculaire ectasie in de gebieden die worden behandeld.

Als u aan een bloedingsstoornis lijdt.

Als u in het verleden voor immuniteitsaandoeningen bent behandeld
(waaronder HIV-infectie of aids).

Als u een huidpigmentafwijking zoals vitiligo hebt.

Huidaandoeningen

Gebruik het apparaat nooit in de volgende omstandigheden:

Als u infecties, eczeem, brandwonden, ontstoken haarzakjes, snijwonden,
schaafwonden, herpes simplex (koortslip), wonden of laesies en hematomen
(blauwe plekken) hebt in de te behandelen gebieden.

Op geirriteerde huid (rood of met snijwondjes) of op door de zon verbrande,
gebruinde of kunstmatig-gebruinde huid.
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- Op de volgende gebieden: op moedervlekken, sproeten, grote aderen,
gebieden met donkerder pigment, littekens of huidaandoeningen, zonder
uw huisarts te raadplegen. Dit kan leiden tot een brandwond en verandering
van de huidtint, waardoor het mogelijk lastiger wordt om huidziekten te
ontdekken.

- Opdevolgende gebieden: wratten, tatoeages of permanente make-up.

Locatie/Gebieden

Gebruik het apparaat nooit op de volgende gebieden:

- De huid rond de ogen en op of nabij de wenkbrauwen. De Lumea kan alleen
worden gebruikt op het lichaam en op het gezicht van vrouwen (onder de
jukbeenderen).

- Op lippen, schedel, perineum, tepels, tepelhoven, binnenste schaamlippen,
vagina, anus en de binnenkant van de neusgaten en oren.

- Op gebieden waar u langwerkende deodorant gebruikt. Dit kan leiden tot
huidreacties.

- Op of nabij kunstmatige objecten, zoals siliconenimplantaten, onderhuidse
injectiepoorten (insulinepomp) of piercings.

- Mannen mogen het apparaat niet gebruiken op het gezicht en de hals,
waaronder alle gebieden met baardgroei, en de geslachtsdelen. De haren in
deze gebieden hebben andere eigenschappen. De huid kan verbranden (met
pijn, langdurige roodheid van de huid en pigmentveranderingen).

Opmerking: Deze lijst is niet uitputtend. Als u niet zeker weet of u het apparaat
kunt gebruiken, raden we u aan uw arts te raadplegen.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Waarschuwingen
Lees en volg deze instructies voor optimaal gebruik van het apparaat en om het
risico op letsel, huidreacties en bijwerkingen te voorkomen/minimaliseren.

Maak uw huid schoon en zorg dat deze volledig droog en vrij van haar, lotion
of gel is voordat u de Lumea gebruikt.

- Houd het apparaat en de adapter droog.

- Dit apparaat is niet afwasbaar. Dompel het apparaat nooit onder in water en
spoel het ook niet af onder de kraan.

- Water en elektriciteit vormen een gevaarlijke combinatie. Gebruik dit
apparaat niet in een vochtige omgeving (bijvoorbeeld in de buurt van een
gevuld bad, een lopende douche of een gevuld zwembad). Door vocht kan
het apparaat beschadigd raken en een mogelijk veiligheidsrisico ontstaan.

- Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het apparaat
of de adapter niet als deze beschadigd zijn. Vervang een beschadigd
onderdeel altijd door een onderdeel van het oorspronkelijke type.

- Raak geen delen binnenin aan als het apparaat kapot of beschadigd is, om
een elektrische schok te vermijden.
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Gebruik het apparaat niet als het UV-filter in het lichtvenster en/of een
opzetstuk gebroken is, aangezien onder deze omstandigheden geen veilige
werking kan worden gegarandeerd.

Probeer uw apparaat niet open te maken, te repareren of de niet-
vervangbare batterijen te vervangen. Als u de Philips Lumea opent, kunt u
worden blootgesteld aan gevaarlijke elektrische onderdelen en gepulseerde
lichtenergie, die allebei letsel aan het lichaam en/of ogen kunnen
veroorzaken.

Breng het apparaat voor controle of reparatie altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum. Reparatie door een onbevoegd persoon kan
zeer gevaarlijke situaties opleveren voor de gebruiker.

Aanpassingen aan dit apparaat zijn niet toegestaan. Breng geen wijzigingen
aan het apparaat aan (bijvoorbeeld aan de batterij, de adapter of het snoer),
schakel de beveiliging niet uit en verwijder geen delen van het apparaat,
omdat hierdoor een gevaarlijke situatie ontstaat.

Kijk niet naar de flits terwijl u het apparaat gebruikt. Gebruik het apparaat in
een goed verlichte ruimte, zodat u minder door het licht wordt verblind.
Hoewel het voor de veiligheid niet noodzakelijk is, kunt u voor uw comfort
ook een zonnebril of beschermbril dragen als u het licht onaangenaam of te
fel vindt.

Behandel dezelfde plek niet meerdere keren tijdens een behandeling. De
oppervlak van het opzetstuk moet een overlap hebben met de plek die u
hiervoor hebt behandeld, om ervoor te zorgen dat u het volledige oppervlak
van de huid behandelt. De behandeling wordt niet effectiever als u dezelfde
plek meerdere keren achter elkaar behandelt.

Om hygiénische redenen dient het apparaat slechts door één persoon te
worden gebruikt.

Gebruik geen ontharingscreme in het gebied dat u wilt behandelen/heeft
behandeld met het apparaat, aangezien deze chemicalién een huidreactie
kunnen veroorzaken.

Gebruik geen potlood of pen om de gebieden te markeren die moeten
worden behandeld. Hierdoor kunnen brandwonden op de huid ontstaan.
Het apparaat kan bij een temperatuur tussen -25 en 70 °C worden
opgeborgen. Laad het apparaat op en gebruik het apparaat bij een
temperatuur tussen 5 en 35 °C. Het apparaat werkt niet goed als u het
apparaat buiten dit temperatuurbereik gebruikt. Hierdoor kunnen
brandwonden op de huid ontstaan.

Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene
instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals beschreven in
deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
elektrische schokken, brandwonden, brand en andere gevaarlijke situaties of
verwondingen.

Het verwijderen van haar met intens gepulseerd licht kan bij bepaalde
personen een sterkere haargroei veroorzaken. Op basis van de momenteel
beschikbare gegevens worden de risicogroepen voor deze reactie gevormd
door vrouwen die afkomstig zijn uit landen rond de Middellandse Zee, het
Midden-Oosten en het zuiden van Azié, en die in het gezicht en de nek
worden behandeld.
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Als uw huid na behandeling rood of geirriteerd is, brengt u geen producten
aan op uw huid totdat de roodheid of irritatie is verdwenen. Als uw huid
geirriteerd raakt nadat u een product op uw huid hebt aangebracht, wast u
het eraf met water. Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw
arts als er nog steeds huidreacties optreden.

Als scheren, epileren of harsen huidirritaties veroorzaakt, raden wij u aan het
apparaat pas weer te gebruiken als de huidirritatie is verdwenen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring
of kennis hebben, tenzijiemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid,
toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te
worden gebruikt.

Houd de Lumea buiten het bereik van kinderen.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan
spelen. Toezicht is vereist ter voorkoming van mogelijke risico's, zoals
blootstelling aan het licht, elektrische schokken, verwurging door de kabels of
verstikking door de opzetstukken.

Vermijd altijd blootstelling aan natuurlijk zonlicht en kunstmatig zonlicht tot
4 weken voor uw Lumea-behandeling en 48 uur erna. Een gevoelige of
gebruinde huid heeft meer kans op brandwonden of pigmentveranderingen.
Bescherm uw huid tegen zonlicht met kleding of breng
zonnebrandproducten van minimaal SPF50 aan op de niet-bedekte
behandelgebieden. Lees de instructies in het hoofdstuk 'Uw Lumea
gebruiken voor en na blootstelling aan de zon of na het zonnen' om te leren
hoe u uw Lumea veilig kunt gebruiken.

Gebruik uw Lumea niet binnen 2 weken na gebruik van kunstmatige
bruiningsproducten (zoals crémes, sprays of pillen). Kunstmatig gebruinde
huid heeft meer kans op brandwonden of pigmentveranderingen. Lees de
instructies in het hoofdstuk 'Uw Lumea gebruiken voor en na blootstelling
aan de zon of na het zonnen' om te leren hoe u uw Lumea veilig kunt
gebruiken.

Als uw huidtint sinds de laatste behandeling is veranderd, raden we u aan
een huidtest te doen en 24 uur te wachten voordat u met de volgende
behandeling begint. Als na deze periode huidreacties optreden of
aanhouden, gebruik dan een lagere apparaatinstelling die niet tot
huidreacties heeft geleid of stop het gebruik van het apparaat wanneer het al
op de laagste stand staat (®).

Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Zorg ervoor dat het
venster van de SmartSkin-sensor schoon is wanneer u het apparaat gebruikt
om te voorkomen dat het apparaat niet goed werkt (zie 'D Schoonmaken en
opbergen na behandeling').

Het lichtvenster en de binnenste delen van het opzetstuk kunnen erg heet
worden (=210 °C) tijdens gebruik. Laat het lichtvenster en de binnenste delen
van het opzetstuk altijd afkoelen voordat u ze aanraakt.

Dit apparaat heeft een afneembare voedingsunit. Gebruik uitsluitend de
adapter die wordt meegeleverd bij dit apparaat. Gebruik geen verlengsnoer.
Het referentienummer (AD2069x20020HF) vindt u op het apparaat. De 'x' in
dit nummer verwijst naar het type stekker voor uw land.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het op een stopcontact is
aangesloten.
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- Haal de stekker van het product altijd uit het stopcontact wanneer het
volledig is opgeladen.

- Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen
(bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een
inductiekookplaat). Batterijen kunnen bij oververhitting ontploffen.

- Als de batterij is beschadigd of lekt, moet u contact met de huid of ogen
vermijden. Als er toch contact is met de huid of de ogen, spoelt u de huid of
de ogen onmiddellijk schoon met water en raadpleegt u een arts.

- Als het apparaat anders reageert tijdens normaal gebruik (er is bijvoorbeeld
sprake van een abnormale geur, trillingen of een langere oplaadtijd), moet u
het apparaat niet meer gebruiken en opladen en contact opnemen met de
klantenondersteuning.

- Volg het aanbevolen behandelschema. Een verhoogde frequentie kan vooral
in de beginfase het risico op huidreacties vergroten.

Hoe IPL werkt

0 Met de Intense Pulsed Light-technologie (IPL) worden zachte lichtpulsen op de
huid toegepast en door de haarwortel geabsorbeerd. Hoe lichter de huid en hoe
donkerder het haar, hoe beter de lichtpulsen worden geabsorbeerd.

De lichtpulsen stimuleren het haarzakje om naar een rustfase te gaan. Als gevolg
hiervan valt het haar op natuurlijke wijze uit en wordt haargroei voorkomen.

De haargroeicyclus bestaat uit verschillende fasen. De IPL-technologie is alleen
effectief wanneer de haar zich in de groeifase bevindt. Niet alle haren zijn
tegelijkertijd in de groeifase. Dit is de reden dat we u aanraden de eerste
behandelingsfase (4 behandelingen, elke behandeling om de 2 weken) aan te
houden en dan de-vervolgbehandeling aan te houden-(vervolgbehandeling om
de 4 weken) om ervoor te zorgen dat al het haar effectief worden behandeld in
de groeifase.

Tip: Als u er zeker van wilt zijn dat het haar lang wegblijft, raden we u aan het
resultaat om de 4 weken bij te werken.
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Geschikte kleuren lichaamshaar

Behandeling met de Lumea is niet effectief als u lichtblond, grijs, rood of wit haar
hebt, omdat haren met deze kleuren niet voldoende licht absorberen.

Opmerking: Raadpleeg de haarkleurtabel op de uitvouwpagina om te
controleren of u het apparaat kunt gebruiken voor uw kleur lichaamshaar.

Aanbevolen behandelschema

Eerste behandelingen

Bijwerkfase

[7 8 9 10 1 121314>

Volg het behandelschema voor de beginfase voor een doeltreffende afname van
de hoeveelheid haar.
Behandelschema voor beginfase

Voor de eerste 4 behandelingen gebruikt u de Lumea iedere twee weken, zodat

u zeker weet dat alle haren worden behandeld.

- Voer een behandeling uit binnen 3 dagen voor of na de geplande
behandelingsdatum.

- Als u zichzelf niet binnen 3 dagen voor of na de geplande
behandelingsdatum hebt behandeld, moet u de beginfase opnieuw starten.
Plan 4 behandelingen, één behandeling per twee weken.

Opmerking: Als u de beginfase niet opnieuw start, ziet u mogelijk geen
doeltreffende afname van de hoeveelheid haar.

Opmerking: Als u een van de IPL-behandelingen vervangt door een andere
methode voor het verwijderen van lichaamshaar (harsen, epileren enzovoort),
helpt dat niet om het gewenste ontharingsresultaat te bereiken.

Als u tussen de behandelingen met de Lumea door haar wilt verwijderen, kunt u
uw gebruikelijke ontharingsmethode gebruiken (maar geen ontharingscreme).

Na de beginfase (4 behandelingen) raden we u aan de huid om de 4 weken te

behandelen.

Behandelschema voor bijwerkfase

Voer elke 4 weken een behandeling uit. Herhaal dit 8 keer voor een

doeltreffende afname van de hoeveelheid haar. Zo onderhoudt u het resultaat

en hebt u maandenlang een gladde huid.

- Wij adviseren u om binnen 4 dagen voor of na de geplande
behandelingsdatum een behandeling uit te voeren.

- Deresultaten kunnen variéren, athankelijk van het lichaamsdeel en de
snelheid waarmee uw haar groeit.

- Als u de bijwerkfase hebt afgerond en er nog steeds behandelingen nodig
zijn (haar groeit weer terug), raden we aan de beginfase opnieuw te starten.

Opmerking: Als u het apparaat vaker gebruikt, verhoogt dat de effectiviteit niet.
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Tip: Noteer het behandelschema in uw agenda, zodat u wordt herinnerd aan de
geplande behandelingen.

Wat u kunt verwachten

Tijdens de beginfase

- Na de eerste behandeling kan het 1 tot 2 weken duren voordat de haren
uitvallen. In de eerste weken na de eerste behandelingen groeien er nog
steeds haren. Dit zijn waarschijnlijk haren die zich tijdens de eerste
behandelingen nog niet in de groeifase bevonden.

- Na 2 of 3 behandelingen is een duidelijke afname van de haargroei zichtbaar.
Om alle haren effectief te verwijderen, is het echter belangrijk het
aanbevolen behandelschema te blijven volgen.

- Na 4 behandelingen is een aanzienlijke afname van de haargroei zichtbaar in
de met de Lumea behandelde gebieden. Waarschijnlijk ziet u ook een
afname van de haardichtheid.

Tijdens bijwerkfase

- Blijf de huid regelmatig behandelen (elke 4 weken)om het resultaat te
behouden.

De Lumea gebruiken

A Haar verwijderen en uw huid reinigen

1 Verwijder haar voor elke behandeling wanneer er nog haar zichtbaar is. U
kunt het haar verwijderen door te scheren, epileren of harsen. Zorg ervoor
dat u met de behandeling begint voordat er nieuw haar op de huid zichtbaar
is. Als u ervoor kiest om te harsen, moet u 24 uur wachten voordat u de
Lumea gebruikt.

Opmerking: Als scheren, epileren of harsen huidirritaties veroorzaakt, raden
wij u aan het apparaat pas weer te gebruiken als de huidirritatie is
verdwenen.

2 Reinig en droog uw huid. Zorg ervoor dat de huid vrij is van lotion of gel.
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B Huid 24 uur voor behandeling testen
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Test uw huid om de juiste lichtintensiteit te bepalen:
Voor elk nieuw lichaamsdeel en/of opzetstuk.

Na blootstelling aan de zon of bruinen (zie 'Uw Lumea gebruiken voor en na
blootstelling aan de zon of na het bruinen').

Selecteer het juiste opzetstuk om uw huid te testen (zie 'Opzetstukken').

Druk op de aan/uit-knop © om het apparaat in te schakelen.
Kies een gebied voor de huidtest.

Druk het apparaat stevig op uw huid en houd het op zijn plaats.

Het geintegreerde veiligheidssysteem voorkomt dat het apparaat
onopzettelijk flitst terwijl er geen volledig contact met de huid is.

Controleer of het 'Klaar om te flitsen'-lampje wit gaat branden om te zorgen
dat er volledig contact met uw huid is.

Als het ‘Klaar om te flitsen’-lampje oranje is, is uw huid te donker om te
behandelen. Probeer de Lumea op een lichter lichaamsdeel.
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7 Probeer elke stand op uw huid totdat u de stand hebt gevonden die u prettig

vindt.

Als de flits onaangenaam aanvoelt en u pijn voelt, moet u de stand lager
zetten.

Als u in de laagste stand (®) nog steeds een ongemakkelijk gevoel ervaart,
stop dan met het gebruik van het apparaat.

Als het lampje 'Klaar om te flitsen' wit is, drukt u één keer op de flitsknop op
de handgreep om een plek te behandelen met stand @.

Het apparaat maakt een zacht kloppend geluid. De flits geeft een warm
gevoel.

o U ziet een flitslicht.

Opmerking: U kunt tussen de standen voor de lichtintensiteit schakelen door
op de schakelknop te drukken (zie 'De lichtintensiteit selecteren').

Ga naar het volgende gebied. Behandel een plek met stand @

Ga naar het volgende gebied. Behandel een plek met stand ®
Ga naar het volgende gebied. Behandel een plek met stand @
Ga naar het volgende gebied. Behandel een plek met stand ®

Wacht hierna 24 uur.

Opmerking: Ook als u tijdens de huidtest de stand hebt gevonden die u
prettig vindt, kunnen er binnen 24 uur na gebruik huidreacties optreden.

Controleer uw huid op reacties (bijv. roodheid, irritatie, uitslag).

Als er na 24 uur geen huidreactie is opgetreden, begint u de behandeling
met de hoogste stand die nog comfortabel aanvoelt.

Als bij de hoogste comfortabele stand toch een huidreactie optrad, kies dan
een lagere stand die niet tot een huidreactie leidde.

Als u geen lagere stand hebt getest, herhaal dan de huidtest.
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C Behandeling

BELANGRIJK: Zorg dat u eerst stap A (Haar verwijderen en uw huid reinigen) en
stap B (Huid 24 uur voor behandeling testen) afrondt voordat u de behandeling
begint.

1 Sluit de voedingsadapter aan op het apparaat en op een stopcontact of laad
het apparaat op en gebruik het apparaat zonder snoer.

2 Druk op de aan/uit-knop © om het apparaat in te schakelen.

|
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@

)

q
3 Kies de stand die u hebt geselecteerd na de huidtest (gedeelte B, stap 9).
4 Druk het apparaat stevig op uw huid en houd het op zijn plaats. Het lampje

'Klaar om te flitsen' moet wit gaan branden.
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5 Druk op de flitsknop om een flits af te geven op uw huid. De flits behandelt
de huid op die plaats.
Het apparaat maakt een zacht kloppend geluid. De flits geeft een warm
gevoel.

Na elke flits duurt het maximaal 3,5 seconden tot het apparaat klaar is om
opnieuw te flitsen. U kunt een flits afgeven wanneer het 'Klaar om te flitsen'-
lampje wit brandt.

=)}

Schuif het apparaat een klein stukje op en druk nogmaals op de flitsknop. Het

opzetstuk dat contact maakt met uw huid heeft een iets groter oppervlak dan

het lichtvenster.

Behandel dezelfde plek niet meerdere keren tijdens een behandeling. De

oppervlak van het opzetstuk moet een overlap hebben met de plek die u

hiervoor hebt behandeld, om ervoor te zorgen dat u het volledige oppervlak

van de huid behandelt. De behandeling wordt niet effectiever als u dezelfde

plek meerdere keren achter elkaar behandelt.

7 Ga hiermee door totdat u het volledige gebied hebt behandeld. Er zijn twee
behandelmodi (zie 'Twee behandelmodi: ‘druk en flits" en ‘schuif en flits").

8 Schakel het apparaat uit wanneer u klaar bent met de behandeling.

9 Verwijder haar voor elke volgende behandeling wanneer er nog haar

zichtbaar is.

Opmerking: Gebruik het apparaat niet op lastige of gevoelige plekken (enkels en
gebieden waar het bot dicht onder de huid ligt).

D Schoonmaken en opbergen na behandeling

1 Haal de stekker van de voedingsadapter uit het stopcontact als u het
apparaat met de voedingsadapter hebt gebruikt.
2 Laat het apparaat afkoelen.

3 Maak het bijgeleverde zachte doekje vochtig met een paar druppels water.
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4 Haal het opzetstuk van het apparaat.

5 Maak het lichtvenster van het apparaat (A) schoon.

6 Maak alle oppervlakken van het opzetstuk schoon, inclusief de metalen
reflector en het venster van het opzetstuk (onderdelen B, C, D en E).

7 Laatalle onderdelen goed drogen.

8 Op een stofvrije en droge plaats bewaren.

Meer informatie over uw Lumea

Opladen

Laad de batterij volledig op voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt en
wanneer de batterij leeg is. Het duurt ongeveer 1 uur en 40 minuten om de
batterij volledig op te laden. Laad het apparaat op wanneer het oplaadlampje
oranje begint te branden tijdens het gebruik. De batterij is dan bijna leeg.

Een volledig opgeladen batterij geeft minstens 130 flitsen bij een instelling van
de lichtintensiteit van 5.

Het apparaat opladen

1 Schakel het apparaat uit.

2 Steek de kleine stekker in het apparaat en sluit de adapter aan op het
stopcontact.
- Tijdens het opladen knippert het oplaadlampje wit.

- Als de batterij volledig is opgeladen, blijft het oplaadlampje continu wit
branden.

- Bedek de adapter en het apparaat nooit tijdens het opladen.
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Opmerking: De adapter en het apparaat voelen warm aan tijdens het
opladen. Dit is normaal.

Opmerking: Dit apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging voor
de batterij. Deze beveiliging voorkomt dat het apparaat wordt opgeladen bij
een kamertemperatuur boven 40 °C.

3 Haal de adapter na het opladen uit het stopcontact en trek de kleine stekker
uit het apparaat.

Tip: Laad het apparaat na elk gebruik op. Zo gaat de batterij langer mee.

Opmerking: De capaciteit van de batterij is niet voldoende voor een behandeling
van het hele lichaam. Wanneer u grote lichaamsdelen behandelt, zoals de
benen, raden wij u aan het apparaat aan te sluiten op een stopcontact.

Opzetstukken

'

Voor optimale resultaten is het belangrijk om het juiste opzetstuk te gebruiken
dat is bedoeld voor het specifieke deel van het lichaam dat u wilt behandelen.
Met de Lumea kunt u uw hele lichaam behandelen, dankzij verschillende
opzetstukken die voor specifieke lichaamsdelen zijn ontworpen. De SenselQ-
technologie past het behandelingsprogramma aan wanneer er een ander
opzetstuk wordt geplaatst.

Opmerking: Wanneer zich vuil op de aansluiting voor de opzetstukken bevindt,
werkt het apparaat mogelijk niet meer en wordt een foutmelding gegeven.
Maak in dat geval de contactpunten schoon.

Klik het opzetstuk eenvoudig op het lichtvenster vast om het te plaatsen.

Trek het opzetstuk van het lichtvenster af om het te verwijderen.
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Lichaamsopzetstuk
Het lichaamsopzetstuk heeft het grootste behandelvenster en een holle vorm
om zo veel mogelijk contact met de huid te maken voor een goede behandeling
van de gedeelten onder de neklijn en met name grote gebieden zoals benen,
armen en buik.

Gezichtsopzetstuk
Het gezichtsopzetstuk is plat en bevat een extra geintegreerd rood glazen filter
voor een veilige en nauwkeurige behandeling van de gevoelige huid boven de
bovenlip, bij de kin en bij de bakkebaarden. Het apparaat is alleen bedoeld voor
het verwijderen van ongewenst lichaamshaar onder de jukbeenderen. Wanneer
u het apparaat gebruikt voor gebieden met scherpe contouren, zoals de kaaklijn
en kin, kan het moeilijk zijn om te zorgen voor volledig huidcontact om een flits
af te geven.
Tip: Plaats uw tong tussen uw bovenlip en tanden, of blaas uw wangen naar
buiten om de behandeling gemakkelijker uit te voeren.

Okselopzetstuk (BRI956, BRI959)

Het okselopzetstuk heeft een bolle vorm, zodat u ook moeilijk te bereiken
okselhaar kunt behandelen.

Bikinilijnopzetstuk (BRI956, BRI959)
Het bikinilijnopzetstuk is speciaal ontworpen voor de effectieve behandeling van
de bikinilijn. Dit opzetstuk heeft een bolle vorm en een hogere lichtintensiteit,
vergeleken met het lichaamsopzetstuk. Het haar van de bikinilijn is doorgaans
dikker en stugger dan beenhaar.
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Precisieopzetstuk (BRI953, BRI954)

Het precisieopzetstuk heeft een bolle vorm en is daardoor zeer geschikt voor de
bikinilijn en de oksels. Het behandelvenster is middelgroot en heeft een glazen
venster. Dit opzetstuk is speciaal ontworpen voor een nauwkeurige en effectieve
behandeling van de bikinilijn en de oksels.

SmartSkin-sensor

De Lumea biedt SenselQ-technologie voor een persoonlijke behandeling bij het
verwijderen van haar. De geintegreerde SmartSkin-sensor meet de huidtint aan
het begin van elke sessie en tijdens de sessie. Dit biedt twee voordelen:

1

Met de SmartSkin-sensor wordt voorkomen dat u delen van de huid
behandelt die te donker zijn. Als de sensor een huidtint waarneemt die te
donker is voor behandeling met de Lumea, gaat het 'Klaar om te flitsen'-
lampje oranje knipperen. Het apparaat flitst niet wanneer u op de flitsknop
drukt. Het apparaat wordt vervolgens automatisch uitgeschakeld. Hiermee
wordt voorkomen dat uw huid geirriteerd raakt.

De SmartSkin-sensor helpt u om de lichtintensiteit te selecteren die
aangenaam is voor uw huid. Hiervoor kunt u de SmartSkin-knop gebruiken

®.

De lichtintensiteit selecteren

De Lumea biedt 5 verschillende lichtintensiteiten. U kunt de lichtintensiteit altijd
wijzigen en de stand selecteren die u prettig vindt.

1

Druk op de aan/uit-knop © om het apparaat in te schakelen. Het apparaat
begint een behandeling altijd in stand 1.

Opmerking: Als u de stand voor de lichtintensiteit handmatig wilt aanpassen
zonder de SmartSkin-knop te gebruiken, drukt u op de schakelknop totdat u
de gewenste stand hebt ingesteld. Het bijobehorende lampje gaat wit
branden.

Druk op de SmartSkin-knop ® en plaats het apparaat op uw huid.

Nadat het apparaat uw huid heeft gescand, gaan de lampjes voor de
lichtintensiteit wit knipperen om aan te geven welke lichtintensiteiten het
meest aangenaam zijn op basis van uw huidtint.

Druk op de bevestigingsknop & om aan te geven dat u de aangegeven stand
wilt gebruiken.

De Lumea gebruikt automatisch de hoogste intensiteit die wordt
weergegeven en die wordt aangegeven door een knipperend
intensiteitslampje.

Met de Lumea kunt u de lichtintensiteit selecteren die u zelf het prettigst
vindt. De gevoeligheid van de huid kan per persoon verschillen. De huidtest is
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daarom de belangrijkste richtlijn voor het selecteren van uw stand voor de
lichtintensiteit (zie 'B Huid 24 uur voor behandeling testen').

5 Het gebruik van de Lumea mag nooit pijnlijk zijn. Als u ongemak ervaart,
verlaagt u de lichtintensiteit. U kunt dit doen met behulp van de
schakelknoppen.

Opmerking: Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld wanneer uw
huidtint te donker is (donker, gemarkeerd met € in de tabel 'Geschikte
huidtinten' aan het begin van de gebruiksaanwijzing), om te voorkomen dat
u huidreacties krijgt. Het ‘Klaar om te flitsen’-lampje gaat oranje knipperen
om aan te geven dat de huidtint te donker is.

6 Voer een huidtest uit nadat u naar een ander lichaamsdeel bent gegaan of na
een bruiningssessie (zie 'Uw Lumea gebruiken voor en na blootstelling aan de
zon of na het bruinen') om de meest comfortabele stand voor de
lichtintensiteit te bepalen. Druk op de SmartSkin-knop &) om de functie voor
de standindicatie opnieuw te activeren.

Opmerking: Voer een huidtest uit voordat u een ander deel van het lichaam
behandelt of na een verandering van uw huidtint. Bepaal voor elk
afzonderlijk deel van het lichaam de stand voor de lichtintensiteit.

Twee behandelmodi: ‘druk en flits’ en ‘schuif en

flits’

L

&

Uw Philips Lumea heeft twee behandelmodi voor eenvoudig gebruik op

verschillende lichaamsdelen:

- De modus ‘druk en flits" is ideaal voor de behandeling van kleine of ronde
gebieden, zoals knieén en onderarmen. Druk de flitsknop in en laat deze
weer los om één flits af te geven.

- De modus 'schuif en flits' is vooral geschikt voor grotere gebieden zoals de
benen. Houd de flitsknop ingedrukt terwijl u het apparaat over uw huid
schuift om meerdere flitsen achter elkaar af te geven.
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Uw Lumea gebruiken voor en na blootstelling aan
de zon of na het bruinen

Bruining met natuurlijk of kunstmatig zonlicht

Blootstelling van uw huid aan natuurlijk of kunstmatig zonlicht kan leiden tot
bruining die de gevoeligheid en de kleur van uw huid beinvloedt. Het volgende
is daarom belangrijk:

- Stel uw huid niet zonder bescherming bloot aan zonlicht wanneer u de
Lumea gebruikt. Gedurende de gehele periode van de IPL-behandeling,
vooral in de eerste 48 uur na behandeling, moet u uw huid beschermen
tegen zonlicht met kleding of door het gebruik van een zonnebrandproduct
met ten minste SPF 50 op de onbedekte, behandelde delen van uw huid.

- Begin of hervat het gebruik van Lumea niet binnen 4 weken na
onbeschermde blootstelling van uw huid aan zonlicht (natuurlijk zonlicht of
zonnebank).

- Gebruik Lumea niet op door de zon verbrande huid.

Bruinen met een zelfbruiner, sprays of pillen

Als u kunstmatige bruining hebt gebruikt (zelfbruiner, sprays of pillen), wacht
dan ten minste 2 weken voordat u het apparaat gebruikt. Voer een huidtest uit
voordat u uw behandeling start of hervat met Lumea (zie 'B Huid 24 uur voor
behandeling testen').

Het apparaat vervoeren

Wanneer u het apparaat meeneemt op reis, moet u bij de
luchtvaartmaatschappij informeren of het apparaat mag worden vervoerd en/of
gebruikt in het vliegtuig.

Na gebruik

Nazorg

Na gebruik kunt u lotion, creme, deodorant, vochtinbrengende creme of make-
up op de behandelde gebieden aanbrengen.

Waarschuwing: Als uw huid na behandeling rood of geirriteerd is,

A brengt u geen producten aan op uw huid totdat de roodheid of
irritatie is verdwenen. Als uw huid geirriteerd raakt nadat u een
product op uw huid hebt aangebracht, wast u het eraf met water.
Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw arts als er
nog steeds huidreacties optreden.
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Veelvoorkomende huidreacties
Uw huid kan enige roodheid vertonen en/of prikken, tintelen of warm
aanvoelen. Deze reactie verdwijnt snel.

Scheren of de combinatie van scheren en lichtbehandeling kan een droge huid
en jeuk veroorzaken. U kunt ter verkoeling een ijscompres of een nat washandje

op

de geirriteerde huid leggen. Als de huid droog blijft, kunt u een geurloze

vochtinbrengende creme aanbrengen op het behandelde gebied.

Zeldzame bijwerki

ngen

Brandwonden, overmatige roodheid (bijvoorbeeld rond haarzakjes) en
zwellingen: deze reacties doen zich zelden voor. De reacties zijn het gevolg
van het gebruik van een lichtintensiteit die te hoog is voor uw huidtint.
Raadpleeg uw huisarts als deze reacties niet binnen 3 dagen verdwijnen.
Wacht met de volgende behandeling tot de huid volledig is hersteld en
gebruik een lagere lichtintensiteit.

Huidverkleuring: dit komt zelden voor. Huidverkleuring is zichtbaar als een
vlek die donkerder (hyperpigmentatie) of lichter (hypopigmentatie) is dan de
huid eromheen. Dit is het gevolg van het gebruik van een lichtintensiteit die
te hoog is voor uw huidtint. Raadpleeg uw huisarts als de verkleuring niet
binnen 2 weken verdwijnt. Behandel de verkleurde gebieden niet totdat de
verkleuring is verdwenen en uw huid zijn normale tint heeft teruggekregen.
Huidinfectie komt zeer zelden voor, maar vormt een potentieel risico als
gevolg van een (kleine) wond, een brandwond, huidirritatie enzovoort.
Epidermale verhitting (een scherp begrensd bruinachtig gebied dat vaak
voorkomt bij donkerder huidtinten en niet gepaard gaat met een droge
huid): Deze reactie komt zelden voor. Raadpleeg uw huisarts als deze reactie
niet binnen 1 week verdwijnt. Wacht met de volgende behandeling tot de
huid volledig is hersteld en gebruik een lagere lichtintensiteit.

Blaren (zien eruit als bobbeltjes op het huidoppervlak): dit komt zelden voor.
Raadpleeg uw huisarts als deze reactie niet binnen 1 maand verdwijnt of
wanneer de huid geinfecteerd raakt. Wacht met de volgende behandeling
tot de huid volledig is hersteld en gebruik een lagere lichtintensiteit.
Littekens: vaak het bijkomende effect van een brandwond en het kan langer
dan een maand duren voordat deze zijn verdwenen.

Folliculitis (zwelling rond haarzakjes in combinatie met de vorming van
puistjes): deze reactie komt zeer zelden voor en is het gevolg van bacterién
die de beschadigde huid binnendringen. Raadpleeg uw huisarts als deze
reactie zich voordoet omdat folliculitis mogelijk met een antibiotische zalf
moet worden behandeld.

Pijn: dit kan voorkomen tijdens of na de behandeling als u het apparaat
gebruikt op huid die niet vrij is van haren, als u het apparaat gebruikt op een
te hoge lichtintensiteit voor uw huidtint, als u meerdere malen een flits
afgeeft op hetzelfde gebied en als u het apparaat gebruikt op open wonden,
ontstekingen, infecties, tatoeages, brandwonden enzovoort.
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Oplossing

Tijdens het gebruik wordt
het apparaat/de adapter
warm.

Het is normaal dat het
apparaat en de adapter
tijdens gebruik warm
worden (maar niet te warm
om aan te raken).

Gebruik het apparaat in een iets koelere
omgeving en/of laat het afkoelen voordat u het
weer gebruikt.

De ventilator werkt niet.

Controleer of het opzetstuk goed is bevestigd.
Maak indien nodig de connectors op het
opzetstuk schoon. Als het opzetstuk goed is
bevestigd en u wel flitsen kunt afgeven met het
apparaat, neemt u contact op met de
Klantenservice in uw land, uw Philips-dealer of
een Philips-servicecentrum.

De koude luchtstroom van
de ventilator wordt
afgedekt door handen of
een handdoek.

Zorg ervoor dat de koude luchtstroom van de
ventilator niet wordt afgedekt.

Wanneer ik het apparaat
op de huid plaats, wordt
er geen flits afgegeven.
Het 'KLAAR om te flitsen'-
lampje knippert oranje.

De huidtint in het gebied
dat u wilt behandelen, is te
donker.

Behandel andere gebieden met lichtere
huidtinten met Lumea.

Het 'KLAAR om te flitsen'-
lampje knippert oranje en
de lampjes van alle vijf
intensiteitsstanden
knipperen.

Het apparaat moet worden
gereset.

Om het apparaat te resetten, neemt u de stekker
uit het stopcontact en laat u het apparaat
ongeveer 30 minuten afkoelen. Het apparaat
moet nu weer normaal werken. Als het apparaat
niet meer werkt, neemt u contact op met de
Philips Klantenservice in uw land.

Het 'KLAAR om te flitsen'-
lampje gaat niet wit
branden.

Het apparaat maakt niet
volledig contact met uw
huid.

Plaats het apparaat loodrecht op de huid, zodat
het geintegreerde veiligheidssysteem contact
maakt met uw huid.

Het apparaat geeft een
vreemde geur af.

Het lichtvenster of de
SmartSkin-sensor is vuil.

Reinig het lichtvenster en de SmartSkin-sensor
zorgvuldig.

U hebt de haren op het te
behandelen gebied niet
goed verwijderd. Deze
haren kunnen verbranden
en de vreemde geur
veroorzaken.

Verwijder het haar op uw huid voordat u Lumea
gebruikt.

Het apparaat flitst niet, de
ventilator werkt niet en
de lampjes van alle vijf de
intensiteitsstanden
knipperen.

Het opzetstuk is niet goed
bevestigd.

Zorg dat u het opzetstuk volledig bevestigt.
Reinig zo nodig de elektrische contactpunten van
het opzetstuk.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De huid voelt gevoeliger
aan dan normaal tijdens
de behandeling. Gebruik
van het apparaat voelt
onaangenaam.

De lichtintensiteit die u
gebruikt is te hoog.

Controleer of u een comfortabele stand voor de
lichtintensiteit hebt geselecteerd. Selecteer zo
nodig een lagere stand.

U hebt de haren op de te
behandelen gebieden niet
verwijderd.

Verwijder het haar op uw huid voordat u Lumea
gebruikt.

Het UV-filter in het
lichtvenster is beschadigd.

Gebruik het apparaat niet als het UV-filter is
beschadigd. Neem contact op met de
Klantenservice in uw land, uw Philips-dealer of
een Philips-servicecentrum.

U hebt een gebied
behandeld waarvoor het
apparaat niet is bedoeld.

Gebruik het apparaat nooit op geirriteerde huid
(rood of met snijwondjes) of op door de zon
verbrande, gebruinde of kunstmatig gebruinde
huid.

Gebruik het apparaat nooit als u infecties,
eczeem, brandwonden, ontstoken haarzakjes,
snijwonden, schaafwonden, herpes simplex
(koortslip), wonden of laesies en hematomen
(blauwe plekken) hebt in de te behandelen
gebieden.

Gebruik het apparaat nooit op de volgende
gebieden: op moedervlekken, sproeten, grote
aderen, gebieden met donkerder pigment,
littekens of huidaandoeningen, zonder uw
huisarts te raadplegen. Gebruik het apparaat
nooit op wratten, tatoeages of permanente
make-up, rond de ogen en op of nabij de
wenkbrauwen, op lippen, perineum, schedel,
tepels, tepelhoven, binnenste schaamlippen,
vagina, anus en de binnenkant van de neusgaten
en oren. Mannen mogen het apparaat niet
gebruiken op het gezicht en de hals, waaronder
alle gebieden met baardgroei, en de
geslachtsdelen. Dit kan leiden tot een brandwond
en verandering van de huidskleur, waardoor het
mogelijk lastiger wordt om huidziekten te
ontdekken.

Op de laagste stand (@) is
de behandeling nog steeds
pijnlijk.

Lumea is mogelijk niet geschikt voor uw huid.
Neem contact op met de Klantenservice in uw
land, uw Philips-dealer of een Philips-
servicecentrum.

Mijn opzetstuk heeft
geen glazen venster.

Dit is normaal.

U hoeft niets te doen. De opzetstukken voor het
lichaam en de oksels hebben geen glazen venster.
Alleen het gezichtsopzetstuk heeft een rood
glazen filter. De bikinilijn- en
precisieopzetstukken hebben een transparant
glazen venster.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De reactie van de huid op  De lichtintensiteit die u hebt Kies de volgende keer een lagere intensiteit (zie
de behandeling houdt gebruikt, is te hoog voor u.  'De lichtintensiteit selecteren').
langer aan dan normaal.

De flits voelt heel scherp  Nee, de Philips Lumea is niet Het strooilicht dat door het apparaat wordt

aan mijn ogen. Moet ik schadelijk voor uw ogen. geproduceerd, is niet schadelijk voor de ogen. Kijk
een veiligheidsbril niet naar de flits terwijl u het apparaat gebruikt.
dragen? Het is niet nodig om tijdens het gebruik een

veiligheidsbril te dragen. Gebruik het apparaat in
een goed verlichte ruimte, zodat u minder door

het licht wordt verblind. Zorg dat u goed contact
maakt met de huid om strooilicht te voorkomen.

De resultaten van de De lichtintensiteit die u hebt Selecteer de volgende keer een hogere stand.
behandeling voldoen niet gebruikt, is te laag voor u.

aan de verwachtingen.

U hebt niet alle gebieden Het oppervlak van het opzetstuk moet een
bedekt die behandeld overlap hebben met de plek die u hiervoor hebt
moeten worden. behandeld, om ervoor te zorgen dat u het

volledige oppervlak van de huid behandelt. De
behandeling wordt niet effectiever als u dezelfde
plek meerdere keren achter elkaar behandelt.

Het apparaat werkt niet Als u lichtblond, grijs, rood of wit haar hebt, is de
voor uw kleur lichaamshaar. behandeling niet effectief.

U hebt het apparaat nietzo We adviseren u het aanbevolen behandelschema

vaak als aanbevolen te volgen om alle haren te verwijderen. U kunt de

gebruikt. tijd tussen behandelingen verminderen, maar
behandel gebieden niet vaker dan eens per twee
weken.

U reageert langzamer op de  Blijf het apparaat ten minste 6 maanden
IPL-behandeling. gebruiken, omdat de haargroei in deze periode
nog steeds kan afnemen.

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.

Recyclen

Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).
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- Dit symbool betekent dat dit product een ingebouwde oplaadbare batterij
bevat die niet met het gewone huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2006/66/EG). Lever uw product in bij een officieel inzamelpunt
of een Philips servicecentrum, waar de oplaadbare batterij deskundig wordt
verwijderd.

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten en batterijen. Als u oude producten
correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

Lever uw product in bij een officieel inzamelpunt of een Philips servicecentrum,
waar de oplaadbare batterij deskundig wordt verwijderd. Philips Lumea-
producten bevatten herbruikbare materialen en mogen niet terechtkomen in de
huishoudelijk-afvalstroom. Raadpleeg de ondersteuningswebsite van Philips
Lumea voor de recyclingopties. Werp niet in het vuur.

Technische gegevens

Transport- en
opbergomstandigheden

De Lumea blijft binnen zijn specificatie werken bij NORMAAL GEBRUIK na
transport of opslag in het volgende omgevingsomstandigheden:

-25 tot 70 °C bij een maximale relatieve luchtvochtigheid van 90%,
niet-condenserend, 700 hPa tot 1060 hPa

Voorwaarden voor een
goede werking

De Lumea voldoet aan zijn specificaties bij bediening bij NORMAAL GEBRUIK,
onder de volgende bedrijfsomstandigheden:

5 tot 35 °C bij een maximale relatieve luchtvochtigheid van 90 %, niet-
condenserend, 700 hPa tot 1060 hPa

Golflengte uitgestraald
licht

565-1400 nm

Pulsduur

Tussen 1-2,5 milliseconden, voor alle instellingen

Flitsinterval

Tussen 2 en 3,5 seconde, afhankelijk van het gebruik met snoer (stopcontact)
of zonder snoer (batterij)

Blootstelling aan optische
straling

Lichaamsopzetstuk: 2,5-5,6 J/cm?
Okselopzetstuk: 2,5-6,5 J/cm?
Precisieopzetstuk: 2,5-6,5 J/cm?

Bikinilijnopzetstuk: 2,5-6,5 J/cm?
Gezichtsopzetstuk: 2,4-5,9 J/cm?

Invoer adapter

100-240V ~50/60Hz 1,5A

Uitvoer adapter

19,5V=3,33A,650W

Gemiddelde actieve >88,0 %
efficiéntie

Efficiéntie bij lage >79,0 %
belasting (10 %)

Stroomverbruik bij nullast  <0,21 W




Nederlands 325

Typenummer adapter Het referentienummer (AD2069x20020HF) vindt u op uw apparaat. De letter
'x' geeft het type stekker aan, met de volgende mogelijkheden: 0, 1, 2,3,5,7,9
of H.

Elektromagnetische compatibiliteit - Informatie
over naleving van richtlijnen

Dit apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Uitleg van symbolen

De waarschuwingstekens en symbolen moeten ervoor zorgen dat u dit product
veilig en op de juiste manier gebruikt, om u en anderen voor letsel te behoeden.
Hieronder vindt u een overzicht van de waarschuwingstekens en symbolen die
op het etiket en in de gebruiksaanwijzing voorkomen en de betekenis ervan.

Dit symbool geeft de fabrikant van het product aan: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, Nederland.

E

Dit symbool betekent dat u véér gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing aandachtig
moet doorlezen. Bewaar de gebruiksaanwijzing goed, zodat u deze zo nodig op een later
tijdstip kunt raadplegen.

=

Dit symbool betekent dat de gebruiker de gebruiksaanwijzing moet raadplegen voor
belangrijke veiligheidsinformatie, zoals opmerkingen die om diverse redenen niet op het
apparaat zelf kunnen worden weergegeven.

Dit symbool betekent dat de gebruiker de gebruiksaanwijzing moet raadplegen voor
belangrijke veiligheidsinformatie, zoals contra-indicaties en waarschuwingen die om diverse
redenen niet op het apparaat zelf kunnen worden weergegeven.

Dit symbool geeft het serienummer van het apparaat aan.

Dit symbool geeft het catalogusnummer van het apparaat aan.

Dit symbool betekent dat het apparaat voldoet aan de veiligheidseisen voor apparatuur van
klasse II.

| Bl & E B> >

Dit symbool geeft aan dat de apparatuur alleen geschikt is voor gelijkstroom.

Dit symbool geeft aan dat de apparatuur alleen geschikt is voor wisselstroom.

Dit symbool betekent dat het apparaat niet rond de ogen en op of nabij de wenkbrauwen mag
worden gebruikt.

@ !
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Dit symbool betekent: 'Gebruik dit apparaat niet in bad, onder de douche of in een reservoir
gevuld met water.'

Dit symbool betekent dat de transformator is ontworpen om bestand te zijn tegen kortsluiting.

Dit symbool betekent dat de transformator wordt aangemerkt als een SMPS-eenheid (Switch
Mode Power Supply).

Dit symbool betekent dat het apparaat is ontworpen voor gebruik binnenshuis.

Dit symbool geeft de nominale maximumtemperatuur aan waarbij de transformator
onafgebroken mag worden gebruikt onder normale gebruiksomstandigheden.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat is bedoeld voor gebruik tot een hoogte boven
zeeniveau van maximaal 3000 m.

Dit recyclingsymbool geeft het materiaal aan waarvan een item is gemaakt, om recycling of
andere herverwerking gemakkelijker te maken. Het symbool kan een cijfer en/of afkorting
bevatten.

Dit symbool geeft aan dat er een specifieke, afzonderlijke voedingsunit nodig is om elektrische
apparaten op een stopcontact aan te sluiten.

Dit symbool geeft de schakelaar of schakelaarstand aan waarmee een deel van het apparaat
wordt ingeschakeld om het in de stand-bytoestand te zetten en om het bedieningselement
aan te geven waarnaar het moet worden geschakeld of om de toestand van laag
energieverbruik aan te geven.

Dit symbool betekent dat het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van vreemde
voorwerpen groter dan 12,5 mm en tegen de schadelijke gevolgen van het binnendringen van
verticale waterdruppels wanneer het apparaat 15 graden is gekanteld.

Dit symbool betekent dat het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van vreemde
voorwerpen groter dan 2,5 mm en dat het niet beschermd is tegen de schadelijke gevolgen
van het binnendringen van water.

Dit symbool geeft het energiezuinigheidsniveau aan.

Dit symbool betekent dat de voedingsadapter niet mag worden gebruikt als de pennen van de
stekker beschadigd zijn.

vy
©

Dit symbool geeft aan dat een voorwerp kan worden gerecycled, niet dat het is gerecycled of bij
alle inzamelpunten voor recycling wordt geaccepteerd.

154

Dit symbool geeft AEEA (Afgedankte Elektronische en Elektrische Apparaten) aan. Elektrische
afvalproducten mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Deze producten
dienen waar mogelijk ter recycling te worden aangeboden. Informeer bij de lokale overheid of
de winkel naar recyclingmogelijkheden (zie het hoofdstuk 'Recyclen’).
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Dit symbool betekent dat dit product batterijen bevat die niet met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid (2006/66/EG).

de licentie van een Europees netwerk van door de branche gefinancierde systemen voor de

@@ Het symbool voor de Groene Punt ('Der Griine Punkt' in Duits). De Groene Punt is het logo van
recycling van verpakkingsmaterialen van consumptiegoederen.

Dit symbool wordt toegepast op producten om aan te geven dat ze voldoen aan relevante EU-
C € richtlijnen betreffende gezondheid en veiligheid of milieubescherming.

/‘ 3@ Het FSC-logo (Forest Stewardship Council) geeft aan dat het product afkomstig is van
verantwoord beheerde bossen - milieuvriendelijk, goed voor de plaatselijke gemeenschap en
FSC economisch verantwoord.
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Velkommen

Magt Philips Lumea! Om noen fa uker har du silkemyk hud.

Lumea bruker IPL-teknologi (Intense Pulsed Light), kjent som en av de mest
effektive metodene for & kontinuerlig forhindre harvekst. Denne lysbaserte
teknologien, som opprinnelig ble brukt i skjgnnhetssalonger, er tilpasset i naert
samarbeid med hudspesialisteksperter slik at du kan ta i bruk teknologien pa en
enkel og effektiv mate i behagelige omgivelser hjemme. Lumea er skansom og
gir en praktisk og effektiv behandling med en behagelig lysintensitet. Na kan du
endelig si farvel til ugnsket harvekst.

Lumea kan brukes pa kroppen og i ansiktet pa kvinner (nedenfor kinnbeinet).

Registrer produktet pa www.philips.com/support for a fa full nytte av stotten
som Philips tilbyr. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du ga til
www.philips.com/Lumea hvor du finner ekspertrad, instruksjonsvideoer og
svar pa vanlige sparsmal slik at du far sterst mulig utbytte av Lumea-produktet
ditt.

Merk: Disse instruksjonene skal til enhver tid oppbevares sammen med
produktet.



Oversikt over enheten

1
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Utgangsvindu for lys (med

integrert UV-filter)

Tilbeher

a Kroppstilbehar

b Ansiktstilbehor &

C Bikinilinjetilbeh@r‘f‘@‘(BRI956,
BRI959)

d Armhuletilbeher & (BRI9S6,
BRI959)

e Presisjonstilbehor € (BRI953,
BRI954)

SmartSkin-sensor

Integrert sikkerhetssystem

Reflektor pa innsiden av tilbehoret

Elektroniske kontakter

Apning for elektroniske kontakter

Kontraindikasjoner

A\

Vilkar

Bruk aldri enheten

hvis du er under 18 ar eller over 65 ar
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8 Knapp for lysblink
9 Av/pa-knapp

10 Bekreftelsesknapp
11 Innstillingsknapper
12 Intensitetslamper
13 SmartSkin-knapp
14 Ladelampe

15 "KLAR til lysblink"-lampe
16 Luftventiler

17 Stikkontakt

18 Adapter

19 Liten kontakt

20 renseklut (ikke vist)
21 Etui (ikke vist)

hvis du har en hudtone som er merket med € i tabellen "Egnede hudtoner"

fremst i brukerhandboken

hvis du er gravid eller ammer, siden denne enheten ikke er blitt testet pa

gravide eller ammende

hvis du har aktive implantater, for eksempel en pacemaker, en

nevrostimulator, en insulinpumpe e.l.

Medikamenter/historie

Bruk aldri enheten hvis du bruker noen av medikamentene som er nevnt
nedenfor:
Hvis huden din behandles eller har blitt behandlet med

alfahydroksysyrer/fruktsyrer (AHA), betahydroksysyrer (BHA), topisk tretinoin

eller azelainsyre de siste 7 dagene.

Hvis du har tatt noen form for isotretinoin (Accutane eller Roaccutane) i lopet
av de siste seks ménedene. Denne behandlingen kan gjere huden mer

mottakelig for rifter, sar og irritasjoner.

Hvis du tar fotosensitive midler eller medikamenter, ma du sjekke
medikamentets pakningsvedlegg. Dersom det star at enheten kan fore til
fotoallergiske reaksjoner, fototoksiske reaksjoner eller at du ma unnga soling
mens du tar denne medisinen, ma du aldri bruke apparatet.



330 Norsk

Hvis du tar antikoagulasjonsmedikamenter, inkludert mye aspirin, som ikke
tillater en utvaskingsperiode p& minimum én uke for hver behandling.

Bruk aldri enheten

hvis du har fatt stralebehandling eller kiemoterapi de siste tre manedene
hvis du tar smertestillende midler, ettersom det reduserer hudens falsomhet
for varme

hvis du tar medikamenter som svekker immunforsvaret.

Sykdommer/lidelser

Bruk aldri enheten

Hudlidelser

Hvis du har diabetes eller andre systemiske eller metabolske sykdommer.
Hvis du har medfedt hjertefeil.

Hvis du har en sykdom knyttet til lysfalsomhet, f.eks. polymorf lyserupsjon
(PMLE), solar urtikaria (solutlest elveblest), porfyri, osv.

Hvis du har tidligere tilfelle av kollagenlidelse, inkludert tidligere tilfelle av
abnorm arrdannelse eller tidligere tilfelle av darlig sérheling.

Hvis du har epilepsi med lysfalsomhet.

Hvis huden din er falsom for lys og du ofte far utslett eller en allergisk
reaksjon.

Hvis du har en hudsykdom, for eksempel hudkreft, eller hvis du har hatt
hudkreft eller en annen type kreft i omradene som skal behandles.

Hvis du har hatt en vaskulaer lidelse, som areknuter eller vaskulzer ektasi, i
behandlingsomradene.

Hvis du har bledningstilstander.

Hvis du har tilfeller avimmunosuppressiv lidelse (inkludert HIV-infeksjon eller
AIDS).

Hvis du har en hudpigmenteringssykdom, slik som vitiligo.

Bruk aldri enheten

hvis du har infeksjoner, eksem, brannsar, betente harsekker, apne rifter,
skrubbsar, herpes simplex (forjelelsessar), sar eller lesjoner og hematomer
(bldmerker) i omradene som skal behandles

pa irritert hud (red eller med kuttskader) eller pa solbrent, brunet eller
kunstig-brunet hud.

Pa folgende omrader: pa faflekker, fregner, store vener, markere
pigmentomrader, arr eller uregelmessigheter i huden som ikke er undersgkt
av lege. Dette kan resultere i forbrenning og endret hudtone, noe som i sin
tur kan gjere det vanskeligere a identifisere hudrelaterte sykdommer.

Pa folgende omrader: vorter, tatoveringer eller permanent sminke.
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Plassering/omrader

Bruk aldri enheten pa felgende omrader:

Rundt eynene og pa eller naer eyenbrynene. Lumea kan kun brukes pa
kroppen og i ansiktet pa kvinner (nedenfor kinnbeinet).

Pa leppene, i hodebunnen, perineum, brystvortene, areolas, kjennsleppene,
vagina, anus og innsiden av neseborene og orer.

Hvis du bruker langtidsvirkende deodoranter. Dette kan resultere i
hudreaksjoner.

Over eller i naerheten av noe som er kunstig (f.eks. silikonimplantater,
subkutane injeksjonsporter (insulinbeholder) eller piercinger).

Menn ber ikke bruke enheten i ansiktet og nakken, inkludert alle omrader
med skjeggvekst, og heller ikke i underlivet. Harene pa disse omradene kan
ha andre saertrekk. Huden kan bli brent (noe som kan veere ledsaget av
smerte, forlenget redhet i huden og pigmentforandringer).

Merk: Denne listen er ikke fullstendig. Hvis du ikke er sikker pa om du kan bruke
enheten, anbefaler vi at du radferer deg med legen din.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Advarsler

unngd/minimere risikoen for skader, hudreaksjoner og bivirkninger.

f Les gjennom og felg disse instruksjonene for a sikre optimal bruk av enheten og

For du bruker Lumea, ber du rengjere huden og serge for at den er uten har-,
helt torr og fri for lotion eller gel.

Serg for & holde bade apparatet og adapteren torr.

Apparatet kan ikke vaskes. Apparatet mé aldri dyppes i vann eller skylles
under springen.

Vann og elektrisk strom er en farlig kombinasjon. Ikke bruk enheten i fuktige
omagivelser (f.eks. i naerheten av et fylt badekar, en rennende dusj eller et
svemmebasseng). Fukt kan skade enheten og medfaere potensiell
sikkerhetsrisiko.

Kontroller alltid enheten far du bruker den. Ikke bruk enheten eller adapteren
hvis den er skadet. Bytt alltid ut en edelagt del med tilsvarende originaldel.

P& grunn av faren for elektrisk stot, er det viktig at du ikke bergrer innvendige
deler av enheten eller adapteren hvis den er skadet.

Ikke bruk enheten hvis UV-filteret til utgangsvinduet for lys og/eller tilbehor
er gdelagt, da det under disse forholdene ikke vil vaere mulig & garantere
trygg bruk.

Ikke prov & dpne/reparere enheten eller bytte de ikke-utskiftbare batteriene.
Hvis du apner Philips Lumea, kan du bli eksponert for elektriske komponenter
og pulset lysenergi som kan medfare fysiske skader og/eller gyeskader.

Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersgkelse
eller reparasjon. Reparasjon utfart av personer som ikke er kvalifiserte, kan
medfere ekstremt farlige situasjoner for brukeren.
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Det er ikke tillatt & utfere endringer pa dette utstyret. Ikke utfer endringer pa,
overstyr eller kutt av deler av enheten (f.eks. batteriet, adapteren eller
ledningen), da dette vil resultere i en risikosituasjon.

Ikke se pa lyset nar du bruker enheten. Bruk enheten i et rom med god
belysning, slik at du ikke blir blendet av lyset. Selv om det ikke er ngdvendig
for sikkerhetens del, kan du bruke solbriller eller beskyttelsesbriller hvis du
opplever lyset som ubehagelig eller skarpt.

Ikke blink det samme stedet flere ganger under en behandling. Overflaten pa
tilbehgret ber overlappe forrige punkt for a serge for at du blinker hele
hudomradet, men behandling avsamme omrade flere ganger gir ikke okt
effekt.

Av hygieniske arsaker ber apparatet bare brukes av én person.

Ikke bruk harfierningskremer pa omradet som skal behandles / er behandlet
med enheten, da kjemikalier kan fgre til hudreaksjoner.

Ikke bruk blyant eller penn for & markere omradene som skal behandles.
Dette kan gi brannskader pa huden.

Enheten kan oppbevares ved en temperatur pa mellom -25 °C og 70 °C. Lad
og bruk enheten ved en temperatur pa mellom 5 °C og 35 °C. Enheten vil ikke
fungere forskriftsmessig utenfor dette temperaturomradet. Dette kan gi
brannskader pa huden.

Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formal og felg de generelle
instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne
brukerhandboken. Misbruk kan fare til elektrisk stat, brannskader og andre
farer eller skader.

Harfjerning ved hjelp av laser eller kraftig pulserende lyskilder kan hos enkelte
gi okt harvekst. De nyeste tilgjengelige dataene viser at risikoen for dette er
hoyest blant kvinner fra middelhavsomradene, Midtesten og Sergst-Asia som
fierner har i ansiktet og pa halsen.

Hvis behandlingen ferer til hudirritasjon eller redhet, ber du vente til dette gir
seg for du bruker noen av produktene pa huden. Hvis du opplever
hudirritasjon etter at du har brukt et produkt pa huden, vasker du det av med
vann. Hvis du fortsatt far hudreaksjoner, avslutter du bruken av enheten og
kontakter lege.

Hvis du far hudirritasjon ved barbering, epilering eller voksing anbefaler vi at
du venter med a bruke enheten til hudirritasjonen er borte.

Hvis enheten skal brukes av personer som mangler erfaring/kunnskap eller
har nedsatt fysisk, psykisk eller sensorisk funksjonsevne, ma en person som
har ansvar for sikkerheten, gi instruksjoner eller ha tilsyn med bruken.
Oppbevar Lumea utilgjengelig for barn.

Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med enheten. For @ unnga
potensielle risikoer som for eksempel eksponering for lyseffekt, elektrisk stot
eller kvelning gjennom innvikling i kabler eller svelging av tilbeharsdeler er
det ngdvendig med tilsyn.

Unnga a eksponere huden for naturlig eller kunstig sollys i opptil 4 uker for
behandling med Lumea og i de farste 48 timene etterpa. Sensitiv eller brunet
hud har sterre sannsynlighet for a bli brent eller f& pigmentforandringer.
Beskytt huden mot sollys ved a tildekke den med kleer, eller ved & smare pa
solkrem med solfaktor 50 eller hayere pd behandlede omrader som ikke er
tildekket. Les instruksjonene i kapitlet «<Bruke Lumea for og etter
soleksponering eller bruning» for a finne ut hvordan du bruker Lumea trygt.
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- Huvis du har brukt selvbruningsprodukter (f.eks. kremer, sprayer eller
tabletter), ma du vente i minst 2 uker med & bruke Lumea. Kunstig brunet
hud har sterre sannsynlighet for & bli brent eller fa pigmentforandringer. Les
instruksjonene i kapitlet «Bruke Lumea for og etter soleksponering eller
bruning» for & finne ut hvordan du bruker Lumea trygt.

- Hvis du legger merke til endringer i hudtonen etter forrige behandling,
anbefaler vi at du utfgrer en hudtest og venter i 24 timer for neste
behandling. Hvis hudreaksjoner oppstar eller vedvarer ut over denne
perioden, velger du en lavere enhetsinnstilling som ikke har fort til
hudreaksjoner. Hvis enheten allerede er pa laveste innstilling (®), ma du helt
slutte a bruke den.

- Kontroller alltid enheten far du bruker den. For a sikre riktig funksjon (se 'D
Rengjer og oppbevar etter behandling') er det viktig at vinduet til SmartSkin-
sensoren er rent ved bruk av enheten.

- Utgangsvinduet for lys og de innvendige delene av tilbehgret kan bli sveert
varme (=210 °C) under bruk. Vent med & bergre utgangsvinduet for lys samt
de innvendige delene av tilbehoret til de(t) er avkjalt.

- Denne enheten har en avtakbar stremforsyningsenhet. Bruk kun adapteren
som felger med denne enheten. Ikke bruk skjeteledning. Du finner
referansenummeret (AD2069x20020HF) pa enheten. "x"-en i dette
nummeret refererer til stopseltypen i ditt land.

- Laaldri enheten sta uten tilsyn mens den er plugget inn.

- Koble alltid fra produktet nar det er fulladet.

- Ikke utsett enheten for direkte sollys eller hgye temperaturer (f.eks. naer en
varm komfyr, i mikrobalgeovn eller pa en induksjonskokeplate). Batterier kan
eksplodere hvis de overopphetes.

- Hvis batteriet er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far
batterivaeske pa huden eller i gynene. Hvis dette skulle skje, ma du
oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

- Hvis enheten begynner a oppfere seg unormalt under bruk (f.eks. merkelig
lukt eller vibrasjoner, lengre ladetid), avslutter du bruken og ladingen av
enheten og kontakter kundestotte for a fa hjelp.

- Folg den anbefalte behandlingsplanen. Hvis frekvensen gkes (seerlig i den
innledende fasen), kan det medfare starre risiko for hudreaksjoner.

Slik fungerer IPL

0 Med Intense Pulsed Light-teknologien blir forsiktige lyspulser sendt mot huden
og absorbert i harroten. Jo lysere huden er og jo maerkere harfargen er, desto
mer lys kan absorberes.
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Lyspulsene stimulerer harsekken slik at den gar inn i en hvilefase. Som en falge
av dette faller hdret av naturlig, og harvekst hemmes.

Harets vekstsyklus bestdr av ulike faser. IPL-teknologien er bare effektiv nar haret
er i vekstfasen. Ikke alle har er i vekstfasen samtidig. Vi anbefaler derfor at du
utfarer en forste behandlingsfase (fire behandlinger, hver behandling med to
ukers mellomrom) etterfulgt av en-etterbehandlingsfase
(etterbehandlinger-hver fierde uke), slik at alle har far effektiv behandling i
vekstfasen.

Tips: For a sikre langvarig harfjerning, anbefales etterbehandling hver fjerde uke.

Egnede kroppsharfarger

Behandling med Lumea er ikke effektivt pa lys blondt, gratt, redt eller hvitt har,
da har med disse fargene ikke absorberer nok lys.

Merk: Sjekk kroppsharfargetabellen pa utbrettsiden for a finne ut om du har en
kroppsharfarge som kan brukes med enheten.

Anbefalt behandlingsplan

Forste fase

Folg planen for innledende behandling for & oppna effektiv harreduksjon.

Plan for innledende behandling

De fire forste behandlingene bruker du Lumea én gang annenhver uke for a

veere sikker pa at alle harene behandles.

- Gjennomfer en behandling innen 3 dager for eller etter planlagt
behandlingsdato.

- Hvis du ikke gjennomfarer en behandling innen 3 dager for eller etter
planlagt behandlingsdato, starter du den innledende fasen pa nytt. Planlegg
fire behandlinger: én annenhver uke.

Merk: Hvis du ikke starter den innledende fasen pa nytt, er det ikke sikkert at du
oppnar effektiv harreduksjon.

Merk: A bytte ut en IPL-behandling med en annen harfjerningsmetode (f.eks.
voksing, epilering el.) hjelper deg ikke med & oppna ensket harreduksjon.

Hvis du vil fjerne har mellom behandlingene med Lumea, kan du bruke den
vanlige harfjerningsmetoden din (ikke bruk harfjerningskremer).
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Etterbehandlingsfase

Etter den innledende behandlingsfasen (fire behandlinger), anbefales det a
utfore etterbehandling hver fjerde uke.
Plan for etterbehandling

[7 8 9 10 1 1 13w > Gjennomfer en behandling hver fjerde uke. Gjenta dette atte ganger for a
oppna effektiv harreduksjon. Dette gjares for a vedlikeholde resultatet og fa
gleden av myk hud i mange maneder.

Vi anbefaler at du gjennomfarer en behandling innen 4 dager for eller etter
planlagt behandlingsdato.

Resultatene kan variere avhengig av individuell harvekst og hvilket omrade pa
kroppen som behandles.

Hvis du har fullfert etterbehandlingsfasen og ser at du trenger & fortsette
behandling (harene begynner a gro ut igjen), anbefaler vi at du starter pa nytt
fra innledende fase.

Merk: Effekten gkes ikke ved a bruke enheten oftere.

Tips: Noter behandlingsplanen i kalenderen din, slik at du ikke glemmer
planlagte behandlinger.

Hva du kan forvente

| den innledende fasen

Etter forste behandling kan det ta én til to uker for harene faller av. De forste
ukene etter de innledende behandlingene kan du fremdeles se at noen har
vokser. Dette er sannsynligvis har som ikke har veert i vekstfasen under de
forste behandlingene.

Etter 2 til 3 behandlinger vil du se en merkbar reduksjon i harveksten. For
effektiv behandling av alle harene er det imidlertid viktig a fortsette
behandlingen i henhold til den anbefalte behandlingsplanen.

Etter 4 behandlinger vil du se en betydelig reduksjon i harveksten i omradene
som er behandlet med Lumea. En reduksjon i hartettheten ber ogsa veere

synlig.

Under etterbehandlingsfasen

Fortsett behandlingen, og foreta hyppige etterbehandlinger (hver 4. uke) for
a vedlikeholde resultatet.
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Slik bruker du Lumea

A Fjern har og rengjor huden

1 Fjern synlig har fer hver behandling. Du kan fjerne harene ved barbering,
epilering eller voksing. Serg for a starte behandling fer nytt har er synlig pa
huden. Ved voksing ma du vente i minst 24 timer for du bruker Lumea.

Merk: Hvis du far hudirritasjon ved barbering, epilering eller voksing
anbefaler vi at du venter med a bruke enheten til hudirritasjonen er borte.

2 Rengjer og terk huden. Serg for at den er helt fri for lotion og gel.

B Test huden 24 timer fgr behandling

1 Test huden for a fastsla riktig lysinnstilling:

OO0 6 00 - For hvert nytt omrade pa kroppen og/eller nytt tilbehor.
- Etter soleksponering eller bruning (se 'Bruk av Lumea for og etter
@ soleksponering eller bruning').

\© /

-/‘Q

2 Finn riktig tilbeher a teste huden (se 'Tilbehar') med.

(
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Trykk pa av/pé-knappen © for & sl& pa enheten.
Velg omradet du vil utfere hudtesten pa.

Trykk enheten hardt mot huden og hold den der.

Det integrerte sikkerhetssystemet forhindrer utilsiktede lysblink nar det ikke
er full hudkontakt.

Bekreft at "KLAR til lysblink"-lampen lyser hvitt for & markere full hudkontakt.

Hvis "KLAR til lysblink"-lampen lyser oransje, er huden for merk til & kunne
behandles. Bruk Lumea pa et lysere omrade pa kroppen.

Prav hver innstilling pa huden og finn en innstilling du er komfortabel med.
Hvis blinket fales ubehagelig og du opplever smerte, senk innstillingen.

Hvis du fortsatt opplever ubehag nar laveste innstilling er valgt (®), avslutter
du bruken av enheten.

Nar «KLAR til lysblink»-lampen lyser hvitt, trykker du én gang pa
lysblinkknappen pa handtaket for 8 behandle et omrade med innstilling @.

Enheten avgir en lav poppelyd. Blinket gir en varm fglelse.

¢ Du ser et lysblink.

Merk: Du kan endre innstilling for lysintensitet ved a trykke pa veksleknappen
(se 'Valg av lysintensitet').

Ga til neste omrade. Behandle ett sted med innstilling @
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Ga til neste omrade. Behandle ett sted med innstilling ®
Ga til neste omrade. Behandle ett sted med innstilling ®
Ga til neste omrade. Behandle ett sted med innstilling ®

o

s
KM

24 hours

8 Vent 24 timer.

Merk: Selv om du fant din komfortable innstilling under hudtesten, kan det
forekomme at hudreaksjoner vises innen 24 timer etter bruk.

9 Sjekk huden din for eventuelle reaksjoner (f.eks. redhet, irritasjon, utslett).

Hvis det ikke er hudreaksjoner etter 24 timer, starter du behandlingen med
den hoayeste komfortable innstillingen.

Hvis den hgyeste komfortable innstillingen resulterte i en hudreaksjon, velger
du en lavere innstilling som ikke resulterte i noen hudreaksjoner.

Hvis du ikke testet en lavere innstilling, gjentar du hudtesten.

C Behandling

VIKTIG: Fullfer ferst seksjonene A (fjerne har og rengjere huden din) og B (teste
huden 24 timer for behandling) fer du starter behandlingen.

1 Koble stremadapteren til enheten og plugg den i en stikkontakt, eller lad
enheten tradlest.
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2 Trykk p& av/pa-knappen © for & sl p& enheten.

—
[ONoNONONO)

>

)

q
3 Velginnstillingen du valgte etter hudtesten (avsnitt B, trinn 9).
4 Trykk enheten hardt mot huden og hold den der. "KLAR til lysblink"-lampen

skal lyse hvitt.

5 Trykk pa lysblinkknappen for a utlgse et lysblink pa huden. Lysblinket
behandler huden pa dette stedet.

Enheten avgir en lav poppelyd. Blinket gir en varm foelelse.

Etter hvert lysblink tar det opptil 3,5 sekunder far enheten er klar til 3 avgi et
nytt lysblink. Du kan utlgse et lysblink ndr "KLAR til lysblink"-lampen lyser hvitt
igjen.

6 Flytt til et tilstetende sted, og trykk pa lysblinkknappen igjen. Overflaten pa
tilbehgret som er i kontakt med huden, er litt sterre enn utgangsvinduet for

lys.

Ikke blink det samme stedet flere ganger under en behandling. Overflaten pa
2 tilbeharet ber overlappe forrige punkt for a serge for at du blinker hele
# hudomradet, men behandling avsamme omrade flere ganger gir ikke okt
U effekt.

7 Fortsett til hele omradet er behandlet. Du kan velge mellom to
behandlingsmoduser (se 'To behandlingsmater: Trykk & blink og Skyv &
blink').

8 Sla avenheten ndr du er ferdig med behandlingen.

9 Fjern synlig har for neste behandling.
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Merk: Ikke test enheten pa vanskelige eller felsomme omrader (ankler og
beinete omrader).

D Rengjor og oppbevar etter behandling
1 Koble fra enheten fra stikkontakten hvis du brukte stremadapteren.
2 Laenheten avkjoles.

3 Fukt den myke, medfelgende kluten med noen draper vann.

4 Fjern tilbeheret fra enheten.

5 Rengjer utgangsvinduet for lys pa enheten (A).
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@ 6 Rengjor alle overflatene pa tilbehgret, innbefattet metallreflektorene og
vinduet pa tilbehgret (del B, C, D, E).

Y
La alle delene tarke grundig.
0 8 Oppbevares pa et tort og stovfritt sted.

~N

©

Fa mer informasjon om Lumea

Lading

Lad opp batteriet helt for du tar i bruk enheten for farste gang, og nar det er
utladet. Det vil ta opptil 1 time og 40 minutter a lade batteriet. Lad enheten nar
ladelampen lyser oransje under bruk og indikerer at batterinivaet er lavt og
batteriet snart er utladet.

Et fulladet batteri gir minst 130 lysblink med innstilling 5 for lysintensitet.

Lading av enheten
1 Sld avenheten.
2 Settdetlille stapselet i enheten, og koble adapteren til stikkontakten.
- Ladelampen blinker hvitt under lading.
- Nar batteriet er fulladet, lyser ladelampen kontinuerlig hvitt.
- Dekk aldri til adapteren og enheten under lading.

Merk: Adapteren og enheten kan feles varme under lading. Dette er normalt.

Merk: Denne enheten har overopphetingsbeskyttelse for batteriet og lader
ikke hvis romtemperaturen overstiger 40 °C.

3 Etterlading tar du adapteren ut av stikkontakten, og trekker den lille
kontakten ut av enheten.

Tips: Lad opp enheten etter hvert bruk for & bevare batterilevetiden.

Merk: Batterikapasiteten er for lav til en behandling av hele kroppen. Vi
anbefaler at du bruker enheten med ledning mens du behandler store
kroppsomrader, som ben.

Tilbehor

For a fa optimale resultater er det viktig & bruke riktig tilbeher for omradet pa
kroppen som skal behandles. Lumea tilbyr behandling av hele kroppen med flere
ulike tilbeharstyper for bruk pa bestemte deler av kroppen. SenselQ-teknologien
tilpasser behandlingsprogrammet ved bruk av annet tilbehor.

Merk: Det kan hende at enheten slutter a virke og viser en feil hvis det er smuss
pa festet til tilbeheret. Rengjer kontaktpunktene nar dette problemet oppstar.
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L

Kroppstilbehgr

Ansiktstilbehor

®

Tilbeheret festes med et enkelt klikk pé utgangsvinduet for lys.

Tilbehoret fiernes ved & trekke det av utgangsvinduet for lys.

Kroppstilbehgret har det starste behandlingsvinduet og en buet design for
effektivt & dekke og behandle omrader nedenfor halsen — saerlig store omrader
som bein, armer og mage.

Tilbehgret for ansikt har et presist, flatt design med et ekstra integrert redt
glassfilter for trygg og presis behandling av den falsomme huden over
overleppe, hake og kinn. Enheten skal kun brukes til & fjerne ugnsket kroppshar
fra omrader nedenfor kinnbeina. Nar du bruker enheten pa partier med skarpe
konturer (f.eks. langs kjevebeinet og pa haken), kan det veere vanskelig a fa full
hudkontakt og utlgse lysblink.

Tips: Plasser tungen mellom overleppen og tennene eller blas opp kinnene dine
for & gjere behandlingen enklere.

Armhuletilbehar (BRI956, BRI959)

&

Armhuletilbehgr har en spesiell, buet design for & komme til armhulehar som
kan vaere vanskelige a na.
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Bikinilinjetilbehar (BRI956, BRI959)

Bikinilinjetilbeharet har en spesialisert design for effektiv behandling av
bikiniomradet. Den har en buet design og heyere lysintensitet sammenlignet
med kroppstilbehgret. Har i dette omradet er vanligvis tykkere og kraftigere enn
har pa leggene.

Presisjonstilbehgr (BRI953, BRI954)

Presisjonstilbeharet har en buet design for bruk i bikinilinjen og armhulen. Den
har et mellomstort vindu med et glassvindu. Det er designet for en presis og
effektiv dekking av bikinilinjen og armhuleomradene.

SmartSkin-sensor

Lumea tilbyr SenselQ-teknologi for en personlig tilpasset harfjerning. Den
integrerte SmartSkin-sensoren maler hudtonen ved start av og underveis i
behandlingen. Denne tilbyr to funksjoner:

1 SmartSkin-sensoren hindrer at du behandler hudomrader som er for marke:
Hvis sensoren oppdager en hudtone som er for merk til & behandles med
Lumea, vil «KLAR til lysblink»-lampen blinke oransje. Det blir da ikke utlgst
lysblink nar du trykker pa lysblinkknappen. Enheten deaktiveres automatisk.
Dette hindrer at du far hudreaksjoner.

2 SmartSkin-sensoren hjelper deg a velge en innstilling for lysintensitet som er
behagelig for huden din. For dette kan du bruke SmartSkin-knappen ®.

Valg av lysintensitet

Lumea tilbyr fem ulike lysintensiteter, slik at du enkelt kan bytte innstilling ut fra

hva som fgles mest komfortabelt der og da.

1 Trykk p& av/pé-knappen © for & s1a pa enheten. Enheten begynner pa
innstilling 1 for lysintensitet.
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Merk: | stedet for a bruke SmartSkin-knappen, kan du justere innstillingen for
lysintensitet manuelt ved a trykke pa veksleknappen til du har nadd ensket
innstilling. Det tilsvarende intensitetslysnivaet lyser hvitt.

Trykk pa SmartSkin-knappen & og legg enheten mot huden.

Nar enheten har skannet huden din, vil indikatorene for lysintensitet blinke
hvitt for & indikere hvilke intensiteter som vil vaere mest komfortable ut fra

hudtonen din.

Trykk pa bekreftelsesknappen @ for & bekrefte at du vil bruke den angitte

innstillingen.

Lumea bruker automatisk den hgyeste angitte intensiteten, som blir vist med
en blinkende intensitetsindikator.

Med Lumea kan du selv velge lysintensiteten du synes er mest behagelig.
Hudsensitiviteten kan variere fra person til person. Hudtesten er derfor den
viktigste veiledningen for a sikre at du velger riktig innstilling for lysintensitet
(se 'B Test huden 24 timer for behandling').

Det skal aldri vaere ukomfortabelt eller smertefullt & bruke Lumea. Reduser
innstillingen for lysintensitet hvis du feler ubehag. Du kan gjore dette med
veksleknappene.

Merk: Hvis hudtonen din er for mark (merk, merket med Qi tabellen "Egnede
hudtoner" fremst i brukerhandboken), blir enheten automatisk deaktivert for
a beskytte deg mot hudreaksjoner. "KLAR til lysblink"-lampen blinker oransje
hvis hudtonen er for mark.

Utfer en hudtest for a finne en komfortabel innstilling for lysintensitet etter
soleksponering eller bruning (se 'Bruk av Lumea fer og etter soleksponering
eller bruning'), eller hvis du vil behandle et annet omrade pa kroppen. Trykk
pa SmartSkin-knappen for a reaktivere funksjonen for innstillingsindikasjon.

Merk: Gjor en hudtest for du begynner a behandle et annet omrade pa
kroppen, eller hvis du merker en endring i hudtonen. Fastsla riktig innstilling
for lysintensitet for hvert enkelt omrade pa kroppen.

To behandlingsmater: Trykk & blink og Skyv &

blink

L

Philips Lumea har to behandlingsmoduser for mer komfortabel behandling av
ulike kroppsomrader:

Trykk & blink-metoden er ideell for behandling av sma eller buede omrader
som knaer og underarmer. Bare trykk pa og slipp lysblinkknappen for & utlgse
ett lysblink.
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- Skyv & blink-metoden er behagelig pa store omrader som bena. Hold inne
lysblinkknappen mens du skyver enheten over huden for a utlgse flere blink
pa rad.

|
A

4

Bruk av Lumea for og etter soleksponering eller
bruning

Soling med naturlig eller kunstig sollys

Hudens falsomhet og farge pavirkes nar huden eksponeres for naturlig eller

kunstig sollys for @ oppna brunfarge. Derfor er falgende viktig:

- Ikke eksponer huden mot sollys uten beskyttelse nar du bruker Lumea. Under
hele IPL-behandlingsperioden — og seerlig i de forste 48 timene etter
behandling — er det viktig at du beskytter huden mot sollys. Dette kan du
gjere gjennom tildekking med klzer eller ved & smare pa solkrem med
solfaktor 50 eller hayere pa behandlede omrader som ikke er tildekket.

- Etter at huden har vaert ubeskyttet eksponert for sollys (naturlig eller i
solarium), ma du vente i 4 uker med a bruke Lumea.

- Ikke bruk Lumea pa solbrent hud.

Bruk av kremer, sprayer eller tabletter for selvbruning

Hvis du har brukt selvbruningsprodukter (kremer, sprayer eller tabletter), ma du
vente minst 2 uker for du benytter enheten. Utfer en hudtest for du starter eller
gjenopptar behandling med Lumea (se 'B Test huden 24 timer for behandling').

Ta med enheten pa reiser

Hvis du vil ta med enheten pa flyreiser, ma du kontakte flyselskapet for a fa
bekreftet at enheten kan tas med / brukes om bord i flyet.

Etter bruk

Pleie etter behandling

Etter behandlingen kan du bruke ulike kremer, deodoranter, fuktighetskremer
eller kosmetikk pa de behandlede omradene.
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Advarsel: Hvis behandlingen farer til hudirritasjon eller redhet, bor
A du vente til dette gir seg for du bruker noen av produktene pa
huden. Hvis du opplever hudirritasjon etter at du har brukt et
produkt pa huden, vasker du det av med vann. Hvis du fortsatt far
hudreaksjoner, avslutter du bruken av enheten og kontakter lege.

Vanlige hudreaksjoner

Huden kan bli lett red, og du kan fele prikking, kribling eller varme. Denne
reaksjonen gar raskt over.

Torr hud og klge kan oppsta pa grunn av barbering eller kombinasjonen av
barbering og lysbehandling. Du kan kjele ned omradet med en ispose eller en
vat ansiktsklut. Hvis terrheten ikke gir seg, kan du pafere en parfymefri
fuktighetskrem pa det behandlede omradet.

Sjeldne bivirkninger

- Forbrenning, mye redhet (f.eks. rundt harsekkene) og opphovning: disse
reaksjonene er sjeldne. De er et resultat av at du bruker en lysintensitet som
er altfor hay for hudtonen din. Hvis disse reaksjonene ikke forsvinner i lgpet
av tre dager, anbefaler vi at du tar kontakt med lege. Vent med neste
behandling til huden er helt fin, og pass pa at du bruker en lavere
lysintensitet.

- Misfarging av huden: Dette skjer sveert sjelden. Misfarging av huden opptrer i
form av en flekk som er markere (hyperpigmentering) eller lysere
(hypopigmentering) enn det omkringliggende omradet. Dette er et resultat
av & bruke en lysintensitet som er for hgy for hudfargen din. Hvis
misfargingen ikke forsvinner i lgpet av to uker, anbefaler vi at du tar kontakt
med lege. Ikke behandle misfargede omrader for misfargingen har
forsvunnet og huden har fatt igjen den naturlige fargen.

- Hudinfeksjoner er sveert sjeldne, men kan oppsta etter for eksempel
(mikroskopiske) sar, forbrenning, hudirritasjon osv.

- Epidermal oppvarming (et tydelig definert brunaktig omrade som ofte
oppstar ved markere hudtoner og ikke ledsages av terr hud): denne
reaksjonen er svaert sjelden. Hvis reaksjonen ikke gar over innen 1 uke,
anbefaler vi at du kontakter lege. Vent med neste behandling til huden er
helt fin, og pass pa at du bruker en lavere lysintensitet.

- Blemmer (ser ut som sma bobler pa overflaten av huden): Dette skjer sveert
sjelden. Hvis reaksjonen ikke gar over innen 1 maned, eller hvis huden blir
infisert, anbefaler vi at du kontakter lege. Vent med neste behandling til
huden er helt fin, og pass pa at du bruker en lavere lysintensitet.

- Arrdannelse: Dette er ofte en sekundaer effekt av en forbrenning, og kan
trenge mer enn en méned for & leges.

- Harkjertelbetennelse (follikulitt) (hevelse rundt harsekkene kombinert med
kvisedannelse): Denne reaksjonen oppstar sveert sjelden, og skyldes at
bakterier trenger gjennom den skadde huden. Hvis denne reaksjonen
oppstar, anbefaler vi at du kontakter lege, slik at du eventuelt kan fa
behandling med antibiotika.
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- Smerte: Dette kan oppsta under eller etter behandling hvis du bruker
enheten pa hud som ikke er harfri, hvis du bruker enheten med en
lysintensitet som er for hay for hudtonen din, hvis du paferer lysblink pa det
samme omradet flere ganger, eller hvis du bruker enheten pa apne sar,
betennelser, infeksjoner, tatoveringer, brannskader osv.

Mulig arsak

Lasning

Enheten/adapteren blir
varm ved bruk.

Det er normalt at enheten
og adapteren blir varme
(men ikke for varme for
bergring) under bruk.

Bruk enheten i et noe kjgligere milje og/eller la
den kjole seg ned for du fortsetter behandlingen.

Viften virker ikke.

Kontroller at tilbeharet er koblet ordentlig til.
Rengjer koblingene til tilbehgret om ngdvendig.
Hvis tilbehgret er ordentlig koblet til og det er
mulig & produsere lysglimt med enheten, tar du
kontakt med Philips' forbrukerstgtte i landet der
du bor, Philips-forhandleren eller et Philips-
servicesenter.

Kjolebanen er blokkert av
hender eller et handkle.

Pase at kjolebanen ikke er blokkert.

Enheten blinker ikke nar
jeg setter den pa huden.
«KLAR til lysblink»-

lampen blinker oransje.

Hudtonen i omradet som
skal behandles er for mark.

Omrader pa kroppen med lysere hudtoner ber
behandles med Lumea.

«KLAR til lysblink»-
lampen blinker oransje,
og alle de fem lysene for
intensitet blinker.

Enheten ma nullstilles.

For a nullstille enheten tar du stepselet ut av
stikkontakten og venter i 30 minutter, slik at
enheten far kjolt seg ned. Enheten skal da
fungere som normalt igjen. | motsatt fall
kontakter du forbrukerstgtten i landet der du bor.

«KLAR til lysblink»-
lampen lyser ikke hvitt.

Enheten er ikke helti
kontakt med huden.

Plasser enheten i en vinkel pa 90 grader i forhold
til huden, slik at det integrerte sikkerhetssystemet
er i kontakt med huden.

Enheten avgir en
merkelig lukt.

Utgangsvinduet for lys eller
SmartSkin-sensoren er
skitten.

Rengjer utgangsvinduet for lys og SmartSkin-
sensoren forsiktig.

Du har ikke fjernet harene i
behandlingsomradet
ordentlig. Disse harene kan
bli brent og veere arsaken til
lukten.

Forbehandle huden far du bruker Lumea.

Enheten avgir ikke

Tiloehgret er ikke festet

lysblink, viften er ikke slatt ordentlig.

pa og alle fem lysene for
intensitet blinker.

Kontroller at tilbehgret er koblet ordentlig til.
Rengjor eventuelt de elektroniske kontaktene pa
tilbehoret.
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Mulig arsak

Lasning

Huden er mer fglsom enn
normalt under
behandling. Jeg opplever
ubehag nar jeg bruker
enheten.

Lysintensiteten du har valgt,
er for hoy.

Kontroller at du har valgt en komfortabel
innstilling for lysintensitet. Velg en lavere
innstilling om negdvendig.

Du har ikke fjernet harene i
behandlingsomradet.

Forbehandle huden for du bruker Lumea.

UV-filteret til
utgangsvinduet for lys er
odelagt.

Ikke bruk enheten hvis UV-filteret er defekt. Ta
kontakt med forbrukerstgtten i landet der du bor,
Philips-forhandleren eller et Philips-servicesenter.

Du behandlet et omrade
som enheten ikke er
beregnet pa.

Ikke bruk enheten pa irritert hud (red eller med
kuttskader) eller pa solbrent, brunet eller kunstig
brunet hud.

Bruk aldri enheten hvis du har infeksjoner, eksem,
brannsar, betente harsekker, dpne rifter,
skrubbsar, herpes simplex (forjolelsessar), sar eller
lesjoner og hematomer (blamerker) i omradene
som skal behandles

Bruk aldri enheten pa folgende omrader: pa
foflekker, fregner, store vener, markere
pigmentomrader, arr eller uregelmessigheter i
huden som ikke er undersokt av lege Bruk aldri
enheten pa vorter, tatoveringer eller permanent
sminke, rundt gynene og pa eller naer
oyenbrynene, pa leppene, perineum,
hodebunnen, pa og rundt brystvortene, pa de
indre kjgnnsleppene, i vagina, anus eller innsiden
av neseborene eller grene. Menn ber ikke bruke
den i ansiktet og nakken, inkludert alle omrader
med skjeggvekst eller i underlivet. Dette kan
resultere i forbrenning og fargeforandring. Det
kan igjen gjere det vanskeligere a identifisere
hudrelaterte sykdommer.

Behandlingen er fortsatt
smertefull selv ved laveste
innstilling (®).

Lumea egner seg kanskje ikke for huden din. Ta
kontakt med forbrukerstotten i landet der du bor,
Philips-forhandleren eller et Philips-servicesenter.

Det er ikke noe glassvindu
i tilbehoret.

Dette er normalt.

Ingen handling er nedvendig: kropps- og
armhuletilbeharet har ikke glassvindu. Bare
tilbehgret for ansikt har et radt glassfilter.
Presisjons- og bikinitilbehgret har et
gjennomsiktig glassvindu.

Hudreaksjonen etter
behandlingen varer
lenger enn vanlig.

Du har brukt en
lysintensitetsinnstilling som
er for hoy for deg.

Velg lavere intensitet neste gang (se 'Valg av
lysintensitet').
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Lasning

Lysglimtet er veldig skarpt
for gynene mine. Trenger
jeg beskyttelsesbriller?

Nei, Philips Lumea skader
ikke gynene dine.

Spredningslyset fra enheten er ikke skadelig for
oynene. lkke se pa lyset nar du bruker enheten.
Det er ikke nedvendig & bruke briller under
behandlingen. Bruk enheten i et rom med god
belysning, slik at du ikke blir blendet av lyset.
Forsikre deg om & ha god kontakt med huden for
3 unnga spredt lys.

Resultatet av
behandlingen er ikke
tilfredsstillende.

Du har brukt en
lysintensitetsinnstilling som
er for lav for deg.

Velg en hegyere innstilling neste gang.

Du dekket ikke alle
behandlingsomradene.

Overflaten pa tilbehgret ber overlappe forrige
punkt for & serge for at du blinker hele
hudomradet, men behandling avsamme omrade
flere ganger gir ikke okt effekt.

Enheten er ikke effektiv for
harfargen din.

Behandlingen er ikke effektiv pa lys blondt, gratt,
redt eller hvitt har.

Du bruker ikke enheten sa
ofte som anbefalt.

Vi anbefaler a falge behandlingsplanen var for
best mulig resultat ved fjerning av har. Du kan
korte ned pa tiden mellom behandlingene, men
det ber ga mer enn to uker mellom hver
behandling.

Du reagerer langsommere
pa IPL-behandling.

Fortsett & bruke enheten i minst seks maneder, da
harveksten fremdeles kan avta i lepet av denne
perioden.

Garanti og stotte

Besok www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for

Resirkulering

mer informasjon eller hjelp.

- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU).



350 Norsk

- Dette symbolet betyr at produktet inneholder et innebygd oppladbart batteri
som ikke skal kastes i vanlig husholdningsavfall (2006/66/EC). Ta med
produktet til et offentlig innsamlingssted eller Philips-servicesenter, sdnn at
batteriet kan fjernes av fagfolk.

- Folg nasjonale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske og
elektroniske produkter samt oppladbare batterier. Riktig avfallshandtering
bidrar til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Ta med produktet til et offentlig innsamlingssted eller Philips-servicesenter, sann
at batteriet kan fjernes av fagfolk. Philips Lumea-produkter inneholder
resirkulerbare materialer og ber ikke kastes som restavfall. Se Philips Lumeas
kundestotte pa nettet for resirkuleringsalternativer. Skal ikke brennes.

Tekniske spesifikasjoner

Transport og oppbevaring Lumea fungerer innenfor spesifikasjonene ved NORMAL BRUK etter transport

og oppbevaring under falgende forhold:
-25 °Ctil 70 °C opptil 90 % RH, ikke-kondenserende, 700 hPa til 1060 hPa

Driftsforhold

Lumea innfrir spesifikasjonene ved NORMAL BRUK under fglgende forhold:
5 °Ctil 35 °C opptil 90 % RH, ikke-kondenserende, 700 hPa til 1060 hPa

Avgitte belgelengder

565 til 1400 nm

Pulsvarighet

1-2,5 millisekunder, for alle innstillinger

Intervall mellom glimt

2-3,5 sekunder, avhengig av batteri/tilkoblingsmetode

Optisk eksponering

Kroppstilbeheor: 2,5-5,6 J/cm?
Armhuletilbeheor: 2,5-6,5 J/cm?
Presisjonstiloehar: 2,5-6,5 J/cm?

Bikinilinjetilbeher: 2,5-6,5 J/cm?
Ansiktstilbehor: 2,4-5,9 J/cm?

Adapter inngang

100-240V ~ 50/60 Hz 1,5 A

Adapter utgang 19,5V=3,33A650W

Gjennomsnittlig aktiv >88,0 %

effektivitet

Effektivitet ved lav >79,0 %

belastning (10 %)

Stremforbruk uten <0,21W

belastning

Adaptertypenummer Referansenummeret (AD2069x20020HF) star pa enheten. Bokstaven «x» angir

type plugg: 0,1, 2,3,5,7,9eller H.




Norsk 351

Elektromagnetisk kompatibilitet - informasjon om
samsvar

Denne enheten overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Symbolforklaring

E

Advarselsskiltene og -symbolene er avgjerende for a sikre at du bruker dette
produktet trygt og riktig og for & beskytte deg og andre fra skade. Nedenfor ser
du betydningen av advarselsskiltene og -symbolene pa etiketten og i
brukerhandboken.

Dette symbolet identifiserer produsenten av produktet: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, Nederland.

=

)
I

Dette symbolet betyr at du ma lese brukerhdndboken ngye for du tar i bruk enheten. Ta vare
pa brukerhdndboken for senere referanse.

Dette symbolet betyr at brukeren bar lese bruksanvisningen ngye for & fa med seg viktig
sikkerhetsinformasjon i form av for eksempel forsiktighetsregler som ikke er angitt pa selve
enheten.

Dette symbolet betyr at brukeren bar lese bruksanvisningen ngye for & fa med seg viktig
sikkerhetsinformasjon i form av for eksempel kontraindikasjoner og advarsler som ikke er
angitt pa selve enheten.

Dette symbolet angir enhetens serienummer.

Dette symbolet identifiserer enhetens katalognummer.

Dette symbolet angir at utstyret innfrir de spesifiserte sikkerhetskravene for utstyr i klasse Il.

|l &> >

Dette symbolet angir at utstyret kun skal brukes med likestrem.

Dette symbolet angir at utstyret kun skal brukes med vekselstrem.

Dette symbolet angir at enheten aldri skal brukes rundt @ynene og pa eller naer gyenbrynene.

Dette symbolet betyr: «lkke bruk denne enheten i badekaret, dusjen eller en vannfylt
beholder.»

T®® ¢

Dette symbolet betyr at omformeren har en konstruksjon som skal gjere den sikker mot
kortslutning.
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Dette symbolet betyr at omformeren regnes som en switch-mode-stremforsyning (SMPS-
enhet).

Dette symbolet betyr at enheten er ment & skulle brukes innendars.

Dette symbolet angir hayeste nominelle omkringliggende temperatur for kontinuerlig drift av
omformeren under normale bruksforhold.

Dette symbolet angir at enheten er ment & kunne brukes opptil 3000 m over havet.

Dette resirkuleringssymbolet identifiserer materialet et produkt er laget av, slik at det enklere
kan resirkuleres eller behandles videre pa annet vis. Symbolet kan inkludere et nummer
og/eller en forkortelse.

Dette symbolet angir at elektrisk utstyr ma kobles til stremnettet ved hjelp av en spesifikk,
separat forsyningsenhet.

Dette symbolet identifiserer bryter eller bryterposisjonen ved hjelp av hvilken del av utstyret
som er slatt pa for & bringe det inn i standby-tilstand, og for a identifisere kontrollen du skal
skifte til eller for & indikere tilstanden til lavt stramforbruk.

C iR e

Dette symbolet angir beskyttelse mot inntrenging av solide fremmedlegemer =12,5 mm samt
beskyttelse mot skadelige effekter som skyldes inntrenging av vertikalt dryppende vann nar
vippetien vinkel pa 15 grader.

T
N
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Dette symbolet angir beskyttelse mot inntrenging av solide fremmedlegemer =2,5 mm og at
|P30 det ikke er noen beskyttelse mot skadelige effekter som skyldes inntrenging av vann.

Dette symbolet angir enhetens energieffektivitetsniva.

Dette symbolet angir at stremadapteren ikke skal brukes hvis pluggtappene er skadet.

=S
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%

Dette symbolet betyr at produktet kan resirkuleres — ikke at det er resirkulert eller kan leveres inn
til et hvilket som helst innsamlingssted for resirkulering.

Dette symbolet angir WEEE (elektrisk og elektronisk avfall). Elektriske avfallsprodukter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall. Resirkuler der det finnes anlegg for dette. Radfer deg
med de lokale myndighetene eller forhandleren angdende rad om resirkulering (se
«Resirkulering»).

Dette symbolet betyr at dette produktet inneholder batterier som ikke skal kastes i vanlig
husholdningsavfall (2006/66/EF).

®

Symbolet for den grenne prikken ("Der Griine Punkt" pa tysk). Den grenne prikken er det
lisensierte symbolet for et europeisk nettverk av industrifinansierte systemer for resirkulering av
emballasjematerialer til forbrukervarer.

Q b I

€ Dette symbolet angir at produktene innfrir relevante EU-direktiver for helse, milja og sikkerhet.

N
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/‘ 3@ FSC (Forest Stewardship Council)-logoen viser at produktet kommer fra kilder som er
baerekraftige med hensyn til miljg, sosialt ansvar og gkonomisk lannsomhet.
FSC
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Witamy

Witamy w Swiecie produktéw Philips Lumea! Od jedwabiscie gtadkiej skory dzieli
Cie zaledwie kilka tygodni.
Urzadzenie Lumea korzysta z technologii intensywnego Swiatta pulsacyjnego

(IPL), znanej jako jedna z najskuteczniejszych metod dtugotrwatego
zapobiegania wzrostowi wtoséw. W scistej wspotpracy z naukowcami i
dermatologami dostosowalismy te technologie oparta na swietle,
wykorzystywana pierwotnie w profesjonalnych salonach kosmetycznych, pod
katem fatwego i skutecznego zastosowania w zaciszu Twojego domu.
Urzadzenie Lumea zapewnia delikatnos¢ oraz oferuje wygodne i skuteczne
dziatanie przy zastosowaniu odpowiedniego dla uzytkownika poziomu
intensywnosci $wiatfa. Zbedne owlosienie nalezy juz do przesziosci.
Urzadzenie Lumea mozna stosowac na ciele oraz na twarzy u kobiet (ponizej
kosci policzkowych).

Aby w petni skorzystac z pomocy oferowanej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/support. Aby
uzyskac wiecej informadji, poznac rady naszych ekspertéw, zobaczy¢ filmy
instruktazowe oraz najczesciej zadawane pytania, odwiedz strone
www.philips.com/Lumea i korzystaj w petni z mozliwosci swojego urzadzenia
Lumea.
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Uwaga: Przechowu;j te instrukcje wraz produktem.

Opis urzadzenia

1

2

Okienko emisji $wiatta (z

wbudowanym filtrem UV)

Nasadki

a Nasadka do ciafa

b Nasadka do twarzy @

¢ Nasadka do okolic bikini &)
(BRI956, BRI959)

d Nasadka do pach & (BRI956,
BRI959)

e Nasadka precyzyjna € (BRI953,
BRI954)

Czujnik SmartSkin

Whbudowany system

bezpieczenstwa

Element odblaskowy wewnatrz

nasadki

Styki elektryczne

Przeciwwskazania

A\

Warunki uzytkowania

Nigdy nie stosuj urzadzenia:
Jesli masz mniej niz 18 lub wiecej niz 65 lat.
Jedli masz odcieri skéry oznaczony symbolem € w tabeli ,0dpowiednie
odcienie skory” na poczatku instrukcji obstugi.
Jedlijestes w cigzy lub karmisz piersia, poniewaz urzadzenie nie byfo
testowane na kobietach ciezarnych ani karmiacych piersia.
Jedli masz jakiekolwiek aktywne implanty, takie jak stymulator serca,

neurostymulator, pompa insulinowa itp.

Leki/wczesniejsze leczenie

Z urzadzenia nie wolno korzysta¢ osobom stosujgcym ktoérykolwiek z ponizszych

lekow:
Jesli obecnie stosuje sie lub w ciggu ostatnich 7 dni na skére stosowano
alfahydroksykwasy (AHA), betahydroksykwasy (BHA), miejscowo stosowano

tretynoine lub kwas azelainowy.

7 Otwor na styki elektryczne

8 Przycisk blysku

9 Wytacznik

10 Przycisk potwierdzenia

11 Przyciski przetaczania

12 Wskazniki intensywnosci

13 Przycisk SmartSkin

14 Wskaznik tadowania

15 Wskaznik gotowosci do btysku

16 Otwory wentylacyjne

17 Gniazdo urzadzenia

18 Zasilacz

19 Mata wtyczka

20 Szmatka do czyszczenia (nie
pokazano)

21 Etui (nie pokazano)

W ciggu ostatnich szesciu miesiecy przyjmowana w dowolnej postaci
izotretynoina Accutane lub Roaccutane. Takie leczenie moze sprawic, ze
skora bedzie bardziej podatna na pekanie, zranienie lub podraznienie.
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Podczas przyjmowania srodkéw lub lekédw fotouczulajgcych nalezy sprawdzi¢
ulotke dotgczona do leku. Nigdy nie nalezy stosowac urzadzenia, jesli w
ulotce stwierdzono, ze lek moze powodowac reakcje fotoalergiczne lub
fototoksyczne lub jesli konieczne jest unikanie sforica podczas przyjmowania
leku.

Wszelkie leki przeciwzakrzepowe (wigcznie z czesto przyjmowana aspiryna)
przyjmowane w sposob, ktéry nie zapewnia okresu wyptukania o dtugosci co
najmniej jednego tygodnia przez kazdym zabiegiem.

Nigdy nie stosuj urzadzenia:

Jesli w ciggu ostatnich 3 miesiecy poddawano Cie radioterapii lub
chemioterapii.

Srodki przeciwbdlowe, ktére zmniejszajg wrazliwoé¢ na ciepto.
Leki immunosupresyjne.

Choroby/zaburzenia

Nigdy nie stosuj urzadzenia:

Stan skory

Jesdli chorujesz na cukrzyce lub inne choroby uktadowe lub metaboliczne.
Jesli cierpisz na zastoinowa niewydolnosc¢ serca.

Jedli cierpisz na chorobe zwigzang z nadwrazliwoscig na swiatfo, taka jak
wielopostaciowe osutki $wietlne (PMLE), pokrzywka stoneczna, porfiria itp.
Wczesniejsze wystgpienie zaburzen kolagenowych, wigcznie z przypadkami
tworzenia blizny keloidowej lub problemdw z gojeniem ran.

Epilepsja z wrazliwoscig na swiatto btyskowe.

Jesdli Twoja skora jest wrazliwa na swiatfo i fatwo pojawia sie niej wysypka lub
reakcje alergiczne.

Choroby skdry, na przyktad aktywny rak skory, przebyte zachorowanie na
raka skory lub inny nowotwor wykryty w miejscu, ktére chcesz depilowac.
Wystepujace wczesniej zaburzenia naczyniowe, takie jak obecnos¢ zylakéw
lub ektazja naczyniowa w miejscu, ktére chcesz depilowac.

Zaburzenia krzepniecia krwi.

Przebyte choroby obnizajgce odpornos¢ (w tym zakazenie wirusem HIV lub
AIDS).

Jedli cierpisz na zaburzenia w pigmentacji skory, takie jak bielactwo.

Nigdy nie stosuj urzadzenia:

Jedli cierpisz na infekcje, egzemy, poparzenia, zapalenie mieszka witosowego,
otwarte skaleczenia, otarcia, opryszczke, rany lub obrazenia i krwiaki
(sttuczenia) w miejscu, ktore ma zosta¢ poddane zabiegowi.

W miejscach podraznionych (zaczerwienionych lub skaleczonych), miejscach,
ktore ulegly poparzeniu stonecznemu, opalanych i miejscach stosowania
samoopalaczy.

W nastepujacych obszarach: na pieprzykach, piegach, duzych zytach,
ciemniejszych obszarach skory, bliznach i zmianach na skérze bez konsultacji
z lekarzem. Moze to spowodowac poparzenia i zmiany odcienia skéry, co
moze utrudniac identyfikacje schorzen skérnych.
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W nastepujacych obszarach: na brodawkach, tatuazach i miejscach z
makijazem permanentnym.

Urzadzenia nie wolno uzywac w nastepujacych miejscach:

Wokot oczu i w poblizu brwi. Urzadzenie Lumea mozna stosowac wyfgcznie
na ciele oraz na twarzy u kobiet (ponizej kosci policzkowych).

Na ustach, skérze gtowy, w okolicach krocza, na sutkach iich otoczkach,
wargach sromowych mniejszych, w okolicy pochwy i odbytu oraz wewnatrz
nozdrzy i uszu.

W miejscach stosowania dezodorantéw o przedtuzonym dziataniu. Moze to
spowodowac reakcje skorne.

Na obszarach lub w poblizu obszaréw zawierajgcych sztuczne obiekty, takie
jak implanty silikonowe, podskdérne urzadzenia iniekcyjne (dozowniki
insuliny) lub kolczyki.

Mezczyzni nie moga stosowac urzadzenia na twarzy i szyi, takze na
obszarach zarostu, ani na catym obszarze genitalnym. Owtosienie w tych
obszarach ma inna charakterystyke. Skéra moze ulec poparzeniu (w
potaczeniu z bélem, diugotrwatym zaczerwienieniem skéry i zmianami
pigmentacyjnymi).

Uwaga: Przytoczona lista nie jest wyczerpujaca. Jesli nie masz pewnosci, czy
wolno Ci korzystac z urzadzenia, zalecamy konsultacje z lekarzem.

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

korzystac z urzadzenia oraz zapobiec ryzyku odniesienia obrazen ciata oraz

2 Zapoznaj sie z niniejszymi instrukcjami oraz przestrzegaj ich, aby umiejetnie

wystapienia reakgji skornych i skutkdw ubocznych lub zminimalizowad takie
ryzyko.

Przed uzyciem urzadzenia Lumea oczysc skore i upewnij sie, ze jest
pozbawiona wtoséw, catkowicie sucha oraz wolna od balsamdw lub Zeli.
Nalezy dbac o to, aby urzadzenie i zasilacz byty suche.

Urzadzenia nie mozna my¢ w wodzie. Nigdy nie zanurzaj ani nie ptucz
urzadzenia w wodzie.

Woda i prad elektryczny to niebezpieczne potaczenie. Nie uzywaj urzadzenia
w wilgotnym miejscu (np. w poblizu napetnionej wanny, odkreconego
prysznica czy basenu z wodg). Wilgo¢ moze uszkodzi¢ urzadzenie i
spowodowac potencjalne zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia lub
zasilacza w przypadku ich uszkodzenia. Uszkodzong cze$¢ nalezy wymienic na
oryginalny element tego samego typu.

Jedli urzadzenie lub zasilacz ulegnie uszkodzeniu badz zniszczeniu, nie wolno
dotykac jego elementdéw wewnetrznych, poniewaz grozi to porazeniem
pradem elektrycznym.
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Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli filtr UV w okienku emisji swiatta i/lub
nasadka sg uszkodzone, gdyz w tych okolicznosciach nie mozna
zagwarantowac bezpiecznego dziafania produktu.

Nie prébuj otwierac ani naprawiac urzadzenia lub wymienia¢ niewymiennych
akumulatorow. Otwarcie urzadzenia Philips Lumea moze Cie narazi¢ na
kontakt z niebezpiecznymi elementami elektrycznymi lub swiattem
pulsacyjnym, co moze spowodowac obrazenia ciata i/lub uszkodzenie
wzroku.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powstania powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac urzadzenia. Ze wzgleddw
bezpieczenstwa nie modyfikuj, nie pomijaj ani nie usuwaj zadnej czesci
urzadzenia (np. akumulatora, zasilacza lub okablowania).

Nie patrz na btysk podczas uzywania urzadzenia. Korzystaj z urzadzenia

w dobrze oswietlonym pomieszczeniu, aby wytwarzane swiatfo mniej razito
w oczy. Chociaz nie jest to wymagane ze wzgleddéw bezpieczeristwa, mozesz
nosic okulary przeciwstoneczne lub okulary ochronne, jesli uznasz, ze Swiatto
powoduje dyskomfort lub jest zbyt jasne.

Podczas zabiegu nie naswietlaj tego samego obszaru wielokrotnie.
Powierzchnia nasadki powinna czes$ciowo nakfadac sie na poprzedni obszar,
aby zapewnic naswietlenie catego obszaru skéry, ale wielokrotne uzywanie
urzadzenia w tym samym miejscu nie podnosi skutecznosci zabiegéw.

Ze wzgledow higienicznych z urzadzenia powinna korzystac tylko jedna
osoba.

W miejscach poddawanych zabiegowi za pomoca urzadzenia nie nalezy
stosowac kremow do depilacji, poniewaz substancje chemiczne moga
spowodowac reakcje skorne.

Nie uzywaj otéwka ani piéra do zaznaczenia obszardw, ktére majg zostac
poddane zabiegowi. Moze to spowodowac oparzenie skory.

Urzadzenie nalezy przechowywad w temperaturze od -25 °Cdo 70 °C. taduj i
uzywaj urzadzenie w temperaturze od 5 °C do 35 °C. Urzadzenie nie bedzie
dziatato prawidtowo poza tym zakresem temperatur. Moze to spowodowac
oparzenie skory.

Korzystaj z tego urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj
ogolnych instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa oraz instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej
instrukcji obstugi. Kazde niewtasciwe uzycie moze spowodowac porazenie
pradem, poparzenia, pozar oraz inne zagrozenia lub obrazenia.

Depilacja za pomoca zrodetf intensywnego swiatfa impulsowego moze u
niektoérych oséb powodowac szybszy wzrost witoséw. Na podstawie
dostepnych obecnie danych mozna stwierdzi¢, ze najwieksze ryzyko
wystapienia takiej reakcji dotyczy kobiet z regionu Morza Srédziemnego,
Bliskiego Wschodu i Potudniowej Azji w przypadku zabiegéw obejmujacych
twarz i szyje.
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Jesli po zabiegu doswiadczysz podraznienia lub zaczerwienienia skory, przed
zastosowaniem jakichkolwiek produktéw na skére odczekaj, az te objawy
ustapia. Jesli doswiadczysz podraznienia lub zaczerwienienia skory po
zastosowaniu jakiegokolwiek produktu na skére, zmyj go woda. Osoby, u
ktérych nadal wystepuja reakcje skérne, powinny zaprzestac korzystania z
urzadzenia i zasiegnac porady lekarza.

Jedli golenie, depilacja lub woskowanie podrazniaja skore, radzimy nie
uzywac urzadzenia, dopoki podraznienie nie zniknie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
urzadzenia w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty
zrozumiate.

Urzadzenie Lumea przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem. Wymagane jest uzytkowanie
pod nadzorem, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen, takich jak ekspozycja na
promieniowanie Swietlne, porazenie pragdem, uduszenie w wyniku zaplatania
sie w okablowanie lub zadtawienie nasadkami.

Zawsze unikaj ekspozycji na naturalne i sztuczne Swiatfo stoneczne do

4 tygodni przed zabiegami wykonywanymi za pomocg urzadzenia Lumea
oraz przez 48 godzin po nich. Wrazliwa lub opalona skéra jest bardziej
narazona na oparzenia lub zmiany pigmentacyjne. Chron skére przed
Swiattem stfonecznym za pomoca odziezy lub stosuj produkty z filtrem
przeciwstonecznym nie mniejszym niz SPF 50 na nieostonietych obszarach,
ktére sg poddawane zabiegom. Zapoznaj sie z instrukcjami zamieszczonymi
w rozdziale ,Korzystanie z urzadzenia Lumea przed ekspozycja na promienie
stoneczne lub opalaniem oraz po nich”, aby dowiedzie¢ sie, jak korzystac z
urzadzenia Lumea w bezpieczny sposéb.

Nie stosuj urzadzenia Lumea w okresie 2 tygodni po zastosowaniu
samoopalaczy (np. w kremie, sprayu lub tabletkach). Po zastosowaniu
samoopalacza skéra jest bardziej narazona na oparzenia lub zmiany
pigmentacyjne. Zapoznaj sie z instrukcjami zamieszczonymi w rozdziale
.Korzystanie z urzadzenia Lumea przed ekspozycjg na promienie stoneczne
lub opalaniem oraz po nich”, aby dowiedzie¢ sie, jak korzystac z urzadzenia
Lumea w bezpieczny sposdb.

Jedli zauwazysz, ze odcien Twojej skéry zmienit sie od ostatniego zabiegu,
doradzamy wykonanie testu na skérze i odczekanie 24 godzin przed
kolejnym zabiegiem. Jesli po tym czasie wystapia reakcje skérne lub beda sie
one utrzymywac, zastosuj nizsze ustawienie urzadzenia, ktére nie wywotato
reakcji skérnych lub zaprzestan uzywania urzadzenia, jesli jest ono juz
ustawione na najnizsze ustawienie (@).

Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego uzyciem. Aby uniknac¢ niewtasciwej
pracy urzadzenia, upewnij sie, ze podczas korzystania z niego okienko
czujnika SmartSkin jest czyste (patrz ,D Wyczys¢ i schowaj urzadzenie po
zabiegu”).

W trakcie uzywania urzadzenia okienko emisji Swiatta oraz wewnetrzne
czedci nasadki moga stac sie bardzo gorace (=210 °C). Nie dotykaj okienka
emisji Swiatta ani wewnetrznych czesci nasadki, dopdki nie ostygna.
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- Urzadzenie jest wyposazone w odtgczany zasilacz. Uzywaj wyfgcznie zasilacza
dotgczonego do urzadzenia. Nie uzywaj przedifuzacza. Numer referencyjny
(AD2069x20020HF) jest umieszczony na urzadzeniu. Litera ,x" w tym
numerze odnosi sie do typu wtyczki w danym kraju.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do sieci
elektryczne;j.

- Zawsze wyjmuj wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego po jego
catkowitym natadowaniu.

- Nie nalezy wystawiac urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub wysokich temperatur (np. w poblizu goragcych kuchenek, w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku
przegrzania akumulator moze wybuchnac.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac kontaktu
ze skorg lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwlocznie doktadnie
przemyc¢ to miejsce wodg i skonsultowac sie z lekarzem.

- Jesli urzadzenie dziata inaczej podczas rutynowego uzytkowania (np.
wydziela nietypowy zapach lub wibruje, wymaga dtuzszego czasu
tadowania), przestan go uzywac i tadowac oraz skontaktuj sie z obstuga
klienta w celu uzyskania pomocy.

- Przestrzegaj zalecanego harmonogramu zabiegdw. Zwiekszenie ich
czestotliwosci, zwlaszcza w fazie poczatkowej, moze zwiekszy¢ ryzyko
wystapienia reakgji skornych.

W jaki sposdb dziata technologia IPL

0 Podczas korzystania z technologii intensywnego $wiatta pulsacyjnego skora jest
naswietlana delikatnymi impulsami swiatfa, ktére sg absorbowane przez cebulke
wiosa. Im jasniejsza skora i im ciemniejszy kolor wtosa, tym wiecej impulséw

AN VA Swiatta jest absorbowanych.

Impulsy swiatta stymuluja mieszek wiosowy do przejécia do fazy spoczynku. W
rezultacie wtos wypada w sposdéb naturalny, a jego wzrost zostaje wstrzymany.
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Cykl wzrostu wtosa sktada sie z réznych faz. Technologia IPL jest skuteczna tylko
pod warunkiem, ze wtos jest wiasnie w fazie wzrostu. Nie wszystkie wiosy sa w
fazie wzrostu w tym samym czasie. Dlatego zalecamy przeprowadzenie najpierw
poczatkowej fazy zabiegdw (4 zabiegi w odstepach 2-tygodniowych), a
nastepnie-fazy uzupetniajacej (odswiezanie-co 4 tygodnie), aby mie¢ pewnos¢,
ze wszystkie wioski zostaty skutecznie naswietlone w fazie wzrostu.

Wskazowka: Aby zapewnic trwatg depilacje, zaleca sie odswiezanie co 4
tygodnie.

Odpowiednie kolory wloséw na ciele

Zabiegi za pomoca urzadzenia Lumea nie beda skuteczne, jesli masz wtosy w
kolorze jasny blond, rudym lub siwym, poniewaz wtosy w tych odcieniach nie

absorbuja wystarczajacej ilosci swiatfa.

Uwaga: Aby sprawdzi¢, czy Twoj kolor wtoséw na ciele pozwala uzywad
urzadzenia, obejrzyj tabele koloréw wtoséw zamieszczona na rozktadanej
stronie.

Zalecany harmonogram zabiegéw

Faza poczatkowa

Aby skutecznie usuna¢ owtosienie, przestrzegaj harmonogramu poczatkowej

fazy zabiegdw.

Harmonogram poczatkowej fazy zabiegow

Podczas pierwszych 4 zabiegdw korzystaj z urzadzenia Lumea raz na 2 tygodnie,

aby upewnic sie, ze cate owtosienie zostato poddane zabiegowi.

- Przeprowadzaj kolejne zabiegi w ciggu 3 dni przed lub po zaplanowanej
dacie.

- Jedli nie udato Ci sie przeprowadzi¢ zabiegu w ciggu 3 dni przed lub po
zaplanowanej dacie, musisz powtérzyc faze poczatkowa jeszcze raz. Zaplanuj
4 zabiegi — 1 zabieg co 2 tygodnie.

Uwaga: Jesli nie przeprowadzisz fazy poczatkowej jeszcze raz, efekty usuwania
owlosienia moga okazac sie niezadowalajace.

Uwaga: Zastgpienie jednego z zabiegéw IPL inng metoda usuwania wtoséw
(wosk, depilacja itp.) nie przyspieszy oczekiwanego zmnigjszenia owtosienia.

Jedli chcesz usuwad owtosienie pomiedzy zabiegami wykonywanymi za pomoca
urzadzenia Lumea, mozesz zastosowac zwykte metody depilacji (z wyjatkiem
kremdéw do depilacji).
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Faza odswiezania

Po fazie poczatkowej (4 zabiegi) zaleca sie przeprowadzanie zabiegéw

odswiezajacych co 4 tygodnie.

Harmonogram zabiegéw odswiezajacych

[ 7 8 9 10 1 1 B 4 > Przeprowadzaj zabieg co 4 tygodnie. Aby skutecznie usunac owlfosienie, powtdrz

zabieg odswiezajacy 8 razy. Jest to konieczne dla zachowania efektow i gtadkiej

skory na wiele miesiecy.

- Doradzamy przeprowadzanie kolejnych zabiegéw w ciggu 4 dni przed lub po
zaplanowanej dacie.

- Efekty moga byc rézne w zaleznosci od indywidualnego tempa wzrostu
wiosédw, moga sie tez réznic w zaleznosci od czesci ciata.

- Jesli po zakoniczeniu fazy odswiezania widzisz potrzebe przeprowadzania
kolejnych zabiegdw (wlosy zaczynajg zndw odrastac), radzimy powtdrzyc
faze poczatkowsq jeszcze raz.

Uwaga: Czestsze stosowanie urzadzenia nie zwieksza skutecznosci.

Wskazowka: Zaznacz planowane zabiegi w kalendarzu, aby o nich nie
zapomniec.

Spodziewane efekty

Podczas fazy poczatkowej

- Po pierwszym zabiegu wypadniecie wtoséw moze nastgpic po 1 lub 2
tygodniach. W pierwszych tygodniach po poczatkowych zabiegach mozesz
wcigz obserwowac rosnace wtoski. Najprawdopodobniej sg to wtosy, ktére
nie byly w fazie wzrostu podczas pierwszych zabiegdw.

- Po 2-3 zabiegach powinno by¢ widoczne wyrazne zmniejszenie wzrostu
wioséw. Jednak skuteczne usuniecie wszystkich wtoséw wymaga
powtarzania zabiegéw zgodnie z zalecanym harmonogramem.

- Po 4 zabiegach powinno by¢ widoczne znaczne zmniejszenie wzrostu
wioséw w obszarach poddawanych zabiegom za pomoca urzadzenia Lumea.
Zauwazalne powinno réwniez by¢ zmniejszenie gestosci wiosow.

W trakcie fazy odswiezania

- Aby utrzymac efekty, kontynuuj zabiegi, przeprowadzajac regularne
odswiezanie (co 4 tygodnie).
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Jak korzystac z urzagdzenia Lumea

A Usun owtosienie i wyczysc skore

1 Usun owtosienie przed kazdym zabiegiem, jeéli jest nadal widoczne. Mozna je
zgoli¢, wydepilowad lub usunac za pomocg wosku. Pamietaj, aby rozpoczaé
zabieg, zanim nowe wtoski bedg widoczne na Twojej skdrze. Jesli zdecydujesz
sie na woskowanie, odczekaj przynajmniej 24 godziny przed uzyciem
urzadzenia Lumea.

Uwaga: Jesli golenie, depilacja lub woskowanie podrazniaja skére, radzimy
nie uzywac urzadzenia, dopoki podraznienie nie zniknie.

2 Umyjiwysusz skére. Upewnij sie, ze jest wolna od balsamoéw lub zeli.

B Przeprowadz test na skérze 24 godziny przed zabiegiem

1 Przeprowadz test skory, aby okresli¢ wiasciwy poziom intensywnosci $wiatta:

(N2 ® O ) - Dla kazdego nowego obszaru ciata i/lub w przypadku nowej nasadki.
- Po ekspozycji na storce lub opalaniu (patrz ,Korzystanie z urzadzenia Lumea
@ przed ekspozycjg na promienie stoneczne lub opalaniem oraz po nich”).

o
2 Wybierz wiasciwa nasadke, aby przeprowadzic test na skorze (patrz

= +Nasadki").

(
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Naciénij whacznik ©, aby wiaczy¢ urzadzenie.
Wybierz miejsce, w ktérym chcesz przeprowadzic test na skdrze.

Docisnij urzadzenie lekko do skory i przytrzymaj je.

Whbudowany system bezpieczenstwa zapobiega przypadkowym btyskom bez
petnego kontaktu ze skora.

Sprawdz, czy wskaznik gotowosci do btysku swieci na biato, aby sie upewnic,
ze urzadzenie dotyka skéry catg powierzchnia.

Jesli wskaznik gotowosci do btysku swieci na pomaranczowo, odcien Twojej
skory jest za ciemny, aby mozna byfo przeprowadzi¢ zabieg. Wyprébuj
urzadzenie Lumea na jasniejszym obszarze ciafa.

Wyprdébuj kazde z ustawien na skérze i znajdz ustawienie, ktére nie
powoduje uczucia dyskomfortu.

Jesli btysk powoduje uczucie dyskomfortu i odczuwasz bdl, zastosuj nizsze
ustawienie.

Jesli nadal odczuwasz dyskomfort podczas korzystania z najnizszego
ustawienia (®), zaprzestan korzystania z urzadzenia.

Jesli wskaznik ,GOTOWOSC do btysku” $wieci sie na biato, nacisnij raz przycisk
btysku na uchwycie, aby zastosowac w jednym miejscu ustawienie ®.

Urzadzenie emituje delikatny trzask. Btysk wywotuje uczucie ciepfa.
® Zobaczysz btysk swiatfa.

Uwaga: Ustawienia intensywnosci swiatta mozna przetgcza¢, naciskajac
przycisk zwiekszania lub zmniejszania intensywnosci (patrz , Wybor
intensywnosci swiatfa”).

Przejdz do nastepnego obszaru. Zastosuj w jednym miejscu ustawienie @
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Przejdz do nastepnego obszaru. Zastosuj w jednym miejscu ustawienie ®
Przejdz do nastepnego obszaru. Zastosuj w jednym miejscu ustawienie @
Przejdz do nastepnego obszaru. Zastosuj w jednym miejscu ustawienie ®

Odczekaj 24 godziny.

Uwaga: Nawet jesli w trakcie testu na skérze udato Ci sie znalez¢ ustawienie,
ktére nie powoduje uczucia dyskomfortu, reakcje skorne moga wystapic w
ciggu 24 godzin po uzyciu urzadzenia.

Sprawdz skére pod katem wszelkich reakdji (tj. zaczerwienienie, podraznienie,
wysypka).

Jesdli po 24 godzinach na skdrze nie wystapia zadne reakcje, rozpocznij zabieg
Z najwyzszym ustawieniem, ktére nie powoduje uczucia dyskomfortu.

Jesdli najwyzsze ustawienie niepowodujace dyskomfortu wywotato reakcje
skéry, wybierz nizsze ustawienie, ktére nie spowodowato zadnych takich
reakdji.

Jesli nie przetestowano nizszego ustawienia, nalezy powtorzyc test na skérze.

WAZNE: Przed rozpoczeciem zabiegu ukoncz czesci A (Usun owlfosienie i wyczys$é
skére) i B (Przeprowadz test na skoérze 24 godziny przed zabiegiem).

1 Podfiacz zasilacz do urzadzenia i do gniazdka elektrycznego lub nataduj

urzadzenie i uzywaj w formie bezprzewodowej.
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2 Naci$nij wiacznik ©, aby whaczy¢ urzadzenie.

|
[ONoNONONO)
>
)
q
3 Zastosuj ustawienie wybrane po przeprowadzeniu testu skéry (czesc B, krok
9).
4 Dociénij urzadzenie lekko do skéry i przytrzymaj je. Wskaznik ,GOTOWOSC do
btysku” powinien $wieci¢ na biato.

5 Nacisnij przycisk btysku, aby wyzwolic¢ btysk na skére. Blysk ten naswietli skore
w danym miejscu.
Urzadzenie emituje delikatny trzask. Btysk wywotuje uczucie ciepta.

Urzadzenie bedzie gotowe do nastepnego btysku po uptywie maks. 3,5
sekund. Gdy wskaznik gotowosci do btysku zacznie $wieci¢ na biato, mozna
wyzwoli¢ btysk.

6 Przejdz do sasiedniego obszaru i ponownie nacisnij przycisk btysku.
Powierzchnia nasadki stykajaca sie ze skéra jest nieco wieksza niz okienko
emisji Swiatfa.

Podczas zabiegu nie naswietlaj tego samego obszaru wielokrotnie.

2 Powierzchnia nasadki powinna czesciowo nakfadacd sie na poprzedni obszar,
# aby zapewnic naswietlenie catego obszaru skéry, ale wielokrotne uzywanie
U urzadzenia w tym samym miejscu nie podnosi skutecznosci zabiegow.

7 Kontynuuj do czasu, az poddasz zabiegowi caty planowany obszar. Dostepne
sg dwa tryby wykonywania zabiegow (patrz ,Dwa tryby przeprowadzania
zabiegu: Tryb przytozenia i btysku oraz tryb przesuniecia i btysku”).

8 Po zakonczeniu zabiegu wytacz urzadzenie.

9 Usun owtosienie przed kazdym nastepnym zabiegiem, jesli jest nadal
widoczne.
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Uwaga: Nie sprawdzaj dziatania urzadzenia na trudnych lub wrazliwych
miejscach (kostki u nég oraz miejsca, w ktérych tuz pod skéra znajduja sie kosci).

D Woyczyscischowaj urzadzenie po zabiegu

1 Odfacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego, jesli byto uzywane z
zasilaczem sieciowym.

2 Poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

3 Miekka Sciereczke dofaczona do urzadzenia zwilz kilkkoma kroplami wody.

4 Zdejmij nasadke z urzadzenia.

5 Wyczys¢ okienko emisji swiatfa na urzadzeniu (A).
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6 Wyczysc wszystkie powierzchnie nasadki, w tym metalowy element
odblaskowy i okienko nasadki (czesci B, C, D, E).

7 Pozostaw wszystkie czesci do catkowitego wyschniecia.
Przechowuj w suchym i zabezpieczonym przed kurzem miejscu.

©

Wiecej informacji na temat urzadzenia Lumea

Ladowanie

Catkowicie nataduj akumulator przed pierwszym uzyciem urzadzenia i kiedy
akumulator jest roztadowany. tadowanie akumulatora trwa do 1 godziny i 40
minut. Nafaduj urzadzenie, kiedy wskaznik tadowania zacznie $wiecic¢ na
pomaranczowo, co oznacza, ze poziom nafadowania jest niski i akumulator
wkrétce sie roztaduje.

W petni natadowany akumulator pozwala wykona¢ przynajmniej 130 btyskdw
przy intensywnosci $wiatfa ustawionej na 5.

tadowanie urzadzenia

1 Wylacz urzadzenie.

2 Wt6z mata wtyczke do gniazda w urzadzeniu, a zasilacz do gniazdka
elektrycznego.
- Podczas tadowania wskaznik fadowania miga na biato.
- Gdy akumulator jest w petni natadowany, wskaznik tadowania $wieci sie

na biato w sposdb ciagty.

- Nigdy nie zakrywaj zasilacza ani urzadzenia podczas tadowania.

Uwaga: Podczas tadowania zasilacz i urzadzenie moga sie nagrzewac. Jest to
zjawisko normalne.

Uwaga: Urzadzenie posiada funkcje ochrony przed przegrzaniem
akumulatora i fadowanie nie rozpocznie sie, jesli temperatura otoczenia
bedzie wyzsza niz 40 °C.
3 Po zakonczeniu tadowania wyjmij wtyczke zasilacza z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie wyciggnij mafa wtyczke z urzadzenia.
Wskazdéweka: Po kazdym uzyciu nataduj akumulator w celu przedtuzenia jego
Zywotnosci.

Uwaga: Pojemnos¢ akumulatora nie wystarcza na wykonanie zabiegu na catym
ciele. Zalecamy korzystanie z podfaczonego urzadzenia podczas
przeprowadzania zabiegdw na duzych powierzchniach ciata, takich jak nogi.
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Aby uzyskac optymalne wyniki, nalezy uzywac wiasciwej nasadki przeznaczonej
do obszaru ciafa, ktéry ma zosta¢ poddany zabiegowi. Urzadzenie Lumea
umozliwia przeprowadzanie zabiegdéw na catym ciele z uzyciem kilku réznych
nasadek, z ktérych kazda jest przeznaczona do stosowania na okreslonym
obszarze ciata. Po podfgczeniu nowej nasadki technologia SenselQ dostosowuje
odpowiednio program zabiegu.

Uwaga: Jesli ztacze nasadki jest brudne, urzadzenie moze przestac dziatac.
Bedzie tez sygnalizowac wystapienie btedu. W takiej sytuacji oczys¢ korncoweki.

Aby zamontowac nasadke, zatrzasnij ja w okienku emisji swiatta.

Aby zdjac nasadke, wyciagnij ja z okienka emisji $wiatfa.

Nasadka do ciatfa

Nasadka do ciata ma najwieksze okienko zabiegowe i jest zakrzywiona, aby
zapewnic¢ dobre przyleganie i skuteczne zabiegi ponizej linii szyi, zwfaszcza na
rozlegtych obszarach, takich jak nogi, ramiona i brzuch.

Nasadka do twarzy

®

Nasadka do twarzy jest ptaska i precyzyjna oraz ma wbudowany dodatkowy filtr
z czerwonego szkfa, co gwarantuje bezpieczne i doktadne usuwanie owtosienia z
wrazliwych obszaréw znad gérnej wargi, z podbrddka i baczkow. Urzadzenie jest
przeznaczone tylko do usuwania niechcianego owfosienia z obszarow
znajdujacych sie ponizej kosci policzkowych. Jedli stosuje sie urzadzenie w
miejscach o ostrych konturach, takich jak szczeka i podbrodek, zapewnienie
petnego kontaktu ze skérg i wyzwolenie btysku moze by¢ trudne.

Wskazowka: Aby utatwi¢ wykonywanie zabiegu, wsun jezyk pomiedzy gérna
warge i zeby lub wydmij policzki.
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Nasadka do pach (BRI956, BRI959)

Nasadka do pach jest wypukta i jest specjalnie dostosowana do trudno
dostepnych wioséw pod pachami.

Nasadka do okolic bikini (BRI956, BRI959)

Nasadka do okolic bikini ma specjalny ksztatt, by skutecznie usuwac wtosy z tej
strefy. Ma wypukta konstrukcje oraz wyzsza intensywno$¢ swiatta w poréwnaniu
do nasadki do ciata. Wtosy w tej okolicy sa zazwyczaj grubsze i mocniejsze niz
owtosienie nég.

Nasadka precyzyjna (BRI953, BRI954)

Nasadka precyzyjna ma wypukta konstrukcje i stuzy do depilacji okolic bikini oraz
pach. Ma sredniej wielkosci okienko ze szklana szybka. Jej budowa zapewnia
precyzyjna i skuteczna depilacje okolic bikini i pach.

Czujnik SmartSkin

Urzadzenie Lumea jest wyposazone w technologie SenselQ stuzaca do
spersonalizowanych zabiegdéw usuwania owfosienia. Wbudowany czujnik
SmartSkin dokonuje pomiaru odcienia skéry na poczatku kazdej sesji i w jej
trakcie. Zapewnia to dwie funkcje:

1 Czujnik SmartSkin zapobiega poddawaniu zabiegom miejsc o zbyt ciemnym
odcieniu skory: jesli czujnik wykryje, ze odcien skéry jest zbyt ciemny, aby moc
bezpiecznie korzystac z urzadzenia Lumea, wskaznik gotowosci do btysku
zacznie migac¢ na pomaranczowo. Urzadzenie nie wyemituje wtedy btysku
mimo nacisniecia przycisku btysku. W takim przypadku urzadzenie wytaczy sie
automatycznie. Zapobiega to wywotaniu reakcji skdrnych.

2 Czujnik SmartSkin pomoze Ci wybrac ustawienie intensywnosci Swiatfa, ktére
jest komfortowe dla Twojej skéry. W tym celu uzyj przycisku SmartSkin &
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Wybdr intensywnosci swiatla

Urzadzenie Lumea oferuje 5 roznych intensywnosci swiatta, dzieki czemu

ustawienie tej intensywnosci zawsze mozna zmieni¢, aby zapewnic sobie

poczucie komfortu.

1 Naciénij whacznik @, aby wiaczy¢ urzadzenie. Urzadzenie rozpoczyna
dziatanie z intensywnoscia swiatfa 1.

Uwaga: W celu dostosowania intensywnosci Swiatta bez uzywania przycisku
SmartSkin, naciskaj przycisk zwiekszania lub zmniejszania intensywnosci, az
zostanie wybrane odpowiednie ustawienie. Stosowny wskaznik poziomu
intensywnosci swiatfa zaswieci sie na biato.

2 Naciénij przycisk SmartSkin @i przytéz urzadzenie do skéry.

3 Po zeskanowaniu skéry przez urzadzenie wskazniki intensywnosci swiatta
zaczna migad na biafo, aby wskazad, ktére intensywnosci s najbardziej
komfortowe w przypadku danego odcienia skory.

4 Naciénij przycisk potwierdzenia &, aby potwierdzi¢, ze chcesz uzy¢
wskazanego ustawienia.

Urzadzenie Lumea automatycznie zastosuje najwyzsza wskazana
intensywnos¢ pokazang na migajacym wskazniku intensywnosci.

Urzadzenie Lumea pozwala wybrad intensywnosc¢ swiatta najbardziej
odpowiadajaca uzytkownikowi. Wrazliwosé skory u réznych oséb jest rézna. Z
tego wzgledu to test wykonany na skérze dostarcza najwazniejszych
informacji niezbednych do ustawienia wtasciwej intensywnosci $wiatta (patrz
B Przeprowadz test na skérze 24 godziny przed zabiegiem”).

5 Korzystanie z urzadzenia Lumea nigdy nie powinno powodowac
dyskomfortu lub bélu. Jesli poczujesz dyskomfort, zmniejsz intensywnos¢
Swiatta. Mozna to zrobi¢, naciskajgc przyciski zwiekszania lub zmniejszania
intensywnosci.

Uwaga: Jedli odcien skéry jest zbyt ciemny (ciemny, oznaczony symbolem €
w tabeli ,Odpowiednie odcienie skéry” na poczatku instrukcji obstugi),
urzadzenie wyfaczy sie automatycznie, aby nie dopusci¢ do wywotania reakgji
skérnych. Wskaznik gotowosci do btysku bedzie wtedy migac na
pomaranczowo, aby zasygnalizowac, ze odcien skory jest zbyt ciemny.

6 Po przejsciu do innego obszaru ciata lub po ekspozycji na promienie
stoneczne albo opalaniu (patrz ,Korzystanie z urzadzenia Lumea przed
ekspozycjg na promienie stoneczne lub opalaniem oraz po nich”) wykonaj
test na skdrze, aby okredli¢ intensywnosc Swiatta zapewniajacg komfort
zabiegu. Jesdli chcesz ponownie uruchomic funkcje wskazywania wiasciwego
ustawienia, naciénij przycisk SmartSkin ®.

Uwaga: Wykonaj na skorze test przed rozpoczeciem zabiegu na innym
obszarze skéry lub po zmianie odcienia skory. Ustaw osobno intensywnos¢
Swiatta dla kazdego obszaru ciafa.
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Dwa tryby przeprowadzania zabiegu: Tryb
przytozenia i btysku oraz tryb przesuniecia i btysku
( Urzadzenie Philips Lumea oferuje dwa tryby przeprowadzania zabiegu, aby
zapewni¢ wygodne zastosowanie na réznych obszarach ciata:
ﬂ'&« - Tryb przylozenia i btysku przeznaczony jest do uzywania w matych miejscach

lub na zgieciach , np. kolana i pachy. Wystarczy tylko nacisnac i zwolnic
przycisk btysku, aby wyzwoli¢ pojedynczy btysk.

obszarach, takich jak nogi. Przytrzymuj nacisniety przycisk btysku podczas

\ i ‘T - Tryb przesuniecia i btysku zapewnia wygodne uzycie urzadzenia na wiekszych
ﬁ przesuwania urzadzenia po skorze, aby wyzwolic kilka btyskdw w serii.

Korzystanie z urzadzenia Lumea przed ekspozycjg
na promienie stoneczne lub opalaniem oraz po
nich

Opalanie sie poprzez ekspozycje na naturalne lub sztuczne
Swiatto stoneczne

Ekspozycja skoéry na naturalne lub sztuczne Swiatto stoneczne moze wywotac

opalenizne, ktéra wptywa na wrazliwosc i kolor skory. Dlatego wazne jest:

- Podczas korzystania z urzadzenia Lumea nie wystawiaj skéry na dziatanie
promieni stonecznych bez ochrony. Podczas catego okresu przeprowadzania
zabiegdw IPL, a zwtaszcza w ciggu pierwszych 48 godzin po zabiegu, chron
skore przed swiattem sfonecznym za pomoca odziezy lub stosuj produkty z
filtrem przeciwstonecznym nie mniejszym niz SPF 50 na nieostonietych
obszarach, ktére sa poddawane zabiegom.

- Nie rozpoczynaj ani nie wznawiaj korzystania z urzadzenia Lumea w okresie
4 tygodni po ekspozycji skéry na dziatanie promieni stonecznych bez ochrony
(naturalne Swiatfo stoneczne lub solarium).

- Nie uzywaj urzadzenia Lumea na obszarach skéry, ktére ulegty poparzeniu
stonecznemu.
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Korzystanie z samoopalaczy w kremie, sprayu lub tabletkach

Po zastosowaniu samoopalaczy (w kremie, sprayu lub tabletkach) odczekaj co
najmniej 2 tygodnie przed uzyciem urzadzenia. Wykonaj test na skérze przed
rozpoczeciem lub wznowieniem zabiegdw z uzyciem urzadzenia Lumea (patrz
.B Przeprowad?z test na skérze 24 godziny przed zabiegiem”).

Podrézowanie z urzgdzeniem

Po uzyciu

Jedli planujesz zabrac urzadzenie w podréz, sprawdz w linii lotniczej, czy mozna

je wzigc¢ na poktad samolotu i/lub korzystac z produktu w trakcie lotu.

Pielegnacje po zabiegach

A\

Po uzyciu urzadzenia mozesz stosowac balsamy, kremy, dezodoranty, srodki
nawilzajace lub inne kosmetyki na obszarach poddanych zabiegom.
Ostrzezenie: Jesli po zabiegu doswiadczysz podraznienia lub
zaczerwienienia skory, przed zastosowaniem jakichkolwiek
produktéw na skoére odczekaj, az te objawy ustapia. Jesli
doswiadczysz podraznienia lub zaczerwienienia skéry po
zastosowaniu jakiegokolwiek produktu na skére, zmyj go woda.
Osoby, u ktérych nadal wystepuja reakcje skérne, powinny
zaprzestac korzystania z urzadzenia i zasiegna¢ porady lekarza.

Typowe reakcje skérne

Na skorze moze by¢ widoczne lekkie zaczerwienienie. Mozesz tez odczuwac
ciarki, mrowienie lub ciepto. Reakcja ta szybko mija.

Golenie lub potaczenie golenia z depilacja swiattem moze powodowad suchosé
skory i uczucie swedzenia. Mozesz schtodzi¢ skére lodowym okfadem lub
mokrym kompresem. Jesdli suchos¢ nie ustapi, mozesz zastosowad bezzapachowy
balsam nawilzajacy.

Rzadkie skutki uboczne

- Oparzenia, znaczne zaczerwienienie (np. wokodt mieszkédw wiosowych) i
opuchlizna: takie reakcje wystepuja rzadko. Sg efektem zastosowania swiatfa
o intensywnosci za wysokiej dla danego odcienia skory. Jesli takie reakcje nie
ustapiag w ciggu 3 dni, zalecamy wizyte u lekarza. Nastepny zabieg wykonaj
dopiero po catkowitym wyleczeniu skéry i uzyj Swiatta o nizszej
intensywnosci.
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Przebarwienie skory: wystepuje bardzo rzadko. Przebarwienie skéry moze
objawiac sie wystepowaniem miejsc ciemniejszych (hiperpigmentacja) lub
jasniejszych (hipopigmentacja) niz otaczajacy obszar. Jest to efekt
zastosowania $wiatfa o intensywnosci za wysokiej dla danego odcienia skory.
Jesli przebarwienie nie ustapi w ciggu 2 tygodni, zalecamy wizyte u lekarza.
Przebarwionych obszaréw nie nalezy poddawac zabiegom do czasu
ustapienia przebarwienia i odzyskania przez skére normalnego odcienia.
Infekcja skory wystepuje bardzo rzadko, ale jest mozliwa konsekwencjg
(mikro)zranienia, oparzenia lub podraznienia skory itd.

Plamy melaninowe (wyraznie wyodrebniony bragzowawy obszar czesto
wystepujacy u 0séb o ciemniejszym odcieniu skéry bez towarzyszacego
wysuszenia skory): ta reakcja wystepuje bardzo rzadko. Jesli reakcja nie ustapi
w ciagu 1 tygodnia, zalecamy wizyte u lekarza. Nastepny zabieg wykonaj
dopiero po catkowitym wyleczeniu skéry i uzyj Swiatta o nizszej
intensywnosci.

Pecherze (wygladaja jak mate banki na powierzchni skory): wystepuje bardzo
rzadko. Jedli reakcja nie ustapi w ciggu 1 miesigca lub w przypadku zakazenia
skory, zalecamy wizyte u lekarza. Nastepny zabieg wykonaj dopiero po
catkowitym wyleczeniu skdry i uzyj Swiatta o nizszej intensywnosci.
Bliznowacenie: czesto dodatkowy skutek oparzenia, ktérego leczenie trwato
dtuzej niz miesiac.

Zapalenie mieszkow wiosowych (opuchlizna wokoét mieszkdw witosowych
potaczona z tworzeniem sie krostek): taka reakcja wystepuje bardzo rzadko i
jest efektem penetracji uszkodzonej skéry przez bakterie. Jesli taka reakcja
wystapi, zalecamy wizyte u lekarza, poniewaz zapalenie mieszkdw
wiosowych moze wymagac zastosowania masci z antybiotykiem.

B&l: moze wystapic podczas zabiegu lub po jego zakoriczeniu, jesli urzadzenie
jest stosowane na niewydepilowang skore, jesli ustawienie intensywnosci jest
zbyt wysokie dla danego koloru skéry, jesli do jakiegos miejsca zaaplikowano
wiecej niz jeden btysk i jesli uzywano urzadzenia w miejscach wystepowania
otwartych ran, stanéw zapalnych, infekcji, oparzen, na tatuazach itp.
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Rozwigzywanie problemoéow

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Zasilacz/urzadzenie
nagrzewa sie podczas
uzywania.

Normalnym zjawiskiem jest
nagrzewanie sie urzadzenia
i zasilacza podczas
dziafania, jednak nie w
takim stopniu, aby nie
mozna byto ich dotknad¢.

Uzywaj urzadzenia w nieco chtodniejszym
otoczeniu i/lub przed dalszym uzyciem zaczekaj,
az ostygnie.

Wiatrak nie dziafa.

Sprawdz, czy nasadka jest dobrze zatozona. W
razie potrzeby oczys¢ ztacza na nasadce. Jesli
nasadka jest dobrze podfaczona, ale urzadzenie
nie generuje btyskéw, skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta w swoim kraju, sprzedawca
produktow firmy Philips lub centrum serwisowym
firmy Philips.

Strumien powietrza
wentylatora chfodzacego
jest zablokowany przez rece
lub recznik.

Upewnij sig, ze nic nie blokuje strumienia
powietrza chfodzacego.

Urzadzenie nie emituje
btysku po przytozeniu do
skory. Wskaznik
gotowosci do btysku miga
na pomaranczowo.

Odcien skéry w miejscu,
ktére chcesz depilowac, jest
zbyt ciemny.

Uzyj urzadzenia Lumea do usuniecia wioskéw z
innych obszardw ciata o jasniejszym odcieniu
skory.

Wskaznik gotowosci do
btysku miga na
pomaranczowo, miga tez
wszystkich 5 wskaznikow
intensywnosci.

Przywrdc ustawienia
fabryczne w urzadzeniu.

Aby przywrdcic¢ ustawienia fabryczne w
urzadzeniu, wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj
30 minut, az urzadzenie ostygnie. Urzadzenie
powinno ponownie dziata¢ normalnie. Jesli po
prébie ponownego uruchomienia urzadzenie nie
zacznie znowu dziatac, skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Wskaznik gotowosci do
btysku nie swieci na biato.

Urzadzenie nie jest
doktadnie przytozone do
skory.

Przytdz urzadzenie do skéry pod katem 90 stopni
tak, aby wbudowany system bezpieczenstwa
dotknat skory.

Urzadzenie wydziela
dziwny zapach.

Okienko emisji swiatta lub
czujnik SmartSkin sg
brudne.

Ostroznie wyczys¢ okienko emisji Swiatfa i czujnik
SmartSkin.

Nie usunieto wioséw z
obszaru, ktéry ma zostac
poddany zabiegowi. Te
wiosy moga sie przypalac i

powodowac dziwny zapach.

Przed uzyciem urzadzenia Lumea nalezy
odpowiednio przygotowac skore.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie emituje
btysku, wentylator nie jest
wiaczony, a wszystkich 5
wskaznikow
intensywnosci miga.

Nasadka zostata
niewtasciwie zatozona.

Zadbaj o doktadne zamocowanie nasadki. W razie
potrzeby oczys¢ styki elektryczne na nasadce.

Podczas zabiegu skoéra
wydaje sie bardziej
wrazliwa niz zwykle.
Podczas stosowania
urzadzenia odczuwany
jest dyskomfort.

Zastosowano zbyt wysoki
poziom intensywnosci
Swiatta.

Sprawdz, czy wybrano ustawienie intensywnosci
Swiatta zapewniajace komfort zabiegu. Jesli to
konieczne, zmniejsz ustawienie.

Nie usunieto witoséw z
obszarow, ktére maja zostad
poddane zabiegowi.

Przed uzyciem urzagdzenia Lumea nalezy
odpowiednio przygotowac skére.

Filtr UV w okienku emis;ji
Swiatta jest uszkodzony.

Jedlifiltr UV jest uszkodzony, nie korzystaj z
urzadzenia. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju, sprzedawca firmy Philips
lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy
Philips.

Zabiegowi poddano obszar,
dla ktérego urzadzenie nie
jest przeznaczone.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia w miejscach
podraznionych (zaczerwienionych lub
skaleczonych), obszarach skéry, ktére ulegty
poparzeniu sfonecznemu, opalanych i miejscach
stosowania samoopalaczy.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli masz infekcje,
egzemy, poparzenia, zapalenie mieszka
wiosowego, otwarte skaleczenia, otarcia,
opryszczke, rany lub obrazenia i krwiaki
(sttuczenia) w miejscu, ktére ma zostac poddane
zabiegowi.

Urzadzenia nie wolno uzywac w nastepujacych
miejscach: na pieprzykach, piegach, duzych
zytach, ciemniejszych obszarach skory, bliznach i
zmianach na skdrze bez konsultacji z lekarzem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia na brodawkach,
tatuazach i miejscach z makijazem
permanentnym, wokdt oczu i w okolicy brwi, na
ustach, w okolicach krocza, na skorze gtowy,
sutkach i ich otoczkach, wargach sromowych
mniejszych, w okolicy pochwy i odbytu oraz
wewnatrz nozdrzy i uszu. Mezczyzni nie moga
stosowac urzadzenia na twarzy i szyi, takze na
obszarach zarostu, oraz na catym obszarze
genitalnym. Moze to spowodowac poparzenia i
zmiany koloru skéry, co moze utrudniac
identyfikacje schorzen skérnych.

Zabieg jest nadal bolesny
przy najnizszym ustawieniu
(®).

Urzgdzenie Lumea moze nie by¢ odpowiednie dla
Twojej skory. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju, sprzedawca firmy Philips
lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy
Philips.
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Prawdopodobna
przyczyna

Polski 377

Rozwigzanie

W mojej nasadce nie ma
szklanego okienka.

Jest to zjawisko normalne.

Nie jest wymagana zadna czynno$é: w nasadkach
do ciata i pach nie ma szklanego okienka. Filtr z
czerwonego szkta ma jedynie nasadka do twarzy.
Przezroczyste szklane okienko wystepuje réwniez
wewnatrz nasadki precyzyjnej i do okolic bikini.

Reakcja skory po zabiegu
utrzymuje sie dituzej niz
zwykle.

Ustawiono zbyt wysoki
poziom intensywnosci
Swiatta.

Nastepnym razem ustaw mniejsza intensywnos¢
(patrz ,Wybdr intensywnosci swiatfa”).

Btysk jest bardzo jasny.
Czy musze zakfada¢
okulary ochronne?

Nie, urzadzenie Philips

Lumea nie jest szkodliwe dla

oCzu.

Rozproszone $wiatto wytwarzane przez
urzadzenie jest niegrozne dla oczu. Nie patrz na
blysk podczas uzywania urzadzenia. Podczas
stosowania urzadzenia nie trzeba zaktadac
okularéw ochronnych. Korzystaj z urzadzenia

w dobrze oswietlonym pomieszczeniu, aby
wytwarzane $wiatto mniej razito w oczy. Aby
unikac rozproszonego swiatfa, zapewnij dobry
kontakt urzadzenia ze skora.

Rezultaty zabiegu nie sg
satysfakcjonujace.

Ustawiono zbyt niski
poziom intensywnosci
Swiatta.

Nastepnym razem ustaw wyzszy poziom.

Nie objeto wszystkich
obszaréw, ktére powinny

zostac¢ poddane zabiegowi.

Powierzchnia nasadki powinna czes$ciowo
naktadac sie na poprzedni obszar, aby zapewnic
naswietlenie catego obszaru skéry, ale
wielokrotne uzywanie urzadzenia w tym samym
miejscu nie podnosi skutecznosci zabiegdw.

Urzadzenie nie dostarczy
pozadanych efektéw dla
twojego koloru wiosow.

Jesli Twdj kolor wioséw to jasny blond, siwy lub
rudy, zabieg nie bedzie skuteczny.

Zabiegi nie sa

przeprowadzane z zalecang

czestotliwoscia.

Aby skutecznie usungd wszystkie wiosy, nalezy
przestrzegac zalecanego harmonogramu
zabiegdw. Mozna skrdci¢ czas miedzy zabiegami,
ale nie nalezy ich powtarzac czesciej niz co dwa
tygodnie.

Twoja skdra reaguje na
usuwanie owfosienia
Swiattem (IPL) wolniej.

Korzystaj z urzadzenia przez co najmniej
6 miesiecy, poniewaz w ciggu tego okresu wtosy
moga zaczac¢ odrastaé mniej intensywnie.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jedli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej

gwarandji.
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Recykling

- Symbol przekres$lonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2012/19/UE.

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt zawiera
baterie lub akumulatory, ktére podlegaja selektywnej zbidrce zgodnie z
postanowieniami Dyrektywy 2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz baterie i akumulatory po
okresie uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone wraz z innymi odpadami
pochodzgcymi z gospodarstwa domowego.

- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpadoéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga mie¢
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do podmiotu
prowadzacego zbieranie akumulatoréw lub centrum serwisowego firmy
Philips.

- Gospodarstwo domowe spefnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Produkt nalezy odda¢ do oficjalnego punktu zbiérki odpadéw lub centrum
serwisowego firmy Philips, gdzie akumulator zostanie wyjety przez
wykwalifikowany personel. Produkty Philips Lumea zawieraja materialy nadajace
sie do ponownego przetworzenia i nie powinny by¢ wprowadzane do odpaddw
komunalnych. Informacje na temat mozliwosci recyklingu mozna znalez¢ na
stronie internetowej Philips Lumea w zaktadce Obstuga klienta. Nie wrzucac do
ognia.

Dane techniczne

Przenoszenie i
przechowywanie

W przypadku NORMALNEJ EKSPLOATACII urzadzenie Lumea bedzie dziata¢
zgodnie ze specyfikacja, jesli byto transportowane lub przechowywane w
nastepujacych warunkach:

od -25 °Cdo 70 °C, maksymalnie 90% wilgotnosci wzglednej, bez kondensacji,
od 700 hPa do 1060 hPa

Warunki pracy

Urzadzenie Lumea bedzie dziata¢ zgodnie ze specyfikacja, jesli bedzie
UZYTKOWANE NORMALNIE w nastepujgcych warunkach:

od 5 °Cdo 35 °C, maksymalnie 90% wilgotnosci wzglednej, bez kondensacji, od
700 hPa do 1060 hPa
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565-1400 nm

Czas trwania impulsu

Pomiedzy 1-2,5 milisekundy dla wszystkich ustawien

Odstep btyskow

Pomiedzy 2-3,5 sekundy w zaleznosci od uzycia akumulatora/sieci zasilajacej

Promieniowanie optyczne

Nasadka do ciata: 2,5-5,6 J/cm?
Nasadka do pach: 2,5-6,5 J/cm?
Nasadka precyzyjna: 2,5-6,5 J/cm?
Nasadka do okolic bikini: 2,5-6,5 J/cm?
Nasadka do twarzy: 2,4-5,9 J/cm?

Wejscie zasilacza

100-240V ™~ 50/60Hz 1,5 A

Wyjscie zasilacza

19,5V—=3,33A650W

Srednia efektywnos¢ >88,0%
czynna

Efektywnosc przy niskim  =79,0%
obcigzeniu (10%)

Pobdr mocy bez <0,21W

obcigzenia

Numer typu zasilacza

Numer referencyjny (AD2069x20020HF) jest umieszczony na urzadzeniu. Litera
X" 0znacza typ wtyczki, moze to by¢: 0, 1, 2,3,5,7,9 lub H.

Zgodnosc elektromagnetyczna — informacje na
temat zgodnosci z przepisami

Urzadzenie to spefnia wszystkie stosowne normy i jest zgodne ze wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

- y 4 - - -
Objasnienie symboli
Znaki i symbole ostrzegawcze maja kluczowe znaczenie dla zagwarantowania
bezpiecznego i prawidtowego uzytkowania oraz dla ochrony uzytkownika i
innych oséb przed urazami. Ponizej zamieszczono znaczenie znakdw i symboli
ostrzegawczych zastosowanych na etykiecie i w instrukcji obstugi.

Ten symbol identyfikuje producenta produktu: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, Holandia.

-

(AR

A

Ten symbol oznacza, ze przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznac sie
dokfadnie z jego instrukcja obstugi. Zachowaj te instrukcje na przysztosc.

Ten symbol oznacza, ze uzytkownik powinien siegnac¢ do instrukcji obstugi i zapoznac sie z
waznymi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa, takimi jak ostrzezenia, ktérych nie mozna
(z réznych przyczyn) zamiesci¢ na samym urzadzeniu.
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Ten symbol oznacza, ze uzytkownik powinien siegnac¢ do instrukcji obstugi i zapoznac sie z
waznymi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa, takimi jak przeciwwskazania i
ostrzezenia, ktérych nie mozna (z réznych przyczyn) zamiesci¢ na samym urzadzeniu.

Ten symbol oznacza numer seryjny wyrobu medycznego.

Ten symbol identyfikuje numer katalogowy urzadzenia.

Ten symbol oznacza, ze sprzet spetnia wymogi bezpieczenstwa okreslone dla sprzetu klasy Il.

| ol & g B

Ten symbol oznacza, ze sprzet moze byc zasilany jedynie pragdem statym.

Ten symbol oznacza, ze sprzet moze byc zasilany jedynie pradem przemiennym.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenia nie nalezy stosowac w miejscach wokét oczu ani w okolicy
brwi.

Ten symbol oznacza: ,Nie uzywaj tego urzadzenia podczas kapieli w wannie, pod prysznicem
ani w innym zbiorniku wypetnionym wodg".

Ten symbol oznacza, ze transformator jest odporny na zwarcia.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie jest wyposazone w zasilacz impulsowy (SMPS).

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach.

Ten symbol wskazuje maksymalna znamionowa temperature otoczenia, w ktorej
transformator moze pracowad w sposéb ciagty w normalnych warunkach uzytkowania.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie jest przeznaczone do stosowania na wysokosciach do
maksymalnie 3000 m n.p.m.

Ten symbol recyklingu jest uzywany do identyfikacji materiatu, z ktérego wykonano dany
artykut, aby utatwic jego recykling lub inny sposéb przetwarzania. Ten symbol moze zawierac
cyfre i/lub skrét.

Ten symbol wskazuje, ze do podfaczenia sprzetu elektrycznego do sieci zasilajgcej wymagany
jest specjalny osobny zasilacz.

CiDEsTDI@® ¢

Ten symbol identyfikuje przetacznik lub potozenie przetacznika, za pomoca ktérego czesé
urzadzenia jest wigczana w celu wprowadzenia go w stan gotowosci, oraz identyfikuje
przetgcznik stuzacy do przetgczania urzadzenia w tryb niskiego zuzycia energii lub wskazania
stanu niskiego zuzycia energii.
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Ten symbol oznacza ochrone przed wnikaniem obcych ciat statych o rozmiarze =12,5 mm oraz
przed szkodliwymi skutkami wnikania wody kapiacej z géry przy przechyleniu pod katem
15 stopni.

Ten symbol oznacza ochrone przed wnikaniem obcych ciat statych o rozmiarze 22,5 mm oraz
Ze nie ma ochrony przed szkodliwymi skutkami wnikania wody.

Ten symbol oznacza poziom efektywnosci energetycznej urzadzenia.

Ten symbol oznacza, ze w przypadku uszkodzenia bolcow wtyczki nie nalezy uzywac zasilacza.

Ten symbol oznacza, ze obiekt nadaje sie do recyklingu — a nie, ze obiekt zostat poddany
recyklingowi lub zostanie przyjety w kazdym systemie odbioru produktéw do recyklingu.

Ten symbol oznacza zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (WEEE). Odpadow elektrycznych
nie wolno wyrzuca¢ do $mieci wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Nalezy przekazac produkt do recyklingu w odpowiednich punktach. Aby uzyskac
wskazowki dotyczace recyklingu, nalezy zwrdcic sie do miejscowych organéw administracyjnych
lub sprzedawcy (patrz rozdziat ,Recykling”).

Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera baterie lub akumulatory, ktére podlegaja selektywnej
zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2006/66/WE i Ze nie mozna ich utylizowad z
pozostatymi odpadami domowymi. Wskazdwki dotyczace usuwania akumulatoréw znajduja sie
w instrukcji obstugi.

&

Symbol Zielonego Punktu (w jezyku niemieckim ,Der Griine Punkt”). Zielony Punkt jest
symbolem licencyjnym europejskiej sieci systemow recyklingu materiatéw opakowaniowych
artykutéw konsumpcyjnych oznaczajacym finansowanie tych systemow przez producenta.

q3

Oznakowanie umieszczone na produktach w celu potwierdzenia, ze sa one zgodne z
odpowiednimi dyrektywami UE dotyczacymi zdrowia i bezpieczenstwa lub ochrony srodowiska.

VA

FSC

Logo FSC (Forest Stewardship Council) oznacza, ze produkt pochodzi z odpowiedzialnych
zrédet — przyjaznych dla Srodowiska, korzystnych spotecznie i optacalnych ekonomicznie.
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Bun venit

Bine ati venit Tn minunata lume Philips Lumea! Mai aveti de asteptat doar cateva
saptamani pentru a avea o piele mdtdsoasd si neteda.

Lumea utilizeaza tehnologia pe baza de Lumina Intens Pulsata (IPL), cunoscuta
ca fiind una dintre cele mai eficiente metode de prevenire continua a cresterii
parului. In stransé colaborare cu oameni de stiinté si medici dermatologi experti,
am adoptat aceastd tehnologie pe baza de luminag, folosita initial in saloanele
cosmetice profesionale, pentru a putea fi utilizatd confortabil acasa. Lumea este
delicat si ofera un tratament convenabil si eficient la intensitatea luminoasa care
vd este confortabila. Firele de par nedorite sunt in sfarsit de domeniul trecutului.
Lumea poate fi folosit pe corp si pe fata de catre femei (sub pomete).

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd
produsul pe www.philips.com/support. Pentru mai multe informatii, vd rugam
sd vizitati www.philips.com/Lumea pentru a descoperi recomandari din partea
expertilor nostri, videoclipuri tutoriale si intrebdri frecvente, care va vor ajuta sa
profitati pe deplin de dispozitivul dvs. Lumea.

Nota: Pdstrati in permanenta aceste instructiuni impreuna cu produsul.
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Prezentare generala dispozitiv

1

2

~Noubhw

Contraindicatii

A\

Conditii

Fereastra de iesire a luminii (cu

filtru UV integrat)

Accesorii

a Accesoriu pentru corp

b Accesoriu pentru fats ®

C Accesoriu pentru zona
inghinalsd ) (BRI956, BRI959)

d Accesoriu pentru zona axilard
) (BRI956, BRI959)

e Accesoriu de precizie
(BRI953, BRI954)

Senzor SmartSkin

Sistem de sigurantd integrat

Reflector in interiorul accesoriului

Conexiuni electrice

Fanta pentru conexiunile electrice

8 Buton pentru pulsatii

9 Buton de pornire/oprire

10 Buton de confirmare

11 Butoane de comutare

12 Lumini pentru intensitate

13 Butonul SmartSkin

14 Led incarcare

15 Led ,PREGATIT pentru pulsatii”
16 Orificii de ventilare

17 Fisa de conectare aparat

18 Adaptor

19 Conector mic

20 Lavetd de curatare (fara imagine)
21 Husa (fara imagine)

Nu utilizati niciodata dispozitivul:

Medicatie/lstoric

Dacd aveti sub 18 ani sau peste 65 de ani.

Tn cazul in care culoarea pielii dvs. este marcatd cu x € n tabelul , Tonuri de
piele potrivite” de la Tnceputul manualului de utilizare.

Daca sunteti insdrcinata sau alaptati, deoarece dispozitivul nu a fost testat pe
femeile Tnsarcinate sau care alapteaza.

Dacd aveti un implant activ, precum un stimulator cardiac, un
neurostimulator, o pompa de insulina etc.

Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca luati oricare dintre medicamentele
prezentate mai jos:

Daca pielea dvs. este In prezent tratatd cu sau a fost tratata in ultimele 7 zile
cu Alfa-Hidroxi Acizi (AHA), Beta-Hidroxi Acizi (BHA), tretinoin administrat
topic si acid azelaic.

Dacd ati luat orice formd de izotretinoin Accutane sau Roaccutane in ultimele
sase luni. Acest tratament poate face pielea mult mai susceptibild la fisuri, rani
siiritatii.

Dacd luati agenti sau medicamente fotosensibilizante, verificati prospectul
medicamentului si nu utilizati niciodata dispozitivul dacd se mentioneaza
posibilitatea de a genera reactii fotoalergice, reactii fototoxice sau daca
trebuie sd evitati soarele pe durata administrarii respectivului medicament.
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Dacd luati medicamente anticoagulante, inclusiv in cazul utilizarii aspirinei Tn
cantitdti mari, intr-un mod care nu permite o perioada de curatare de cel
putin o saptdamana tnainte de fiecare tratament.

Nu utilizati niciodata dispozitivul:

Daca ati beneficiat de terapie prin radiatii sau chimioterapie in ultimele 3
luni.

Dacd luati analgezice care reduc sensibilitatea pielii la caldura.

Daca luati medicamente imunosupresive.

Patologii/Tulburari

Nu utilizati niciodata dispozitivul:

Afectiuni cutanate

Daca aveti diabet sau alte boli sistemice sau metabolice.

Daca aveti o boala cardiaca congestiva.

Daca suferiti de o boald legata de sensibilitatea la lumina, precum eruptia
polimorfa la lumina (PMLE), urticarie solard, porfirie etc.

Dacd aveti antecedente de tulburari de colagen, inclusiv antecedente de
formare de cicatrici cheloide sau antecedente de vindecare proasta a ranilor.
Dacd aveti epilepsie cu sensibilitate la lumind intermitenta.

Daca pielea dvs. este sensibila la lumina si dezvolta cu usurintd eczeme sau
reactii alergice.

Daca aveti o afectiune cutanata, precum cancer de piele activ, daca aveti
antecedente de cancer de piele sau orice alt tip de cancer localizat in zonele
de tratat.

Daca aveti antecedente de boli vasculare, precum prezenta varicelor sau
ectaziei vasculare Tn zonele care vor fi tratate.

Daca aveti probleme cu procesul de coagulare a sangelui.

Dacad aveti antecedente de boli imunosupresive (inclusiv infectie cu HIV sau
SIDA).

Dacd aveti o tulburare de pigmentare a pielii, cum ar fi vitiligo.

Nu utilizati niciodatd dispozitivul:

Daca aveti infectii, eczeme, arsuri, foliculi inflamati ai firelor de par, laceratii
deschise, abraziuni, herpes simplex (herpes labial), rani sau leziuni si
hematoame (echimoze) in zonele care vor fi tratate.

Pe piele iritata (rosie sau taiatd), cu arsuri solare, bronzata sau acoperita cu
bronz -artificial.

In urmé&toarele zone: pe alunite, pistrui, vene mari, zone pigmentate mai
nchis, cicatrici, anomalii ale pielii fara sa va consultati medicul. Acesta poate
cauza arsuri si modificarea culorii pielii, ceea ce poate ngreuna identificarea
afectiunilor dermatologice.

Tn urmétoarele zone: pe negj, tatuaje sau machiaj permanent.
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Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in urmatoarele zone:

in jurul ochilor si pe sau in apropierea sprancenelor. Lumea poate fi folosit
doar pe corp si pe fatd de catre femei (sub pomete).

Pe buze, scalp, perineu, mameloane, areole, labia minord, vagin, anus si
interiorul narilor si urechilor.

Tn zonele unde utilizati deodorante cu actiune de lungé duraté. Acesta poate
cauza reactii ale pielii.

Deasupra sau in apropierea oricaror elemente artificiale precum implanturi cu
silicon, porturi de injectie subcutanate (distribuitor de insulind) sau piercing-
uri.

Barbatii nu trebuie sd foloseasca dispozitivul pe fata si gat, in zonele in care
creste barba si nici in zona genitala. Firele de par din aceste zone au
caracteristici diferite. Se pot produce arsuri ale pielii (insotite de durere,
fnrosirea pe perioade ndelungate a pielii si modificari ale pigmentatiei).

Nota: Aceasta lista nu este completd. Daca nu sunteti sigur(a) ca puteti utiliza
dispozitivul, va recomandam sa consultati medicul.

Instructiuni importante privind siguranta

Avertismente
Cititi si respectati aceste instructiuni pentru a optimiza utilizarea dispozitivului si
pentru a preveni/reduce riscul de vatamare, reactiile cutanate si efectele
secundare.

Tnainte de a utiliza Lumea, curdtati pielea si asigurati-vd c& aceasta nu
prezinta niciun fir de par, ca este complet uscatd si netratata cu lotiune sau
gel.

Aparatul si adaptorul nu trebuie sa intre Tn contact cu apa.

Acest aparat nu poate fi spalat. Nu introduceti niciodata aparatul in apa si nu
il clatiti cu apd de la robinet.

Combinatia dintre apa si electricitate este periculoasa. Nu utilizati acest
dispozitiv in medii umede (de ex., Tn apropierea unei cazi pline cu apa, a unui
dus sau a unei piscine). Umezeala poate deteriora dispozitivul si poate genera
un pericol potential pentru siguranta.

Intotdeauna verificati dispozitivul inainte de a-l utiliza. Nu folositi dispozitivul
sau adaptorul dacé sunt deteriorate. Inlocuiti intotdeauna componenta
deterioratd cu una originald.

Daca dispozitivul sau adaptorul este defect sau deteriorat, nu atingeti nicio
componenta internd, pentru a evita electrocutarea.

Nu folositi dispozitivul in cazul in care filtrul UV al ferestrei de iesire a luminii
si/sau al accesoriului este deteriorat, deoarece, in aceste circumstante, nu se
poate garanta functionarea in siguranta.

Nu Tncercati sa deschideti sau sa reparati dispozitivul sau sa inlocuiti bateriile
incorporate. Deschiderea dispozitivului Philips Lumea va poate expune la
componente electrice periculoase si la energie luminoasa pulsatd, ambele
putand cauza vatamari corporale si/sau leziuni oculare.
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- Tn cazul in care aparatul necesit§ examinare sau reparatii, acesta trebuie
returnat la un centru de service autorizat de Philips. Depanarea facuta de
persoane necalificate poate genera situatii foarte periculoase pentru
utilizator.

- Este interzisa modificarea acestui echipament. Nu modificati, nu anulati si nu
tdiati nicio parte a dispozitivului (de exemplu: bateria, adaptorul sau cablul),
deoarece acest lucru conduce la situatii periculoase.

- Nu priviti inspre pulsatia de lumina in timp ce utilizati dispozitivul. Utilizati
dispozitivul intr-o Thcapere iluminata optim, astfel incat lumina sa fie mai
putin orbitoare. Desi nu este necesar pentru sigurantd, daca vi se pare ca
lumina este incomoda sau prea stralucitoare, pentru confortul dvs. puteti
purta ochelari de soare sau ochelari de protectie.

- Nu aplicati pulsatii in aceeasi zond de mai multe ori in timpul unui tratament.
Suprafata accesoriului trebuie sd se suprapuna cu zona tratata anterior,
pentru a va asigura ca aplicati pulsatiile pe toata suprafata pielii, dar tratarea
de mai multe ori a aceleiasi zone nu sporeste eficacitatea.

- Din motive de igienad, acest aparat trebuie utilizat numai de o singura
persoand.

- Nu aplicati creme de indepartare a parului in zona (care urmeaza a fi) tratata
cu acest dispozitiv, deoarece agentii chimici pot cauza reactii cutanate.

- Nu utilizati creioane sau pixuri pentru a marca zonele care trebuie tratate.
Acestea pot cauza arsuri ale pielii.

- Depozitati dispozitivul la o temperaturd cuprinsa intre -25 °Csi 70 °C.
Incércati si utilizati dispozitivul la o temperaturd cuprinsa intre 5 °C si 35 °C.
Dacd este utilizat in afara acestui interval de temperaturd, dispozitivul nu va
functiona corespunzator. Acestea pot cauza arsuri ale pielii.

- Utilizati acest produs numai fn scopul prevdzut si respectati instructiunile de
sigurantd generale si privind bateriile, dupd cum este descris n acest manual
de utilizare. Utilizarea necorespunzatoare poate cauza socuri electrice, arsuri,
incendiu sau alte pericole sau leziuni.

- Epilarea cu surse de lumina intens pulsata poate cauza o crestere accelerata a
péruluila unele persoane. In baza datelor disponibile in mod curent,
persoanele cu riscul cel mai ridicat sd aibd aceasta reactie sunt femeile care
provin din zona mediteraneeand, din Orientul Mijlociu si din Asia de Sud, cu
tratamente pe fata si gat.

- Daca experimentati iritatii sau Tnrosirea pielii dupa tratament, asteptati pana
cand acestea dispar pentru a aplica vreun produs pe pielea dvs. Daca
experimentati iritatii sau Tnrosirea pielii dupa aplicarea unui produs pe piele,
spalati-l cu apa. Dacd vd confruntati n continuare cu reactii cutanate, incetati
utilizarea dispozitivului si consultati medicul.

- Daca raderea parului, epilarea cu ceara sau un epilator cauzeaza iritarea pielii,
vd recomandam sa nu utilizati dispozitivul pana la disparitia acesteia.

- Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazuluiin care sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea dispozitivului de cdtre o persoand responsabila pentru siguranta lor.

- Nu lasati dispozitivul Lumea la Tndemana copiilor.
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Copiii trebuie supravegheati, pentru a nu transforma aparatul in obiect de
joaca. Este necesara utilizarea sub supraveghere pentru a evita riscurile
potentiale, precum expunerea la fluxul luminos, electrocutarea, strangularea
cu cablurile sau sufocarea cu accesoriile.

Evitati intotdeauna expunerea la lumina naturala a soarelui si la lumina solara
artificiald timp de pana la 4 saptamaniinainte de tratamentul cu Lumea si
timp de 48 de ore dupa acesta. Pielea sensibila sau bronzata este mai
predispusa la arsuri sau modificari ale pigmentatiei. Protejati-va pielea de
lumina soarelui cu ajutorul hainelor sau aplicati produse de protectie solard
cu factor minim SPF50 pe zonele de tratament care nu sunt acoperite. Cititi
instructiunile din capitolul ,Utilizarea dispozitivului Lumea fnainte si dupa
expunerea la soare sau bronzare”, pentru a afla cum puteti utiliza Lumea in
sigurantd.

Nu folositi Lumea timp de 2 saptamani dupa ce ati folosit produse de
bronzare artificiala (sub forma de crema, spray sau pilule). Pielea bronzata
artificial este mai predispusa la arsuri sau modificdri ale pigmentatiei. Cititi
instructiunile din capitolul ,Utilizarea dispozitivului Lumea Tnainte si dupa
expunerea la soare sau bronzare”, pentru a afla cum puteti utiliza Lumea Tn
sigurantd.

Dacad observati o modificare a nuantei pielii de la ultimul tratament, va
recomandam sa efectuati un test pe piele si sa asteptati 24 de ore Tnainte de
urmétorul tratament. In cazul in care, dup3 aceastd perioadd, apar reactii la
nivelul pielii sau daca acestea persista, folositi o setare mai micd a
dispozitivului, care nu a provocat astfel de reactii pe piele sau intrerupeti
utilizarea dispozitivului daca folositi deja cea mai mica setare (®).
Intotdeauna verificati dispozitivul inainte de a-l utiliza. Atunci c&nd folositi
dispozitivul, asigurati-va ca fereastra senzorului SmartSkin este curata, pentru
a evita functionarea necorespunzdtoare (consultati ,D Curatare si depozitare
dupa tratament”).

Fereastra de iesire a luminii si componentele interne ale accesoriului pot
deveni foarte fierbinti (=210 °C) in timpul utilizarii. Permiteti intotdeauna
rdcirea ferestrei de iesire a luminii, precum si a componentelor interne ale
accesoriului, inainte de a le atinge.

Acest dispozitiv are o unitate de alimentare detasabila. Utilizeaza numai
adaptorul original furnizat cu acest dispozitiv. Nu folositi un prelungitor.
Numarul de referintd (AD2069x20020HF) se gdseste pe dispozitiv. Litera ,x"
din numar se refera la tipul de priza din tara dvs.

Nu ldsati niciodatd dispozitivul nesupravegheat atunci cand este conectat.
Deconectati Intotdeauna produsul dupad ce s-a ncdrcat complet.

Nu expuneti dispozitivul la lumina directd a soarelui sau la temperaturi
ridicate (in apropierea sobelor incinse, in cuptoare cu microunde sau pe
masini de gdtit cu inductie). Bateriile pot exploda daca sunt suprafncalzite.
Dacd bateria este deteriorata sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea
sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apd imediat si
solicitati asistentd medicala.

Daca dispozitivul se comporta diferit in timpul utilizarii normale (de ex., miros
neobisnuit sau vibratii, timp de incdrcare mai lung) opriti utilizarea si
Tncarcarea dispozitivului si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.
Respectati programul de tratament recomandat. Marirea frecventei, n special
n etapa initiala, poate spori riscul aparitiei reactiilor cutanate.
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Cum functioneaza tehnologia pe baza de IPL
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Prin intermediul tehnologiei pe baza de Lumind Intens Pulsatd sunt aplicate pe
piele impulsuri de lumina delicate, absorbite de radacina firului de par. Cu cat
este mai deschisa pielea si mai inchisa culoarea parului, cu atat mai multd lumina
poate fi absorbita.

Impulsurile de lumina stimuleaza foliculii de par sa intre in faza latenta. Drept
consecintad, firul de par cade Tn mod natural si cresterea pdrului este inhibata.

Ciclul de crestere a pdrului este alcdtuit din mai multe etape diferite. Tehnologia
pe baza de IPL este eficientd numai atunci cand parul este in etapa de crestere.
Nu toate firele de par trec prin etapa de crestere in acelasi timp. De aceea, va
recomanddm sa urmati etapa initiala a tratamentului (4 tratamente, fiecare
tratament la distanta de 2 saptamani), apoi etapa urmatoare-a tratamentului
(retusdri-o data la 4 sdptamani) pentru a va asigura ca toate firele de par sunt
tratate eficientIn faza de crestere.

Sugestie: Pentru a asigura indepartarea de durata a parului, se recomanda
retusari la fiecare 4 saptamani.

Culori adecvate ale parului de pe corp

Tratamentul cu Lumea nu va fi eficient in cazul in care culoarea parului dvs. este
blond deschis, gri, rosu sau alb, deoarece firele de par cu aceste culori nu absorb
suficientd lumina.

Nota: Pentru a verifica daca aveti o culoare a pdrului de pe corp care permite
folosirea dispozitivului, consultati tabelul cu culori de par de pe pliant.

Program de tratament recomandat

Etapa initiala

Pentru o reducere eficienta a parului, respectati programul de tratament initial.



Romana 389

Program de tratament initial

Pentru primele 4 tratamente, utilizati Lumea o datd la fiecare 2 saptamani pentru

a vd asigura ca tratati toate firele de pdr.

- Efectuati un tratament in interval de 3 zile Thainte sau dupa data de
tratament planificata.

- Daca nu ati efectuat tratamentul Tn interval de 3 zile nainte sau dupad data de
tratament planificata, reluati etapa initiald. Planificati 4 tratamente,
1 tratament la fiecare 2 saptamani.

Nota: Daca nu reincepeti etapa initiald, este posibil sé nu observati o reducere
eficienta a parului.
Not&: inlocuirea unuia dintre tratamentele IPL cu o altd metod& de indepértare a

parului (ceara, epilare etc.) nu va contribui la obtinerea eliminarii dorite a parului.

Daca doriti sa indepartati fire de par intre tratamentele cu Lumea, puteti utiliza
metoda dvs. normala de Tndepartare a parului (cu exceptia cremelor epilatoare).

Etapa de retusare

[7 8 9 10 1 121314>

Dupad etapa initiald (4 tratamente), vd recomandam sa retusati zonele la fiecare 4

saptamani.

Program de tratament de retusare

Efectuati un tratament la fiecare 4 sdptamani. Repetati acest tratament de 8 ori

pentru a obtine o reducere eficienta a parului. Acest lucru asigura pdstrarea

rezultatelor si faptul cd va veti bucura luni de zile de o piele matdsoasa.

- Vdrecomanddm sd efectuati un tratament in decurs de 4 zile Tnainte sau
dupa data de tratament planificata.

- Rezultatele pot varia in functie de ritmul individual de crestere a parului si de
diferitele zone ale corpului.

- Daca ati finalizat etapa de retusare si considerati ca trebuie sa continuati
tratamentul (parul incepe sd reapard), va recomandam sa reincepeti etapa
initiald.

Nota: Utilizarea mai frecventa a dispozitivului nu sporeste eficacitatea.

Sugestie: Marcati in calendar programul de tratament pentru a nu uita
tratamentele planificate.

La ce sa va asteptati

in timpul etapei initiale

- Dupa primul tratament, poate dura intre 1 si 2 saptdamani pana cand parul va
c&dea. In primele sdptdmani dupa tratamentele initiale veti putea observa in
continuare unele fire de par crescand. Probabil sunt firele de par care nu se
aflau Tn etapa de crestere pe durata primelor tratamente.

- Dupa 2 - 3 tratamente veti putea observa o reducere vizibila in reaparitia
parului. Cu toate acestea, pentru a va trata eficient toate firele de par, este
important sa continuati conform programului de tratament recomandat.
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- Dupa 4 tratamente veti putea observa o reducere semnificativa a reaparitiei
paruluin zonele pe care le-ati tratat cu Lumea. De asemenea, trebuie sa fie
vizibild si o diminuare a densitatii firelor de par.

in timpul etapei de retusare

- Continuati tratamentul cu retusari frecvente (la fiecare 4 saptamani) pentru a
mentine rezultatul.

Cum se utilizeaza Lumea

A Indepartati parul si curatati pielea
1 Indepértati pdrul inainte de fiecare tratament, pani la o lungime la care
acesta continua sa fie vizibil. Puteti sa va radeti, sa va epilati sau sa folositi

ceara. Asigurati-va ca incepeti tratamentul Thainte ca firele noi de par sa
devind vizibile. Daca alegeti sa folositi ceara, asteptati 24 de ore Tnainte de a
folosi Lumea.

LT

Nota: Daca raderea parului, epilarea cu ceara sau un epilator cauzeaza
iritarea pielii, vd recomandam sa nu utilizati dispozitivul pana la disparitia
acesteia.

I —
2 Curdtati si uscati pielea. Asigurati-va cd aceasta nu prezinta urme de lotiune
sau de gel.

B Testati pielea cu 24 de ore inainte de tratament

1 Testati pielea pentru a determina setarea corecta a luminii:

OO0 6 00 - Pentru fiecare zond noud a corpului si/sau accesoriu nou.
- Dupa expunerea la soare sau bronzare (consultati ,Utilizarea Lumea Tnainte si
@ dupd expunerea la soare sau bronzare”).

\© /
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2 Selectati accesoriul corect pentru a va testa pielea (consultati ,Accesorii”).

3 Apasati butonul de pornire/oprire © pentru a porni dispozitivul.
4 Alegeti o zond pentru testul de piele.

Apadsati ferm dispozitivul pe piele si tineti-l nemiscat.

Sistemul de siguranta integrat previne pulsatiile neintentionate n lipsa
contactului complet cu pielea.

Confirmati c& ledul ,PREGATIT pentru pulsatii” se aprinde in culoarea alb
pentru a va asigura ca exista contact complet cu pielea.

Dac& ledul ,PREGATIT pentru pulsatii” este portocaliu, nuanta pielii dvs. este
prea inchisd pentru a putea fi tratatd. Incercati Lumea pe o zon& a corpului
mai deschisa la culoare.

Incercati fiecare setare pe piele si g3siti setarea confortabil3.

Daca pulsatiile sunt inconfortabile si simtiti durere, reduceti setarea.

Daca resimtiti In continuare disconfort atunci cand folositi cea mai mica
setare (@), Intrerupeti utilizarea dispozitivului.

Atunci cand ledul ,PREGATIT pentru pulsatii” este aprins alb, ap3sati o dat
pe butonul de pulsatii de pe maner pentru a trata un singur loc cu setarea @.

Dispozitivul emite un sunet slab de pocnitura. Pulsatia genereaza o senzatie
de cdldura.
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24 hours
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¢ \/eti observa o lumind scurta.

Nota: Puteti comuta Tntre setdrile intensitatii luminoase apasand pe butonul
de comutare (consultati ,Selectarea intensitatii luminoase”).

Treceti la zona urmatoare. Tratati un singur loc cu setarea @

Treceti la zona urmatoare. Tratati un singur loc cu setarea ®
Treceti la zona urmatoare. Tratati un singur loc cu setarea @
Treceti la zona urmatoare. Tratati Tntr-un singur loc cu setarea ®

Asteptati 24 ore.

Nota: Chiar daca v-ati gasit setarea confortabila in timpul testului pe piele, se
poate intampla ca reactiile pe piele sa apara in termen de 24 de ore dupa
utilizare.

Verificati daca aveti reactii la nivelul pielii (de exemplu, roseatd, iritatie, eruptii
cutanate).

Dacd nu existd reactii cutanate dupd 24 de ore, Incepeti tratamentul cu cea
mai Tnalta setare confortabild.

Dacd cea mai Tnalta setare confortabild a provocat o reactie a pielii, alegeti o
setare mai mica care nu a provocat nicio reactie a pielii.

Dacd nu ati testat o setare mai micd, repetati testul de piele.
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C Tratament

IMPORTANT: inainte de a incepe tratamentul, urmati mai intai recomandarile din
sectiunile A (Indepé&rtati parul si curatati pielea) si B (Testati pielea cu 24 de ore
fnainte de tratament).

1 Conectati adaptorul de alimentare la dispozitiv si la o priza electrica sau
Tncarcati dispozitivul si folositi-I fara cablu.

2 Apasati butonul de pornire/oprire © pentru a porni dispozitivul.

—
[ONoNONONO)

[CaD)

)

q
3 Alegeti setarea selectata dupa testul de piele (sectiunea B, etapa 9).
4 Apésati ferm dispozitivul pe piele si tineti-l nemiscat. Ledul ,PREGATIT pentru

pulsatii” ar trebui sa lumineze alb.



394 Romana

5 Apdsati butonul de pulsatii pentru a emite o pulsatie pe piele. Pulsatia
trateaza pielea n locul respectiv.
Dispozitivul emite un sunet slab de pocniturd. Pulsatia genereaza o senzatie
de caldura.

Dupad fiecare pulsatie, dureaza aproximativ 3,5 secunde pana cand
dispozitivul este pregatit sa genereze o noua pulsatie. Puteti emite o pulsatie
atunci cand ledul ,PREGATIT pentru pulsatii” lumineaza in culoarea alb.

=)}

Mutati dispozitivul intr-o zona Tnvecinata si apasati din nou butonul de
pulsatii. Suprafata accesoriului care intra fn contact cu pielea este putin mai
mare decat fereastra de iesire a luminii.

Nu aplicati pulsatii in aceeasi zona de mai multe ori in timpul unui tratament.

Suprafata accesoriului trebuie sd se suprapuna cu zona tratata anterior,

pentru a va asigura ca aplicati pulsatiile pe toata suprafata pielii, dar tratarea

de mai multe ori a aceleiasi zone nu sporeste eficacitatea.

7 Continuati pand cand ati tratat intreaga zona. Existd doua moduri de
tratament (consultati ,Doua moduri de tratament: Pas si pulsatie, respectiv
Glisare si pulsatie”).

8 Opriti dispozitivul dupa ce ati terminat tratamentul.

9 Indepartati parul inainte de fiecare tratament ulterior, pand la o lungime la

care acesta continua sa fie vizibil.

Nota: Nu incercati aparatul in zone dificile sau sensibile (glezne sau zone osoase).

D Curatare si depozitare dupa tratament

1 Deconectati dispozitivul de la priza electrica, daca I-ati utilizat cu adaptorul de
alimentare.
2 Lasati dispozitivul sa se raceasca.

3 Umeziti cu cateva picaturi de apa laveta moale furnizata.
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4 Scoateti accesoriul de pe dispozitiv.

o

5 Curatati fereastra de iesire a luminii de pe dispozitiv (A).

6 Curatati toate suprafetele accesoriului, inclusiv reflectorul metalic si fereastra
accesoriului (componentele B, C, D, E).

7 Lasati toate componentele sa se usuce complet.

8 Depozitati aparatul intr-un loc lipsit de praf si uscat.

Aflati mai multe despre dispozitivul dvs. Lumea

incidrcare

Incarcati complet bateria fnainte de prima utilizare a dispozitivului si atunci cand
aceasta este descércats. Incircarea bateriei dureazé pané la 1 ord si 40 de
minute. Inc&rcati dispozitivul atunci cdnd LED-ul de Tncircare lumineazé in
portocaliu in timpul utilizarii, pentru a indica faptul ca bateria este descarcata si,
n curand, se va descarca complet.

Bateria ncdrcatd complet furnizeaza cel putin 130 de pulsatii atunci cand
intensitatea luminii este la setarea 5.

Incarcarea dispozitivului
1 Opriti aparatul.
2 Introduceti stecherul micTn aparat si adaptorul in priza electrica.
- Intimpul inc3rcarii, ledurile de incircare lumineaz alb intermitent.

- Atunci cand bateria este incarcata complet, LED-ul de incarcare se aprinde
continuu T alb.

- Nu acoperiti adaptorul si aparatul Tn timpul incarcarii.
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Accesor

'

Nota: Adaptorul si aparatul se pot incalzi in timpul incdrcarii. Acest lucru este
normal.

Notd: Acest aparat este echipat cu protectie la supraincalzire a bateriei si nu
se fncarca daca temperatura ambiantd depdseste 40 °C.

3 Dupaincarcare, indepartati adaptorul din priza electrica si scoateti conectorul
mic din aparat.

Sugestie: Incdrcati dispozitivul dupa fiecare utilizare pentru a economisi baterie.

Nota: Capacitatea bateriei nu dispune de suficienta energie pentru un tratament
complet al corpului. Va sfatuim sa folositi dispozitivul cu cablu atunci cand tratati
zone mari ale corpului, precum picioarele.

Pentru a obtine rezultate optime, este important sa utilizati accesoriul corect,
destinat zonei specifice a corpului pe care doriti sa o tratati. Lumea asigurd
tratamentul complet al corpului, cu cateva accesorii proiectate pentru a fi
utilizate pe zone specifice ale corpului. Tehnologia SenselQ adapteaza
programul de tratament atunci cand este conectat un alt accesoriu.

Nota: Este posibil ca dispozitivul sa nu mai functioneze si sa afiseze o eroare
atunci cand exista murddrie pe conectorul pentru accesorii. Cand apare aceasta
situatie, curdtati lamelele de contact.

Pentru a monta accesoriul, fixati-l simplu pe fereastra de iesire a luminii.

Pentru a demonta accesoriul, scoateti-| de pe fereastra de iesire a luminii.

Accesoriu pentru corp

Accesoriul pentru corp dispune de cea mai mare fereastra de tratament si are o
formd concavd pentru a acoperi si trata eficient zonele de sub linia gatului, in
mod special zone mari precum picioarele, bratele si abdomenul.
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Accesoriu pentru fata

&

Accesoriul pentru fata are o forma plata, precisa, dispunand de un filtru
suplimentar integrat din sticla rosie pentru tratarea sigura si exactd a pielii
sensibile de deasupra buzei superioare, de pe barbie si de la perciuni.
Dispozitivul este destinat exclusiv indepartarii parului nedorit din zonele aflate
sub pometi. Atunci cand utilizati dispozitivul in zone cu contururi ascutite,
precum mandibula si barbia, ar putea fi dificile stabilirea contactului complet cu
pielea si emiterea unei pulsatii.

Sugestie: Pozitionati limba intre buza superioard si dinti sau umflati obrajii
pentru a facilita tratamentul.

Accesoriul pentru zona axilara (BRI956, BRI959)

&

Accesoriul pentru zona axilara are o forma convexa specifica pentru tratarea
firelor de pdr greu accesibile din zona axilara.

Accesoriul pentru zona inghinala (BRI956, BRI959)

Accesoriul pentru zona inghinald are o forma speciala pentru tratarea eficienta a
zonei inghinale. Are o forma convexa si o intensitate a luminii mai mare in
comparatie cu accesoriul pentru corp. Parul din aceastd zona tinde sa fie mai
gros si mai tare decat parul de pe picioare.

Accesoriul de precizie (BRI953, BRI954)

Accesoriul de precizie are o formd convexd pentru utilizarea in zona inghinala si
cea axilara. Acesta dispune de o fereastra din sticla, de dimensiune medie. Acesta
este conceput pentru acoperirea precisa si eficientd a zonei inghinale si a celei
axilare.
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Senzor SmartSkin

Lumea oferd tehnologia SenselQ pentru un tratament personalizat de

indepartare a parului. Senzorul integrat SmartSkin masoara culoarea pielii la

Tnceputul fiecarei sesiuni si in timpul sesiunii. Acesta ofera doud caracteristici:

1 Senzorul SmartSkin va impiedica sa tratati zonele prea inchise la culoare ale
pielii: daca acesta detecteaza ca pielea are o culoare prea inchisa pentru
tratamentul cu Lumea, ledul ,PREGATIT pentru pulsatii” incepe s3 lumineze
intermitent in culoarea portocaliu. Acesta nu lumineaza intermitent atunci
cand apasati butonul de pulsatii. Dispozitivul se dezactiveaza automat. Acest
lucru Tmpiedica aparitia reactiilor cutanate.

2 Senzorul SmartSkin vd permite selectarea setdrii intensitatii luminoase care
este confortabild pentru pielea dvs. Pentru aceasta puteti utiliza butonul
SmartSkin &,

Selectarea intensitatii luminoase

Lumea furnizeaza 5 intensitati luminoase diferite, asadar veti putea schimba

intotdeauna la o setare mai confortabild a intensitatii luminoase.

1 Apasati butonul de pornire/oprire ©) pentru a porni dispozitivul. Aparatul
Tncepe sa functioneze la setarea de intensitate luminoasa 1.
Nota: Pentru a regla manual setarea intensitatii luminoase fard sa utilizati
butonul SmartSkin, folositi butonul de comutare pana cand ajungeti la
setarea necesara. Nivelul de intensitate luminoasa corespunzator se aprinde
n alb.

2 Apasati butonul SmartSkin ®si puneti aparatul pe piele.

3 Dupa ce aparatul scaneaza pielea, indicatoarele luminoase de intensitate
clipesc in alb pentru a indica ce intensitati sunt cele mai confortabile in
functie de nuanta pielii dvs.

4 Apésati butonul de confirmare & pentru a confirma c& doriti s§ utilizati
setarea indicata.

Lumea utilizeaza Tn mod automat cea mai ridicata intensitate indicata,
semnalatd printr-un indicator de intensitate care clipeste.

Lumea vd oferd libertatea de a selecta intensitatea luminoasd cea mai
confortabild pentru dvs. Sensibilitatea pielii poate diferi in functie de
persoand. Prin urmare, testul de piele este cel mai important ghid pentru
selectarea setarii intensitatii luminoase (consultati ,B Testati pielea cu 24 de
ore Tnainte de tratament”).

5 Utilizarea Lumea nu ar trebui sa fie niciodatd dureroasa. Dacd experimentati
vreun disconfort, reduceti setarea intensitatii luminoase. Puteti face acest
lucru utilizand butoanele de comutare.

Nota: Dispozitivul se dezactiveaza automat atunci cand nuanta pielii dvs. este
prea inchis3 (piele inchis3 la culoare, marcats cu @ in tabelul , Tonuri de piele
potrivite” de la inceputul manualului de utilizare), pentru a preveni
producerea unor reactii cutanate. Ledul ,PREGATIT pentru pulsatii” va lumina
intermitent in culoarea portocaliu pentru a indica ca nuanta pielii este prea
nchisa.
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6 Dupa ce treceti la o altd zona a corpului sau dupa expunerea la soare sau

bronzare (consultati ,Utilizarea Lumea Tnainte si dupa expunerea la soare sau
bronzare"), efectuati un test de piele pentru a stabili o setare confortabila a
intensitatii luminoase. Pentru a reactiva functia de indicare a setarii, apasati
butonul SmartSkin &),

Nota: Efectuati un test de piele inainte de a Tncepe sa tratati o altd zond a
corpului sau dupa o modificare a nuantei pielii. Determinati setarea
intensitatii luminoase separat pentru fiecare zond a corpului.

Doua moduri de tratament: Pas si pulsatie,
respectiv Glisare si pulsatie

Dispozitivul Philips Lumea dispune de doud moduri de tratament, care asigura o
utilizare convenabila in diferite zone ale corpului:

S‘S&&.

Modul ,Pas si pulsatie” este ideal pentru tratarea zonelor mici sau curbate,
precum genunchii si zonele axiale. Pur si simplu apasati si eliberati butonul de
pulsatii pentru a emite o singura pulsatie.

Modul ,Glisare si pulsatie” asigura o utilizare convenabild pe zone mai mari,
precum picioarele. Tineti apdsat butonul de pulsatii, in timp ce glisati
dispozitivul pe suprafata pielii pentru a emite mai multe pulsatii la rand.

Utilizarea Lumea inainte si dupa expunerea la
soare sau bronzare

Bronzarea cu lumina naturala sau artificiala

Expunerea pielii la lumina naturald sau artificiala, poate conduce la bronzarea
acesteia, lucru care influenteaza sensibilitatea si culoarea pielii dvs. De aceea,
cele ce urmeaza sunt importante:

e

Nu expuneti pielea la soare fard a o proteja atunci cand folositi Lumea. Pe
intreaga durata a tratamentului pe baza de IPL si mai ales Tn primele 48

de ore dupa tratament, protejati-vd pielea de lumina soarelui cu ajutorul
hainelor sau aplicati produse de protectie solara cu factor minim SPF50 pe
zonele de tratament care nu sunt acoperite.

Nu fncepeti si nu reluati utilizarea Lumea timp de 4 saptamani dupa
expunerea pielii la lumina soarelui fara protectie (lumind solara naturald sau
pat de bronzat).
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- Nu utilizati Lumea pe zonele arse ale corpului.

Bronzarea cu creme, sprayuri sau pilule

Daca v-ati bronzat artificial (creme, sprayuri sau pilule), asteptati cel putin 2
saptamani inainte de a utiliza dispozitivul. Efectuati un test de piele inainte de a
fncepe sau de a relua tratamentul cu Lumea (consultati ,B Testati pielea cu 24 de
ore Tnainte de tratament”).

Transportarea dispozitivului

Atunci cand calatoriti cu dispozitivul, consultati transportatorul aerian pentru a
afla dacd dispozitivul poate fi transportat si/sau utilizat in avion.

Dupa utilizare

Ingrijire dupa tratare
Dupa utilizare, puteti aplica lotiuni, creme, deodorant, creme hidratante sau
produse cosmetice pe zonele tratate.

Avertisment: Daca experimentati iritatii sau inrosirea pielii dupa

A tratament, asteptati pana cand acestea dispar pentru a aplica vreun
produs pe pielea dvs. Daca experimentati iritatii sau inrosirea pielii
dupa aplicarea unui produs pe piele, spalati-l cu apa. Daca va
confruntati in continuare cu reactii cutanate, incetati utilizarea
dispozitivului si consultati medicul.

Reactii frecvente ale pielii

Pielea dvs. se poate inrosi usor si/sau poate sa usture, sa prezinte furnicaturi sau
sd dea senzatia de cdldura. Aceasta reactie dispare rapid.

Pielea uscata si mancarimea pot sa apara datoritd combinatiei dintre radere si
tratamentul cu lumina. Puteti raci zona cu ajutorul unei pungi cu gheatd sau a
unui prosop de fata umed. Daca senzatia de piele uscata persista, puteti aplica o
crema hidratantd inodora pe zona tratata.

Efecte secundare rare

Arsuri, inrosire excesivd (de ex. in jurul foliculilor) si inflamare: aceste reactji au
loc rar. Acestea sunt rezultatul utilizarii unei intensitdti a luminii care este prea
ridicatd pentru nuanta pielii dvs. Daca aceste reactii nu dispar in termen de 3
zile, va sfatuim sa consultati un medic. Asteptati urmatorul tratament pand
cand pielea s-a vindecat complet si asigurati-va ca utilizati o intensitate mai
redusa a luminii.
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Decolorarea pielii: aceastd situatie apare foarte rar. Decolorarea pielii se
manifesta printr-o pata de culoare mai inchisa (hiperpigmentare) sau mai
deschisa (hipopigmentare), comparativ cu zona Tnconjurdtoare. Aceasta este
rezultatul utilizarii unei intensitati a luminii care este prea ridicata pentru
nuanta pielii dvs. Daca decolorarea nu dispare in termen de 2 saptamani, va
sfatuim sa consultati un medic. Nu tratati zonele de piele decolorate pana
cand decolorarea nu dispare iar pielea dvs. fsi recapdtd nuanta normala.
Infectiile pielii sunt foarte rare, dar pot aparea in urma unei (micro)rani, a unei
arsuri a pielii, a unei iritatii a pielii etc.

incilzirea epidermei (o suprafatd maronie definits clar, care apare adesea in
cazul nuantelor mai inchise ale pielii si nu este acompaniata de uscarea
acesteia): aceastd reactie apare foarte rar. Daca aceasta reactie nu dispare in
termen de 1 sdptdmana, va sfatuim sd consultati un medic. Asteptati
urmatorul tratament pana cand pielea s-a vindecat complet si asigurati-va ca
utilizati o intensitate mai redusa a luminii.

Basicile (aratd ca niste mici bule la suprafata pielii): aceasta situatie apare
foarte rar. Daca aceasta reactie nu dispare in termen de 1 luna sau daca
pielea se infecteaza, va sfatuim sd consultati un medic. Asteptati urmatorul
tratament pand cand pielea s-a vindecat complet si asigurati-va ca utilizati o
intensitate mai redusa a luminii.

Cicatricele: adesea efectul secundar al unei arsuri, care poate dura peste o
luna pentru a se vindeca.

Foliculita (inflamare Tn jurul foliculilor combinatd cu formarea de pustule):
aceasta reactie apare foarte rar si este rezultatul bacteriilor care penetreaza
pielea deteriorata. Daca apare aceastd reactie, va sfatuim sa consultati un
medic, deoarece foliculita poate necesita tratarea cu un unguent antibiotic.
Durere: aceasta poate sa apara in timpul sau dupa tratament, daca ati utilizat
dispozitivul pe piele pe care exista par, daca utilizati dispozitivul la o
intensitate a luminii care este prea ridicata pentru nuanta pielii dvs., daca
emiteti mai mult de o pulsatie Tn aceeasi zona si daca utilizati dispozitivul pe
rani deschise, inflamatii, infectii, tatuaje, arsuri etc.
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Depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Dispozitivul/adaptorul se
incalzeste in timpul
utilizarii.

Este normal ca dispozitivul si
adaptorul sa se Incalzeasca
(tnsa nu in asemenea
masurd Tncat sd nu poata fi
atins) in timpul utilizarii.

Utilizati dispozitivul Tntr-un mediu usor mai rece
si/sau lasati-l sa se raceasca Tnainte de a continua
utilizarea.

Ventilatorul nu
functioneaza.

Verificati dacd accesoriul este bine conectat.
Curatati conectorii de pe accesoriu, daca este
necesar. in cazul in care accesoriul este bine
conectat si se pot produce pulsatii cu dispozitivul,
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din
tara dvs., distribuitorul Philips sau un centru de
service Philips.

Fluxul de aer de racire al
ventilatorului este blocat de
maini sau de un prosop.

Asigurati-va ca fluxul de aer de rdcire al
ventilatorului nu este blocat.

Cand pozitionez
dispozitivul pe piele, nu
emite nicio pulsatie. Ledul
LPREGATIT pentru
pulsatii” incepe sa
lumineze intermitent in

culoarea portocaliu.

Culoarea pielii dvs. din zona
de tratat este prea inchisa.

Tratati cu Lumea alte zone ale corpului cu o
nuanta a pielii mai deschisa.

Ledul ,PREGATIT pentru
pulsatii” lumineaza
intermitent in culoarea
portocaliu si toate cele
5 lumini pentru
intensitate se aprind
intermitent.

Dispozitivul trebuie resetat.

Pentru a reseta dispozitivul, scoateti cablul din
priza si asteptati 30 de minute pentru ca
dispozitivul sa se raceasca. Dispozitivul ar trebui sa
functioneze normal din nou. In cazul in care iar nu
mai functioneaza, contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara dvs.

Ledul ,PREGATIT pentru
pulsatii” nu se aprinde in
culoarea alb.

Dispozitivul nu intra
complet in contact cu
pielea.

Pozitionati dispozitivul perpendicular pe piele,
astfel incat sistemul de sigurantd integrat sa intre
n contact cu pielea.

Dispozitivul emana un
miros ciudat.

Senzorul SmartSkin sau
fereastra de iesire a luminii
este murdara.

Curatati cu grija fereastra de iesire a luminii si
senzorul SmartSkin.

Nu ati ras corect firele de
par din zona care urmeaza
sd fie tratatd. Aceste fire de
par se pot arde si pot cauza
mirosul.

Tnainte de a utiliza Lumea, trebuie s& tratati
pielea.

Dispozitivul nu emite
pulsatii, ventilatorul nu
este pornit si toate cele 5
lumini pentru intensitate
se aprind intermitent.

Accesoriul nu este atasat in
mod corespunzator.

Asigurati-va cd montati accesoriul complet. Daca
este necesar, curatati contactele electronice de pe
accesoriu.
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Solutie

Pielea este mai sensibila
decat de obicei Tn timpul
tratamentului. Simt
disconfort atunci cand
utilizez dispozitivul.

Setarea de intensitate
luminoasa pe care o utilizati
este prea ridicata.

Verificati daca ati selectat o setare confortabila a
intensitatii luminoase. Daca este necesar, selectati
o setare inferioara.

Nu ati ras firele de par din
zonele care urmeaza sa fie
tratate.

Tnainte de a utiliza Lumea, trebuie s3 tratati
pielea.

Filtrul UV al ferestrei de
jesire a luminii este spart.

Daca filtrul UV este spart, nu mai utilizati deloc
dispozitivul. Contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara dvs., distribuitorul Philips
sau un centru de service Philips.

Ati tratat o zond pentru care
dispozitivul nu este destinat.

Nu utilizati dispozitivul pe pielea iritatd (rosie sau
tdiatd), cu arsuri solare, bronzata sau acoperita cu
bronz artificial.

Nu utilizati dispozitivul daca aveti infectii, eczeme,
arsuri, foliculi inflamati ai firelor de par, laceratii
deschise, abraziuni, herpes simplex (herpes labial),
rani sau leziuni si hematoame (echimoze) in
zonele care vor fi tratate.

Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in
urmatoarele zone: pe alunite, pistrui, vene mari,
zone pigmentate mai inchis, cicatrici, anomalii ale
pielii fard sa va consultati medicul. Nu utilizati
niciodata dispozitivul pe negi, tatuaje sau machiaj
permanent, in jurul ochilor sau pe sprancene sau
n apropierea acestora, pe buze, perineu, scalp,
mameloane, areole, labia minora, vagin, anus si in
interiorul narilor si urechilor. Barbatii nu trebuie
sd 7l foloseasca pe fata si gat, in zonele in care
creste barba si nici Tn zona genitala. Aceasta
poate cauza arsuri si modificarea culorii pielii,
ceea ce poate ingreuna identificarea afectiunilor
dermatologice.

Tratamentul este in
continuare dureros, chiar si
la setarea minima (®).

Dispozitivul Lumea poate sd nu fie adecvat pentru
pielea dvs. Contactati Centrul de asistentd pentru
clienti din tara dvs., distribuitorul Philips sau un
centru de service Philips.

Nu exista nicio fereastra
de sticld n accesoriul
meu.

Acest lucru este normal.

Nicio actiune necesara: nu exista nicio fereastra
de sticld Tn accesoriile pentru corp si zona axilara.
Numai accesoriul facial are un filtru de sticla rosie.
Accesoriile de precizie si pentru zona inghinald au
o fereastra din sticla transparenta.

Reactia pielii dupa
tratament dureazd mai
mult decat de obicei.

Ati utilizat o setare de
intensitate luminoasa care
este prea puternica pentru
dvs.

Data urmatoare selectati o intensitate mai mica
(consultati ,Selectarea intensitdtii luminoase”).
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Pulsatia este foarte
stralucitoare. Trebuie sd
port ochelari de
protectie?

Nu, Philips Lumea nu
dauneaza ochilor.

Lumina difuza produsa de dispozitiv este
inofensiva pentru ochii dvs. Nu priviti inspre
pulsatia de lumina Tn timp ce utilizati dispozitivul.
Nu este necesar sa purtati ochelari de protectie in
timpul utilizarii. Utilizati dispozitivul ntr-o
fncapere iluminata optim, astfel incat lumina sa
fie mai putin orbitoare. Asigurati-va cd intra bine
n contact cu pielea pentru a evita pierderile de
lumina.

Rezultatele tratamentului
nu sunt satisfacatoare.

Ati utilizat o setare de
intensitate luminoasa care
este prea slaba pentru dvs.

Selectati o setare superioara data urmatoare.

Nu ati acoperit toate zonele
care vor fi tratate.

Suprafata accesoriului trebuie sa se suprapuna cu
zona tratatd anterior, pentru a vd asigura ca
aplicati pulsatiile pe toata suprafata pielii, dar
tratarea de mai multe ori a aceleiasi zone nu
sporeste eficacitatea.

Dispozitivul nu este eficient
pentru culoarea parului dvs.
de pe corp.

in cazul in care culoarea p&rului dvs. este blond
deschis, gri, rosu sau alb, tratamentul nu este
eficient.

Nu utilizati dispozitivul
suficient de des, conform
recomandarilor.

Pentru a Indeparta toate firele de par cu succes,
va sfdtuim sd respectati programul de tratament
recomandat. Puteti reduce durata dintre
tratamente, dar nu tratati mai des de o datd la
fiecare doua sdptamani.

Rdspundeti mai lent la
tratamentul IPL.

Continuati sa utilizati dispozitivul timp de cel
putin 6 luni, deoarece cresterea firelor de par
poate scadea pe parcursul acestei perioade.

- - - d
Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatji sau de asistenta, vd rugam sa vizitati
www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie internationala.

Reciclarea

Acest simbol Tnseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul

menajer (2012/19/UE).
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- Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincarcabila
fncorporata care nu trebuie eliminata Tmpreuna cu gunoiul menajer obisnuit
(2006/66/CE). Duceti produsul la un punct oficial de colectare sau la un
centru de service Philips pentru ca bateria reincarcabila sa fie indepartata de
un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a
produselor electrice si electronice si a bateriilor reincdrcabile. Eliminarea
corectd ajuta la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.

Duceti produsul la un punct oficial de colectare sau la un centru de service Philips
pentru ca bateria reincarcabild sa fie indepartata de un profesionist. Produsele
Philips Lumea contin materiale reciclabile si nu trebuie aruncate Tmpreuna cu
deseurile municipale. Consultati site-ul web de asistentd Philips Lumea pentru a
vedea care sunt optiunile de reciclare. Nu o aruncati in foc.

Specificatii tehnice

Conditii de transport si
depozitare

Lumea rdmane functional Tn conditii de UTILIZARE NORMALA 1n limitele
specificate dupd transportul si depozitarea in urmdtoarele conditii ale mediului
ambiant:

dela-25°Cla70°Cpéanala 90 % umiditate relativa, fara condens, de la

700 hPa la 1060 hPa

Conditii de functionare

Lumea fsi respecta specificatiile atunci cand functioneazd in conditii de
UTILIZARE NORMALA n urmatoarele conditii de mediu de functionare:
dela5°Cla35°Cpanala90 % umiditate relativa, fara condens, de la 700 hPa
la 1060 hPa

Lungimi de undd emise

dela 565 la 1400 nm

Durata pulsatie

Intre 1 si 2,5 milisecunde, pentru toate setérile

Interval de pulsatie

Intre 2 si 3,5 secunde, in functie de utilizarea pe baterie sau conectat la prizi

Expunere optica

Accesoriu pentru corp: 2,5-5,6 J/cm?
Accesoriu pentru zona axilara: 2,5-6,5 J/cm?
Accesoriu de precizie: 2,5-6,5 J/cm?

Accesoriu pentru zona inghinald: 2,5-6,5 J/cm?
Accesoriu pentru fata: 2,4-5,9 J/cm?

Intrare adaptor

100-240V ~50/60Hz 1,5A

lesire adaptor

19,5V=3,33A650W

Eficientd activd medie =88,0 %
Eficientd la sarcini joase =279,0 %
(10 %)

Consum de energie in <0,21W

regim fara sarcina
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Numar tip de adaptor Numarul de referintd (AD2069x20020HF) se gdseste pe dispozitiv. Litera ,x"

indica tipul de stecar. Acesta poate fi: 0, 1, 2,3, 5,7, 9 sau H.

Compatibilitate electromagnetica - Informatii
despre conformitate

Acest dispozitiv respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind
expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Explicatiile simbolurilor

Semnele si simbolurile de avertizare sunt esentiale pentru a ne asigura ca utilizati
n sigurantd si Tn mod corect produsul si cd va protejati, pe dvs. si pe ceilaltj,
fmpotriva ranirii. Regasiti in cele ce urmeaza semnificatia semnelor si a
simbolurilor de avertizare de pe etichetd si din manualul utilizatorului.

Acest simbol indica producdtorul produsului: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, Tarile de Jos.

Acest simbol indica faptul ca trebuie sd cititi cu atentie manualul de utilizare Tnainte de a utiliza
acest dispozitiv. Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioara.

Acest simbol indica faptul cd utilizatorul trebuie sa consulte instructiunile de utilizare pentru
informatii importante privind siguranta, precum precautiile care nu pot fi prezentate, din
diverse motive, pe dispozitivul propriu-zis.

Acest simbol indica faptul cd utilizatorul trebuie sa consulte instructiunile de utilizare pentru
informatii importante privind siguranta, precum contraindicatiile si avertismentele care nu pot
fi prezentate, din diverse motive, pe dispozitivul propriu-zis.

Acest simbol indica numdrul de serie al dispozitivului.

Acest simbol identificd numarul de catalog al dispozitivului.

Acest simbol identificd faptul ca echipamentul respectd cerintele de securitate specificate
pentru un echipament din Clasa Il.

|l >DKE

Acest simbol indica faptul ca echipamentul este adecvat numai pentru alimentare cu curent
continuu.

Acest simbol indica faptul ca echipamentul este adecvat numai pentru alimentare cu curent
alternativ.

@ !

Acest simbol indica faptul ca dispozitivul nu trebuie utilizat in jurul ochilor si pe sprancene sau
n apropierea lor.
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Acest simbol inseamna: ,Nu utilizati acest dispozitiv in cada, la dus sau Intr-un rezervor cu apa.”

Acest simbol indica faptul ca transformatorul este proiectat sa reziste la scurtcircuite.

Acest simbol indica faptul ca transformatorul este considerat a fi o Sursa de alimentare in
comutatie (SMPS — Switch Mode Power Supply).

Acest simbol indica faptul ca dispozitivul este proiectat pentru utilizare in interior.

Acest simbol indica temperatura ambientala nominala maxima la care transformatorul poate fi
utilizat continuu Tn conditii normale de utilizare.

Do

Acest simbol indica faptul ca dispozitivul este destinat a fi utilizat pana la altitudinea maxima
de 3.000 m.

Acest simbol de reciclare identificd materialul din care este fabricat un produs, pentru a facilita
reciclarea sau alte operatiuni de reprocesare. Simbolul poate include un numar si/sau o
abreviere.

Acest simbol indica faptul ca este necesara o unitate de alimentare separata, specifica pentru
conectarea echipamentelor electrice la reteaua de alimentare.

Acest simbol identifica comutatorul sau pozitia comutatorului care porneste echipamentul si fl
trece In starea de asteptare, precum si comanda de trecere la sau care indica starea de consum
redus de energie.

Acest simbol indica protectia impotriva patrunderii obiectelor solide strdine mai mari de
=>12,5 mm si Impotriva efectelor ddundtoare cauzate de patrunderea picurdrii verticale a apei
atunci cand este inclinatd la 15 grade.

Acest simbol indica protectia impotriva patrunderii obiectelor solide strdine de =2,5 mm si
faptul cd nu exista protectie Tmpotriva efectelor ddundtoare cauzate de patrunderea apei.

Acest simbol indica nivelul de eficienta energetica.

Acest simbol indica faptul cd adaptorul de putere nu trebuie utilizat daca pinii conectorului sunt
deteriorati.

Acest simbol indica faptul ca un obiect poate fi reciclat — nu ca obiectul respectiv a fost reciclat
sau va fi acceptat In toate sistemele de colectare in vederea reciclarii.

Acest simbol indica DEEE, deseuri de echipamente electrice si electronice. Deseurile de produse
electrice nu trebuie debarasate iTmpreuna cu deseurile menajere. Reciclati acolo unde exista
facilitati. Solicitati sfaturi pentru reciclare de la autoritatea locald sau de la vanzator (consultati
capitolul ,Reciclare”).

Acest simbol Tnseamna cd produsul contine baterii care nu trebuie eliminate Tmpreuna cu
gunoiul menajer obisnuit (2006/66/EC).
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Simbolul pentru Punctul verde (,Der Griine Punkt” in germana). Punctul verde este simbolul
licentei retelei europene a sistemelor finantate de industrie, pentru reciclarea ambalajelor
bunurilor de larg consum.

q3

Simbol aplicat pe produse pentru a indica faptul ca acestea respectad directivele UE relevante cu
privire la sanatate si siguranta sau la protectia mediului.

VA

FSC

Sigla FSC (Forest Stewardship Council) inseamna ca produsul provine din surse responsabile,
adecvate din punct de vedere al mediului, benefice pentru societate si viabile economic.
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Pozdravljeni

Pozdravljeni v svetu Philips Lumea! Samo nekaj tednov vas loc¢uje od svilnato

gladke koze.

Lumea uporablja tehnologijo intenzivne pulzne svetlobe (IPL), enega
najucinkovitejsih nacinov stalnega preprecevanja rasti dlacic. V tesnem
sodelovanju s strokovnjaki in dermatologi smo to tehnologijo, ki temelji na
svetlobi in se je sprva uporabljala samo v profesionalnih lepotnih salonih, priredili
za preprosto in uc¢inkovito domaco uporabo. Aparat Lumea je neZzen in omogoca
priro¢no ter uc¢inkovito nego pri udobni intenzivnosti svetlobe. NeZelene dlacice

so kon¢no preteklost.

Lumeo lahko uporabljate na telesu in na zenskem obrazu (pod li¢nicami).

Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte
na www.philips.com/support. Dodatne informacije so na voljo na spletni strani
www.philips.com/Lumea, kjer boste nasli nasvete nasih strokovnjakov,

videoposnetke z navodili za uporabo in odgovore na pogosta vprasanja, s
katerimi boste lahko kar najbolje izkoristili izdelek Lumea.

Opomba: Navodila vedno hranite skupaj z aparatom.
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Na kratko o ap
1

2

~Noubhw

aratu

Okence za izhod svetlobe (z

vgrajenim UV-filtrom)

Nastavki

a Nastavek za telo

b Nastavek za obraz ®

¢ Nastavek za predel bikinija )
(BRI956, BRI959)

d Nastavek za pazduho ®)
(BRI956, BRI959)

e Natanéni nastavek €2 (BRI953,
BRI954)

Senzor SmartSkin

Vgrajeni varnostni sistem

Odsevnik v nastavku

Elektronski stiki

Odprtina za elektronske stike

Kontraindikacije

A\

Pogoji za uporabo

Aparata ne uporabljajte:
Ce ste mlajsi od 18 let ali starejsi od 65 let.

Zdravila/anamnez

8 Gumb za osvetlitev

9 Gumb za vklop/izklop

10 Gumb za potrditev

11 Preklopna gumba

12 Indikatorji za intenzivnost

13 Gumb SmartSkin

14 Lucka za polnjenje

15 Indikator pripravljenosti za
osvetlitev

16 Prezracevalne odprtine

17 Vti¢nica naprave

18 Napajalnik

19 Manjsi vtic

20 Cistilna krpica (ni prikazano)

21 Torbica (ni prikazano)

Ce je vasa polt oznatena z znakom € v tabeli »Primerni odtenki koZe« na
zacetku uporabniskega prirocnika.

Ce ste nosedi ali dojite, saj ni preizkusen na nose¢nicah in doje¢ih materah.
Ce imate kakrgne koli aktivne vsadke, na primer sréni spodbujevalnik,
nevrostimulator, inzulinsko ¢rpalko ipd.

a

Aparata ne uporabljajte, Ce jemljete katero od teh zdravil:

Ce koZo trenutno zdravite ali ste jo v zadnjih 7 dneh zdravili z alfa-hidroksi
kislinami (AHA), beta-hidroksi kislinami (BHA), lokalnim tretinoinom ali
azelaicno kislino.

Ce ste v zadnjih $estih mesecih uporabljali zdravila, ki vsebujejo izotretinoin
(Accutane ali Roaccutane), v kateri koli obliki. Zaradi tega zdravila je lahko
koza dovzetnejsa za raztrganine, rane in drazenje.

Ce uporabljate snovi ali zdravila, ki povecajo ob¢utljivost za svetlobo,
preberite prilozeno navodilo zanje in aparata ne uporabljajte, ¢e v navodilih
pise, da lahko zdravilo povzroci fotoalergijsko oz. fototoksi¢no reakcijo ali da
se med jemanjem zdravila ne smete izpostavljati soncu.
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Ce jemljete zdravila proti strjevaniju krvi, vklju¢no s pogosto uporabo aspirina,

v taksni meri, ki ne dovoljuje minimalnega 1-tedenskega obdobja ¢iscenja
pred vsakim depiliranjem.

Aparata ne uporabljajte:

Ce ste se v zadnjih 3 mesecih zdravili z obsevanjem ali kemoterapijo.

Ce uporabljate zdravila za lajsanje bolecin, ki zmanjiajo obcutljivost koZe za
toploto.

Ce jemljete zdravila za zaviranje imunske odzivnosti.

Bolezenska slika/motnje

Aparata ne uporabljajte:

Bolezni koze

Ce imate sladkorno bolezen ali druge sistemske ali presnovne bolezni.

Ce imate kongestivno sréno popuscanje.

Ce imate bolezen, povezano z ob¢utljivostjo na svetlobo, na primer
polimorfni odziv na svetlobo, koprivnico ali urtikarijo, porfirijo ipd.

Ce ste imeli v preteklosti motnje kolagena, vklju¢no s tvorbo keloidne
brazgotine, ali ¢e so se vam rane slabo celile.

Ce ste epileptik, obcutljiv na utripajoco svetlobo.

Ce je vada koZa ob¢utljiva za svetlobo in se hitro pojavita izpuscaj ali alergijska
reakcija.

Ce imate koZno bolezen, kot je aktiven koZni rak, ¢e ste preboleli koZznega
raka ali raka na katerem koli drugem organu ali predelu telesa, kjer
nameravate uporabiti aparat.

Ce ste imeli v preteklosti tezave z oZiljem, kot so kréne Zile ali ektazija Zil,
na predelih, ki jih nameravate depilirati.

Ce imate teZave s krvavitvami.

Ce ste imeli v preteklosti imunosupresivno bolezen (vklju¢no z okuzbo z
virusom HIV ali AIDS-om).

Ce imate teZave s pigmentacijo koZe, na primer vitiligo.

Aparata ne uporabljajte:

Ce imate na predelih odstranjevanja dlacic okuzbe, izpuscaje, opekline, vnete
mesicke dlacic, odprte rane, abrazije, herpes simpleks (herpes), rane ali lezije
in hematome (podplutbe);

na razdrazeni (rdeci ali porezani), opeceni, porjaveli ali umetno-porjaveli kozi.
na teh predelih: na znamenjih, pegah, razsirjenih venah, temneje obarvanih
predelih, brazgotinah in koznih nepravilnostih, ne da bi se posvetovali z
zdravnikom. Lahko bi se pojavile opekline in spremembe barve koze, kar bi
otezilo odkrivanje morebitnih koznih bolezni.

na teh predelih: koznih bradavicah, tetovazah ali trajno nali¢enih predelih.
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Obmoc¢ja/predeli

Aparata ne uporabljajte na naslednjih predelih:

Okoli oci in blizu obrvi ali na njih. Lumeo lahko uporabljate samo na telesu in
na zenskem obrazu (pod li¢cnicami).

Na ustnicah, lasis¢u, presredku, prsnih bradavicah in kolobarjih okoli njih,
malih sramnih ustnicah, noznici, zadnjicni odprtini ter v nosnicah in usesih.
Na predelih, kjer uporabljate dolgo delujoce dezodorante. To bi lahko
povzrocilo kozne reakcije.

Na ¢emer koli umetnem, kot so silikonski vsadki, subkutane kanile (dozirni
nastavek za inzulin) ali piercingi, in v njihovi blizini.

Moski aparata ne smejo uporabljati na obrazu in vratu, vklju¢no z vsemi
predeli, kjer raste brada, in na genitalijah v celoti. Dlacice na teh predelih
imajo druge znacilnosti. KoZo bi lahko zasmodili (postala bi boleca, dlje ¢asa
bi ostala pordela in pojavile bi se lahko spremembe v pigmentu).

Opomba: Seznam ni iz¢rpen. Ce niste prepri¢ani, ali aparat lahko uporabljate, se
posvetujte z zdravnikom.

Pomembne varnostne informacije

Opozorila
Preberite in upostevajte ta navodila, da boste kar najbolje uporabljali aparat in
da prepredite ali zmanjsate tveganje za poskodbe, kozne reakcije in stranske
ucinke.

Pred uporabo aparata Lumea koZo ocistite in se prepricajte, da je brez-dlacic,
popolnoma suha in brez ostankov losjona ali gela.

Naprava in napajalnik se ne smeta zmociti.

Naprava ni pralna. Nikoli je ne potopite v vodo ali spirajte pod tekoco vodo.
Voda in elektrika sta nevarna kombinacija. Aparata ne uporabljajte v mokrem
okolju (npr. v blizini polne kopalne kadi, delujoce prhe ali napolnjenega
bazena). Vlaga lahko aparat poskoduje in varnost uporabnika je lahko
ogrozena.

Aparat pred uporabo vedno preverite. Ne uporabljajte poskodovanega
aparata ali napajalnika. Poskodovani del vedno zamenjajte z originalnim.

Ce je aparat ali napajalnik nedelujo¢ ali poskodovan, se ne dotikajte notranjih
delov, da ne povzrocite elektri¢cnega udara.

Ce je UV-filter v okencu za izhod svetlobe in/ali nastavek poskodovan,
aparata ne uporabljajte ve¢, saj pod temi pogoji ni mogoce zagotoviti varne
uporabe.

Ne poskusajte odpreti ali popravljati aparata ali zamenjevati baterij, ki jih ni
mogoce zamenjati. Ce odprete aparat Philips Lumea, bi lahko bili izpostavljeni
nevarnim elektri¢nim delom in pulzirajoci svetlobni energiji, ki lahko
povzrodijo poskodbe telesa in/ali oci.

Za pregled ali popravilo naprave se obrnite na Philipsov pooblasc¢eni servis.
Popravilo s strani neusposobljene osebe je lahko za uporabnika izredno
nevarno.
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Spreminjanje te opreme ni dovoljeno. Ne spreminjajte, ne prilagajate in ne
odrezite nobenega dela aparata (npr. baterije, napajalnika ali kabla), saj je to
lahko nevarno.

Med uporabo aparata ne glejte v poblisk svetlobe. Aparat uporabljajte v
dobro osvetljenem prostoru, da bo svetloba iz aparata manj moteca. Ceprav
za varnost ni nujno, si lahko vseeno nadenete son¢na ocala ali zascitna ocala,
¢e vam je zaradi svetlobe neprijetno ali vam je premocna.

Med odstranjevanjem dlacic istega predela ne osvetlite veckrat. Povrsina
nastavka mora prekrivati prejsnje mesto, da boste zagotovo osvetlili celoten
predel koZe, vendar ucinkovitost ne bo boljsa, e boste isti predel osvetlili
veckrat.

Zaradi higiene vam priporo¢amo, da napravo uporablja samo ena oseba.

Ne uporabljajte krem za odstranjevanje dlacic na predelu, kjer nameravate
uporabiti aparat, saj bi kemikalije lahko povzrocile kozne reakcije.

Za oznacevanje predelov, ki jih Zelite depilirati, ne uporabljajte svin¢nika ali
kemic¢nega svin¢nika. Tako lahko povzrocite opekline na koZzi.

Aparat shranjujte pri temperaturi med —25 °Cin 70 °C. Aparat polnite in
uporabljajte pri temperaturi med 5 °C in 35 °C. Ce aparat uporabljate pri
temperaturi, ki je nizja ali visja od priporocene, ne bo pravilno deloval. Tako
lahko povzrocite opekline na kozi.

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upostevajte splosna
navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem uporabniskem
priro¢niku. Napacna uporaba lahko povzrodi elektri¢ni udar, opekline, pozar
in druge nevarnosti ali telesne poskodbe.

Odstranjevanje dlacic z viri intenzivne pulzne svetlobe lahko pri nekaterih
posameznikih povzrodi vedjo rast dlacic. Po trenutno dosegljivih podatkih so
temu tveganju najbolj izpostavljene zenske sredozemskega,
bliznjevzhodnega in juznoazijskega porekla, ki si odstranjujejo dlacice na
obrazu in vratu.

Ce je koZa po uporabi aparata razdraZena ali pordela, pocakajte, da teZava
izgine, preden nanesete kakrien koli izdelek. Ce koZa postane razdrazena po
nanosu kozmeti¢nega izdelka, ga izperite z vodo. Ce se vam kljub temu
pojavijo reakcije na koZi, aparat nehajte uporabljati in se posvetujte z
zdravnikom.

Ce imate zaradi britja, epilacije ali voskanja razdrazeno koZo, svetujemo, da
aparata ne uporabljate, dokler razdrazenost ne izgine.

Aparata naj ne uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem,
razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Lumeo hranite zunaj dosega otrok.

Pazite, da se otroci ne bodo igrali z napravo. Nadzor je potreben, da se
izognete morebitnim tveganjem, na primer izpostavljenosti izstopni svetlobi,
elektri¢cnemu udaru, zadusitvi s kabli ali zadusitvi zaradi zauzitja nastavkov.
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Izogibajte se naravni soncni svetlobi in tudi umetni soncni svetlobi do 4 tedne
pred uporabo aparata Lumea in 48 ur po njej. Na obcutljivi ali porjaveli kozi se
bodo prej pojavile opekline ali spremembe pigmentacije. Kozo zasitite pred
soncem z oblacili ali na predelih, ki niso pokriti, uporabite izdelke za zascito
pred soncem z zas¢itnim faktorjem najmanj SPF50. Preberite navodila v
poglavju »Uporaba aparata Lumea pred son¢enjem ali po njem oziroma po
porjavitvi, da izveste, kako varno uporabljati Lumeo.

Aparata Lumea ne uporabljajte 2 tedna po uporabi izdelkov za umetno
porjavitev (kot so kreme, prsila ali tablete). Na umetno porjaveli koZi se bodo
prej pojavile opekline ali spremembe pigmentacije. Preberite navodila v
poglavju »Uporaba aparata Lumea pred son¢enjem ali po njem oziroma po
porjavitvi«, da izveste, kako varno uporabljati Lumeo.

Ce po zadnjem odstranjevanju dlacic opazite spremembo barve koze,
svetujemo, da naredite kozni preizkus in pocakate 24 ur, preden se spet lotite
odstranjevanja dlacic. Ce se po tem obdobju pojavijo reakcije ali ¢e vztrajajo,
uporabite nizjo nastavitev aparata, ki ni povzrocila reakcije na kozi, oziroma
prenehajte uporabljati aparat, Ce je nastavitev Ze najnizja (®).

Aparat pred uporabo vedno preverite. Prepricajte se, da je okence senzorja
SmartSkin cisto, ko uporabljate aparat, da bo delovanje aparata ustrezno
(glejte 'D Cid¢enje in shranjevanje po uporabi').

Okence za izhod svetlobe in notranji deli nastavka se lahko med uporabo zelo
segrejejo (>210 °C). Okenca za izhod svetlobe in notranjih delov nastavka se
ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.

Ta aparat ima snemljiv napajalnik. Uporabljajte samo napajalnik, ki je priloZzen
aparatu. Ne uporabljajte podaljska. Referenc¢na Stevilka (AD2069x20020HF)
je navedena na aparatu. Crka 'x' v tej dtevilki se nana3a na vrsto vtica, ki se
uporablja v vasi drzavi.

Aparata, priklopljenega na elektri¢cno omrezje, nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Izdelek vedno odklopite, ko se popolnoma napolni.

Aparata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim
temperaturam (npr. v blizini vrocih stedilnikov, v mikrovalovnih pecicah ali na
indukcijskih kuhalnikih). Baterije lahko eksplodirajo, ce so izpostavljene
visokim temperaturam.

Ce je baterija poskodovana ali puica, pazite, da ne pride v stik z o¢mi ali koZo.
Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiicite
zdravnisko pomoc.

Ce aparat med normalnim obratovanjem deluje drugace (npr. oddaja
neobicajen vonj ali vibracije, se dlje polni), ga nehajte uporabljati oziroma
polniti ter se obrnite na pomoc strankam.

Upoédtevajte priporoceni program uporabe na koZi. Ce povecate pogostost,
zlasti v zacetni fazi, lahko povecate tudi tveganje za nastanek reakcij na kozi.
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Kako deluje tehnologija IPL

Tehnologija IPL (tehnologija intenzivne pulzirajoce svetlobe) v koZo oddaja
nezne impulze svetlobe, ki jo absorbirajo korenine dlacic. Svetlejsa ko je poltin
temnejSe ko so dlacice, bolje se impulzi svetlobe absorbirajo.

Impulzi svetlobe spodbujajo mesicke k mirovanju. Dlacice nato naravno izpadejo,
ponovna rast pa je preprecena.

Rast dlak poteka v razli¢nih fazah. Tehnologija IPL uc¢inkuje samo na dlake, ki so v
fazi rasti. Vendar vse dlake niso hkrati v fazi rasti. Zato priporo¢amo, da
upostevate zacetno fazo odstranjevanja (4 tretmaji, med vsakim naj bo 2 tedna
premora) in potem-nadaljnjo fazo (vzdrZzevanje-vsake 4 tedne), da se vse dlacice
uspesno odstranijo v fazi rasti.

Nasvet: Za dolgotrajno gladke noge priporo¢amo vzdrzevalno odstranjevanje
dlacic vsake stiri tedne.

Primerne barve dlacic

Odstranjevanje dlacic z aparatom Lumea ne bo uspesno, Ce imate svetle, sive,
rdeckaste ali bele dlacice, saj dlacice teh odtenkov ne absorbirajo dovolj svetlobe.

Opomba: Ce Zelite preveriti, ali je barva vasih dlacic primerna za uporabo
aparata, si oglejte tabelo barv dlacic v zlozenki.

Priporoceni program nege

Zacetek uporabe aparata

Za uspesno zmanijsanje kolic¢ine dlacic upostevajte zacetni program
odstranjevanja.
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Vzdrzevanje

[7 8 9 10 1 121314>

Zacetni program odstranjevanja dlacic

Svetujemo, da pri prvih 4 uporabah aparat Lumea uporabite enkrat na 2 tedna,

da boste zagotovo odstranili vse dlacice.

- Dlacice si odstranite v 3 dneh pred ali po na¢rtovanem datumu
odstranjevanja.

- Cesidladic niste odstranili v 3 dneh pred ali po naértovanem datumu
odstranjevanja, ponovno zacnite zacetno fazo. Nadrtujte 4 odstranjevanja,
1 navsaka 2 tedna.

Opomba: Ce ne za¢nete ponovno z za¢etno fazo, rezultati morda ne bodo dobri.

Opomba: Ce boste enega od tretmajev z intenzivno pulzirajoco svetlobo
zamenijali z drugim nacinom odstranjevanja dlacic (voskanje, epilacija ipd.), ne
boste dosegli Zelenega zmanjsanja kolicine dlacic.

Ce Zelite dlacice odstranjevati tudi med posameznimi tretmaji z aparatom
Lumea, lahko uporabite obicajen nacin odstranjevanja dlacic (razen s kremo za
odstranjevanje dlacic).

Po zacletni fazi (4 tretmaji) priporo¢amo vzdrzevanje na 4 tedne.

Vzdrzevalni program odstranjevanja dlacic

Dlacice odstranite vsake 4 tedne. Za uspesno zmanjsanje koli¢ine dlacic to

ponovite 8-krat. Tako boste ohranili rezultate in mesece uzivali v gladki koZi.

- Priporocamo, da si dlacice odstranite v 4 dneh pred ali po na¢rtovanem
datumu odstranjevanja.

- Rezultati se lahko razlikujejo glede na hitrost rasti dlacic in glede na predel
telesa.

- Ce ste dokon¢ali fazo vzdrzevanja in vidite, da bo treba odstranjevanje dlacic
Se nadaljevati (dlacice se spet pojavljajo), svetujemo, da spet zanete zacetno
fazo.

Opomba: Ce boste aparat uporabljali pogosteje, s tem ne boste povecali
ucinkovitosti.

Nasvet: Naredite si urnik odstranjevanja dlacic in si ga zabelezite na koledar, da
ne boste pozabili, kdaj je na vrsti naslednji tretma.

Kaj lahko pric¢akujete

Med zacetno fazo

- Po prvi uporabi lahko dlake izpadejo Sele po tednu ali dveh. V prvih tednih po
zacetku uporabe boste opazili Se nekaj rastocih dlak. Verjetno bodo to dlake,
ki ob prvih nekaj uporabah niso bile v fazi rasti.

- Po2do 3 uporabah bo opazna zmanjsana rast dlak. Vendar je pomembno,
da se drzite priporoCenega programa nege in ucinkovito obdelate vse dlake.

- Po 4 odstranjevanjih boste opazili obcutno zmanjsano rast dlacic na predelih,
kjer ste uporabljali aparat Lumea. Opazno bo tudi zmanjsanje gostote dlak.
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Med fazo vzdrzevanja

- Uporabo morate nadaljevati s pogostim vzdrzevanjem (vsake 4 tedne), da se
ohrani rezultat.

Kako uporabljati aparat Lumea

A Odstranite dlacice in ocistite kozo

1 Ceso dlacice vidne, jih pred uporabo aparata odstranite. Lahko jih pobrijete,
epilirate ali odstranite z voskom. Obdelava naj se za¢ne, preden nove dladice
postanejo vidne na koZi. Ce se odlocite za vosek, po¢akajte 24 ur, preden
uporabite aparat Lumea.
Opomba: Ce imate zaradi britja, epilacije ali voskanja razdrazeno koo,
svetujemo, da aparata ne uporabljate, dokler razdrazenost ne izgine.

2 QOdistite in osusite kozo. Na koZi naj ne bo sledi losjona ali gela.

B 24 ur pred uporabo aparata naredite kozni preizkus

1 Naredite kozni preizkus, da ugotovite, katera nastavitev svetlobe je prava:

OO0 6 00 - Zavsak nov del telesa in/ali nov nastavek.
- Posoncenju ali porjavitvi (glejte 'Uporaba aparata Lumea pred in po soncenju

@ ali porjavitvi').
N © /

-/‘Q

2 Izberite pravi nastavek za koZni preizkus (glejte 'Nastavki').
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3 Zavklop aparata © pritisnite gumb za vklop/izklop.

000006 4 |zberite predel telesa za kozni preizkus.
[CD)]
)
4
( 5 Aparat ¢vrsto pritisnite na kozo in ga drzite na mestu.
@ Vgrajeni varnostni sistem preprecuje nenamerno sprozenje svetlobe , ko se
« aparat ne dotika koze v celoti.

6 Prepricajte se, da indikator pripravljenosti za osvetlitev zasveti belo, in tako
zagotovite, da je aparat v celoti v stiku s kozo.

- Ceindikator pripravljenosti za osvetlitev sveti oranzno, to pomeni, da je vasa
koZa pretemna za obdelavo. Preizkusite aparat Lumea na predelu telesa s
svetlejSo kozo.

7 Vsako nastavitev preizkusite na kozi in ugotovite, katera nastavitev vam
najbolj ustreza.
Ce je osvetlitev za vas neprijetna in zacutite bolecino, zniZajte nastavitev.
Ce imate $e vedno neprijeten oblutek, ¢eprav uporabljate najniZjo nastavitev
(@), prenehajte uporabljati aparat.

- Kadar indikator pripravljenosti za osvetlitev zasveti belo, enkrat pritisnite
gumb za osvetlitev na rodaju, da eno tocko osvetlite z nastavitvijo @.

Aparat oddaja komaj slisen zvok tleskanja. Zaradi osvetlitve boste obcutili
toploto.

e Videli boste blisk svetlobe.

Opomba: Po nastavitvah intenzivnosti svetlobe se pomikate s pritiskanjem
preklopnega gumba (glejte 'Izbira intenzivnosti svetlobe').

- Pomaknite se na naslednji predel. Eno tocko obdelajte z nastavitvijo @
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C Obdelava
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Pomaknite se na naslednji predel. Eno tocko obdelajte z nastavitvijo ®
Pomaknite se na naslednji predel. Eno toc¢ko obdelajte z nastavitvijo @
Pomaknite se na naslednji predel. Eno tocko obdelajte z nastavitvijo ®

Pocakajte 24 ur.

Opomba: Tudi ce najdete prijetno nastavitev med preizkusom na kozi, se
lahko kozna reakcija pokaze v 24 urah po uporabi.

Preverite, ali so se na koZi pojavile reakcije (na primer pordelost, razdrazenost,
izpuscaj).

Ce po 24 urah ne pride do koZne reakcije, za¢nite odstranjevati dlacice pri
najvisji prijetni nastavitvi.

Ce pri najvi§ji prijetni nastavitvi na ko%i opazite reakcijo, izberite niZjo
nastavitev, na katero se koza ni odzvala.

Ce nizje nastavitve niste preizkusili, ponovite preizkus na koZi.

POMEMBNO: Pred uporabo aparata najprej dokoncajte razdelka A (odstranite
dlacice in ocistite kozo) in B (24 ur pred uporabo aparata naredite preizkus koze).

1 Napajalnik prikljucite v aparat in nato v elektricno omrezje ali aparat

napolnite in ga uporabljajte brezzi¢no.
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[ORoNeNON6]
(:)
9

2 Zavklop aparata © pritisnite gumb za vklop/izklop.

3 Izberite nastavitev, ki ste jo izbrali po koznem preizkusu (razdelek B, korak 9).

4 Aparat ¢vrsto pritisnite na kozZo in ga drzite na mestu. Indikator pripravljenosti

za osvetlitev bi moral zasvetiti belo.

Pritisnite gumb za osvetlitev, da na kozo sprostite svetlobo. Svetloba obdela
koZo na tistem mestu.

Aparat oddaja komaj slisen zvok tleskanja. Zaradi osvetlitve boste obcutili
toploto.

Po vsaki osvetlitvi traja najvec 3,5 sekunde, da se aparat znova pripravi na
osvetlitev. Osvetlitev lahko sprozite, ko indikator pripravljenosti za osvetlitev
zasveti belo.

Pomaknite se na sosednje mesto in spet pritisnite gumb za osvetlitev.
Povrsina nastavka, ki je v stiku s kozo, je malenkost vecja kot okence za izhod
svetlobe.

Med odstranjevanjem dlacic istega predela ne osvetlite veckrat. Povrsina
nastavka mora prekrivati prejsnje mesto, da boste zagotovo osvetlili celoten
predel koZe, vendar ucinkovitost ne bo boljsa, ¢e boste isti predel osvetlili
veckrat.

Nadaljujte, dokler ne obdelate celotnega predela. Na voljo sta dva nacina
obdelave (glejte 'Dva nacina obdelave: »Zigosanje in osvetlitev« ter
»pomikanje in osvetlitev«').

Po koncani obdelavi aparat izklopite.

Pred vsako naslednjo obdelavo odstranite dlacice, ¢e so e vedno vidne.
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Opomba: Aparata ne uporabljajte na tezko dosegljivih ali obcutljivih predelih
(gleznji in koS¢eni predeli).

D Ciscenje in shranjevanje po uporabi
1 Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja, ce ste ga uporabljali z napajalnikom.
2 Aparat naj se ohladi.

3 Mehko krpo, ki je prilozena, navlazite z nekaj kapljami vode.

4 Nastavek snemite z aparata.

5 Ocistite okence za izhod svetlobe na aparatu (A).
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@ 6 Ocistite vse povrsine nastavka, tudi kovinski odsevnik in okence nastavka (deli
B, C, D, E).

Y
7 Vsi deli naj se temeljito posusijo.
0 8 Shranjujte na suhem mestu, kjer ni prahu.

©

Vec o aparatu Lumea

Polnjenje
Pred prvo uporabo aparata in kadar je baterija prazna, jo popolnoma napolnite.
Baterija se napolni po priblizno eni uriin 40 minutah polnjenja. Aparat napolnite,
ko lucka za polnjenje zasveti oranzno med uporabo, kar oznacuje, da je baterija
skoraj prazna in se bo kmalu izpraznila.
Povsem napolnjena baterija omogoca vsaj 130 osvetlitev pri nastavitvi
intenzivnosti svetlobe 5.

Polnjenje naprave

1 Aparatizklopite.

2 Malivtic vstavite v aparat in napajalnik prikljucite na elektri¢cno omrezje.
- Med polnjenjem lucka za polnjenje utripa belo.
- Ko je baterija napolnjena, lucka za polnjenje neprekinjeno sveti belo.
- Aparata in napajalnika med polnjenjem ne pokrivajte.
Opomba: Napajalnik in aparat sta med polnjenjem topla na otip. To je
obicajno.
Opomba: Ta aparat ima zascito pred pregrevanjem baterij in se ne polni, ¢e je
temperatura v prostoru visja od 40 °C.

3 Po polnjenju izvlecite napajalnik iz omrezne vti¢nice in mali vtic iz aparata.

Nasvet: Aparat napolnite po vsaki uporabi in tako podaljsajte zivljenjsko dobo
baterij.

Opomba: Baterija ni dovolj zmogljiva za obdelavo celega telesa. Svetujemo, da je
aparat med uporabo vedjih predelov telesa, kot so noge, priklju¢en na napajanje.

Nastavki

Da bodo rezultati ¢im boljsi, je pomembno, da uporabljate ustrezen nastavek za
dolocen del telesa, ki ga zelite obdelati. Lumea omogoca obravnavo
celega-telesa, saj ima vecl nastavkov, ki so namenjeni za uporabo na razli¢nih
predelih telesa. Tehnologija SenselQ prilagodi program odstranjevanja dlacic, ko
prikljucite drug nastavek.
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Nastavek za telo
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Opomba: Aparat morda ne bo vec deloval in bo kazal napako, e je na prikljucku
nastavka umazanija. Ce se to zgodi, odistite sti¢ne tocke.

Nastavek namestite s preprostim potiskom na okence za izhod svetlobe, da se
zaskodi.

Nastavek odstranite tako, da ga povlecete z okenca za izhod svetlobe.

Nastavek za telo ima najvecje okence in vboceno zasnovo, ki u¢inkovito zajame
in osvetli predele pod vratom, zlasti velike predele, kot so noge, roke in trebuh.

Nastavek za obraz

®

Nastavek za obraz je natancen in ploske oblike z vgrajenim dodatnim rdecim
steklenim filtrom za varno in natancno osvetlitev na obcutljivi kozi nad zgornjo
ustnico, na bradi in zalizcih. Ta aparat je namenjen samo odstranjevanju
nezelenih dladic na predelih od li¢nic navzdol. Kadar aparat uporabljate na
predelih z ostrejSimi linijami, kot je Celjust ali brada, je morda tezko vzpostaviti
popoln stik s kozo in sprostiti svetlobo.

Nasvet: Potisnite jezik med zgornjo ustnico in zobe ali napihnite lica, da bo
obdelava lazja.
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Nastavek za pazduho (BRI956, BRI959)

Nastavek za pazduho je posebejizbocen, da lahko dosezete tezko dosegljive
dlacice pod pazduho.

Nastavek za predel bikinija (BRI956, BRI959)

Nastavek za predel bikinija je posebne oblike za ucinkovito obdelavo predela
bikinija. Je izbocen in ima v primerjavi z nastavkom za telo visjo intenzivnost
svetlobe. Dlacice na tem predelu so debelejSe in mocnejse od tistih na nogah.

Natan¢ni nastavek (BRI953, BRI954)

Natancni nastavek je izbocene oblike, da ga lahko uporabljate v predelu bikinija
in pod pazduho. Ima stekleno okence srednje velikosti. Oblikovan je za natan¢no
in ucinkovito osvetlitev predela bikinija in pod pazduho.

Senzor SmartSkin

Lumea ponuja tehnologijo SenselQ za prilagojeno odstranjevanje dlacic.
Vgrajeni senzor SmartSkin na zacetku vsakega postopka in med postopkom meri
barvo koZe. To omogoca dve funkciji:

1 Senzor SmartSkin preprecuje, da bi obdelovali predele koze, ki so pretemni:
Ce zazna, da je barva koze pretemna za postopek z Lumeo, za¢ne indikator
pripravljenosti za osvetlitev utripati oranzno. Po pritisku gumba za osvetlitev
se osvetlitev ne sprozi. Aparat se samodejno onemogoci. Tako vam prepredi,
da bi se vam pojavile kozne reakcije.

2 Senzor SmartSkin vam pomaga izbrati nastavitev intenzivnosti svetlobe, ki je
za va$o koo najbolj primerna. Za to uporabite gumb SmartSkin ®.
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Izbira intenzivnosti svetlobe

Lumea omogoca pet razli¢nih intenzivnosti svetlobe, ki jih lahko vedno
spremenite na nastavitev intenzivnosti svetlobe, ki se vam zdi najbolj udobna.

1

Za vklop aparata © pritisnite gumb za vklop/izklop. Aparat zacne delovati pri
nastavitvi intenzivnosti svetlobe 1.

Opomba: Intenzivnost svetlobe ro¢no prilagodite brez uporabe gumba
SmartSkin tako, da pritiskate preklopni gumb, dokler ne dosezete zelene
nastavitve. Ustrezna lucka stopnje intenzivnosti bo zasvetila belo.

Pritisnite gumb SmartSkin ® in poloZite aparat na koZo.

Po tem, ko aparat pregleda kozo, bodo indikatorji intenzivnosti svetlobe
utripali belo in tako pokazali, katero intenzivnost uporabite, da bo
najprijetnejsa za barvo vase koze.

Pritisnite gumb za potrditev ), da potrdite prikazano nastavitev.

Lumea samodejno uporabi najvisjo prikazano intenzivnost, ki jo ponazarja
utripajodi indikator intenzivnosti.

Lumea vam omogoca prosto izbiro intenzivnosti svetlobe, ki se vam zdi
najprimernejsa. Ljudje imamo razli¢cno obcutljivo koZo. Zato je kozni preizkus
najpomembnejse vodilo priizbiranju nastavitve intenzivnosti svetlobe (glejte
'B 24 ur pred uporabo aparata naredite kozni preizkus').

Uporaba aparata Lumea ne sme nikdar biti neprijetna oziroma bole¢a. Ce
imate neprijeten obcutek, znizajte nastavitev intenzivnosti svetlobe. To storite
z uporabo preklopnega gumba.

Opomba: Ce je barva vase koZe pretemna (temna, oznacena z znakom (% 2%
tabeli »Primerni odtenki koze« na zacetku uporabniskega priroc¢nika), se
aparat samodejno onemogodi, da ne pride do nezelenih koznih reakcij.
Indikator pripravljenosti za osvetlitev utripa oranzno, kar pomeni, da je vasa
koza pretemna.

Ko aparat premaknete na drug predel telesa ali na osonceno ali porjavelo
(glejte 'Uporaba aparata Lumea pred in po soncenju ali porjavitvi') mesto,
opravite kozni preizkus, da dolodite najustreznejSo nastavitev intenzivnosti
svetlobe. Za ponovno aktiviranje funkcije kazalnika nastavitve, pritisnite gumb
SmartSkin &,

Opomba: Preden zacnete obdelavo dlacic na drugem predelu telesa ali po
spremembi tena, opravite kozni preizkus. Nastavitev intenzivnosti svetlobe
dolocite za vsak predel telesa posebe;j.
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Dva nacina obdelave: »zigosanje in osvetlitev« ter
»pomikanje in osvetlitev«
Aparat Philips Lumea ponuja dva nacina obdelave za priro¢nejso uporabo na
razli¢nih delih telesa:
ﬂ' - Nadin »zigosanje in osvetlitev« je najboljsi za obdelavo majhnih ali zaobljenih
« predelov, kot so kolena in pazduhe. Samo pritisnite in spustite gumb za
osvetlitev, da enkrat sprostite svetlobo.

- Nadin »pomikanje in osvetlitev« je prirocen predvsem za obdelavo vedjih
predelov, kot so noge. Gumb za osvetlitev drzite pritisnjen, medtem ko aparat
pomikate po koZzi, da sprozite vec osvetlitev zaporedoma.

|
A

N

Uporaba aparata Lumea pred in po soncenju ali
porjavitvi

Porjavitev z naravno ali umetno svetlobo

Izpostavljanje koZe naravni ali umetni soncni svetlobi ima lahko za posledico

porjavitev, ki vpliva na obcutljivost in barvo koze. Zato je pomembno naslednje:

- Kadar uporabljate aparat Lumea, nezascitene koze ne izpostavljajte soncu.
Med celotnim obdobjem odstranjevanja dlacic z IPL-jem, zlasti pa prvih 48 ur
po odstranjevanju, zascitite koZo pred soncem z oblacili ali na predelih, ki niso
pokriti, uporabite izdelke za zascito pred soncem z zas¢itnim faktorjem
najmanj SPF50.

- Ne zacnite oziroma ne nadaljujte uporabe aparata Lumea prej kot po

4 tednih po nezascitenem soncenju (naravnem ali v solariju).
- Naprave Lumea ne uporabljajte na delih telesa s son¢nimi opeklinami.

Porjavitev s kremami, prsili ali tabletami

Ce ste se umetno porjavili (s kremami, prsili ali tabletami), pocakajte vsaj 2 tedna,
preden uporabite aparat. Opravite kozni test, preden zacnete ali nadaljujete
odstranjevanje dlacic z aparatom Lumea (glejte 'B 24 ur pred uporabo aparata
naredite kozni preizkus').
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Potovanje z aparatom

Po uporabi

Kadar potujete z aparatom, se pri letalskem prevozniku pozanimajte glede tega,
ali lahko aparat prinesete na letalo in/ali ga lahko na letalu uporabljate.

Nega po uporabi aparata

A\

Po uporabi aparata lahko na obdelanih predelih uporabljate losjone, kreme,
deodorant, vlazilno kremo ali kozmetiko.

Opozorilo: Ce je koZa po uporabi aparata razdrazena ali pordela,
pocakajte, da tezava izgine, preden nanesete kakrsen koli izdelek.
Ce koza postane razdrazena po nanosu kozmeti¢nega izdelka, ga
izperite z vodo. Ce se vam kljub temu pojavijo reakcije na kozi,
aparat nehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.

Pogoste kozne reakcije

KoZa bo morda nekoliko pordela ali pa boste obcutili zbadanje, mravljinc¢enje ali
toploto. Ta reakcija hitro izgine.

Zaradi britja ali kombinacije britja in obdelave s svetlobo boste morda imeli
tezave s suho kozo ali srbenjem. Predel lahko hladite z ledom ali mokro brisac¢o
za obraz. Ce suhost ne izgine, na depiliranem predelu uporabite neodi$avljeno
vlazilno kremo.

Redki stranski ucinki

- Opekline, mocna rdecica (npr. okrog mesickov) in otekanje: pojavijo se redko.
Pojavijo se lahko takrat, ko uporabljate preveliko intenzivnost svetlobe za
svojo polt. Ce te reakcije v treh dneh ne izginejo, se posvetujte z zdravnikom.
Z naslednjim odstranjevanjem dlacic pocakajte, dokler se koza povsem ne
zaceli, in poskrbite, da boste uporabili manjso intenzivnost.

- Razbarvanje koZe: pojavi se v zelo redkih primerih. Razbarvanje koze se
pokaze kot lise, ki so temnejse (hiperpigmentacija) ali svetlejse
(hipopigmentacija) od koze v neposredni blizini. Pojavi se lahko takrat, ko
uporabljate previsoko intenzivnost svetlobe za svojo polt. Ce razbarvanje v
dveh tednih ne izgine, se posvetujte z zdravnikom. Razbarvanih predelov
koze ne depilirajte, dokler razbarvanje ne izgine in je barva koze spet
normalna.

- Kozne okuZbe so zelo redke, lahko pa se pojavijo zaradi (mikro)ranic, opecene
koze, razdrazene koze ipd.

- Segrevanje povrhnjice (ostro zarisan rjavkast predel, ki se pogosto pojavi pri
temnejsi polti in ga ne spremlja suhost koze): ta reakcija se pojavi zelo redko.
Ce ta reakcija v enem tednu ne izgine, se posvetujte z zdravnikom. Z
naslednjim odstranjevanjem dlacic pocakajte, dokler se koza povsem ne
zaceli, in poskrbite, da boste uporabili manjso intenzivnost.
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- Mehurji (videti so kot majhni mehurcki na povrsini koze): pojavi se v zelo
redkih primerih. Ce ta reakcija v enem mesecu ne izgine oziroma ¢e se koZa %e
okuzi, se posvetujte z zdravnikom. Z naslednjim odstranjevanjem dlacic
pocakajte, dokler se koza povsem ne zaceli, in poskrbite, da boste uporabili

manjso intenzivnost.

- Brazgotine: pogosto so sekundarna posledica opeklin, ki se lahko celijo vec

kot mesec dni.

- Folikulitis (zatekanje okrog mesickov v kombinaciji z gnojnimi mehurcki): ta
reakcija se pojavi zelo redko in je posledica bakterij, ki so prodrle skozi
poskodovano koZo. Ce se pojavi takna reakcija, se posvetujte z zdravnikom,
saj je za folikulitis potrebno antibioti¢no mazilo.

- Bolecina: pojavi se lahko med obdelavo dlacic ali po njej, Ce ste aparat
uporabljali na neobriti kozi, e ste uporabili preveliko intenzivnost svetlobe za
svojo polt, Ce ste isti predel osvetlili veckrat in Ce ste aparat uporabljali na
odprtih ranah, vnetjih, okuzbah, tetovazah, opeklinah ipd.

Odpravljanje tezav

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Med uporabo se
aparat/napajalnik

drzati).

Povsem obicajno je, da se
aparat in napajalnik med
segreje. uporabo segrejeta (vendar
ne toliko, da ju ne morete

Aparat uporabljajte v malo hladnejsem prostoru
in/ali ga ohladite, preden nadaljujete uporabo.

Ventilator ne deluje.

Preverite, ali je nastavek dobro pritrjen. Po potrebi
odistite stike na nastavku. Ce je nastavek dobro
pritrjen in z aparatom lahko sprozate osvetlitve,
se obrnite na center za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi, prodajalca ali servisni center Philips
izdelkov.

Z rokami ali brisaco zastirate

hladilni zra¢ni tok
ventilatorja.

Poskrbite, da hladilni zra¢ni tok ventilatorja ne bo
zastrt.

Ko aparat prislonim na
kozo, se osvetlitev ne
sprozi. Indikator
pripravljenosti za
osvetlitev utripa oranzno.

Koza je na predelih, ki jih
boste depilirali, pretemna.

Aparat Lumea lahko uporabljate na drugih delih
telesa, kjer je barva koze svetlejsa.

Indikator pripravljenosti  Aparat je treba ponastaviti.

za osvetlitev utripa

oranzno in tudi vseh
5 luck, ki oznacujejo
intenzivnost, utripa.

Ce Zelite ponastaviti aparat, izvlecite vtika¢ iz
vti¢nice in pocakajte 30 minut, da se aparat
ohladi. Aparat bi moral spet normalno delovati.
Ce ne zaéne spet delovati, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Indikator pripravljenosti  Aparat ni popolnoma v stiku

za osvetlitev ne zasveti s kozo.
belo.

Aparat postavite na kozo pod kotom 90°, tako da
se vgrajeni varnostni sistem dotika koze.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Aparat oddaja nenavaden Okence za izhod svetlobe ali  Previdno odistite okence za izhod svetlobe in
vonj. senzor SmartSkin je senzor SmartSkin.
umazan.

S predela, ki ga nameravate Pred uporabo aparata Lumea pripravite kozo.
depilirati, niste primerno

odstranili dlacic. Te dlacice

se lahko osmodijo,

posledica tega pa bo

neprijeten vonj.

Aparat ne sproza Nastavka niste pravilno Poskrbite, da bo nastavek pravilno namescen. Po
osvetlitve, ventilator ni namestili. potrebi odistite elektri¢ne stike na nastavku.
vklopljen in vseh pet luck,

ki oznacujejo

intenzivnost, utripa.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Koza je med depiliranjem

obcutljivejsa kot obicajno.

Obcutek med uporabo
aparata je neprijeten.

Uporabljate previsoko
nastavitev intenzivnosti
svetlobe.

Preverite, ali ste izbrali primerno prijetno
nastavitev intenzivnosti svetlobe. Po potrebi
izberite niZjo nastavitev.

S predelov, ki jih
nameravate depilirati, niste
odstranili dlacic.

Pred uporabo aparata Lumea pripravite kozo.

UV-filter v okencu za izhod
svetlobe je razbit.

Aparata ne uporabljajte veg, Ce je filtrirno steklo
razbito. Obrnite se na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi, na prodajalca ali
servisni center Philips izdelkov.

Aparat ste uporabili na
predelu, na katerem ga ne
bi smeli uporabiti.

Aparata ne uporabljajte na razdrazeni (rdedi ali
porezani), opeceni, porjaveli ali umetno porjaveli
koZzi.

Aparata ne uporabljajte, Ce imate na predelih
odstranjevanja dlacic okuzbe, izpuscaje, opekline,
vnete mesicke dlacic, odprte rane, abrazije, herpes
simpleks (herpes), rane ali lezije in hematome
(podplutbe).

Aparata ne uporabljajte na naslednjih predelih:
na znamenjih, pegah, razsirjenih venah, temneje
obarvanih predelih, brazgotinah in koznih
nepravilnostih, ne da bi se posvetovali z
zdravnikom. Aparata ne uporabljajte na koznih
bradavicah, tetovazah ali trajno nali¢enih
predelih, okoli ociin na obrveh ali v blizini obrvi,
na ustnicah, presredku, lasiscu, prsnih bradavicah,
kolobarjih okoli bradavic, malih sramnih ustnicah,
noznici, zadnji¢ni odprtini ter v nosnicah in usesih.
Moski aparata ne smejo uporabljati na obrazu in
vratu, vklju¢no z vsemi predeli, kjer raste brada, in
na genitalijah v celoti; Lahko bi se pojavile
opekline in spremembe barve koze, kar bi otezilo
odkrivanje morebitnih koznih bolezni;

Uporaba aparata je Se

nastavitvi (®).

Lumea morda ni primerna za vaso kozo. Obrnite
se na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi,
na prodajalca ali servisni center Philips izdelkov.

V nastavku ni steklenega
okenca.

To je obicajno.

Ukrepanje ni potrebno: V nastavku za telo in
pazduho ni steklenega okenca. Samo nastavek za
obraz ima rdedi stekleni filter. Natan¢ni nastavek
in nastavek za predel bikinija imata prozorno
stekleno okence.

Kozna reakcija po
depilaciji traja dlje kot
obicajno.

Uporabili ste previsoko
nastavitev intenzivnosti
svetlobe.

Naslednijic (glejte 'Izbira intenzivnosti svetlobe')
izberite nizjo stopnjo intenzivnosti.
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Mozni vzrok
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Resitev

Osvetlitev zelo moti moje

odi. Alimoram nositi
ocala?

Ne, Philips Lumea vam ne
bo poskodoval vida.

Razprsena svetloba, ki jo proizvaja aparat, ne
skoduje o¢em. Med uporabo aparata ne glejte v
poblisk svetlobe. Med uporabo ni treba nositi
zascitnih ocal. Aparat uporabljajte v dobro
osvetljenem prostoru, da bo svetloba iz aparata
manj moteca. Poskrbite, da se bo aparat dobro
prilegal koZi, ker se svetloba tako ne bo razprsila.

Rezultati nege niso
zadovoljivi.

Uporabili ste prenizko
nastavitev intenzivnosti
svetlobe.

Naslednjic izberite viSjo stopnjo intenzivnosti.

Niste zajeli vseh predelov, ki
naj bi jih depilirali.

Povriina nastavka mora prekrivati prejsnje mesto,
da boste zagotovo osvetlili celoten predel koze,
vendar ucinkovitost ne bo boljsa, ¢e boste isti
predel osvetlili veckrat.

Aparat ne deluje na barvi
vasih dlacic.

Uporaba ne bo ucinkovita, ¢e imate svetle, sive,
rdece ali bele dladice.

Aparata ne uporabljate tako
pogosto, kot je priporoceno.

Ce Zelite uspesno odstraniti vse dlacice,
svetujemo, da upoStevate priporocen urnik
depilacije. Cas med negami lahko skrajate,
vendar dlacic ne odstranjujte pogosteje kot
enkrat na dva tedna.

Na odstranjevanje z
intenzivno impulzno
svetlobo se odzivate
pocasneje.

Aparat uporabljajte vsaj 6 mesecev, saj se lahko v
tem obdobju rast dlacic Se zmanjsa.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali
preberite mednarodni garancijski list.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
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- Tasimbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija, ki je ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2006/66/ES).
Izdelek odnesite na uradno zbirno mesto ali Philipsov servisni center, kjer
bodo strokovnjaki odstranili akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali
prepreciti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Izdelek odnesite na uradno zbirno mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo
strokovnjaki odstranili akumulatorsko baterijo. Izdelki Philips Lumea vsebujejo
materiale, ki jih je mogoce reciklirati, zato jih ne odlagajte v komunalni tok
odpadkov. Moznosti recikliranja si oglejte na spletnem mestu za podpor za
izdelke Philips Lumea. Ne odvrzite v ogenj.

Tehnicni podatki

Pogoji za prenasanje in
shranjevanje

Aparat Lumea bo po prenasanju ali shranjevanju deloval ob NORMALNI
UPORABI v okviru specifikacij v naslednjih okoljskih pogojih:

od —25°Cdo 70 °C pri relativni vlaznosti do 90 %, brez kondenzacije, od
700 hPa do 1060 hPa

Pogoji uporabe

Aparat Lumea ustreza tehni¢nim podatkom, kadar deluje ob NORMALNI
UPORABI pod naslednjimi okoljskimi pogoji za delovanje:

od 5 °Cdo 35 °C pri relativni vlaznosti do 90 % brez kondenzacije, od 700 hPa
do 1060 hPa

Izsevane valovne dolZine

od 565 do 1400 nm

Trajanje impulza

od 1 do 2,5 milisekunde, za vse nastavitve

Interval osvetlitve

od 2 do 3,5 sekunde, odvisno od tega, ali aparat uporablja baterijo ali je
prikljucen na omrezje

Opticna izpostavljenost

Nastavek za telo: 2,5-5,6 J/cm?2
Nastavek za pazduho: 2,5-6,5 J/cm?
Natan¢ni nastavek: 2,5-6,5 J/cm?

Nastavek za predel bikinija: 2,5-6,5 J/cm?
Nastavek za obraz: 2,4-5,9 J/cm?

Vhod napajalnika

100-240V ™~ 50/60 Hz 1,5 A

Izhod napajalnika

195V=333A650W

Povprecni izkoristek pod ~ =88,0 %
obremenitvijo

Izkoristek pri nizki >79,0%
obremenitvi (10 %)

Poraba energije pri <0,21W

mirovanju
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Tipska oznaka napajalnika Referen¢na $tevilka (AD2069x20020HF) je navedena na aparatu. Crka »x«
oznacduje vrsto vtica, ki je lahko: 0, 1,2, 3,5,7,9 ali H.

Elektromagnetna zdruzljivost — skladnost s
predpisi

Ta aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Razlaga simbolov

Opozorilni znaki in simboli so bistveni za zagotovitev varne in pravilne uporabe
tega izdelka ter za zascito vas in drugih pred poskodbami. V nadaljevanju boste
nasli pomen opozorilnih znakov in simbolov na nalepki in v uporabniskem
priro¢niku.
Ta simbol pomeni proizvajalca izdelka: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206
AD Drachten — Nizozemska.

E

Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata natancno prebrati ta uporabniski
priro¢nik. Uporabniski priro¢nik shranite za nadaljnjo uporabo.

=

Ta simbol pomeni, da mora uporabnik prebrati navodila za uporabo glede pomembnih
varnostnih informacij, kot so previdnostni ukrepi, ki jih iz razli¢nih razlogov ni mogoce
predstaviti na samem aparatu.

Ta simbol pomeni, da mora uporabnik prebrati navodila za uporabo glede pomembnih
varnostnih informacij, kot so kontraindikacije in opozorila, ki jih iz razli¢nih razlogov ni mogoce
predstaviti na samem aparatu.

Ta simbol oznacuje serijsko Stevilko aparata.

Ta simbol oznacuje katalosko stevilko aparata.

Ta simbol pomeni, da oprema izpolnjuje varnostne zahteve, dolocene za opremo razreda Il.

Ta simbol pomeni, da je oprema primerna samo za enosmerni tok.

| ClE > >

Ta simbol pomeni, da je oprema primerna samo za izmenicni tok.

Ta simbol pomeni, da aparata ne uporabljajte okoli oci in na obrveh ali v blizini obrvi.

@ !
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Ta simbol pomeni: »Tega aparata ne uporabljajte v kadi, pod prho ali v zbiralniku, polnem
vodex.

Ta simbol pomeni, da se transformator obravnava kot stikalni napajalnik.

Ta simbol pomeni, da je aparat namenjen uporabi v zaprtih prostorih.

Ta simbol pomeni nazivno najvisjo temperaturo v prostoru, pri kateri transformator lahko
neprekinjeno deluje v normalnih pogojih uporabe.

Ta simbol pomeni, da je aparat namenjen za uporabo do nadmorske visine najve¢ 3000 m.

Ta simbol pomeni, da je transformator zasnovan tako, da ne more priti do kratkega stika.

A Ta simbol za recikliranje oznacuje material, iz katerega je izdelek narejen, da se olaj3a
t_*) recikliranje ali druga obdelava. Ta simbol lahko vkljucuje Stevilko in/ali okrajsavo.

DL Ta simbol pomeni, da je potreben poseben napajalnik za prikljucitev elektri¢ne opreme na
napajanje.

| Ta simbol pomeni stikalo ali polozaj stikala, s katerim se del opreme vklopi, da je v stanju
Q pripravljenosti, in oznacuje kontrolnik za preklop v stanje nizke porabe ali prikaz tega stanja.

Ta simbol pomeni zascito pred vdorom tujkov =12,5 mm in pred skodljivimi posledicami vdora
P22 navpi¢no kapljajoce vode pri nagnjenosti 15 stopinj.

Ta simbol pomeni zascito pred vdorom tujkov =2,5 mm in da ni zascite pred skodljivimi
|P30 posledicami vdora vode.

Ta simbol pomeni energetsko udinkovitost aparata.

Ta simbol oznaduje, da napajalnika ne uporabljajte, ¢e so poskodovani stiki vtica.

ali da ga bodo sprejeli v vseh zbirnih sistemih za recikliranje.

Ta simbol pomeni OEEO, odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Odpadnih elektri¢nih
izdelkov ne odlagajte z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, kjer so na voljo moznosti
za to. Glede recikliranja se pozanimajte pri pristojnih lokalnih organih ali prodajalcu (glejte
poglavje »Recikliranje«).

Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije, ki jih ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2006/66/ES).

@9 Ta simbol pomeni, da je predmet mogoce reciklirati — ne pomeni, da je predmet ze bil recikliran
|
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mreze sistemov, namenjenih recikliranju embalaznega materiala potrosniskega blaga, ki jih

@@ Simbol za Zeleno piko (»Der Griine Punkt« v nems¢ini). Zelena pika je znak licence evropske
financira panoga.

Simbol, ki oznacuje izdelke, ki so v skladu z ustreznimi direktivami EU v zvezi z zdravjem in
C € varnostjo ali zas¢ito okolja.

/‘ 5 Logotip FSC (Forest Stewardship Council) oznacuje, da izvira izdelek iz odgovornih virov, ki so
okoljsko ustrezni, druzbeno koristni in gospodarsko upraviceni.
FSC
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Vitajte

Vitajte vo svete krasy Philips Lumea! Do zamatovo hebkej pokozky vam ostava
len niekolko tyzdriov.

Zariadenie Lumea vyuziva technoldgiu intenzivneho pulzného svetla (IPL), ktord
je zndma ako jedna z najucinnejich metdd predchadzania rastu chipkov. V Gizkej
spolupraci so Spickovymi vedcami a dermatoldgmi sme tuto technoldgiu na baze
svetla, pévodne pouzivanu v profesiondlnych salénoch krasy, prisposobili na
jednoduché a efektivne pouzivanie v pohodli vdsho domova. Zariadenie Lumea
je jemné a ponuka pohodiné a Ucinné osetrenie pri intenzite, ktord vam bude
prijemna. Nechcené ochlpenie bude konecne zéleZitostou minulosti.

Zariadenie Lumea je mozné pouzivat na telo a zensku tvar (pod licnymi kostami).
Ak chcete vyuzit vsetky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/support. Dal3ie informacie
ndjdete na webovej stranke www.philips.com/Lumea, kde sa nachadzaju rady
odbornikov, vided s ndvodmi a najcastejsie otazky. Pomdzu vam Co najlepsie
vyuzivat vase zariadenie Lumea.

Pozndmka: Tieto pokyny majte neustale v blizkosti produktu.



Prehlad zariadenia

1

2

Okienko pre vystup svetla s

integrovanym UV filtrom

Nadstavce

a Nadstavec na osetrovanie tela

b Nadstavec na tvar @

¢ Nadstavec na oblast bikin
(BRI956, BRI959)

d Nadstavec na podpazusie &
(BRI956, BRI959)

e Nadstavec na precizne
odetrovanie € (BRI953, BRI954)

Senzor SmartSkin

Integrovany bezpecnostny systém

Reflektor vnutri nadstavca
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8 Tlacidlo aktivacie impulzu

9 Vypinac

10 Tlacidlo potvrdenia

11 Tlacidla prepinania

12 Indikatory intenzity

13 Tlacidlo senzora SmartSkin

14 Kontrolné svetlo nabijania

15 Indikator stavu pripravenosti na
aktivaciu impulzu

16 Vetracie otvory

17 Zasuvka zariadenia

18 Adaptér

19 Mala koncovka

20 Cistiaca tkanina (nie je
zobrazené)

Elektronické kontakty 21 Puzdro (nie je zobrazené)

Otvor pre elektronické kontakty

~Noubhw

Kontraindikacie

A\

Podmienky

Zariadenie nikdy nepouzivajte:

- Ak mate menej nez 18 alebo viac nez 65 rokov.

- Ak méte odtiefs pleti oznaceny ikonou € v tabulke ,Vhodné odtiene pleti” na
zadiatku ndvodu na pouzitie.

- Ak ste tehotna alebo dojcite, pretoze v pripade tehotnych ¢i dojciacich Zien
nebolo pouzivanie zariadenia testované.

- Ak mate aktivne implantaty, ako napriklad kardiostimulator, neurostimulator,
inzulinovd pumpu atd.

Lieky/historia

YA

- Akje vasa pokozka osetrovana alebo bola v poslednych 7 diioch o3etrena
alfahydroxidovymi kyselinami (AHA), betahydroxidovymi kyselinami (BHA),
topickym tretinoinom a kyselinou azelainovou.

- Ak ste v akejkolvek forme uzivali izotretinoin Accutane alebo Roaccutance v
priebehu uplynulych Siestich mesiacov. Toto oSetrovanie moze zvySovat
citlivost pokozky a pravdepodobnost vzniku trznych ran, odrenin a
podrazdenia.

- Ak uzivate latky alebo lieciva na liecbu citlivosti na svetlo, pozrite si pribaleny
popis k vasmu lieku a nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je uvedené, Ze tieto
latky moZzu spbsobit alergické reakcie na svetlo, alebo ak je pri uzivani lieku
potrebné vyhybat sa pobytu na priamom sinku.

Q

riadenie nikdy nepouzivajte, ak uzivate niektory z nizsie uvedenych liekov:
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Ak uzivate lieky proti zrdzaniu krvi, vrdtane intenzivneho uzivania aspirinu,
ktoré neumoziiuje aspon 1-tyZzdriové obdobie na ocistenie organizmu pred
kazdym oSetrovanim.

Zariadenie nikdy nepouzivajte:

ak ste za posledné 3 mesiace absolvovali radioterapiu alebo chemoterapiu,
ak uzivate lieky na tiSenie bolesti, ktoré znizuju citlivost na teplo,
ak uzivate imunosupresiva.

Patologické stavy/ochorenia

Zariadenie nikdy nepouzivajte:

Kozné ochorenia

ak mate cukrovku alebo trpite systémovym ¢i metabolickym ochorenim,

ak mate kongestivnu chorobu srdca,

ak mate chorobu vyznacujucu sa citlivostou na svetlo, ako je napriklad
polymorfnd svetelnd dermatdza (PMLE), urticaria solaris, porucha
metabolizmu porfyrinu atd’,

ak ste v minulosti trpeli poruchami vylu¢ovania kolagénu vratane pripadov
tvorby keloidovych jaziev alebo pripadov pomalého hojenia ran,

ak trpite epilepsiou s citlivostou na svetelné ziarenie,

ak mate pokozku citlivd na svetlo a nachylnu na tvorbu vyrézok alebo
alergickych reakcii,

ak mate ochorenie pokozky, ako napr. aktivnu rakovinu koze, ak ste v
minulosti prekonali rakovinu koze alebo int lokaInu rakovinu v osetrovanych
oblastiach,

ak ste v minulosti trpeli cievnymi poruchami, ako je pritomnost varikéznych
ciev alebo vaskuldrna ektdzia v oSetrovanych oblastiach,

ak mate poruchu zrazanlivosti krvi,

ak ste prekonali imunosupresivnu chorobu (vratane infekcie virusom HIV
alebo AIDS),

ak mate poruchu pigmentacie koze, ako je vitiligo.

Zariadenie nikdy nepouzivajte:

ak méate v osetrovanych oblastiach infekcie, ekzémy, popdéleniny, zapalené
folikuly chipkov, otvorené trzné rany, odreniny, herpes, rany alebo lézie a
podliatiny (modriny),

Na podrazdent (zacervenanu alebo porezanu) ¢i sinkom spélend pokozku a
na pokozku po nedavnom opalovani (na sinku alebo v solariu).-

na nasledujucich miestach: v oblasti materskych znamienok, pieh, velkych Zil,
na tmavych pigmentovych oblastiach, jazvach a koznych anomalidch bez
konzultacie s lekdrom. To by mohlo spdsobit popalenie a zmenu odtieriu
pleti, ¢im sa potencidlne stazuje identifikacia koznych ochoreni.

na nasledujucich miestach: na bradaviciach, tetovaniach alebo
permanentnom mejkape.



Miesto/oblasti
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Zariadenie nikdy nepouzivajte na osetrenie nasledujucich oblasti:

okolo o¢i a na obodi alebo v jeho blizkosti Zariadenie Lumea je mozné
pouzivat iba na telo a zensku tvar (pod licnymi kostami).

na perach, pokozke hlavy, hradzi, v oblasti bradaviek, dvorcov prsnych
bradaviek, malych pyskov ohanbia, vaginy, konecnika a vnutra nosnych dierok
a usi,

v oblastiach, kde pouZzivate dezodoranty s dlhotrvajucim tcinkom (méze to
vyvolat kozné reakcie),

nad umelymi ndhradami alebo v ich blizkosti — napr. silikénové implantaty,
podkozné injekéné porty (podavanie inzulinu) alebo piercingy.

Muzi nesmU pouzivat zariadenie na tvari a krku vratane vsetkych casti
zarastajucich bradou a celej oblasti genitdlii. Ochlpenie v tychto oblastiach ma
inu charakteristiku. Moze ddjst k popaleniu pokozky (s bolestou, predizenym
zacervenanim pokozky a pigmentovymi zmenami).

Pozndmka: Tento zoznam nie je Uplny. Ak si nie ste isty, ¢i mdzete zariadenie
pouzivat, odporic¢ame poradit sa so svojim lekarom.

Délezité bezpecnostné pokyny

Varovania

Precitajte si a dodrziavajte tieto pokyny na optimalizéciu pouZivania zariadenia a
zabranenie/minimalizaciu rizika poranenia, koznych reakcii a vedlajsich ucinkov.

Pred pouzitim zariadenia Lumea si ocistite pokozku a uistite sa, Ze je bez
chipkov, tplne sucha a bez zvyskov pletového mlieka alebo gélu.

Zariadenie a adaptér udrziavajte v suchu.

Toto zariadenie nie je umyvatelné. Nikdy ho neponérajte do vody ani ho
neoplachujte pod te¢ticou vodou.

Voda a elektrina st nebezpecna kombindcia. Zariadenie nepouzivajte vo
vlhkom prostredi (napr. v blizkosti plnej vane, sprchy alebo bazéna). Vihkost
moze poskodit zariadenie a sposobit potencidlne ohrozenie bezpelnosti.
Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér
nepouzivajte, ak su poskodené. Vzdy vymernite poskodenu suciastku za
originalny ndhradny diel.

Ak sa zariadenie alebo adaptér pokazi alebo poskodi, nedotykajte sa ziadnej z
vnutornych casti, aby ste zabranili zdsahu elektrickym prddom.

Zariadenie nepouZivajte, ak je UV filter okienka na vystup svetla alebo
nadstavec poskodeny, pretoze za tychto okolnosti nemozno zarudit bezpecné
pouzivanie.

Nepokusajte sa zariadenie otvarat ani opravovat, pripadne vymienat
nevymenitelné batérie. Otvorenim zariadenia Philips Lumea sa mozete
vystavit nebezpecnym elektrickym stciastkam a energii pulzného svetla,
pricom obe mézu spdsobit ujmu na zdravi alebo poranenie odi.
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Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontroluju a pripade potreby opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou moéze pre pouzivatela znamenat velké
nebezpeclenstvo.

Nie je povolena Ziadna Uprava tohto zariadenia. Neupravujte, neodstraniujte
ani neodrezavajte Ziadnu Cast zariadenia (napr. batéria, adaptér alebo kabel),
pretoze by mohlo dojst k nebezpecnej situécii.

Pri pouzivani zariadenia sa nepozerajte na pulzujlce svetlo. Zariadenie
pouzivajte v dobre osvetlenej miestnosti. Znizuje sa tak prenikanie svetla do
oci. Hoci to nie je nutné z dévodu bezpecnosti, mdZete si na zaistenie
vlastného pohodlia nasadit sinecné alebo ochranné okuliare, ak sa vam zd3,
Ze je svetlo neprijemné alebo prilis jasné.

Rovnaké miesto neoSetrujte impulzom viackrat. Povrch nadstavca by mal
prekryvat predchadzajlice miesto pésobenia, aby ste zaistili, Ze impulzmi
oSetrite celt plochu pokozky. Viacndsobné osetrenie rovnakej oblasti viak
nezvysuje ucinnost.

Z hygienickych dévodov by zariadenie mala pouzivat len jedna osoba.

Na miestach, ktoré chcete o3etrit zariadenim, nepouzivajte krémy na
odstratiovanie chipkov, pretoZe by chemikélie mohli vyvolat koZné reakcie.
Na oznacenie oblasti oSetrenia nepouzivajte ceruzku ani pero. Mohlo by vam
to spdsobit popaleniny.

Zariadenie mozno odlozit pri teplote okolia medzi —25 °C az 70 °C. Zariadenie
nabijajte, odkladajte a pouzivajte priteplote 5 °C az 35 °C. Zariadenie nebude
spravne fungovat mimo tohto teplotného rozsahu. Mohlo by vam to spdsobit
popaleniny.

Tento vyrobok pouzivajte len na Ucely opisané v tomto ndvode na pouZzivanie
a dodrziavate vseobecné pokyny a bezpecnostné pokyny pre batérie.
Nespravne pouzivanie mdze spdsobit zasah elektrickym pridom, poziar a iné
nebezpeclenstva ¢i zranenia.

Odstranovanie ochlpenia zdrojmi intenzivneho pulzného svetla méze u
niektorych ludi spdsobit zvyseny rast ochlpenia. Na zéklade aktudlne
dostupnych ddajov st najvacsiemu riziku tejto reakcie vystavené zeny
pochddzajlce zo Stredomoria, Blizkeho vychodu a juznej Azie v pripade
osetrenia tvare a krku.

Ak u vas dbjde k podrazdeniu pokozky alebo jej s¢ervenaniu, s nanasanim
pripravku pockajte, kym tato reakcia nezmizne. Ak u vas dojde k podrazdeniu
pokozky po naneseni pripravku, oplachnite ho vodou. Ak aj napriek tomu
mate koznu reakciu, zariadenie prestarite pouzivat a poradte sa s lekdrom.
Ak méte po holeni, epildcii alebo osetreni voskom podrazdenu pokozku,
odporuc¢ame vam zariadenie nepouzivat, kym sa podrazdenie pokozky
nestrati.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby, ktoré maji obmedzené zmyslové

a mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok sktsenosti a znalosti,
pokial nie st pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto
zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Zariadenie Lumea uchovavajte mimo dosahu deti.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim. Dozor je potrebny,
aby sa zabranilo moznym rizikdm, ako napriklad vystaveniu svetelnému
vykonu, usmrteniu elektrickym pridom, uskrteniu kdblom alebo uduseniu
ndstavcom.
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Vzdy sa vyhybajte prirodzenému a umelému sine¢nému svetlu az 4 tyzdne
pred osetrenim zariadenim Lumea a 48 hodin po fiom. V pripade citlivej alebo
opalenej pokozky je pravdepodobnejsi vznik popalenin alebo zmien
pigmentacie. Chrante svoju pokozku pred slne¢nym svetlom pomocou
oblecenia a na nekryté oSetrené oblasti pouzivajte krémy proti sinku s SPF50 a
vyssim. Preditajte si pokyny v kapitole ,Pouzivanie vasho zariadenia Lumea
pred vystavenim slnku alebo opalovanim a po nich”, aby ste zistili, ako
zariadenie pouzivat bezpecne.

Nepouzivajte svoje zariadenie Lumea pocas 2 tyzdriov po pouziti umelych
opalovacich produktov (ako su krémy, spreje alebo tablety). V pripade umelo
opalenej pokozky je pravdepodobnejsi vznik popalenin alebo zmien
pigmentacie. Precitajte si pokyny v kapitole ,PouZivanie vasho zariadenia
Lumea pred vystavenim sinku alebo opalovanim a po nich”, aby ste zistili, ako
zariadenie pouzivat bezpecne.

Ak ste si od minulého oSetrenia vsimli zmenu odtieria pokozky, odporticame
vam vykonat kozny test a pred nasledujicim osetrenim pockat 24 hodin. Ak
po tejto dobe ddjde ku koznym reakcidm alebo pretrvaju, pouzite nizsie
nastavenie zariadenia, ktoré neviedlo ku koznym reakcidm, alebo zariadenie
prestarite pouzivat, pokial uz je na najnizsom nastaveni (®).

Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Pri pouzivani zariadenia sa
uistite, Ze okienko senzora SmartSkin je Cisté, aby ste predisli nespravnej
prevadzke (pozrite ,D Cistenie a skladovanie po oetreni”).

Okienko na vystup svetla a vnutorné casti nadstavca mozu byt pri pouzivani
velmi hortce (> 210 °C). Nedotykajte sa okienka na vystup svetla alebo
vnutornych Casti nadstavca skor, nez vychladnu.

Zariadenie ma oddelitelnt napajaciu jednotku. PouZivajte len adaptér
dodavany s tymto zariadenim. Nepouzivajte predlzovaci kdbel. Referencné
¢islo (AD2069x20020HF) sa nachadza na zariadeni. Znak ,x" v tomto cisle
oznacuje typ zastrcky pre vasu krajinu.

Kym je zariadenie zapojené do siete, nenechavajte ho bez dozoru.

Po Uplnom nabiti vyrobok vzdy odpojte.

Zariadenie nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu ani vysokym teplotdm
(v blizkosti horticeho spordku, v mikrovinkach ¢i na indukénych varnych
doskach). Pri zahriati na prilis vysoku teplotu mozu batérie explodovat.

Ak je batéria poskodena alebo z nej unikd kvapalina, zabrante kontaktu s
pokoZzkou alebo ocami. V takom pripade ich okamzite dékladne vyplachnite
vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

Ak zariadenie pri beznom pouzivani funguje inak ako zvycajne (napr. vydava
neobvykly zdpach alebo vibracie, vyzaduje dIhsi ¢as nabijania), prestarite ho
pouzivat a nabijat a poZiadajte o pomoc zédkaznicku podporu.

Dodrziavajte odporucany rozvrh o3etreni. ZvySenie frekvencie, najma v
pociatocnej faze, mdze zvysit riziko koznych reakcif.
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Ako funguje technolégia IPL?

0 Pri pouziti technoldgie intenzivneho pulzného svetla sa jemne pulzujicim
svetlom oZaruje pokozka a toto svetlo potom absorbuje korienok chipka. Cim je
farba pokozky svetlejiia a farba chipkov tmavsia, tym lepsie sa impulzy svetla
absorbuju.

Impulzy svetla stimuluju vlasovy folikul, aby presiel do fazy odpocinku.
Vysledkom toho je prirodzené vypadnutie ochlpenia a zabrénenie jeho rastu.

9 Rast chipkov pozostava z réznych faz. Technoldgia IPL je tcinné len v pripade, ze
je ochlpenie vo faze rastu. Nie vietky chipky st vo faze rastu v rovnakom case.
Preto vam odportc¢ame dodrzat Gvodnu fazu oSetrenia (4 oSetrenia s
2-tyzdhovym odstupom medzi jednotlivymi o3etreniami) a potom pokracovat
nasledujucou-fazou osetrenia (Upravy-po kazdych 4 tyzdroch), aby ste zaistili
oetrenie vietkych chipkov vo faze rastu.

Tip: Upravy po kazdych 4 tyzdhoch sa odporucaju na zaru¢enie dlhodobého
odstranenia chipkov.

Vhodné farby chipkov

Ak je farba vasich chipkov svetld blond, siva, ry$ava alebo biela, odetrenie
pomocou zariadenia Lumea nebude G¢inné, pretoZe chipky tychto farieb
neabsorbuju dostatok svetla.

Poznamka: Ak chcete skontrolovat, ¢i mézete zariadenie pouzivat na svojej farbe
chlpkov, pozrite si tabulku farieb chlpkov na rozkladacej strane.

Odporucany rozvrh osSetreni

Pociato¢na faza
Ak chcete dosiahnut G¢innd redukciu ochlpenia, dodrziavajte rozvrh
pociatocnych osetreni.
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Rozvrh podiato¢nych osetreni

Pri prvych Styroch osetreniach vam odportc¢ame pouzivat zariadenie Lumea raz

za kazdé dva tyzdne, aby sa zaistilo o3etrenie vietkych chipkov.

- Osetrenie vykonajte v rdmci troch dnf pred alebo po pldnovanom datume
osetrenia.

- Ak ste osetrenie nevykonali v rdmci troch dnf pred alebo po pldnovanom
datume osetrenia, pociato¢nu fazu zacnite odznova. Naplanuijte si
Styri oSetrenia, jedno oSetrenie kazdé dva tyzdne.

Pozndmka: Ak pociato¢nu fazu nezacnete odznova, nemusite dosiahnut Gcinnu
redukciu ochlpenia.

Poznamka: Nahradenie osetreni IPL inou metddou odstranovania ochlpenia
(odstranovanie voskom, epilacia atd.) nepomoze dosiahnut pozadované
zmiernenie ochlpenia.

Ak chcete chipky odstrariovat v obdobiach medzi o$etreniami zariadenim Lumea,
mozete pouzit svoj bezny spdsob odstrariovania chipkov (okrem krémov na
odstrariovanie chipkov).

Faza vylepsovania

[7 8 9 10 1 121314>

Po pociatocnej faze (4 oSetrenia) odporic¢ame osetrenie opakovat po kazdych 4

tyzdnoch.

Rozvrh o3etreni pocas fazy uprav

Osetrenie vykonavajte kazdé styri tyzdne. Zopakujte to 8-krat, aby ste dosiahli

ucinnu redukciu ochlpenia. To vam zaisti dlhodobé vysledky a radost z hladkej

pokozky po celé mesiace.

- Osetrenie odporucame vykonat do Styroch dni pred alebo po pldnovanom
datume osetrenia.

- Vysledky sa mézu If$it v zavislosti od individudlneho rastu chipkov a v rdmci
réznych casti tela.

- Ak ste dokoncili fazu Uprav a vidite, Ze je potrebné pokracovat v o3etrovani
(ochlpenie sa zacina vracat), odport¢ame vdm odznova zacat pociatocnu
fazu.

Poznamka: Castejsie pouzivanie zariadenia nezvy3uje jeho Gcinnost.

Tip: Rozvrh osetreni si zapiste do kalendara, aby ste na planované osetrenia
nezabudli.

Co mozno oéakavat

Pocas pociatocnej fazy

- Po prvom pouziti méze chipkom trvat 1 az 2 tyzdne, kym vypadnd. V prvom
tyzdni po potiatoénom osetreni mozete stale vidiet rast niektoré chipky. To st
pravdepodobne chipky, ktoré pocas prvého oéetrenia neboli vo féze rastu.

- Po 2 -3 osetreniach by sa mal objavit viditelny tbytok v raste ochlpenia. Na
to, aby ste Gcinne odstranili véetky chipky, je ale dolezité, aby ste pokracovaliv
osetrovani podla odportcaného rozvrhu.
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- Po $tyroch o3etreniach by ste mali vidiet vyznamnu redukciu rastu chipkov v
oblastiach, ktoré ste oSetrili pomocou zariadenia Lumea. Mali by ste
pozorovat aj Ubytok hustoty chipkov.

Pocas fazy uprav

- Aby ste si zachovali vysledok, pokracujte v oSetrovani s ¢astymi Upravami
(kazdé 4 tyzdne).

Ako pouzivat zariadenie Lumea

<\

(L

Lumea pockajte aspor 24 hodin.

Poznamka: Ak mate po holeni, epilacii alebo osetreni voskom podrazdenu

A Odstranenie chlpkov a ocistenie pokozky
1 Pred kazdym oSetrenim odstrérite vietky viditelné chipky. Mézete si ich oholit,
AL pokozku, odporicame vam zariadenie nepouzivat, kym sa podrazdenie
pokozky nestrati.

epilovat alebo odstranit pomocou vosku. Dbajte na to, aby ste dalsie
I ——
; 2 Pokozku odistite a vysuste. Uistite sa, ze neobsahuje zvysky pletového mlieka
ani gélu.

odetrenie zacali skér, neZ sa na pokozke objavia viditelné nové chipky. Ak sa
B Otestovanie pokozky 24 hodin pred osetrenim

rozhodnete odstranit chipky pomocou vosku, pred pouzitim zariadenia
1 Otestujte svoju pokozku, aby ste nasli spravne nastavenie svetla:

OO0 6 00 - Pre kazdu novu oblast tela a/alebo novy nadstavec.
- Povystavenisinku alebo opalovani (pozrite ,Pouzivanie zariadenia Lumea
@ pred vystavenim sinku a opalovanim a po nich”).

\© /
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2 Vyberte spravny nadstavec na otestovanie pokozky (pozrite ,Nadstavce”).

3 Zariadenie zapnite stlatenim vypinata ©.
4 Vyberte oblast pre kozny test.

[OReNONOXO]
@
)
q
( 5 Silno pritlacte zariadenie k pokozke a drzte ho na mieste.
@ Integrovany bezpecnostny systém zabranuje neimyselnym impulzom svetla
« bez Uplného kontaktu s pokozkou.

6 Skontrolujte, ¢i sa indikator stavu pripravenosti na aktivaciu impulzu rozsvietil
na bielo, aby ste zaistili Uplny kontakt s pokozkou.

- Akindikator stavu pripravenosti na aktivaciu impulzu svieti na oranzovo, vasa
pokozka je na oSetrenie prilis tmava. Vyskusajte zariadenie Lumea na
svetlejsej Casti tela.

7 Vyskusajte na pokozke kazdé nastavenie a néjdite si prijemné nastavenie.
Pokial pdsobenie na pokozku nie je prijemné a pocitujete bolest, nastavenie
znizte.

Ak stale zaznamenate nepohodlny pocit pri pouziti najnizSieho nastavenia
(@), prestante zariadenie pouzivat.

- Ked'indikator stavu pripravenosti na aktivaciu impulzu svieti nabielo, jednym
stlacenim tlacidla aktivacie impulzu na rukovati osetrite jedno miesto pri
nastaveni @.

Zo zariadenia sa ozve jemny praskavy zvuk. Ucitite teplo vyvolané impulzom.
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24 hours

j‘;
\‘&%g

1]
124
©
4]

¢ Uvidite svetelny impulz.

Poznamka: Medzi jednotlivymi nastaveniami intenzity oSetrenia mozete
prepinat stld¢anim tlacidla prepinania (pozrite ,Vyber intenzity osetrenia”).

Prejdite na dal3iu oblast. O3etrite jedno miesto pri nastaveni @.

Prejdite na dal3iu oblast. O3etrite jedno miesto pri nastaveni ®.
Prejdite na dalSiu oblast. Osetrite jedno miesto pri nastaveni @.
Prejdite na dal3iu oblast. O3etrite jedno miesto pri nastaveni ®.

Pockajte 24 hodiny.

Pozndmka: Hoci ste pocas kozného testu nasli nastavenie, ktoré vam je
prijemné, moze sa stat, ze sa do 24 hodin po pouziti prejavia kozné reakcie.

Skontrolujte, ¢i pokozka nejakym sp&sobom nereaguje (napr. zacervenanim,
podrazdenim, vyrazkou).

Ak po uplynuti 24 hodin nedoslo ku koznym reakcidm, mézete zacat
osetrovat s najvyssim nastavenim, ktoré je vam prijemné.

Ak ste pri najvyssom nastaveni, ktoré je vam prijemné, zaznamenali koznu
reakciu, vyberte nizsie nastavenie, pri ktorom ste koznu reakciu
nezaznamenali.

Pokial ste nizSie nastavenie nevyskusali, test pokozky zopakujte.



Slovensky 447

C Osetrenie

DOLEZITE: Pred zadiatkom o3etrenia najprv dokoncite ¢asti A (odstrarite chipky
a ocistite pokozku) a B (kozny test 24 hodin pred osetrenim).

1 Pripojte napajaci adaptér k zariadeniu a zapojte ho do elektrickej zasuvky
alebo zariadenie nabite a pouZivajte bez kabla.

2 Zariadenie zapnite stladenim vypinaca ©.

— 1
[OXoRONONE]

(D)

)

4
3 Vyberte nastavenie, ktoré ste zvolili po koznom teste (cast B, krok 9).
4 Silno pritlacte zariadenie k pokozke a drzte ho na mieste. Kontrolka ,READY"

by sa mala rozsvietit nabielo.
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5 Stlacenim tlacidla aktivacie impulzu aktivujte impulz na pokozke. Impulz
osSetri pokozku na danom mieste.

Zo zariadenia sa ozve jemny praskavy zvuk. Ucitite teplo vyvolané impulzom.

Po aktivacii kazdého impulzu trva zariadeniu priblizne 3,5 sekundy, kym sa
pripravi na aktivaciu dalSieho impulzu. Ked'sa indikator stavu pripravenosti na
aktivaciu impulzu rozsvieti na bielo, mozete aktivovat impulz.

=)}

Presunite ho o kusok dalej a znova stlacte tlacidlo aktivacie impulzu. Povrch
nadstavca, ktory sa dotyka vasej pokozky, je o ¢osi vacsi nez okienko na
vystup svetla.

Rovnaké miesto neosetrujte impulzom viackrat. Povrch nadstavca by mal

prekryvat predchadzajice miesto pdsobenia, aby ste zaistili, ze impulzmi

osetrite celd plochu pokozky. Viacndsobné osetrenie rovnakej oblasti viak
nezvysuje ucinnost.

7 Pokracujte, kym neosetrite celt oblast. K dispozicii su dva rezimy oSetrenia
(pozrite ,Dva rezimy oSetrenia: ,Rezim zastavenia a aktivacie impulzu” a
.ReZim posuvania a aktivacie impulzu"”).

8 Po ukondeni osetrovania vypnite zariadenie.

9 Pred kazdym daldim osetrenim odstraite vietky viditelné chlpky.

Pozndmka: Test zariadenia nevykondvajte na zlozitych a citlivych castiach tela
(¢lenok a kostnatd oblast).

D Cistenie a skladovanie po o3etreni

1 Ak ste zariadenie pouzivali so sietovym adaptérom, odpojte ho zo zasuvky.
2 Zariadenie nechajte vychladnut.

3 Jemnu handricku dodant so zariadenim navlhcite niekolkymi kvapkami vody.
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4 Odpojte nadstavec od zariadenia.

o

5 Vydistite okienko na vystup svetla na zariadeni (A).

6 Vydistite vsetky povrchy nadstavca vratane kovového reflektora a okienka
nadstavca (Casti B, C, D, E).

7 Nechajte v3etky Casti Uplne uschnut.

8 Zariadenie odkladajte na bezprasné a suché miesto.

©

Dalsie informacie o zariadeni Lumea

,n .
Nabijanie
Batériu Uplne nabite pred prvym pouzitim zariadenia alebo ked'je vybita. Nabitie
batérie trva az 1 hodinu a 40 minut. Zariadenie nabite, ak sa kontrolné svetlo
nabfijania pocas pouZzivania rozsvieti naoranzovo, ¢im signalizuje, Ze je batéria
takmer vybitd a ¢oskoro sa Uplne vybije.

Plne nabitd batéria poskytuje minimalne 130 impulzov pri nastaveni intenzity
oSetrenia 5.

Nabijanie zariadenia
1 Vypnite zariadenie.
2 Malu koncovku pripojte k zariadeniu a adaptér pripojte do elektrickej
zasuvky.
- Pocas nabijania blikd kontrolné svetlo nabijania nabielo.

- Ked'je batéria Uplne nabitd, kontrolné svetlo nabijania sa rozsvieti na
bielo.

- Adaptér ani zariadenie pocas nabijania nikdy nezakryvajte.
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Poznamka: Adaptér a zariadenie sa pocas nabijania zohrievaju. Je to bezny

jav.

Poznamka: Toto zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu batérie. Ak
teplota v miestnosti presiahne 40 °C, zariadenie sa nebude nabijat.

3 Po ukonéeni nabijania adaptér odpojte zo siete a malu koncovku odpojte zo
zariadenia.

Tip: Zariadenie nabite po kazdom pouziti, aby ste zvysili vydrz batérie.

Pozndmka: Vydrz batérie nie je dostatocna na osetrenie celého tela. Pri
osetrovani velkych casti tela, akymi sd nohy, vdm odportcame pouzivat
zariadenie s kablom.

Nadstavce

V zaujme dosiahnutia optimalnych vysledkov je dblezité pouzit spravny
nadstavec ureny na Cast tela, ktord chcete oSetrit. Zariadenie Lumea umozniuje
oSetrenie celého tela prostrednictvom niekolkych nadstavcov uréenych na
pouzivanie na konkrétnych castiach tela. Pri nasadeni iného nadstavca prispdsobfi
technoldgia SenselQ program osetrenia.

Pozndmka: Ak sa na konektore nadstavca nachadzaju necistoty, zariadenie
nemusi fungovat a moze signalizovat chybu. V takom pripade vycistite kontakty.

Ak chcete umiestnit novy nadstavec, jednoducho ho nasadte na okienko na
vystup svetla.

Ak chcete odstranit nadstavec, jednoducho ho vytiahnite z okienka na vystup
svetla.

'

Nadstavec na osetrovanie tela

Nadstavec na osetrovanie tela ma najvacsie okienko na osetrovanie a ohnuty
tvar, aby efektivne pokryl a o3etril ¢asti tela od dekoltu smerom nadol, najma
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Nadstavec na tvar

Nadstavec na tvar ma precizny plochy tvar a obsahuje pridavny integrovany filter
s Cervenym sklom na bezpecné a presné osetrenie citlivej pokozky nad hornou
perou, na brade a bokombradach. Zariadenie je urcené len na odstrafovanie
nezelaného telesného ochlpenia z oblasti pod licnymi kostami. Pri pouZzivani
zariadenia na plochach s ostrymi konttrami, napriklad na brade, méze byt
naroc¢né dosiahnut Uplny kontakt s pokozkou a aktivovat impulz.

Tip: Na ulahcenie oSetrenia vlozte jazyk medzi hornu peru a zuby alebo
nafuknite lica.

&

Nadstavec na podpazusie (BRI956, BRI959)

Nadstavec na podpazusie je Speciadlne tvarovany na osetrenie tazko dostupnych
chlpkov v podpazusi.

&

Nadstavec na oblast bikin (BRI956, BRI959)

Nadstavec na oblast bikin ma $pecidlny tvar na Gcinné osetrovanie chipkov v
oblasti bikin. M4 zakriveny tvar a vyssiu priepustnost svetla v porovnani's
nadstavcom na osetrenie tela. Ochlpenie v tejto oblasti byva hrubsie a pevnejsie
ako ochlpenie na nohach.

Nadstavec na precizne oSetrovanie (BRI953, BRI954)

Nadstavec na precizne oSetrovanie ma zakriveny tvar a pouziva sa na osetrenie v
oblasti bikin a podpazusia. Ma okienko strednej velkosti so sklom. Je uréeny na
presné a Ucinné oetrovanie chipkov v oblasti bikin a podpazusia.
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Senzor SmartSkin

Lumea pouziva technoldgiu SenselQ na odstrariovanie chipkov prispdsobené na
mieru vasmu telu. Integrovany senzor SmartSkin meria odtieri pokozky na
zaciatku kazdej proceddry aj pocas nej. To ma dve funkcie:

1

Senzor SmartSkin zabranuje osetrovaniu oblasti pokozky, ktoré su prilis
tmavé: ak snimac zisti, Ze odtierl pokozky je prilis tmavy na osetrovanie
zariadenim Lumea, indikator stavu pripravenosti na aktivaciu impulzu zacne
blikat na oranzovo. Impulz nebude aktivovany ani po stlaceni tlacidla
aktivacie impulzu. Zariadenie sa automaticky vypne. Predchddza sa tym
vyskytu koznych reakcif.

Senzor SmartSkin vdm pomoze vybrat nastavenie intenzity osetrenia, ktoré
bude pre vasu pokozku prijemné. Na to mézete pouzit tlacidlo senzora
SmartSkin @,

Vyber intenzity osetrenia

Zariadenie Lumea umozniuje 5 roznych nastaveni intenzity svetla, vdaka comu
vzdy budete mat moznost zmenit nastavenie intenzity svetla na také, ktoré vam
vyhovuje.

1

Zariadenie zapnite stlatenim vypinaca ©. Zariadenie za¢ne vyuzivat
nastavenie intenzity oSetrenia cislo 1.

Poznamka: Ak chcete nastavit intenzitu osetrenia manualne bez pouzitia
tlacidla senzora SmartSkin, stlacajte tlacidlo prepinania, az kym nedosiahnete
pozadované nastavenie. Prislusny indikator Urovne intenzity oSetrenia sa
rozsvieti nabielo.

Stlacte tlacidlo senzora SmartSkin & a prilozte si zariadenie k pokozke.
Ked'zariadenie zosnima vasu pokozku, indikatory Urovne intenzity osetrenia
budu blikat nabielo a signalizovat, ktoré Urovne intenzity st najvhodnejsie
vzhladom na odtien pokoZzky.

Stlatenim tlatidla potvrdenia @ potvrdte, Ze chcete pouzit uréené nastavenie.

Zariadenie Lumea automaticky pouZije najvyssiu stanovenu Uroven intenzity
signalizovanu blikanim indikatora intenzity.

Zariadenie Lumea vam umoznuje vybrat si Uroven intenzity osetrenia, ktora
vam najviac vyhovuje. Citlivost pokozky mdze byt u kazdého odlisna. Kozny
test je preto najdolezitejsim ukazovatelom pri vybere nastavenia intenzity
osetrenia (pozrite ,B Otestovanie pokozky 24 hodin pred osetrenim”).
Pouzivanie zariadenia Lumea by nemalo byt neprijemne bolestivé. Pri
neprijemnych pocitoch znizte nastavenie intenzity osetrenia. Mézete to

vykonat pomocou tlacidiel prepinania.

Poznémka: Pokial je vé$ odtieri pleti prili§ tmavy (tmavy, oznaceny ikonou @ v
tabulke ,Vhodné odtiene pleti” na zaciatku ndvodu na pouzivanie),
zariadenie sa automaticky deaktivuje, aby sa zabranilo riziku koznej reakcie.
Kontrolka ,READY" bude blikat naoranzovo, ¢im signalizuje, ze odtien
pokozky je prilis tmavy.
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Ked prejdete na inu Cast tela alebo na cast vystavenu sinku alebo po
opalovani (pozrite ,Pouzivanie zariadenia Lumea pred vystavenim sinku a
opalovanim a po nich”), vykonajte test pokozky, aby ste urcili prijemné
nastavenie intenzity oSetrenia. Ak chcete znova aktivovat funkciu indikacie
nastavenia, stlacte tlacidlo senzora SmartSkin ®.

Pozndmka: Pred zaciatkom osetrenia inej oblasti tela alebo po zmene odtiena
pleti vykonajte test pokozky. Nastavenie intenzity osetrenia urcite pre kazdu
oblast tela samostatne.

Dva rezimy osetrenia: ,,Rezim zastavenia a
aktivacie impulzu” a ,,Rezim posuivania a aktivacie

impulzu”

.ReZim zastavenia a aktivacie impulzu” je vhodny na osetrovanie malych
oblasti alebo zakrivenych oblasti, ako su napr. kolend a podpazusie.
Jednoducho stlacte a povolte tlacidlo aktivacie impulzu a aktivujte
jednoduchy impulz.

Vase zariadenie Philips Lumea ma dva rezimy oSetrenia, ktoré zabezpecuju
pohodlnejsie pouzivanie na roznych castiach tela:

|
A

N

,Rezim posuvania a aktivacie pulzu” ponuka pohodiné osetrenie najma pri
osetrovani vacsich oblasti, ako st napr. nohy. Tlacidlo aktivacie impulzov drzte
stlacené a posuvajte zariadenie po pokozke, aby sa suvisle vysielali viaceré
impulzy svetla.

Pouzivanie zariadenia Lumea pred vystavenim
sinku a opalovanim a po nich

Opalovanie pomocou prirodzeného alebo umelého svetla

Vystavenie pokozky prirodzenému alebo umelému sine¢nému svetlu moze viest

; ! k opéleniu, ktoré ovplyviuje citlivost a farbu pokozky. Preto je dolezité:

Pri pouzivani zariadenia Lumea nevystavujte svoju pokozku sine¢nému svetlu
bez ochrany. Pocas celého obdobia osetrenia technoldgiou IPL a
predovsetkym prvych 48 hodin po oSetreni chrarite svoju pokozku pred
slnecnym svetlom pomocou oblecenia a na nekryté osetrené oblasti
pouzivajte krémy proti sinku s SPF50 a vyssim.
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- Nezacinajte s pouzivanim zariadenia Lumea ani v jeho pouzivani
nepokracujte 4 tyzdne po vystaveni pokozky sine¢nému svetlu bez ochrany
(prirodzené sinecné svetlo alebo solarium).

- Zariadenie Philips Lumea nepouzivajte na oblasti spalené sinkom.

Opalovanie pomocou krémov, sprejov alebo tabliet

Ak ste pouzili vyrobky na umelé opalovanie (krémy, spreje alebo tablety),
pockajte pred pouzitim zariadenia aspon 2 tyzdne. Pred zacatim oSetrovania
alebo pokracovanim v o3etrovani pomocou zariadenia Lumea vykonajte test
pokozky (pozrite ,B Otestovanie pokozky 24 hodin pred osetrenim”).

Cestovanie so zariadenim

Po pouzit

Pri cestovani so zariadenim si overte u leteckej spolo¢nosti, ¢i zariadenie mozno
vziat do lietadla alebo ho v iom pouzivat.

Starostlivost po osetreni

A\

Po o3etreni mdzete na osetrené oblasti nanasat telové mlieka, krémy,
dezodoranty, zvlhcovacie krémy alebo iné kozmetické pripravky.

Varovanie: Ak u vas dojde k podrazdeniu pokozky alebo jej
s€ervenaniu, s nanasanim pripravku pockajte, kym tato reakcia
nezmizne. Ak u vas dojde k podrazdeniu pokozky po naneseni
pripravku, oplachnite ho vodou. Ak aj napriek tomu mate koznu
reakciu, zariadenie prestante pouzivat a poradte sa s lekarom.

Bezné kozné reakcie

Vasa pokozka moéze vykazovat znamky jemného zacervenania a/alebo svrbenia,
steklenia alebo méze byt teplad na dotyk. Tato reakcia sa rychlo strati.

Ako vysledok kombinacie holenia a o3etrovania svetlom sa mdze objavit sucha
pokozka a svrbenie. Na postihnutt oblast si mdzete prilozit ladovy obklad alebo
mokru vreckovku na tvar. Ak pocit suchej pokoZzky pretrvava, mézete si na
osetrovanu oblast naniest neparfumovany zvlhéovaci krém.

Zriedkavé vedlajsie ucinky

- Popaéleniny, nadmerné zacervenanie (napr. v okoli vlasovych folikul) a opuch:
vyskyt tychto reakcii je zriedkavy. Vznikaju v dosledku pouzitia prilis vysokej
intenzity svetla vzhladom na odtien vasej pokozky. Ak sa tieto reakcie v
priebehu 3 dni nestratia, odpordc¢ame navstivit lekdra. S dalSim osetrovanim
pockajte, az kym sa pokoZzka Uplne nezahoji, a uistite sa, ze pouzijete nizsie
nastavenie intenzity svetla.
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Zmena farby pokozky: vyskyt tejto reakcie je velmi zriedkavy. Zmena farby
pokozky sa prejavuje ako tmavsia Skvrna (hyperpigmentécia) alebo svetlejsia
skvrna (hypopigmentécia), nez je okolitd oblast. Vznika v dosledku pouzitia
prilis vysokej intenzity svetla vzhladom na odtier vasej pokozky. Ak sa zmena
farby nestrati v priebehu 2 tyzdnov, odporicame navstivit lekara. Postihnuté
oblasti neoSetrujte, kym sa zmena farby pokozky nestrati a pokozka
nenadobudne normalny odtien.

Infekcia pokoZzky je velmi zriedkava, ide vSak o mozné riziko v dosledku
drobnej ranky, popalenia, ¢i podrazdenia pokozky atd.

Epidermické zaparenie (ostro ohrani¢ena zhnednutd plocha, ktora sa ¢asto
objavuje v pripade tmavsich odtierov pokozky a nesprevadza ju pocit suchej
pokozky): vyskyt tejto reakcie je velmi zriedkavy. V pripade, Ze tato reakcia
neustupi v priebehu 1 tyzdna, odpordcame navstivit lekara. S dalsim
osetrovanim pockajte, az kym sa pokozka Uplne nezahoji, a uistite sa, ze
pouzijete nizsie nastavenie intenzity osetrenia.

Pluzgieriky (vyzeraju ako malé bublinky na povrchu pokozky): vyskyt tejto
reakcie je velmi zriedkavy. v pripade, Ze tato reakcia neusttpi v priebehu 1
mesiaca alebo ak sa pokoZzka infikuje, odportcame navstivit lekdra. S dalsim
osetrovanim pockajte, az kym sa pokozka Uplne nezahoji, a uistite sa, ze
pouZzijete nizsie nastavenie intenzity svetla.

Jazvy: ¢asto sekunddrny dosledok popaleniny, ich vylie¢enie moze trvat dlhsie
nez mesiac.

Folikulitida (opuch v okolf vlasovych folikulov spojeny s tvorbou pluzgierikov):
vyskyt tejto reakcie je velmi zriedkavy a je désledkom preniknutia baktérii cez
narusenu pokozku. V pripade vyskytu tejto reakcie odporicame navstivit
lekara, pretoze si lie¢ba folikulitidy méze vyzadovat antibiotickd mast.
Bolest: tato reakcia sa mdze objavit pocas osetrenia alebo po rnom, ak
zariadenie pouzivate na osetrenie pokozky, ktora nie je bez chipkov, ak ste
pouzili prilis vysoké nastavenie intenzity o3etrenia vzhladom na farbu vasej
pokozky, ak ste na tu istu oblast aplikovali viac ako jeden impulz, a v pripade,
Ze ste zariadenie pouzili na oSetrenie oblasti s otvorenymi ranami, zapalom,
infekciou, tetovanim, popaleninami atd.
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RieSenie problémov

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Pri pouzivani sa
zariadenie/adaptér
zohrieva.

Je normalne, Ze sa
zariadenie a adaptér pocas
pouzivania zohrievaju (nie
su vsak prilis horuice na
dotyk).

Zariadenie pouzivajte v o Cosi chladnejsom
prostredi alebo ho nechajte pred dalsim pouzitim
vychladnut.

Ventilator nefunguje.

Skontrolujte, ¢i je nadstavec spravne pripojeny. V
pripade potreby odistite konektory nadstavca. Ak
je nadstavec spravne pripojeny a zariadenie
dokaze vydavat svetelné impulzy, obratte sa na
centrum starostlivosti o zdkaznikov vo svojej
krajine, predajcu produktov znacky Philips alebo
na servisné centrum spolocnosti Philips.

Rukami alebo uterakom
branite chladiacemu
privodu vzduchu do
ventilatora.

Skontrolujte, ¢i nebranite chladiacemu privodu
vzduchu do ventilatora.

Po priloZeni zariadenia na
pokozku neddjde k
aktivacii impulzu.
Indikator stavu
pripravenosti na aktivaciu
impulzu blika
naoranzovo.

Odtien vasej pokozky na
mieste, ktoré chcete osetrit,
je prilis tmavy.

Pomocou zariadenia Lumea osetrite iné oblasti
tela so svetlejSimi odtierimi pokozky.

Indikator stavu
pripravenosti na aktivaciu
impulzu blikd naoranzovo
a blika aj vsetkych

5 indikatorov intenzity.

Zariadenie je potrebné
resetovat.

Zariadenie resetujete odpojenim zastr¢ky od
elektrickej zasuvky. Pockajte priblizne 30 minut,
kym zariadenie nevychladne. Zariadenie by malo
znova normalne fungovat. V pripade, ze
zariadenie znova nefunguje, obratte sa

na centrum starostlivosti o zakaznikov vo svojej
krajine.

Indikator stavu
pripravenosti na aktivaciu
impulzu sa nerozsvieti
nabielo.

Zariadenie nemate Uplne
prilozené k pokozke.

Zariadenie prilozte k pokozke pod 90-stupriovym
uhlom, aby sa integrovany bezpecnostny systém
dotykal pokozky.

Z0 zariadenia sa Siri
zapach.

Okienko na vystup svetla
alebo senzor SmartSkin je
znedisteny.

Okienko na vystup svetla a senzor SmartSkin
dokladne vydistite.

Chlpky v odetrovanej oblasti
ste neodstranili spravne.
Tieto chipky sa mohli spalit
a mozu spbdsobovat zapach.

Pred pouzitim zariadenia Lumea pripravte
pokozku.
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Mozna pric¢ina
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Riesenie

Zariadenie nevydava
pulzujtce svetlo,
ventildtor nie je zapnuty a
vSetkych 5 indikdtorov
intenzity blika.

Nadstavec nie je nasadeny
spravne.

Nadstavec spravne nasadte. V pripade potreby
odistite elektronické kontakty nadstavca.

Pocas oSetrovania je
pokozka citlivejSia nez
zvycajne. PouZivanie
zariadenia mi je

neprijemné.

Pouzivate prili$ vysoké
nastavenie intenzity
osetrenia.

Skontrolujte, ¢i ste vybrali vhodné nastavenie
intenzity oSetrenia. Ak je to potrebné, zvolte
nizsie nastavenie.

Neodstranili ste chlpky v
oSetrovanej oblasti.

Pred pouzitim zariadenia Lumea pripravte
pokozku.

UV filter okienka na vystup
svetla je poskodeny.

Ak je UV filter poskodeny, zariadenie
nepouzivajte. Kontaktujte centrum starostlivosti o
zadkaznikov vo svojej krajine, predajcu znacky
Philips alebo servisné centrum spoloc¢nosti Philips.

Osetrovali ste oblast, pre
ktoru je pouZitie zariadenia
nevhodné.

Zariadenie nikdy nepouzivajte na osetrenie
podrazdenej (zaCervenanej alebo porezanej),
spalenej, opalenej pokozky alebo pokozky s
umelym opalenim.

Zariadenie nikdy nepouzivajte, ak mate v
osetrovanych oblastiach infekcie, ekzémy,
popaleniny, zapalené folikuly chipkov, otvorené
trzné rany, odreniny, herpes, rany alebo lézie a
podliatiny (modriny).

Zariadenie nikdy nepouzivajte na osetrenie
nasledujucich oblasti: v oblasti materskych
znamienok, pieh, velkych Zil, na tmavych
pigmentovych oblastiach, jazvach a koznych
anomaliach bez konzultécie s lekdrom. Zariadenie
nikdy nepouzivajte na bradaviciach, tetovaniach
alebo permanentnom mejkape, okolo oci a na
oboci alebo v jeho blizkosti, na perach, hradzi,
pokozke hlavy, v oblasti bradaviek, dvorcov
prsnych bradaviek, malych pyskov ohanbia,
vaginy, konecnika a vnutra nosnych dierok a usi.
Muzi ho nesmu pouzivat na tvari a krku vratane
vsetkych casti zarastajucich bradou a celej oblasti
genitalii. To by mohlo sp&sobit popélenie a
zmenu farby pokozky, ¢im sa potencidlne staZzuje
identifikacia koznych ochoreni.

Osetrenie je stale bolestivé
pri najnizsom nastaveni (®).

Zariadenie Lumea nemusi byt vhodné pre vasu
pokozku. Kontaktujte centrum starostlivosti o
zadkaznikov vo svojej krajine, predajcu znacky
Philips alebo servisné centrum spoloc¢nosti Philips.
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Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

M&j nadstavec
neobsahuje sklenené
okienko.

Je to bezny jav.

Nie je potrebny ziadny zdsah: telovy nadstavec ani
nadstavec na podpazusie neobsahuje sklenené
okienko. Len nadstavec na tvar obsahuje filter

s cervenym sklom. Presny nadstavec a nadstavec
na oblast bikin obsahuju okienko s priehladnym
sklom.

Kozna reakcia po osetreni
pretrvava dlhsie nez
zvycajne.

Pouzili ste prilis vysoké
nastavenie intenzity
osetrenia.

Nabuduce nastavte nizZsiu intenzitu osetrenia
(pozrite ,Vyber intenzity osetrenia”).

Pulzujuce svetlo je pre
moje odi velmi silné. Mam
nosit okuliare?

Nie, zariadenie Philips

Lumea vam zrak neposkodi.

Rozptylené svetlo vyZzarované zariadenim neskodi
vasim ociam. Pri pouzivani zariadenia sa
nepozerajte na pulzujlce svetlo. Pocas pouzivania
nemusite nosit okuliare. Zariadenie pouzivajte v
dobre osvetlenej miestnosti. ZniZuje sa tak
prenikanie svetla do o¢i. Zaistite dobry kontakt s
pokozkou, aby nedoslo k rozptyleniu svetla.

Vysledky o3etrenia nie su
uspokojivé.

Pouzili ste prili§ nizke
nastavenie intenzity
oSetrenia.

Nabuddce zvolte vy3Siu intenzitu.

Nepresli ste vietky oblasti,
ktoré treba osetrit.

Povrch nadstavca by mal prekryvat
predchddzajuce miesto pdsobenia, aby ste zaistili,
Ze impulzmi o3etrite celt plochu pokozky.
Viacnasobné osetrenie rovnakej oblasti viak
nezvysuje ucinnost.

Zariadenie neucinkuje na
vasu farbu chlpkov.

Ak je farba vasich chipkov svetla blond, siva,
rySava alebo biela, o3etrenie nie je Ucinné.

Zariadenie nepouzivate v
odporucanych intervaloch.

Ak chcete Uspedne odstranit vietky chipky, mali by
ste dodrziavat odportcany rozvrh oetreni. Cas
medzi oSetreniami mozete skratit, ale osetrovanie
neaplikujte CastejSie ako raz za dva tyzdne.

Na oSetrovanie IPL
reagujete pomalsie.

Zariadenie dalej pouzivajte aspor 6 mesiacov,
pretoze miera rastu chlpkov moze pocas tohto
obdobia nadalej klesat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovd stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie v medzinarodne

platnom zaru¢nom liste.
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- Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komundlnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

- Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu nabfjatelnu
batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym komunalnym odpadom
(2006/66/ES). Vyrobok odovzdajte na oficidlnom zbernom mieste alebo
v servisnom stredisku spolocnosti Philips, kde nabfjatelnt batériu odstrani
odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych
vyrobkov, ako aj nabfjatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyrobok odovzdajte na oficidlnom zbernom mieste alebo v servisnom centre
spolocnosti Philips, kde nabijatelnd batériu odstrani odbornik. Produkty radu
Philips Lumea obsahuju recyklovatelné materidly a nemali by sa likvidovat v
komunalnom odpade. Informécie o moznostiach recyklacie najdete na webovej
lokalite technickej podpory produktov Philips Lumea. Neodhadzovat do ohna.

Technické parametre

Podmienky pre prepravu a Zariadenie Lumea je pri BEZNOM POUZIVANI funkéné v rdmci jeho $pecifikacif

skladovanie

po preprave alebo skladovani za nasledujucich podmienok prostredia:

—-25°Caz 70 °C pri relativnej vihkosti do 90 % bez kondenzacie
a atmosférickom tlaku 700 hPa az 1 060 hPa

Prevadzkové podmienky

Zariadenie Lumea je pri BEZNOM POUZIVANI funkéné v rdmci jeho $pecifikacif
za nasledujucich prevédzkovych podmienok:

5°Caz 35 °C pri relativnej vlhkosti do 90 % bez kondenzacie a atmosférickom
tlaku 700 hPa az 1 060 hPa

Vysielané vinové dizky

565 az 1400 nm

Trvanie impulzu

Od 1 do 2,5 ms pri vsetkych nastaveniach

Interval oZarovania

0Od 2 do 3,5 sekundy v zavislosti od pouzivania batérie/napéjania zo siete

Optické Ziarenie

Nadstavec na osetrovanie tela: 2,5 - 5,6 J/cm?
Nadstavec na podpazusie: 2,5 - 6,5 J/cm?
Nadstavec na precizne oSetrovanie: 2,5 -6,5 J/cm?
Nadstavec na oblast bikin: 2,5-6,5 J/cm?
Nadstavec na tvar: 2,4 -5,9 J/cm?

Vstup adaptéra

100-240V ~50/60Hz, 1,5A

Vystup adaptéra

19,5V=3,33A,650W
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Priemerné aktivna >88,0%
ucinnost
U¢innost pri nizkom >79,0%

zatazeni (10 %)

Prikon bez zatazenia <0,21TW

Typové cislo adaptéra Referencné ¢islo (AD2069x20020HF) najdete na zariadeni. Pismeno ,x"
oznacuje druh zastre¢ky, mdze mat hodnotu: 0, 1, 2, 3, 5,7, 9 alebo H.

Elektromagneticka kompatibilita — informacie o
sulade zariadenia s normami

Toto zariadenie vyhovuje vietkym prislusnym normam a smerniciam tykajdcim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Vysvetlenie symbolov

Vystrazné znacky a symboly st mimoriadne dolezité na zaistenie bezpecného a
spravneho pouzivania vyrobku a na ochranu vas a ostatnych pred zranenim.
Dalej sa uvadza vyznam vystraznych znaciek a symbolov na $titku a v ndvode na
pouzivanie.
Tento symbol oznacuje vyrobcu vyrobku: spolo¢nost Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, Holandsko.

Tento symbol znamena, ze pred pouzitim zariadenia si musite pozorne precitat navod na
pouzivanie. Ndvod na pouzivanie si uchovajte na neskorsie pouzitie.

Tento symbol znamena, ze pouzivatel si musi precitat pokyny na pouzivanie, kde ziska délezité
bezpelnostné informdcie, ako napriklad vystrahy, ktoré nemozno z réznych dévodov umiestnit
priamo na samotné zariadenie.

Tento symbol znamena, ze pouzivatel si musi precitat pokyny na pouzivanie, kde ziska délezité
bezpelnostné informdacie, ako napriklad kontraindikacie a vystrahy, ktoré nemoZzno z r6znych
dovodov umiestnit priamo na samotné zariadenie.

Tento symbol oznacuje sériové Cislo zariadenia.

Tento symbol oznacuje kataldégové cislo zariadenia.

Tento symbol oznacuje, Ze zariadenie spliha bezpe¢nostné poziadavky $pecifikované pre
vybavenie triedy II.

Tento symbol znamena, Ze zariadenie je vhodné len pre jednosmerny prud.

|olEd> >DKk
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Tento symbol znamen4, Ze zariadenie je vhodné len pre striedavy prud.

Tento symbol znamena, ze zariadenie by sa nemalo pouzivat v okoli o¢i a na obodi aniv jeho
blizkosti.

Vyznam symbolu: ,NepouzZivajte toto zariadenie vo vani, sprche ani bazéne s vodou.”

Tento symbol znamen4, ze transformator je odolny voci skratu.

Tento symbol znamen4, ze transformator sa povazuje za spinany zdroj (napajaci zdroj s
transformaciou frekvencie — SMPS).

Tento symbol znamena, Ze zariadenie je uréené na pouzivanie v interiéri.

Tento symbol oznacuje maximalnu menovitu teplotu okolia, pri ktorej sa moze transformator
nepretrzite pouzivat pri normalnej prevadzke.

Tento symbol oznacuje, ze zariadenie je urcené na pouzivanie do maximalnej nadmorskej vysky
3000 m.

Tento symbol recyklacie identifikuje materidl, z ktorého je produkt vyrobeny. PouZiva sa pri
recyklacii alebo inom op&tovnom spracovani. Tento symbol méze obsahovat ¢islo alebo
skratku.

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze na pripojenie elektrického zariadenia k napdjacej sieti je
potrebna osobitnd samostatna napajacia jednotka.

CiDESTDo2Y9@® !

Tento symbol oznacuje vypinac alebo polohu vypinaca, ktorym sa cast zariadenia zapina, aby
zariadenie preslo do Usporného rezimu, a oznacuje, aky ovlddaci prvok pouZit, alebo oznacuje
stav nizkej spotreby.

T
\)
V)

Tento symbol oznacuje stupen krytia proti vniknutiu pevnych castic = 12,5 mm a proti
skodlivym tcinkom v désledku prieniku vertikalne kvapkajucej vody pri nakloneni o 15 stuprov.

Tento symbol oznacuje stupen krytia proti vniknutiu pevnych castic s velkostou = 2,5 mm
a upozornuje na absenciu ochrany proti skodlivym ucinkom v dosledku prieniku vody.

Tento symbol udédva Uroven energetickej ucinnosti.

QS 8

Tento symbol oznacuje, Ze napdjaci adaptér by sa nemal pouzivat, ak su koliky zastreky
poskodené.

&5

Tento symbol znamena, ze predmet sa mdze recyklovat. Neznamena to, Ze predmet bol
recyklovany alebo Ze bude prijaty do vietkych systémov zberu na recyklaciu.
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)¢

Tento symbol znamena OEEZ, odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni. Elektricky odpad
sa nema likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak existuju prislusné podmienky, zabezpecte
recyklaciu zariadenia. Informacie o recykldcii vdm poskytne miestny Urad alebo predajca (pozrite
si kapitolu ,Recyklacia”).

)¢

Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok obsahuje batérie, ktoré nemozno likvidovat spolu
s beznym domovym odpadom (2006/66/ES).

o

Symbol Green Dot (,Der Griine Punkt” po nemecky). Green Dot je symbol licencie eurépskej
siete systémov recyklacie obalovych materidlov spotrebitelskych tovarov financovanych tymto
odvetvim.

g

Tymto symbolom st oznacené produkty, ktoré vyhovuju relevantnym smerniciam EU tykajicim
sa ochrany zdravia a bezpelnosti alebo ochrany Zivotného prostredia.

VA

FSC

Logo spolo¢nosti FSC (Forest Stewardship Council) naznacuje, Zze produkt pochadza zo
zodpovednych zdrojov — vhodny z hladiska Zivotného prostredia, socidlne prospesny
a ekonomicky zivotaschopny.
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Dobrodosli

Dobrodosli u svet Philips Lumea! Za samo nekoliko nedelja imacete svilenkasto

glatku kozu.

Lumea koristi tehnologiju intenzivnog pulsirajuceg svetla (Intense Pulsed Light —
IPL) koja je poznata kao jedna od najdelotvornijih metoda za kontinuirano
sprecavanje rasta dlacica. Blisko saradujuci sa stru¢nim naucnicima i

dermatolozima, prilagodili smo ovu tehnologiju koja se zasniva na svetlu i koja se
prvenstveno koristila u profesionalnim salonima lepote kako biste je jednostavno
i efikasno koristili u udobnosti vaseg doma. Lumea je nezan aparat koji nudi
prakti¢an i delotvoran tretman pri intenzitetu svetlosti koji vam prija. Nezeljene
dlacice su konacno stvar proslosti.

Lumea moze da se koristi na telu i na zenskom licu (ispod jagodi¢nih kostiju).

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na stranici www.philips.com/support. Za dodatne
informacije, posetite www.philips.com/Lumea i pronadite savete nasih
strucnjaka, video zapise sa uputstvima i ¢esto postavljana pitanja kako biste
maksimalno iskoristili Lumea aparat.

Napomena: Sacuvajte uputstvo uz proizvod sve upotrebe istog.
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Prikaz aparata

1

2

0O~NOYUT B~ W

Prozor za emitovanje svetlosti (sa 9 Dugme za
ugradenim UV filterom) ukljucivanje/iskljucivanje
Dodaci 10 Dugme za potvrdu
a Dodatak za telo 11 Preklopna dugmad
b Dodatak za lice ® 12 Indikatori intenziteta
¢ Dodatak za bikini ) (BRI956, 13 Dugme Smart_Skl_n
BRI959) 14 Ind!kator punjenja
15 Indikator ,SPREMNO za
d Dodatak za pazuh (&) (BRI956, emitovanje”
BRI959) ) 16 Ventilacioni otvori
e Dodatak za precizan rad &2 17 Uticnica za aparat
(BRI953, BRI954) 18 Adapter
Senzor SmartSkin 19 Mali utika¢
Ugradeni bezbednosni sistem 20 Krpa za Ciscenje (nije prikazano)
Reflektor unutar dodatka 21 Torbica (nije prikazano)
Elektronski kontakti
Otvor za elektronske kontakte
Dugme za emitovanje svetlosti

Kontraindikacije

A\

Uslovi

Nikada ne koristite aparat:

Lekovi/istorija

Ako ste mladi od 18 ili stariji od 65 godina.

Ako imate nijansu koze oznatenu sa € na tabeli ,Pogodne nijanse koze" na
pocetku korisnickog prirucnika.

Ako ste trudni ili dojite jer on nije testiran na trudnicama i dojiljama.

Ako imate bilo kakve aktivne implantate kao Sto su pejsmejker,
neurostimulator, insulinska pumpa itd.

Nikada nemojte da koristite aparat ako uzimate bilo koji od sledecih lekova:

Ukoliko vam je koZa u proteklih 7 dana tretirana alfahidroksilnim kiselinama
(AHA), betahidroksilnim kiselinama (BHA), topikalnim tretinoinom i
azelainskom kiselinom.

Ukoliko ste u bilo kojem obliku uzimali isotretioin Accutane ili Roaccutane u
poslednjih sest meseci. Ovaj tretman moze uciniti kozu osetljivijom na
ogrebotine, ozledivanje i iritaciju.

Ukoliko uzimate fotosenzitivne preparate ili lekove, proverite uputstvo za
primenu leka i nikada nemojte da koristite aparat ukoliko je navedeno da
moze dodi do alergijske reakcije na svetlost, fototoksi¢ne reakcije ili je
zabranjeno izlaganje suncevoj svetlosti kada uzimate lek.
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Ukoliko uzimate antikoagulante, Sto obuhvata i ¢estu upotrebu aspirina, tako
da se ne dozvoljava pauza u uzimanju od najmanje jedne nedelje pre primene
tretmana.

Nikada ne koristite aparat:

Ukoliko ste primali terapiju zracenjem ili hemoterapiju u poslednja 3 meseca.
Ukoliko uzimate lekove protiv bolova koji smanjuju osetljivost koze na
toplotu.

Ukoliko uzimate imunosupresivne lekove.

Poremecdaji/bolesti

Nikada ne koristite aparat:

Stanje koze

Ukoliko imate dijabetes ili druge sistemske ili metabolicke bolesti.

Ukoliko imate kongestivnu srcanu slabost.

Ukoliko imate bolest povezanu sa fotosenzitivno$cu, kao $to je polimorfna
svetlosna erupcija (PMLE), solarna urtikarija, porfirija itd.

Ukoliko imate istoriju bolesti kolagena, ukljucujudi stvaranje keloidnih oZiljaka
ili istoriju teskog zarastanja rana.

Ukoliko imate epilepsiju sa osetljivos¢u na svetlost.

Ukoliko je vasa koza osetljiva na svetlost, uz laku pojavu osipa ili alergijske
reakcije.

Ukoliko imate oboljenje koZe kao $to je aktivni rak koZe i ako imate istoriju
raka koze ili neki drugi rak lokalizovan u zonama koje ce biti tretirane.
Ukoliko imate istoriju vaskularnih oboljenja, kao $to je prisustvo prosirenih
vena ili vaskularne ektazije u zonama koje ce biti tretirane.

Ukoliko imate neko hematolosko oboljenje.

Ukoliko imate istoriju imunosupresivnih oboljenja (Sto podrazumeva HIV
infekciju ili AIDS).

Ako imate poremecaj pigmentacije koze poput vitiliga.

Nikada ne koristite aparat:

Ukoliko imate infekcije, ekceme, opekotine, upaljene folikule, otvorene
razderotine, abrazije, herpes simpleks (bolne afte), rane ili lezije i hematome
(modrice) u zonama koje ¢e biti tretirane.

Na iritiranoj (pocrveneloj ili posecenoj), izgoreloj, preplanuloj ili
samopotamnjenoj-kozi.

Na sledec¢im zonama: na mladezima, pegama, prosirenim venama, zonama
tamne pigmentacije, oziljcima, anomalijama na kozi bez konsultacije sa
lekarom. To moZze da izazove opekotine i promenu nijanse koze, sto moze da
oteza identifikovanje koZnih bolesti.

Na sledec¢im zonama: izraslinama, tetovazama ili trajnoj Sminki.
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Oblasti/zone

Nikada nemojte da koristite aparat na slede¢im zonama:

Oko odiju i na obrvama ili blizu njih. Lumea moZze da se koristi samo na telu i
na zenskom licu (ispod jagodi¢nih kostiju).

Na usnama, kozi glave, perineumu, bradavicama, areolama, usminama,
vagini, anusu niti u unutrasnjosti nozdrva i usiju.

Na oblastima gde koristite dugotrajne dezodoranse. Moze dodi do reakcija na
kozi.

Preko ili u blizini bilo ¢ega vestackog, kao sto su silikonski implantati, potkozni
prikljucci (za insulin) ili pirsing.

Muskarci ne smeju da koriste aparat na licu i vratu (ukljucujudi ¢itavu zonu
rasta brade) niti u oblasti genitalija. Dlacice na ovim delovima imaju druge
karakteristike. Moze do¢i do opekotina na kozi (pracene bolom, produzenim
crvenilom koZe i promenama u pigmentaciji).

Napomena: Ova lista nije sveobuhvatna. Ako niste sigurni da li smete da koristite
aparat, savetujemo vam da se obratite svom lekaru.

Vazna bezbednosna uputstva

Upozorenja

A\

Proditajte ova uputstva i pridrzavajte ih se kako biste postigli optimalno
koris¢enje aparata i sprecili/smanijili rizik od povreda, reakcija na kozi i sporednih
efekata.

Pre nego sto koristite aparat Lumea, treba da odistite kozu i proverite da li je
bez dlacica, potpuno suva i bez ikakvog losiona ili gela.

Vodite racuna da ne pokvasite aparat i adapter.

Ovaj aparat ne moze da se pere. Nikada ne uranjajte aparat u vodu i nemojte
ga prati pod mlazom vode.

Voda i struja predstavljaju opasnu kombinaciju. Nemojte da koristite ovaj
aparat u vlaznim okruzenjima (npr. blizu napunjene kade, tusa ili napunjenog
bazena). Vlaga moze da osteti aparat i da dovede do potencijalne opasnosti.
Uvek proverite aparat pre nego sto poc¢nete da ga koristite. Nemojte da
koristite aparat niti punjac ako su osteceni. Uvek zamenite osteceni deo
originalnim novim delom.

U slucaju da se aparat ili adapter polomi ili osteti, nemojte da dodirujete
unutrasnji deo kako ne biste doziveli strujni udar.

Nemojte da koristite aparat ako je UV filter prozora za emitovanja svetlosti
i/ili dodatak polomljen, jer u tim uslovima nije moguce garantovati bezbedan
rad.

Ne pokusavajte da otvorite ili popravite aparat niti da promenite baterije koje
se ne mogu zameniti. Otvaranjem aparata Philips Lumea mozete da se izlozite
opasnim elektricnim komponentama i svetlosnoj energiji, $to moze da
dovede do telesne povrede i/ili povrede oka.

U slucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite aparat u ovlaséeni Philips servisni
centar. Popravke od strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost
po korisnika.
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Nije dozvoljena izmena ove opreme. Nemojte da menjate, ponistavate ili
odsecate nijedan deo aparata (npr. bateriju, adapter ili kabl), jer se na taj
nacin izlazete opasnosti.

Nemojte da gledate u bljesak dok koristite aparat. Koristite aparat u dobro
osvetljenoj prostoriji tako da vas svetlost manje zaslepljuje. lako to nije
neophodno za zastitu, mozete nositi naocare za sunce ili zastitne naocare radi
prakti¢nosti ako vam je svetlo neprijatno ili previse jarko.

Tokom tretmana, nemojte emitovati svetlost na istu tacku vise puta. Povrsina
dodatka treba da se preklapa sa prethodnom tackom kako biste se uverili da
ste emitovali svetlost na kompletnu povrsinu koze, ali tretman iste povrsine
viSe puta ne povecava efikasnost.

Iz higijenskih razloga, aparat bi trebalo da koristi samo jedna osoba.
Nemojte da koristite kreme za uklanjanje dlacica na podrudju koje tretirate
aparatom, jer hemikalije mogu da izazovu reakcije na kozi.

Nemojte da koristite nikakvu obi¢nu ili hemijsku olovku da biste oznacili
oblasti koje se tretiraju. Ovo moze da izazove opekotine na kozi.

Aparat se moze Cuvati na temperaturi izmedu -25°Ci 70°C. Punite i koristite
aparat na temperaturama izmedu 5°Ci 35°C. Aparat nece raditi kako treba
van ovog raspona temperature. Ovo moze da izazove opekotine na kozi.
Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opsta uputstva i
uputstva za bezbednost baterije, kao $to je opisano u ovom korisnickom
priru¢niku. Svako nepravilno koris¢enje moze da izazove strujni udar,
opekotine, pozar i druge opasnosti ili povrede.

Uklanjanje dlaka izvorima intenzivne pulsne svetlosti moze kod nekih osoba
da prouzrokuje povecani rast dlaka. Na osnovu trenutno dostupnih podataka,
grupe sa najvecim rizikom od pojave ove reakcije su Zzene poreklom sa
Mediterana, Bliskog Istoka i Juzne Azije kojima su tretirane zone na licu i
vratu.

Ako se pojavi iritacija ili crvenilo na koZi nakon tretmana, sacekajte da ono
nestane pre nanosenja bilo kakvog proizvoda na kozu. Ako se pojavi iritacija
nakon primene proizvoda na kozi, isperite proizvod vodom. Ako vam se i
pored toga jave reakcije na kozi, prekinite koris¢enje aparata i obratite se
lekaru.

Ako brijanje, epilacija ili upotreba voska uzrokuje iritaciju koze, savetujemo
vam da ne koristite aparat dok iritacija koZe ne prestane.

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire ili im daje uputstva za upotrebu aparata osoba koja odgovara za
njihovu bezbednost.

Drzite aparat Lumea van domasaja dece.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom. Potreban je
nadzor kako bi se izbegli potencijalni rizici poput izlaganja izvoru svetlosti,
strujnog udara, davljenja izazvanog kablovima ili guSenja dodacima.
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Uvek izbegavajte izlaganje prirodnoj i vestackoj suncevoj svetlosti do

4 nedelje pre tretmana aparatom Lumea i 48 sati nakon toga. Verovatnije je
da ¢e osetljiva ili preplanula koza imati opekotine ili promene u pigmentaciji.
Zastitite kozu od sunceve svetlosti odecom ili nanesite proizvode za zastitu od
sunca sa zastitom preko SPF50 na nepokrivenim tretiranim podrucjima.
Procitajte uputstva u poglavlju ,Koris¢enje aparata Lumea pre i nakon
izlaganja suncu ili suncanja” da biste saznali kako da bezbedno koristite
aparat Lumea.

Nemojte da koristite aparat Lumea 2 nedelje nakon korisc¢enja proizvoda za
vestacko potamnjivanje koze (poput krema, sprejeva ili pilula). Verovatnije je
da ¢e vestacki preplanula koza imati opekotine ili promene u pigmentaciji.
Procitajte uputstva u poglavlju ,Koris¢enje aparata Lumea pre i nakon
izlaganja suncu ili sun¢anja” da biste saznali kako da bezbedno koristite
aparat Lumea.

Ukoliko primetite promenu nijanse koze od prethodnog tretmana,
savetujemo vam da obavite testiranje koze i da saCekate 24 sata pre sledeceg
tretmana. Ako nakon ovog perioda dode do pojave reakcija na kozi ili one
potraju, koristite nizu postavku aparata koja nije dovela do reakcija na kozi ili
prestanite da koristite uredaj ako je vec¢ na najnizoj postavci (@).

Uvek proverite aparat pre nego $to po¢nete da ga koristite. Pazite da prorez
na senzoru SmartSkin bude cist prilikom koris¢enja aparata, kako ne bi doslo
do nepravilnog rada (pogledajte 'D Cis¢enje i odlaganje nakon tretmana').
Prozor za emitovanje svetlosti i unutrasnji delovi dodatka mogu da postanu
veoma vreli (>210 °C) tokom korisc¢enja. Uvek pustite da se prozor za
emitovanje svetlosti i unutrasnji delovi dodatka ohlade pre nego sto ih
dodirnete.

Ovaj aparat ima odvojivo strujno napajanje. Koristite iskljucivo adapter koji se
isporucuje sa ovim aparatom. Nemojte koristiti produzni kabl. Referentni broj
(AD2069x20020HF) se nalazi na aparatu. Slovo ,x" u navedenom broju
odnosi se na vrstu utikaca za vasu zemlju.

Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat bez nadzora.

Uvek izvucite utikac proizvoda iz uti¢nice kada se potpuno napuni.

Nemojte da izlazete aparat direktnoj suncevoj svetlosti ili visokim
temperaturama (blizu vrucih Sporeta, u mikrotalasnim peénicamaili na
indukcionim Sporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.
Ako je baterija oStecenaili curi, izbegavajte kontakt sa kozom ili oima.
Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku
pomoc.

Ako se aparat ponasa drugacije tokom vase uobicajene rutine (npr.
neuobicajeni miris ili vibracije, duze vreme punjenja) prestanite da koristite i
punite aparat i zatrazite pomoc od korisnicke podrske.

Pridrzavajte se preporucenog rasporeda tretmana. Povecavanje ucestalosti,
posebno u pocetnoj fazi, moze da poveca rizik od pojave reakcija na kozi.
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Kako IPL funkcionise

0 Pomodu tehnologije intenzivnog pulsirajuceg svetla (IPL), blagi svetlosni impulsi
se usmeravaju na kozu i koren dlake ih apsorbuje. Sto je koZa svetlija i dlacice
tamnije, bolje se apsorbuju svetlosni impulsi.

Svetlosni impulsi stimulisu folikule da predu u fazu mirovanja. Kao rezultat,
dlacice prirodno otpadaju i sprecava se njihov rast.

Ciklus rasta dlacica se sastoji od razlicitih faza. IPL tehnologija je efikasna samo
kada su dlacice u fazi rasta. Nisu sve dlacice u fazi rasta u isto vreme. Zato vam
preporucujemo da pratite fazu pocetnog tretmana (4 tretmana, po dve nedelje
pauze nakon svakog tretmana), a zatim-fazu naknadnog tretmana
(ponavljanje-svake 4 nedelje) da biste bili sigurni da su sve dlacice tretirane u fazi
rasta.

Savet: Da biste obezbedili dugotrajno uklanjanje dlaka, preporucuje se
ponavljanje na svake 4 nedelje.

Pogodna boja dlacica na telu

Tretman aparatom Lumea nije efikasan ako imate svetloplave, sive, crvene ili bele
dlacice, jer te boje ne apsorbuju dovoljno svetlosti.

Napomena: Da biste proverili da li boja dlacica na telu dozvoljava upotrebu ovog
aparata, pogledajte tabelu nijansi dlacica na rasklopivoj stranici.

Preporuceni raspored tretmana

Pocetna faza

Da biste postigli efikasno smanjenje rasta dlacica, pridrzavajte se rasporeda
pocetnog tretmana.
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Faza doterivanja

[7 8 9 10 1 121314>

Raspored pocetnog tretmana

Za prva 4 tretmana koristite aparat Lumea jednom svake 2 nedelje da biste

osigurali tretiranje svih dlacica.

- Obavite tretman u periodu u roku od 3 dana pre ili posle planiranog datuma
tretmana.

- Ako niste obavili tretman 3 dana pre ili posle planiranog datuma tretmana,
ponovo zapocdnite pocetnu fazu. Planirajte 4 tretmana, po 1 tretman svake
2 nedelje.

Napomena: Ako ne zapoénete ponovo pocetnu fazu, mozda necete postici
efikasno smanjenje rasta dlacica.

Napomena: Zamena jednog od IPL tretmana nekim drugim metodom za
uklanjanje dlaka (upotreba voska, epilacija itd.) vam nec¢e pomodi da dostignete
zeljeni stepen smanjenja dlaka.

Ako Zelite da uklonite dlacice u periodu izmedu dva tretmana aparatom Lumea,
mozete koristiti uobicajeni nacin uklanjanja (ali ne i kremom za uklanjanje
dlacica).

Nakon pocetne faze (4 tretmana), preporucujemo doterivanje svake 4 nedelje.

Raspored tretmana doterivanja

Obavljajte tretman svake 4 nedelje. Ponovite postupak 8 puta da biste postigli

efikasno smanjenje rasta dlacica. Ovo vam pomaze da odrzavate postignute

rezultate i uzivate u glatkoj kozi mesecima.

- Savetujemo vam da obavite tretman u roku od 4 dana pre ili posle planiranog
datuma tretmana.

- Rezultati zavise od individualnog rasta dlacica i od delova tela.

- Ako ste obavili fazu doterivanja i primecujete da je potrebno nastaviti
tretman (dlacice su pocele ponovo da rastu), preporucujemo da ponovo
zapocnete pocetnu fazu.

Napomena: Ce$ce korié¢enje aparata ne povecava efikasnost.

Savet: Oznacite raspored tretmana na svom kalendaru kako ne biste zaboravili
na planirane tretmane.

Sta mozete da ocekujete

Tokom pocetne faze

- Nakon prvog tretmana, moze pro¢i 1 do 2 nedelje dok dlacice ne otpadnu. U
prvoj nedelji nakon pocetnih tretmana, i dalje cete videti da neke dlacice
rastu. Ovo su po svoj prilici dlacice koje nisu bile u svojoj fazi rasta tokom prvih
tretmana.

- Nakon 2-3 tretmana, trebalo bi da vidite primetno smanjenje rasta dlacica.
Medutim, da biste efikasno tretirali sve dlacice, vazno je da nastavite sa
tretmanima prema preporuc¢enom rasporedu.
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- Nakon 4 tretmana, trebalo bi da vidite znacajno smanjenje rasta dlacica u
oblastima koje ste tretirali aparatom Lumea. Smanjenje gustine dlacica bi
takode trebalo da bude vidljivo.

Tokom faze doterivanja

- Nastavite tretiranje sa Cestim doterivanjima (svake 4 nedelje) da biste odrzali
postignute rezultate.

Kako se koristi Lumea

A Uklanjanje dlacica i ¢iS¢enje koze
1 Uklonite dlacice pre svakog tretmana ako su vidljive. Mozete da ih obrijete,
epilirate ili uklonite voskom. Obavezno pocnite tretman pre nego sto nove

dlacice budu vidljive na koZzi. Ako izaberete uklanjanje voskom, sacekajte 24
sata pre koris¢enja aparata Lumea.
I ——
; 2 Ocistite i osusite kozu. Postarajte se da na kozi nema losiona ili gela.
B Testiranje koze 24 sata pre tretmana

1 Testirajte kozu da biste pronasli odgovarajucu postavku svetlosti:

Napomena: Ako brijanje, epilacija ili upotreba voska uzrokuje iritaciju koze,
savetujemo vam da ne koristite aparat dok iritacija koze ne prestane.

OO0 6 00 - Zasvaku novu zonu na telu i/ili novi dodatak.
- Nakon izlaganja suncevoj svetlosti ili potamnjivanja (pogledajte 'Koris¢enje
@ aparata Lumea pre i nakon izlaganja suncu ili potamnjivanja').

\© /
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2 |zaberite odgovarajuci dodatak za testiranje koze (pogledajte 'Dodaci').

-/‘Q

3 Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje © da biste ukljuili aparat.

0000 4 |zaberite zonu za testiranje koze.
[CaD)
)
q
( 5 Pritisnite aparat ¢vrsto na kozu i drzite ga na mestu.
@ Integirsani bezbednosni sistem sprecava slucajno emitovanje svetlosti bez
« potpunog dodira sa kozom.

6 Proverite da li indikator ,SPREMNO za emitovanje” svetli belom bojom, sto
znacdi da je aparat u potpunom dodiru sa kozom.

- Ako indikator ,SPREMNO za emitovanje” svetli narandzastom bojom, ten je
previse taman za tretiranje. Isprobajte aparat Lumea na svetlijoj zoni na telu.

7 Isprobajte svaku postavku na kozi i pronadite najprijatniju.
Ako emisija svetlosti izaziva neprijatnost i osetite bol, smanjite postavku.
Ako i dalje imate neprijatan osecaj dok koristite najnizu postavku (®),
prestanite da koristite aparat.

- Kada indikator ,SPREMNO za emitovanje” svetli belom bojom, pritisnite
jedanput dugme za emitovanje svetlosti na drski da biste tretirali jedno mesto
uz postavku @.

Aparat proizvodi zvuk nalik pucketanju. Emitovanje svetlosti stvara toplotu.



Srpski 473

¢ Primeticete treperenje svetlosti.
Napomena: Mozete se kretati kroz postavke intenziteta svetlosti pomocu

preklopnog dugmeta (pogledajte 'Biranje intenziteta svetlosti').
- Predite na sledece podrudje. Tretirajte jedno mesto sa postavkom @

\ - Predite na sledece podrudje. Tretirajte jedno mesto sa postavkom ®

_-;@ Pred,te na sledec{e podruci!e. Tret!raj'tej'edno mesto sa postavkom @

! 3} - Predite na sledece podrudje. Tretirajte jedno mesto sa postavkom ®
=g
(5]

8 Saclekajte 24 sata.

Napomena: lako ste pronasli prijatnu postavku tokom testa na kozi, moze se
desiti da se reakcije na kozi pojave u roku od 24 sata nakon upotrebe.

24 hours

9 Pregledajte kozu da biste videli da li ima reakcije (npr. crvenilo, iritacija, osip).

Ako nema reakcija na koZzi nakon 24 sata, zapocnite tretman sa najvisom
postavkom koja vam prija.

Ako je najvecda postavka koja vam prija izazvala reakciju na kozi, odaberite
nizu postavku koja nije dovela do reakcija na kozi.

Ako niste testirali nizu postavku, ponovite test na kozi.
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C Tretman

VAZNO: Pre zapocinjanja tretmana, prvo zavrsite odeljke A (Uklanjanje dladica i
Cisc¢enje koze) i B (Testiranje koZe 24 sata pre tretmana).

1 Prikljuc¢ite adapter za napajanje na aparat i ukljucite aparat u uticnicu ili
napunite aparat i koristite ga bez kabla.

2 Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljuéivanje © da biste ukljuili aparat.

—
[ONoNONONO)

(D)

)

q
3 lzaberite postavku koju ste odabrali nakon testiranja koze (odeljak B, korak 9).
4 Pritisnite aparat ¢vrsto na kozu i drzite ga na mestu. Indikator ,SPREMNO za

emitovanje” treba da svetli belo.
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5 Pritisnite dugme za emitovane svetlosti da biste emitovali svetlosni impuls na
kozu. Svetlosni impuls tretira koZzu na odabranom mestu.

Aparat proizvodi zvuk nalik pucketanju. Emitovanje svetlosti stvara toplotu.

Aparatu je nakon svakog svetlosnog impulsa potrebno i do 3,5 sekunde da se
pripremi za sledeci impuls. Mozete da emitujete bljesak kada indikator
,SPREMNO za emitovanje” zasvetli belom bojom.

=)}

Pomerite na susedno mesto i ponovo pritisnite dugme za emitovanje

svetlosti. Povrsina dodatka koji je u kontaktu sa kozom malo je veca od

prozora za emitovanje svetlosti.

Tokom tretmana, nemojte emitovati svetlost na istu tacku vise puta. Povrsina

dodatka treba da se preklapa sa prethodnom tackom kako biste se uverili da

ste emitovali svetlost na kompletnu povrsinu koZze, ali tretman iste povrsine

viSe puta ne povecava efikasnost.

7 Nastavite sa tretmanom dok ne predete celu zonu. Postoje dva rezima
tretiranja (pogledajte 'Dva rezima tretmana: ,Tapkanje i emitovanje svetlosti”
i ,Pomeranje i emitovanje™).

8 Iskljucite aparat kada zavrsite sa tretmanom.

9 Uklonite dladice pre svakog sledeceg tretmana ako su vidljive.

Napomena: Nemojte da isprobavate aparat na teskim ili osetljivim zonama
(¢lanak i koscate zone).

D Cisc¢enje i odlaganje nakon tretmana

1 Iskopcajte aparat iz uti¢nice ako ste ga koristili sa adapterom za napajanje.
2 Ostavite aparat da se ohladi.

3 Navlazite prilozenu mekanu krpu pomocu nekoliko kapi vode.
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4 Skinite dodatak sa aparata.

5 Ocistite prozor za emitovanje svetlosti na aparatu (A).

6 Ocistite sve povrsine dodatka, ukljucujuci metalni reflektor i prorez na
dodatku (delovi B, C, D, E).

7 Ostavite sve delove da se potpuno osuse.

8 Odlazite na suvom mestu na kom nema prasine.

Dodatne informacije o aparatu Lumea

Punjenje
Potpuno napunite bateriju pre prve upotrebe aparata i kada se isprazni. Punjenje
baterije traje najduze 1 sati 40 minuta. Aparat napunite kada indikator punjenja
pocne da svetli narandzasto tokom upotrebe, jer to ukazuje da je baterija skoro
ispraznjena.
Potpuno napunjena baterija pruza bar 130 svetlosnih impulsa pri postavci
intenziteta 5.

Punjenje baterije aparata
1 Iskljudite aparat.
2 Mali utika¢ umetnite u aparat, a adapter ukljucite u uti¢nicu.
- Tokom punjenja indikator punjenja trepce belo.
- Kada se baterija potpuno napuni, indikator punjenja neprekidno svetli
belo.
- Nemojte pokrivati adapter i aparat tokom punjenja.
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Dodatak za telo
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Napomena: Adapter i aparat postaju topli na dodir tokom punjenja. To je
normalno.

Napomena: Ovaj aparat je opremljen zastitom od pregrevanja baterija i ne
puni baterije ako je temperatura u prostoriji vec¢a od 40°C.

3 Nakon punjenja iskljucite adapter iz uti¢nice i izvucite mali utikac iz aparata.

Savet: Punite aparat nakon svake upotrebe da biste produzili vek trajanja
baterije.

Napomena: Kapacitet baterije nije dovoljan za tretman celog tela. Savetujemo
vam da koristite aparat sa kablom dok radite tretman na velikim povrSinama na
telu, kao Sto su noge.

U cilju postizanja optimalnih rezultata vazno je da koristite odgovaraju¢i dodatak
namenjen za odredenu zonu tela koju zelite da tretirate. Lumea nudi tretman za
kompletno telo pomocu nekoliko dodatka dizajnirana za razlicite zone na telu.
SenselQ tehnologija prilagodava program za tretman kada je priklju¢en drugi
dodatak.

Napomena: Aparat mozda nece raditi i prikazivace gresku ako se na konektoru
za dodatke nalazi prljavstina. Ocistite kontaktne plocice kada do ovoga dode.

Da biste postavili dodatak, jednostavno ga nataknite na prozor za emitovanje
svetlosti.

Da biste uklonili dodatak, skinite ga sa prozora za emitovanje svetlosti.

Dodatak za telo ima najvedi prorez za tretman i zaobljen je da bi efikasno
pokrivao i tretirao povrsine ispod vrata, posebno velike povrsine kao $to su noge,
ruke i stomak.
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Dodatak za lice

Dodatak za lice je preciznog ravnog oblika sa ugradenim dodatnim crvenim
filterskim staklom za bezbedan i precizan tretman osetljive koze iznad gornje
usne, na bradii zulufima. Aparat je namenjen iskljucivo za uklanjanje nezeljenih
dlaka iz zona ispod jagodi¢nih kostiju. Kada koristite aparat na zonama sa ostrim
konturama poput vilice i brade, moze biti tesSko postici potpuni dodir sa kozom i
aktivirati svetlosni impuls.

Savet: Stavite jezik izmedu gornje usne i zuba ili nadujte obraze kako biste
olaksali obavljanje tretmana.

&

Dodatak za pazuh (BRI956, BRI959)

Dodatak za pazuh ima posebno zaobljen oblik za tretiranje dlacica na pazuhu
koje je tesko dohvatiti.

&

Dodatak za bikini (BRI956, BRI959)

Dodatak za bikini je specijalno dizajniran za efikasno tretiranje bikini zone.
Zaobljenog je oblika i ima veci intenzitet svetlosti u poredenju sa dodatkom za
telo. Dlacice u ovoj zoni obi¢no su deblje i jace od dlacica na nogama.

Dodatak za precizan rad (BRI953, BRI954)

Dodatak za precizan rad je zaobljen kako bi se koristio na bikini zoni i zoni ispod
pazuha. Ima prorez srednje velicine sa staklenim prozorom. Dizajniran je za
precizno i delotvorno pokrivanje bikini zone i zone ispod pazuha.
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Senzor SmartSkin

Lumea pruza SenselQ tehnologiju za personalizovani tretman uklanjanja dlacica.
Integrisani senzor SmartSkin meri nijansu koze na pocetku svake sesije i tokom
sesije. Ovo obezbeduje dve funkcije:

1 Senzor SmartSkin sprecava tretiranje zona koZze koje su suvise tamne: ako
detektuje nijansu koze koja je suvise tamna za tretman aparatom Lumea,
indikator ,SPREMNO za emitovanje” ¢e poceti da trepce narandzasto. Aparat
se nece aktivirati kada pritisnete dugme za emitovanje svetlosti. Aparat se
automatski iskljucuje. Time se sprecava pojava reakcija na koZzi.

2 Senzor SmartSkin ¢e vam pomoci da izaberete postavku intenziteta svetlosti
koja prija vasoj koZi. Za to mozete da koristite dugme SmartSkin &.

Biranje intenziteta svetlosti

Lumea pruza 5 razli¢itih intenziteta svetlosti, tako da uvek mozete da podesite

aparat na postavku intenziteta svetlosti koja vam najvise odgovara.

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ da biste ukljucili aparat.
Aparat pocinje da radi uz intenzitet svetlosti 1.
Napomena: Da biste ru¢no podesili intenzitet svetlosti ne koriste¢i dugme
SmartSkin, pritiskajte preklopno dugme dok ne dodete do Zeljene postavke.
Svetlo odgovarajuceg intenziteta svetli belo.

2 Pritisnite dugme SmartSkin ® i prislonite aparat uz kozu.

3 Nakon $to aparat skenira kozu, indikatori intenziteta svetlosti ¢e treptati
belom bojom da bi pokazali koji intenziteti su najprijatniji za vas ten.

4 Pritisnite dugme za potvrdu & da biste potvrdili da Zelite da koristite
naznacenu postavku.

Lumea automatski koristi najveci naznacen intenzitet, Sto se pokazuje
indikatorom intenziteta koji trepce.

Aparat Lumea vam daje slobodu da izaberete intenzitet svetla koji vam
najvise prija. Osetljivost koze moZze da se razlikuje od osobe do osobe. Prema
tome, testiranje koze predstavlja najvazniji vodic za odabir postavke
intenziteta svetlosti (pogledajte 'B Testiranje koze 24 sata pre tretmana').

5 Koris¢enje aparata Lumea nikada ne sme da bude neugodno i bolno. Ako se
ne osecate prijatno, smanjite postavku za intenzitet svetlosti. To mozete da
uradite pomocu preklopne dugmadi.

Napomena: Aparat se automatski iskljucuje kada je nijansa koze suvise tamna
(tamno, oznaceno sa € u tabeli ,Pogodne nijanse koze” na pocetku
korisnickog prirucnika), kako se ne bi javile reakcije na kozi. Indikator
,SPREMNO za emitovanje” e treptati narandzasto ako je nijansa koze suvise
tamna.

6 Nakon prelaska na drugu zonu na telu ili izlaganja suncu ili potamnjivanja
(pogledajte 'Korisc¢enje aparata Lumea pre i nakon izlaganja suncu il
potamnjivanja'), testirajte kozu da biste odredili prijatnu postavku intenziteta
svetlosti. Da biste ponovo aktivirali funkciju indikatora postavke, pritisnite
dugme SmartSkin ®.

Napomena: Obavite test koze pre nego sto pocnete sa tretmanom druge
zone na telu ili nakon promene nijanse koze. Odredite postavku intenziteta
svetlosti za svaku zonu na telu posebno.
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Dva rezima tretmana: ,Tapkanje i emitovanje
svetlosti” i ,Pomeranje i emitovanje”

Aparat Philips Lumea ima dva rezima tretmana za prakti¢niju upotrebu na
razli¢itim oblastima na telu:
ﬂ' l - Rezim ,Tapkanje i emitovanje svetlosti” je idealan za tretiranje malih ili oblih

oblasti, poput kolena i pazuha. Jednostavno pritisnite i otpustite dugme za
emitovanje svetlosti da biste emitovali svetlosni impuls.

- Rezim ,Pomeranje i emitovanje” omogucava prakti¢nu upotrebu na vedim
oblastima poput nogu. Drzite pritisnuto dugme za emitovanje svetlosti dok
prelazite aparatom preko koze da biste otpustili nekoliko svetlosnih impulsa u
nizu.

|
A

N

Koris¢enje aparata Lumea pre i nakon izlaganja
suncu ili potamnjivanja

Suncanje pomocu prirodne ili vestacke sunceve svetlosti

Izlaganje koze prirodnoj ili vestackoj suncevoj svetlosti moze dovesti do

potamnjenja koje uti¢e na osetljivost i boju vase koze. Stoga je vazno da znate

sledece:

- Nemojte izlagati nezasticenu kozu suncevoj svetlosti kada koristite aparat
Lumea. Tokom celog perioda IPL tretmana, a posebno tokom prvih 48 sati
nakon tretmana, zastitite kozu od sunceve svetlosti ode¢om ili nanesite
proizvode za zastitu od sunca sa zastitom preko SPF50 na nepokrivenim
tretiranim podru¢jima.

- Nemojte zapocinjati ili nastavljati sa koris¢enjem aparata Lumea bez zastite u
roku od 4 nedelje nakon izlaganja koZze suncevoj svetlost (prirodna sunceva
svetlost ili solarijum).

- Nemojte da koristite aparat Lumea na delovima tela sa opekotinama od
sunca.

Preplanulost pomocu krema, sprejevai ili pilula

Ako ste nedavno koristili vestacko suncanje (kreme, sprejevi ili pilule), sacekajte
najmanje 2 nedelje pre nego sto pocnete da koristite aparat. Obavite test na koZzi
pre zapocinjanja ili nastavka tretmana sa aparatom Lumea (pogledajte 'B
Testiranje koze 24 sata pre tretmana').
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Aparat na putovanju

Kada na putovanje nosite aparat, proverite da li vas avio-prevoznik dozvoljava
unos i/ili koris¢enje aparata u avionu.

Nakon upotrebe

Naknadna nega

Nakon upotrebe na tretirane oblasti mozete da nanosite losione, kreme,
dezodoranse, hidrantne kreme ili kozmetiku.

tretmana, sacekajte da ono nestane pre nanosenja bilo kakvog
proizvoda na kozu. Ako se pojavi iritacija nakon primene proizvoda
na kozi, isperite proizvod vodom. Ako vam se i pored toga jave
reakcije na kozi, prekinite koris¢enje aparata i obratite se lekaru.

é Upozorenje: Ako se pojavi iritacija ili crvenilo na kozi nakon

Uobicajene reakcije na kozi

Na koZi moZze da se pojavi blago crvenilo i/ili koza moZe da pecka, bridi ili da
bude vruca. Ova reakcija brzo nestaje.

Usled brijanja ili kombinacije brijanja i tretmana svetlom moZe da dode do
pojave suve koze i svraba. Tu zonu moZzete da ohladite ledom ili navlazenom
maramicom. Ako koZa ostane suva, na tretiranu zonu mozete da nanesete
hidrantnu kremu bez mirisa.

Retki sporedni efekti

Opekotine, preterano crvenilo (npr. oko folikula dlake) i otok: do ovih reakcija
dolazi retko. One nastaju kao rezultat koris¢enja prevelikog intenziteta
svetlosti za vasu boju koze. Ako te reakcije ne nestanu u roku od tri dana,
savetujemo vam da se obratite lekaru. Sacekajte sa sledec¢im tretmanom dok
se koza potpuno ne oporavi i obavezno koristite manji intenzitet svetlosti.

- Promena boje koze: do ovoga dolazi veoma retko. Promena boje koze
manifestuje se tamnijim (hiperpigmentacija) ili svetlijim delom
(hipopigmentacija) od okolne zone. Ovo je rezultat koris¢enja prevelikog
intenziteta svetlosti za vasu boju koZe. Ako promena boje ne nestane u roku
od dve nedelje, savetujemo vam da se obratite lekaru. Nemojte da tretirate
zone koje su promenile boju dok promena ne nestane i dok koza ne vrati
normalnu boju.

- Infekcija koze je veoma retka, ali predstavlja mogudi rizik nakon (mikro) rana,
opekotina, iritacija itd.

- Epidermalno zagrevanje (jasno definisana smeda povrsina koja se Cesto javlja
kod tamnije koze i koja nije suva): do ove reakcije dolazi veoma retko. U
slucaju da ova reakcija ne nestane u roku od jedne nedelje, savetujemo vam
da se obratite lekaru. Sacekajte sa sledecim tretmanom dok se koza potpuno
ne oporavi i obavezno koristite manji intenzitet svetlosti.
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Stvaranje mehura (izgledaju kao mali mehuri¢i na povrsini koze): do ovoga
dolazi veoma retko. U sluc¢aju da ova reakcija ne nestane u roku od jednog
meseca ili da se koza inficira, savetujemo vam da se obratite lekaru. Sacekajte
sa sledec¢im tretmanom dok se koza potpuno ne oporavi i obavezno koristite
manji intenzitet svetlosti.

Oziljci: Cesto su sekundarni efekat opekotina, a zarastanje moze da potraje i
duze od mesec dana.

Folikulitis (oticanje oko folikula dlake u kombinaciji sa formiranjem bubuljice):
ova reakcija se javlja veoma retko i rezultat je prodiranja bakterija u ostecenu
kozu. U slu¢aju da dode do ove reakcije, savetujemo vam da se obratite
lekaru, posto folikulitis mozda zahteva antibakterijsku mast.

Bol: do ovoga moze da dode tokom ili nakon tretmana ako aparat koristite na
kozi sa dlacicama, ako uredaj koristite uz intenzitet svetlosti koji je prejak za

vasu boju koZze, ako istu zonu tretirate vise puta i ako aparat koristite na
otvorenim ranama, upaljenim delovima, infekcijama, tetovazama,

opekotinama itd.

ResSavanje problema

Problem

Mogudi uzrok

Resenje

Aparat/adapter se
zagreva tokom upotrebe.

Normalno je da aparat i

adapter postanu topli (ali ne

i suvise vrudi na dodir) za
vreme upotrebe.

Koristite aparat u malo hladnijem okruzenju i/ili
ga ostavite da se ohladi pre nego $to nastavite da
ga koristite.

Ventilator ne radi.

Proverite da li je dodatak dobro povezan. Po
potrebi odistite prikljucke na dodatku. Ako je
dodatak dobro povezan i aparat moze da
proizvodi svetlosne impulse, kontaktirajte centar
za podrsku korisnicima u svojoj zemlji, distributera
za Philips ili Philips-ov servisni centar.

Mlaz hladnog vazduha koji
dopire iz ventilatora je
blokiran rukamaili
peskirom.

Obavezno deblokirajte mlaz hladnog vazduha
koji dopire iz ventilatora.

Kada postavim aparat na
kozu, on ne otpusta
svetlosni impuls. Indikator
SPREMNO za
emitovanje” trepée
narandzastom bojom.

Nijansa koZe na delu tela
koji treba da se tretira je
suviSe tamna.

Tretirajte druge delove tela na kojima je nijansa
koze svetlija pomocu aparata Lumea.

Indikator ,SPREMNO za
emitovanje” trepce
narandzasto i trepce svih
5 indikatora intenziteta.

Aparat treba da se resetuje.

Da biste resetovali aparat, izvadite utikac iz
uti¢nice i saCekajte 30 minuta da se aparat ohladi.
Aparat ¢e opet normalno da radi. U slucaju da
ipak ne radi, kontaktirajte centar za podrsku
korisnicima u vasoj zemlji.

Indikator ,SPREMNO za
emitovanje” ne svetli
belo.

Aparat nije potpuno u
kontaktu sa vasom kozom.

Aparat postavite na kozu pod pravim uglom, tako
da integrisani bezbednosni sistem bude u
kontaktu sa kozom.
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Resenje

Aparat proizvodi ¢udan
miris.

Prozor za emitovanje
svetlosti ili senzor SmartSkin
je prljav.

PaZljivo ocistite prozor za emitovanje svetlosti i
senzor SmartSkin.

Niste uklonili dlacice sa
oblasti koja ce biti tretirana
na odgovarajudi nacin. Ove
dlacice mogu da budu
sprzene, pa mozete da
osetite izvestan miris.

Prethodno tretirajte kozu pre upotrebe aparata
Lumea.

Aparat ne emituje
svetlosni impuls,
ventilator se ne ukljucuje i
trepce svih 5 indikatora
intenziteta svetlosti.

Dodatak nije ispravno
prikacen.

Proverite da li ste postavili dodatak do kraja.
Ukoliko je potrebno, odistite elektronske kontakte
na dodatku.
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Problem

Mogudi uzrok

Resenje

KoZza je tokom tretmana
osetljivija nego obicno.
Osec¢am nelagodnost
kada koristim aparat.

Koristite prevelik intenzitet
svetlosti.

Proverite da li ste izabrali prijatnu postavku
intenziteta svetlosti. Ako je neophodno, izaberite
nizu postavku.

Niste uklonili dlacice sa
oblasti koja je tretirana.

Prethodno tretirajte kozu pre upotrebe aparata
Lumea.

UV filter prozora za
emitovanje svetlosti je
polomljen.

Ako je UV filter polomljen, nemojte viSe da
koristite aparat. Obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji, prodavcu Philips
proizvoda ili Philips servisnom centru.

Primenili ste tretman na
zonu za koju aparat nije
namenjen.

Nikada nemojte koristiti aparat na iritiranoj
(pocrveneloj ili posecenoj), izgoreloj, preplanuloj
ili samopotamnjenoj koZzi.

Nikada nemoijte koristiti aparat ukoliko imate
infekcije, ekceme, opekotine, upaljene folikule,
otvorene posekotine, abrazije, herpes simpleks
(bolne afte), rane ili lezije i hematome (modrice) u
zonama koje ¢e biti tretirane.

Nikada nemojte da koristite aparat na sledec¢im
zonama: na mladezima, pegama, prosirenim
venama, zonama tamne pigmentacije, oziljcima,
anomalijama na kozi bez konsultacije sa lekarom.
Nikad ne koristite aparat na mladezima, pegama,
prosirenim venama, zonama tamne pigmentacije,
oziljcima, anomalijama na kozi, izraslinama,
tetovazama ili trajnoj Sminki, podrudju oko odiju ili
u blizini obrva, na usnama, perineumu, kozi glave,
bradavicama, areolama, usminama, vagini, anusu
i unutrasnjosti nozdrva i usiju. Muskarci ne smeju
da koriste aparat na licu i vratu, ukljucujudi i ¢itavu
zonu rasta brade i oblast genitalija. To moze da
izazove opekotine i promenu boje koze, sto moze
da oteza identifikovanje koznih bolesti.

Tretman je i dalje bolan na
najnizoj postavci (®).

Lumea mozda nije pogodan za vasu kozu.
Obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji, prodavcu Philips proizvoda ili Philips
servisnom centru.

U dodatku ne postoji
stakleni prozor.

To je normalno.

Nije potrebno reagovati: u dodacima za telo i
pazuh nema staklenog prozora. Samo dodatak za
lice ima crveno filtersko staklo. Precizni i dodaci za
bikini prostor imaju prozor od providnog stakla.

Reakcija koze nakon
tretmana traje duze nego
obicno.

Upotrebili ste postavku za
intenzitet svetlosti koje je
preveliko za vas.

Slededi put izaberite manji intenzitet (pogledajte
'Biranje intenziteta svetlosti').
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Problem Mogudi uzrok Resenje

Svetlosni impuls je veoma Ne, aparat Philips Lumea ne Difuzna svetlost koja se emituje iz aparata je
svetao. Treba li da nosim  Skodi ocima. bezopasna za o¢i. Nemojte da gledate u bljesak
zastitne naocare? dok koristite aparat. Nije neophodno da nosite

naocare tokom upotrebe. Koristite aparat u dobro
osvetljenoj prostoriji tako da vas svetlost manje
zaslepljuje. Uverite se da je kontakt sa kozom
dobar da biste izbegli rasipanje svetlosti.

Rezultati tretmana nisu Upotrebili ste postavku za Izaberite visi nivo postavke slededi put.
zadovoljavajudi. intenzitet svetlosti koje je
premalo za vas.

Niste pokrili sve zone koje Povrsina dodatka treba da se preklapa sa

e biti tretirane. prethodnom tackom kako biste se uverili da ste
emitovali svetlost na kompletnu povrsinu koze, ali
tretman iste povrsine vise puta ne povecava

efikasnost.
Aparat nije efikasan sa Ako imate svetloplave, sive, crvene ili bele dlacice,
vasom bojom dlacica. tretman nije efikasan.

Ne koristite aparat dovoljno Da biste uspesno uklonili sve dlacice, savetujemo

esto. vam da pratite preporuceni raspored tretmana.
MoZete da smanjite vreme izmedu tretmana, ali
nemojte da obavljate tretmane ¢eS¢e od jednom
na svake dve nedelje.

Sporije reagujete na IPL Nastavite sa upotrebom aparata bar 6 meseci
tretman. posto rast dlacica ipak moZze da se smanji tokom
ovog perioda.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa obi¢nim
ku¢nim otpadom (2012/19/EU).
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- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju koju ne
treba odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (2006/66/EC). Odnesite
proizvod na zvani¢no mesto za prikupljanje ili u servisni centar kompanije
Philips kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih
elektri¢nih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje
pomaze u sprecavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Odnesite proizvod na zvani¢no mesto za prikupljanje ili u servisni centar
kompanije Philips kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju. Philips
Lumea proizvodi sadrze materijale koji mogu da se recikliraju i ne smeju da se
stavljaju u sastav komunalnog otpada. Opcije recikliranja pogledajte na Philips
Lumea veb stranici za podrsku. Nemojte da bacate u vatru.

Tehnicke specifikacije

Uslovi za transport i
skladistenje

Aparat Lumea NORMALNO radi u okviru svojih specifikacija nakon transporta ili
skladistenja u sledec¢im uslovima okoline:

-25°Cdo 70 °C uz relativnu vlaznost do 90% RH, bez kondenzacije, 700 hPa do
1060 hPa

Uslovi rada

Lumea je u skladu sa svojim specifikacijama prilikom NORMALNE UPOTREBE u
sledecem rasponu radnih uslova:

5°Cdo 35 °Cuz relativhu vlaznost do 90%RH, bez kondenzacije, 700 hPa do
1060 hPa

Emitovane talasne duzine

od 565 do 1400 nm

Trajanje pulsiranja

Izmedu 1i 2,5 milisekundi, za sve postavke

Interval treperenja

Izmedu 2 i 3,5 sekundi u zavisnosti od toga da li se koristi napajanje pomocu
baterije/preko kabla

Opticko izlaganje

Dodatak za telo: 2,5-5,6 J/cm?
Dodatak za pazuh: 2,5-6,5 J/cm?
Dodatak za precizan rad: 2,5-6,5 J/cm?
Dodatak za bikini: 2,5-6,5 J/cm?
Dodatak za lice: 2,4-5,9 J/cm?

Ulazna snaga adaptera

100-240V ™~ 50/60 Hz 1,5 A

Izlazna snaga adaptera

195V=333A650W

Prosec¢na efikasnost tokom =88,0%
aktivnog rada

Efikasnost pri malom >79,0%
opterecenju (10%)

Potrosnja energije bez <0,21W

opterecenja
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Broj tipa adaptera Broj reference (AD2069x20020HF) mozete pronaci na aparatu. Slovo ,x"
oznacava vrstu utikaca, moze da bude: 0, 1, 2,3, 5,7, 9ili H.

Elektromagnetska kompatibilnost - informacije o
usaglasenosti

Ovaj aparat je uskladen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

- A4 - - -

Objasnjenje simbola
Znaci i simboli upozorenja su od sustinskog znacaja da bi se obezbedilo
koriscenje ovog proizvoda na siguran i ispravan nacin i da biste zastitili sebe i
druge od povreda. U nastavku je dato znacenje znakova i simbola upozorenja na
nalepnici i u korisni¢kom prirucniku.

Ovaj simbol odreduje proizvodaca proizvoda: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4,

9206 AD Drachten, Holandija.

E

Ovaj simbol oznacava da morate pazljivo procitati korisnicki priruc¢nik pre koris¢enja aparata.
Sacuvajte korisnicki priru¢nik za buduce upotrebe.

=

Ovaj simbol oznacava da korisnik treba da pogleda uputstva za upotrebu da bi pronasao vazne
bezbednosne informacije, kao $to su mere opreza, koje se zbog raznih razloga ne mogu navesti
na samom aparatu.

Ovaj simbol oznacava da korisnik treba da pogleda uputstva za upotrebu da bi pronasao vazne
bezbednosne informacije, kao 5to su kontraindikacije i upozorenja, koje se zbog raznih razloga
ne mogu havesti na samom aparatu.

Ovaj simbol oznacava serijski broj aparata.

Ovaj simbol oznacava kataloski broj aparata.

Ovaj simbol oznacava da oprema ispunjava bezbednosne zahteve za opremu klase Il.

Bl &> >

Ovaj simbol pokazuje da je oprema pogodna samo za upotrebu sa jednosmernom strujom.

Ovaj simbol pokazuje da je oprema pogodna samo za upotrebu sa naizmeni¢nom strujom.

Ovaj simbol oznacava da aparat ne sme da se koristi oko ociju i u blizini obrva ili na njima.

@ !
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Ovaj simbol ima sledece znacenje: ,Nemojte da koristite ovaj aparat u kadi, pod tusemiiliu
rezervoaru napunjenom vodom.”

Ovaj simbol znadi da je transformator zasti¢en od kratkog spoja.

Ovaj simbol znadi da se transformator smatra jedinicom prekidackog izvora napajanja.

Ovaj simbol znadi da je proizvod predviden za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Ovaj simbol oznacava maksimalnu nazivnu ambijentalnu temperaturu na kojoj transformator
moze neprekidno da radi u normalnim uslovima koris¢enja.

Ovaj simbol oznacava da je aparat namenjen da se koristi na maksimalnoj nadmorskoj visini od
3000 m.

Ovaj simbol reciklaze identifikuje od kojeg je materijala proizvod napravljen, kako bi se
olaksalo recikliranje ili drugi vid prerade. Simbol moze sadrzavati broj i/ili skracenicu.

Ovaj simbol oznacava da je za povezivanje elektricne opreme na napajanje sa elektricne mreze
obavezna posebna zasebna jedinica za napajanje.

Ovaj simbol oznacava prekidac ili polozaj prekidaca pomocu kog se deo opreme ukljucuje ili da
bi se prebacio u stanje pripravnosti, kao i da bi se oznacila kontrola za promenu ili oznacavanje
statusa male potrosnje energije.

Ovaj simbol oznacava zastitu od prodora ¢vrstih stranih tela =12,5 mm i protiv Stetnog uticaja
prodora vertikalno kapajuce vode kada je pod nagibom od 15 stepeni.

Ovaj simbol ukazuje na zastitu protiv ulazne zastite od ¢vrstih stranih predmeta =2,5 mm i da
nema zastite od Stetnih efekata usled ulaska vode.

Ovaj simbol oznacava nivo energetske efikasnosti.

Ovaj simbol oznacava da adapter za napajanje ne sme da se koristi ako su iglice utikaca
ostecene.

Ovaj simbol oznacava da se ovaj predmet moze reciklirati — ne da je predmet recikliran ili da ¢e
biti prihvacen u svim sistemima za prikupljanje materijala za reciklazu.

Ovaj simbol oznacava otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu. Elektri¢ni otpad ne sme da se
odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom. Reciklirajte ako postoje postrojenja za reciklazu. Savet za
recikliranje zatrazite od lokalnih organa ili prodavca (pogledajte poglavlje ,Reciklaza”).

Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim
kuénim otpadom (2006/66/EC).
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Simbol za zelenu tacku (,Der Griine Punkt” na nemackom). Zelena tacka je licencirani simbol
evropske mreze industrijski osnovanih sistema za recikliranje materijala za pakovanje potrosacke
robe.

N
M

Simbol na proizvodima koji oznacava da isti ispunjavaju relevantne direktive EU-a u pogledu
zdravstvene zastite, zastite bezbednosti ili zastite zivotne sredine.

O

)
7
@]

Logotip FSC (Forest Stewardship Council) oznacava da proizvod dolazi iz odgovornih izvora —
ekoloski prihvatljivih, drustveno korisnih i ekonomski odrzivih.

) 2

>
b

Srpski znak usaglasenosti oznacava da je proizvod na trziStu uskladen sa zahtevima srpske
tehnicke regulative.
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Tervetuloal!

Tervetuloa Philips Lumean maailmaan! Silkinpehmea iho odottaa sinua
muutaman viikon kuluttua.

Lumea kayttaa Intense Pulsed Light (IPL) -tekniikkaa, joka tunnetaan yhtena
kaikkein tehokkaimmista tavoista estdd uusien ihokarvojen kasvaminen. Tdma
valoon perustuva tekniikka on kehitetty yhteistydssa asiantuntevien tutkijoiden
ja ihotautiladkareiden kanssa. Alun perin tekniikkaa kaytettiin
kauneushoitoloissa, mutta nyt sitd voidaan helposti ja tehokkaasti kdyttaa myos
kotona. Lumea on iholle helldvarainen. Se tarjoaa miellyttavan ja tehokkaan
hoidon itse valitsemallasi valoteholla. Ei-toivotut ihokarvat ovat vindoinkin
menneisyytta.

Lumeaa voi kdyttaa keholla ja naisten kasvoilla (poskipaiden alapuolella olevilla
ihoalueilla).

Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisterdimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/support. Osoitteesta www.philips.com/Lumea
voit katsoa lisatietoja, asiantuntijoidemme ohjeita, opasvideoita ja usein kysyttyja
kysymyksia, jotta saat Lumeastasi parhaan mahdollisen hyodyn.

Huomautus: Sailyta ndma ohjeet aina tuotteen kanssa.
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Laitteen yleiskuvaus

1

2

~Noubhw

Vasta-aiheet

A\

Ehdot

Valoikkuna (jossa integroitu UV- 8 Valdhdyspainike
suodatin) 9 Virtapainike
Lisdosat 10 Vahvistuspainike
a Vartalolisdosa 11 Vaihtopainikkeet
b Kasvolisdosa ® 12 Valotehon merkkivalot
¢ Bikinilisaosa ) (BRI956, 13 SmartSkin-painike
BRI959) 14 La__tau.l.<sen merkklvalo _
P 15 Kayttovalmiuden merkkivalo
d Kainalolisdosa &) (BRI956, 16 llma-aukot
BRI959) ) 17 Liitin
e Tarkkuusosa © (BRI953, 18 Verkkolaite
BRI954) 19 Pieni liitin
SmartSkin-tunnistin 20 Puhdistusliina (ei kuvassa)
Integroitu turvajarjestelma 21 Pussi (ei kuvassa)
Heijastin lisdosan sisalla
Sahkoliitannat
Aukko sahkaliitannaille

Als koskaan kayt laitetta:

Laakkeet/historia

Jos olet alle 18-vuotias tai yli 65-vuotias.

Jos ihonsavysi kohdalla on merkints € kayttéoppaan alussa olevassa Sopivat
ihonsavyt -taulukossa.

Jos olet raskaana tai imetat, koska laitetta ei ole testattu raskaana olevilla tai
imettavilla naisilla.

Jos sinulla on aktiivinen implantti, kuten sydamentahdistin,
neurostimulaattori tai insuliinipumppu.

Ala koskaan kayta laitetta, jos kaytét jotain alla luetelluista l&&kityksista:

Jos ihoasi hoidetaan tai on viimeisen 7 pdivan aikana hoidettu AHA-hapoilla
(alfahydroksihapot), BHA-hapoilla (betahydroksihapot), topikaalisella
tretinoinilla tai atselaiinihapolla.

Jos olet kdyttanyt isotretinoinia (Accutane tai Roaccutane) jossain muodossa
viimeisen kuuden kuukauden aikana. Tama hoito voi altistaa ihon repeamille,
haavoille ja artymiselle.

Jos nautit valolle herkistavia valmisteita tai laakkeita, tarkista ladkkeen
tuoteseloste alaka kayta laitetta, jos tuoteselosteessa mainitaan, etta ladke
voi aiheuttaa valoallergisia reaktioita tai valomyrkyllisia reaktioita tai jos sinun
tulee valttaa auringonvaloa laakityksen aikana.
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Jos kaytat verenohennuslaakkeita, mukaan lukien runsaan aspiriinin kaytto
silloin, kun kutakin hoitoa ei edelld vahintaan yhden viikon puhdistumisjakso.

Al3 koskaan kayta laitetta:

Taudit/sairaudet
Als koskaan kayt laitetta:

Ilhosairaudet

Jos olet saanut sateilyhoitoa tai kemoterapiaa viimeksi kuluneen
kolmen kuukauden aikana.

Jos kaytat sarkyladkkeita, jotka heikentavat ihon lammonsietokykya.
Jos kaytat vastustuskykya heikentavia laakkeita.

Jos sinulla on diabetes tai muu systeeminen tai metabolinen tauti.

Jos sinulla on kongestiivinen sydanvika.

Jos sinulla on valonarkuuteen liittyva sairaus, kuten polymorfinen
valoihottuma (PMLE), aurinkourtikaria tai porfyria.

Jos sinulla on aikaisemmin ollut kollageenihairidita, mukaan lukien taipumus
keloidia tuottavaan arpeutumiseen tai haavojen heikkoon paranemiseen.

Jos sinulla on valoherkka epilepsia.

Jos ihosi on herkka valolle ja saat allergista ihottumaa tai allergisia reaktioita.
Jos sinulla on ihosairaus, kuten aktiivinen ihosyopa, jos sinulla on aikaisemmin
ollut ihosyopa tai muu paikallinen syopa kasiteltavilla alueilla.

Jos sinulla on aikaisemmin ollut verenkiertohairigita, kuten suonikohjuja tai
vaskulaarinen ektasia kasiteltavilla alueilla.

Jos sinulla on verenvuotohairidita.

Jos sinulla on aikaisemmin ollut joku kehon vastustuskykya heikentava tauti
(mukaan lukien HIV-tartunta tai AIDS).

Jos sinulla on ihon pigmenttisairaus, kuten vitiligo.

Al koskaan kayta laitetta:

Jos sinulla on tulehdus, ihottuma, palovammoja, karvatupen tulehdus,
avohaavoja, hiertymia, yskanrokko, haavoja tai vammoja ja verenpurkaumia
(mustelmia) kasiteltavilla alueilla.

Artyneelle (punaiselle tai haavaiselle), palaneelle tai ruskettuneelle tai
keinorusketetulle iholle.

Seuraavilla alueilla: luomiin, pisamiin, suuriin suoniin, alueisiin, joiden
pigmentti on muita alueita tummempi, arpiin tai poikkeaviin ihoalueisiin
ilman |aakariin lupaa. Tama voi aiheuttaa palovammoja sekd ihonsévyn
muutoksia, jotka voivat puolestaan vaikeuttaa ihosairauksien havaitsemista.
Seuraavilla alueilla: Syyliin, tatuointeihin tai kestomeikkiin.
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Ala koskaan kéyt3 laitetta seuraavilla alueilla:

Silman ja kulmakarvojen alue tai ymparys. Lumeaa voi kdyttéa vain keholla ja
naisten kasvoilla (poskipdiden alapuolella olevilla ihoalueilla).

Huulet, padnahka, véliliha, nannit, ndnnipihat, pienet hapyhuulet, ematin,
perdaukko seka sieraimien ja korvien sisapuoli.

Alueilla, joissa kaytat pitkakestoista deodoranttia. Tama voi aiheuttaa
ihoreaktioita.

Minkaan keinotekoisen materiaalin paalla tai lahella, kuten silikoni-implantit,
ihonalaiset injektiokanavat (insuliiniannostelija) tai lavistykset.

Miehet eivat saa kayttaa laitetta kasvojen ja kaulan alueella, kaikki parta-
alueet mukaan lukien, eivatka sukupuolielinten alueella. Ihonkarvat ovat
nailla alueilla luonteeltaan erilaisia. Iho voi palaa (voi ilmeta kipua,
pitkaaikaista ihon punoitusta ja pigmentaatioon liittyvia muutoksia).

Huomautus: Tdma luettelo ei ole tdydellinen. Jos et ole varma, voitko kayttaa
laitetta, suosittelemme yhteydenottoa laakariin.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Varoitukset

A\

Lue ndma ohjeet ja noudata niita. Nain voit optimoida laitteen kayton seka estaa
vahingot, ihoreaktiot ja sivuvaikutukset tai vahentaa niiden riskia.

Puhdista iho ennen Lumean kaytt6a ja varmista, etta iholla ei ole-karvoja ja
etta iho on kuiva ja rasvaamaton.

Suojaa laite ja verkkolaite kosteudelta.

T4t4 laitetta ei voi pestd. Al3 upota laitetta veteen 3ldka huuhtele sit3
vesihanan alla.

Vesi ja sahkolaitteet eivat sovi yhteen! Taman takia laitetta ei saa kayttaa
kosteissa tiloissa (esimerkiksi suihku- tai kylpyhuoneessa tai uima-altaan
Iahelld). Kosteus voi vaurioittaa laitetta ja aiheuttaa mahdollisen
turvallisuusriskin.

Tarkista laite aina ennen kuin kaytat sita. Al& kayté vahingoittunutta laitetta
tai latauslaitetta. Vaihda vahingoittuneen osan tilalle aina alkuperéisen
tyyppinen osa.

Jos laite tai verkkolaite on rikkoutunut tai vahingoittunut, ala koske sen
sisaosiin, jotta et saa sahkoiskua.

Al3 kayté laitetta, jos valoikkunan UV-suodatin ja/tai lisosa on rikkoutunut,
silld turvallista toimintaa ei talloin voida taata.

Al3 yrit3 avata tai korjata laitetta tai vaihtaa sisddnrakennettuja akkuja. Philips
Lumean avaaminen voi altistaa sinut vaarallisille sahkaisille komponenteille ja
pulssimuotoiselle valoenergialle, jotka voivat aiheuttaa ruumiinvammoja
ja/tai silmavaurioita.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty korjaus saattaa

aiheuttaa vaaratilanteita.
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Téman laitteen muuttaminen on kielletty. Ald muokkaa, ohita tai leikkaa
mitdan laitteen osaa (esim. akkua, verkkolaitetta tai johtoa), silla se aiheuttaa
vaaratilanteen.

Al3 katso salamaan laitteen kéytén aikana. Kayt4 laitetta hyvin valaistussa
huoneessa, jotta laite ei haikaise silmiasi. Voit halutessasi kayttaa
aurinkolaseja tai suojalaseja, jos valo hairitsee tai haikaisee sinua. Se ei
kuitenkaan ole turvallisuuden kannalta valttamatonta.

Ala vélaytd samaa kohtaa useita kertoja hoitokerran aikana. Ihoa koskettavan
lisdosan pinnan on oltava osittain edellisen kohdan paalla, jotta valaytat
varmasti koko ihoaluetta. Saman alueen kasittely useamman kerran ei
kuitenkaan paranna hoidon tehoa.

Hygieniasyistéd laitetta suositellaan vain yhden henkilén kayttoon.

Ala kayta karvanpoistovoiteita laitteella kasiteltivalla alueella, koska
kemikaalit voivat aiheuttaa ihoreaktioita.

Ala merkitse hoidettavia alueita lyijykynalla tai kynalla. Tama voi aiheuttaa
palovammoja.

Laitteen voi sdilyttdd -25 =70 °C:n ldmpdtilassa. Lataa ja kayta laitetta 5-35
°C:n ldmpédtilassa. Laite ei toimi oikein tdman lampdotila-alueen ulkopuolella.
Tama voi aiheuttaa palovammoja.

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisia
seka paristoihin ja akkuihin liittyvia turvallisuusohjeita, kuten tassa
kayttdoppaassa on esitetty. Vaarinkayttd voi johtaa sahkoiskuun,
palovammoihin, tulipaloon tai henkildvahinkoihin.

Karvanpoisto voimakkaalla sykkivalla valolla voi joillakin ihmisilla lisata
ihokarvojen kasvua. Talla hetkelld saatavilla olevien tietojen mukaan
suurimmassa riskiryhmassa ovat syntyperaltaan Valimeren alueelta, Lahi-
idasta ja Etela-Aasiasta kotoisin olevat naiset, joita hoidetaan kasvojen ja
kaulan alueella.

Jos havaitset hoidon jalkeen arsytysta tai punotusta, odota, kunnes se haviaa,
ennen kuin kaytat ihollasi mitdén tuotetta. Jos havaitset drsytysta tai
punotusta jonkin tuotteen kayton jalkeen, pese tuote pois vedelld. Jos sinulla
ilmenee edelleen ihoreaktioita, lopeta laitteen kdyttdminen ja ota yhteytta
laakariin.

Jos karvojen ajelu, epilointi tai vahaus arsyttaa ihoa, ala kayta laitetta, ennen
kuin ihoarsytys on kadonnut.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttdéon, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa ja ohjauksessa.

Pida Lumea poissa lasten ulottuvilta.

Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Valvonta on tarpeen, jotta
mahdolliset riskit, kuten valovirralle altistuminen, sahkdiskut, kuristuminen
kaapeleihin tai tukehtuminen lisdosiin, voidaan valttaa.
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Valta aina altistumista luonnolliselle auringonvalolle ja keinotekoiselle
auringonvalolle 4 viikon ajan ennen Lumea-hoitoa ja 48 tuntia sen jalkeen.
Aralla tai rusketetulla iholla esiintyy todennakdisemmin palovammoja tai
pigmentaatioon liittyvia muutoksia. Suojaa ihosi auringonvalolta vaatteilla tai
kayta suojaamattomilla hoitoalueilla auringonvalolta suojaavia tuotteita,
joiden suojakerroin on vahintaan SPF50. Lue kohdassa “Lumean kadyttaminen
ennen auringonottoa tai ruskettumista ja sen jalkeen” annetut ohjeet ja
perehdy Lumean turvalliseen kayttoon.

Ald kdytd Lumeaa, ennen kuin keinorusketustuotteiden (kuten voiteiden,
suihkeiden tai tablettien) kdytésta on kulunut vahintaan 2 viikkoa.
Keinorusketetulla iholla esiintyy todennakdisemmin palovammoja tai
pigmentaatioon liittyvia muutoksia. Lue kohdassa “"Lumean kayttaminen
ennen auringonottoa tai ruskettumista ja sen jalkeen” annetut ohjeet ja
perehdy Lumean turvalliseen kayttoon.

Jos huomaat ihon savyn muuttuneen edellisen hoidon jalkeen, kehotamme
sinua tekemaan ihotestin ja odottamaan 24 tuntia ennen seuraavaa hoitoa.
Jos taman ajanjakson jalkeen ilmenee ihoreaktioita tai ne jatkuvat, kayta
laitetta pienemmalla asetuksella, joka ei aiheuttanut ihoreaktioita, tai lopeta
laitteen kayttd, jos kaytat jo pienintd asetusta (D).

Tarkista laite aina ennen kuin kaytat sitd. Varmista, ettd SmartSkin-
tunnistimen ikkuna on laitetta kaytettdessa puhdas, valttadksesi virheellisen
toiminnan (katso "D Puhdista ja varastoi hoidon jélkeen").

Valoikkuna ja lisdosan sisdosat voivat olla hyvin kuumia (=210 °C) kayton
aikana. Anna valoikkunan ja lisdosan sisdosien aina jaahtyd, ennen kuin
kosketat niita.

Laitteessa on irrotettava verkkolaite. Kaytd ainoastaan laitteen mukana
toimitettua verkkolaitetta. Al4 kéyta jatkojohtoa. Laitteessa on viitenumero
(AD2069x20020HF). Taman numeron x-kirjain viittaa maassasi kaytettavan
pistokkeen tyyppiin.

Ald jaté laitetta ilman valvontaa, kun se on liitetty pistorasiaan.

Irrota laite aina pistorasiasta, kun se on latautunut kokonaan.

Al altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille Iampétiloille (818 jata
niita lahelle kuumaa lietta, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle).
Ylikuumentunut paristo tai akku voi réjahtaa.

Jos paristo tai akku on vahingoittunut tai se vuotaa, valta paristo- tai
akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kéy, huuhtele iho
tai silmat valittomasti runsaalla vedelld ja hakeudu laakariin.

Jos huomaat laitteen kayttaytyvan tavallisesta rutiinistasi poikkeavalla tavalla
(esim. outoja hajuja tai varinda, pidempi latausaika), lopeta laitteen kayttd ja
lataaminen ja ota yhteytta asiakastukeen.

Noudata suositeltua hoitoaikataulua. Kayttotiheyden lisédminen, etenkin
aloitusvaiheessa, voi lisata ihoreaktioiden riskia.
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IPL:n toiminta

0 Intense Pulsed Light -tekniikassa ihoon kohdistetaan hellavaraisia valoimpulsseja,
jotka vaikuttavat ihokarvojen juuriin. Mita vaaleampi iho ja tummempi ihokarva
on, sitd paremmin valopulssi siihen imeytyy.

Valopulssi stimuloi ihokarvan juuren siirtymaan lepovaiheeseen. Taman
seurauksena ihokarva irtoaa luonnollisella tavalla ja kasvu estyy.

9 lhokarvan kasvusykli koostuu eri vaiheista. IPL-tekniikka tehoaa vain ihokarvan
ollessa kasvuvaiheessa. Kaikki ihokarvat eivat kuitenkaan ole kasvuvaiheessa yhta
aikaa. Siksi suosittelemme aloitusvaiheen (4 hoitoa, hoidot 2 viikon vélein)

\N 7 jalkeen-seurantavaihetta (viimeistely-4 viikon valein), jolla varmistetaan, etta
kaikki ihokarvat on kasitelty kasvuvaiheen aikana.

Vinkki: Kestavan ihokarvojen poiston varmistamiseksi suosittelemme viimeistelya
4 viikon vélein.

Sopivat ihokarvojen varit

Lumea-hoito ei ole tehokasta, jos ihokarvasi ovat erittdin vaaleat, harmaat,
punaiset tai valkoiset, silld tdman variset ihokarvat eivat ime riittavasti valoa.

Huomautus: Tarkista taitesivulla olevasta Ihokarvojen vari -taulukosta, salliiko
ihokarvojesi vari laitteen kayttamisen.

Suositeltava hoitoaikataulu

Aloitusvaihe

Noudata ihokarvojen tehokkaan vahentamisen varmistamiseksi aloitusvaiheen
hoitoaikataulua.



Viimeistelyvaihe
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Aloitusvaiheen hoitoaikataulu

Kayta Lumeaa ensimmaisen neljan hoitokerran ajan joka toinen viikko, jotta

kaikki ihokarvat tulevat kasitellyiksi.

- Suorita hoito kolme paivaa ennen suunniteltua hoitopaivaa tai sen jalkeen.

- Jos et ole hoitanut itsedsi kolmea paivaa ennen suunniteltua hoitopdivaa tai
sen jalkeen, aloita aloitusvaihe alusta. Suunnittele nelja hoitoa, yksi hoito aina
kahden viikon valein.

Huomautus: Jos et aloita aloitusvaihetta alusta, ihokarvoja ei ehka poisteta
tehokkaasti.

Huomautus: IPL-hoitojen korvaaminen toisella karvanpoistomenetelmalla
(esimerkiksi vahauksella tai epiloinnilla) ei edesauta karvojen kasvun toivottua
vahentamista.

Jos haluat poistaa ihokarvat Lumea-hoitojen vélilla, voit kdyttaa normaaleja
karvanpoistomenetelmia (lukuun ottamatta karvanpoistovoiteita).

Aloitusvaiheen (nelja hoitoa) jalkeen suosittelemme viimeistelya neljan viikon

valein.

Siistimishoitoaikataulu

Suorita hoito neljan viikon vélein. Toista tdma kahdeksan kertaa ihokarvojen

tehokkaan véahentamisen varmistamiseksi. Talld tavoin sdilytat tulokset ja voit

nauttia siledsta ihosta kuukausien ajan.

- Kehotamme sinua suorittamaan hoidon nelja paivaa ennen suunniteltua
hoitopéivaa tai sen jalkeen.

- Tulokset voivat vaihdella ihokarvojen yksiléllisen kasvun ja kehon eri alueiden
mukaan.

- Jos olet suorittanut siistimisvaiheen ja koet hoidon jatkamisen tarpeelliseksi
(ihokarvat alkavat kasvaa uudelleen), kehotamme sinua aloittamaan
aloitusvaiheen alusta.

Huomautus: Laitteen kayttdminen useammin ei lisaa tehokkuutta.

Vinkki: Merkitse hoitoaikataulu kalenteriisi muistuttaaksesi itseasi suunnitelluista
hoidoista.

Tuotteen ominaisuudet

Aloitusvaiheen aikana

- Ensimmadisen hoidon jalkeen voi kestaa 1-2 viikkoa, ennen kuin ihokarvoja
irtoaa. Hoitojakson aloittamista seuraavien ensimmaisten viikkojen aikana
voit havaita joidenkin ihokarvojen edelleen kasvavan. Nama ovat luultavasti
niita ihokarvoja, jotka eivat ole olleet kasvuvaiheessa ensimmaéisten hoitojen
aikana.

- 2-3 hoitokerran jalkeen ihokarvojen kasvussa pitaisi olla havaittavaa
vahennysta. Jotta kaikki ihokarvat tulevat tehokkaasti kasitellyiksi, on
kuitenkin tarkeaa jatkaa hoitoja suositellun hoitoaikataulun mukaisesti.
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- Neljan hoitokerran jalkeen ihokarvojen kasvussa pitaisi olla havaittavissa
merkittavaa vahennysta alueilla, jotka ovat saaneet Lumea-hoitoa.
Ihokarvojen pitdisi myds nakyvasti harventua.

Viimeistelyvaiheen aikana

- Jatka hoitoa sdannollisin viimeistelyin (joka 4. viikko) tulosten sailyttamiseksi.

Lumean kayttaminen

A Poista ihokarvat ja puhdista iho

1 Poista ihokarvat ennen jokaista hoitoa niin kauan niitd on edelleen nakyvissa.
Ihokarvat voi poistaa ladyshavella, epilaattorilla tai vahalla. Muista aloittaa
hoito ennen kuin uudet ihokarvat nakyvat iholla. Jos kaytat vahaa, odota 24
tuntia ennen Lumean kayttamista.

Huomautus: Jos karvojen ajelu, epilointi tai vahaus arsyttaa ihoa, ala kayta
laitetta, ennen kuin ihodrsytys on kadonnut.

2 Puhdista ja kuivaa iho. Varmista, ettd iho on rasvaton.

B Testaa iho 24 tuntia ennen hoitoa

1 Testaa iho oikean valotehon etsimiseksi

OO0 6 00 - Jokaiselle uudelle kehonalueelle ja/tai uudelle lisdosalle.
- Auringonpaisteelle altistumisen tai ruskettumisen jalkeen (katso "Lumean
@ kayttdminen ennen auringonottoa tai ruskettumista ja sen jalkeen").

\© /
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2 Valitse oikea lisdosa ihon testaamista varten (katso "Lisdosat").

3 Kaynnists laite painamalla virtapainiketta © .
4 Valitse alue ihotestia varten.

[OReNONOXO]
[CaD)
)
q
( 5 Paina laitetta voimakkaasti ihoasi vasten ja pida sita paikallaan.
@ Integroitu turvajarjestelma estda tahattoman valahdyksen ilman taytta

« ihokosketusta.

6 Varmista, etta kayttovalmiuden merkkivalo palaa valkoisena. Talloin laite
koskettaa koko ajan ihoa.

- Jos kayttovalmiuden merkkivalo palaa oranssina, iho on savyltaan liian
tumma hoidettavaksi. Kokeile Lumeaa savyltdan vaaleammalla kehonalueella.

7 Kokeile jokaista asetusta ihollasi ja etsi mukava asetus.
Jos valahdys tuntuu epdmukavalta ja koet kipua, valitse alhaisempi asetus.
Jos laitteen kayttd tuntuu epamukavalta myos pienintd asetusta (@)
kaytettdessa, lopeta laitteen kaytto.

- Kun kayttévalmiuden merkkivalo palaa valkoisena, paina kahvassa olevaa
valahdyspainiketta kerran hoitaaksesi ynden kohdan asetuksella @.

Laite antaa hiljaisen merkkidanen. Valahdys tuottaa ldmmon tunteen.
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¢ Net valonvalahdyksen.
Huomautus: Voit selata valotehon asetuksia painamalla vaihtopainiketta

(katso "Valotehon valitseminen").
- Siirry seuraavalle alueelle. Hoida yksi kohta asetuksella @.

\ - Siirry seuraavalle alueelle. Hoida yksi kohta asetuksella ®.

(1] e ) .
__{;g ?!rry seuraava::e a:uee::e. Eoga yIESf l;oE‘tta ase‘iutse::a g
- Siirry seuraavalle alueelle. Hoida yksi kohta asetuksella ®.
- y y
5}

8 Odota 24 tuntia.

Huomautus: Vaikka olisitkin [6ytanyt mukavan asetuksen ihotestin aikana, on
mahdollista, etta 24 tunnin kuluessa kaytosta ilmenee ihoreaktioita.

24 hours

9 Tarkista ihosi reaktioiden (esim. punerruksen, arsytyksen tai ihottuman)
varalta.
Jos ihoreaktioita ei ilmene 24 tunnin jalkeen, aloita hoito suurimmalla
mukavalla asetuksella.
Jos suurin mukava asetus aiheutti ihoreaktion, valitse pienempi asetus, joka ei
aiheuta ihoreaktioita.
Jos et testannut pienempdaa asetusta, toista ihotesti.
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C Hoito

TARKEAA: Suorita ensin osat A (Poista ihokarvat ja puhdista iho) ja B (Testaa iho
24 tuntia ennen hoitoa) ennen hoidon aloittamista.

1 Liitd verkkolaite laitteeseen ja pistorasiaan tai lataa laite ja kayta sita
langattomasti.

2 Kaynnists laite painamalla virtapainiketta @ .

|
[ONoNONONO)

[CaD)

)

q
3 Valitse ihotestin jalkeen valitsemasi asetus (osa B, vaihe 9).
4 Paina laitetta voimakkaasti ihoasi vasten ja pida sita paikallaan.

Kayttévalmiuden merkkivalon pitédisi syttya palamaan valkoisena.
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5 Valayta valoa iholla painamalla valahdyspainiketta. Valo hoitaa ihon
kyseisessa kohdassa.

Laite antaa hiljaisen merkkidganen. Valahdys tuottaa lammon tunteen.

Laite on valmis uuteen valaytykseen 3,5 sekunnin kuluessa edellisesta
valaytyksesta. Laite on valmis valdhtamaan, kun kayttévalmiuden merkkivalo
syttyy palamaan valkoisena.

=)}

Siirry vieressa olevaan kohtaan ja paina valaytyspainiketta uudelleen. lhoa

koskettavan lisdosan pinta on hieman suurempi kuin valoikkuna.

Al vélayta samaa kohtaa useita kertoja hoitokerran aikana. lhoa koskettavan

lisdosan pinnan on oltava osittain edellisen kohdan paalla, jotta valaytat

varmasti koko ihoaluetta. Saman alueen kasittely useamman kerran ei

kuitenkaan paranna hoidon tehoa.

7 Jatka, kunnes olet hoitanut koko alueen. Ihon hoitotiloja on kaksi (katso
"Kaksi hoitotilaa: Leima ja valahdys seka Liuku ja valahdys").

8 Sammuta laite hoidon paattymisen jalkeen.

9 Poista ihokarvat ennen seuraavaa hoitoa niin kauan niita on edelleen

nakyvissa.

Huomautus: Al kayta laitetta vaikeilla tai herkilld alueilla (nilkan kaltaisilla
alueilla, joilla luu on Idhelld ihoa).

D Puhdista ja varastoi hoidon jalkeen
1 Irrota laite pistorasiasta, jos olet kayttanyt sita verkkolaitteen kanssa.
2 Anna laitteen jaahtya.

3 Kostuta laitteen mukana toimitettu pehmea liina muutamalla vesipisaralla.
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4 |Irrota lisdosa laitteesta.

5 Puhdista laitteen valoikkuna (A).

6 Puhdista lisdosan kaikki pinnat, mukaan lukien lisdosan metalliheijastin ja
ikkuna (osat B, C, D ja E).

7 Anna kaikkien osien kuivua kokonaan.

8 Sailyta laitetta polyttdmassa ja kuivassa paikassa.

Lisatietoja Lumeasta

Lataaminen

Lataa akku ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja kun akku on tyhja. Akun
lataaminen kestaa jopa 1 tunnin ja 40 minuuttia. Lataa laite, kun latauksen
merkkivalo muuttuu oranssiksi kayton aikana. Oranssi merkkivalo tarkoittaa, etta
akku on l&hes tyhja.

Tayteen ladatun akun kapasiteetti on vahintaan 130 valahdysta
valotehoasetuksella 5.

Laitteen lataaminen
1 Kytke laite pois paalta.
2 Tyonna pieni liitin laitteeseen ja kytke verkkolaite pistorasiaan.
- Latauksen aikana latauksen merkkivalo vilkkuu valkoisena.

- Kun akku on latautunut tayteen, latauksen merkkivalo palaa tasaisen
valkoisena.

- Al4 koskaan peité laitetta tai verkkolaitetta latauksen aikana.
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Huomautus: Verkkolaite ja laite saattavat tuntua lampimalta lataamisen
aikana. Téma on normaalia.

Huomautus: Laitteessa on akun ylikuumenemisen estotoiminto. Laite ei
lataudu, jos huoneen lampdtila on yli 40 °C.
3 Irrota lataamisen jalkeen verkkolaite pistorasiasta ja pieni liitin laitteesta.
Vinkki: Lataa laite akun kadyttéajan pidentamiseksi jokaisen kayttokerran jalkeen.

Huomautus: Akun varaus ei riita koko kehon hoitoon. Suosittelemme, etta kaytat
laitetta johdolla, kun hoidat suuria kehon alueita, esimerkiksi saaria.

Lisaosat

Optimaalisten tulosten varmistamiseksi on tarkeda kayttaa hoidettavaa
kehonaluetta varten tarkoitettua lisdosaa. Lumea mahdollistaa koko-kehon
hoidon useilla lisdosilla, jotka on suunniteltu tiettyja kehonalueita varten.
SenselQ-teknologia mukauttaa hoito-ohjelman, kun laitteeseen liitetaan eri
lisdosa.

Huomautus: Laite saattaa lakata toimimasta ja nayttaa virhekoodin, jos lisdosan
litantaan paasee likaa. Puhdista talldin liittimet.

Aseta lisdosa napsauttamalla se kiinni valoikkunaan.

Poista lisdosa vetamalla se irti valoikkunasta.

'

Vartalolisaosa
Vartalolisdosan suuri valoikkuna ja kaareva rakenne mahdollistavat kaulan alla
olevien alueiden tehokkaan kasittelyn. Se soveltuu erityisesti suurille alueille,
kuten jalkoihin, kasivarsiin ja vatsaan.
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Kasvolisaosa

Kasvolisdosan tarkka, litted rakenne ja ylimaarainen integroitu punainen
lasisuodatin mahdollistavat ylahuulen, leuan ja pulisonkien herkan ihon
turvallisen ja tarkan kasittelyn. Laite on tarkoitettu héiritsevien ihokarvojen
poistamiseen ainoastaan poskipdiden alapuolella olevilta ihoalueilta. Kun kaytat
laitetta aariviivoiltaan teravilla alueilla, joihin kuuluvat muun muassa leukaviiva ja
leuka, ihon koskettaminen kokonaan ja valon vélayttdminen voi olla vaikeaa.
Vinkki: Pane kielesi ylahuulesi ja hampaidesi valiin tai pullista poskiasi hoidon
helpottamiseksi.

&

Kainalolisaosa (BRI956, BRI959)

Kainalolisdosan kaareva rakenne mahdollistaa hankalalla alueella olevien
kainalokarvojen kasittelyn.

&

Bikinilisaosa (BRI956, BRI959)

Bikinilisdosan erikoisrakenne mahdollistaa bikinialueen tehokkaan kasittelyn.
Siind on kaareva rakenne ja sen valoteho on korkeampi kuin vartalolisdosassa.
Talla alueella olevat karvat ovat yleensa saarikarvoja paksummat ja vahvemmat.

Tarkkuusosa (BRI953, BRI954)

Tarkkuusosan kaareva rakenne on tarkoitettu bikini- ja kainaloalueiden
kasittelyyn. Siind on keskikokoinen ikkuna ja lasi-ikkuna. Se on suunniteltu bikini-
ja kainaloalueiden tarkkaa ja tehokasta hoitoa varten.
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SmartSkin-tunnistin

Lumeassa kaytetty SenselQ-teknologia tarjoaa yksildllisen karvanpoistohoidon.
Integroitu SmartSkin-tunnistin mittaa ihon savyn kunkin hoitojakson alussa ja
hoidon aikana. Tassa on kaksi toimintoa:

1 SmartSkin-tunnistin estaa sinua hoitamasta ihosi liian tummia alueita: jos se
havaitsee, etta ihosi on savyltaan liilan tumma hoidettavaksi Lumealla,
kayttdvalmiuden merkkivalo alkaa vilkkua oranssina. Laite ei valahda, kun
painat valahdyspainiketta. Laite kytkeytyy automaattisesti pois kaytosta.
Tama estaa ihoreaktiot.

2 SmartSkin-tunnistin auttaa valitsemaan ihollesi sopivan valotehoasetuksen.
T4ma& onnistuu kayttdmalla SmartSkin-painiketta ®.

Valotehon valitseminen

Lumeassa on viisi eri valotehoa, ja voit aina valita itsellesi mukavimman

valotehoasetuksen.

1 Kaynnists laite painamalla virtapainiketta @ . Laite alkaa toimia
valotehoasetuksella 1.
Huomautus: Jos haluat saataa valotehoasetusta manuaalisesti ilman
SmartSkin-painiketta, painele vaihtopainiketta, kunnes asetus on haluamasi.
Asetusta vastaava valotehon merkkivalo syttyy palamaan valkoisena.

2 Paina SmartSkin-painiketta ® ja aseta laite ihoa vasten.

3 Kun laite on tarkistanut ihosi, valotehon ilmaisimet vilkkuvat valkoisena ja
osoittavat, mitka valotehot sopivat sinulle parhaiten ihosi sdvyn perusteella.

4 Painamalla vahvistuspainiketta & voit vahvistaa, etté haluat aloittaa kyseisen
asetuksen kayton.

Lumea kayttaa automaattisesti suurinta valotehoa, joka osoitetaan vilkkuvalla
tehon merkkivalolla.

Lumea antaa sinulle mahdollisuuden valita itsellesi mukavimman
valotehoasetuksen. Ihmisten ihon herkkyys voi vaihdella. Siksi ihotesti on
tarkein ohjenuora valotehoasetuksen valitsemista varten (katso "B Testaa iho
24 tuntia ennen hoitoa").

5 Lumean kayton ei kuulu koskaan tuntua epdmukavan kivuliaalta. Véhenna
valotehoasetusta, jos hoito tuntuu epadmukavalta. Voit tehda tdman
painamalla vaihtopainiketta.

Huomautus: Laite kytkeytyy automaattisesti pois kdytodsta ihoreaktioiden
estdmiseksi, jos ihon savy on liian tumma (tumma, jonka merkinténa on €
kayttdoppaan alussa olevassa Sopivat ihonsavyt -taulukossa).
Kayttévalmiuden merkkivalo vilkkuu oranssina, jos ihon sévy on lilan tumma.

6 Jossiirryt toiselle kehonalueelle, olet altistunut auringonvalolle tai olet
ottanut aurinkoa (katso "Lumean kayttdminen ennen auringonottoa tai
ruskettumista ja sen jalkeen"), tee ihotesti mukavan valotehoasetuksen
maarittamiseksi. Jos haluat ottaa asetuksen ilmaisintoiminnon uudelleen
kdyttoon, paina SmartSkin-painiketta &,

Huomautus: Tee ihotesti ennen toisen kehonosan kasittelya tai ihon savyn
muutoksen jalkeen. Maarita valotehoasetus erikseen jokaiselle kehonosalle.
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Kaksi hoitotilaa: Leima ja valahdys seka Liuku ja

valahdys

S‘S&&.

|
A

N

Philips Lumea sisaltaa kaksi hoitotilaa, joista voit valita kulloisellekin hoidettavalle

kehon alueelle paremmin sopivan vaihtoehdon:

- Leima ja valahdys -tila sopii pienten tai kaarevien alueiden, kuten polvien ja
kainaloiden, kasittelyyn. Paina valaytyspainiketta ja vapauta se, kun haluat
yhden valaytyksen.

- Liuku ja valdhdys -tila on kaytannollinen erityisesti suurempien alueiden,
kuten jalkojen, kasittelyssa. Pida valdhdyspainiketta painettuna, kun liu'utat
laitetta iholla, jolloin valo valahtaa useita kertoja perakkain.

Lumean kayttaminen ennen auringonottoa tai
ruskettumista ja sen jalkeen

Ruskettuminen auringonvalossa tai keinovalossa

e

Ihon altistaminen luonnolliselle tai keinotekoiselle auringonvalolle saattaa
vaikuttaa ihon herkkyyteen ja variin. Siksi on tarkeda ottaa huomioon seuraavat
seikat:

- Al3 altista ihoasi auringonvalolle suojaamattomana, kun kéytit Lumeaa.
Suojaa ihosi auringonvalolta vaatteilla tai kdyta suojaamattomilla
hoitoalueilla auringonvalolta suojaavia tuotteita, joiden suojakerroin on
vahintaan SPF50, koko IPL-hoitojakson aikana ja erityisesti hoitoa seuraavan
48 tunnin aikana.

- Alj aloita tai jatka Lumean kaytt3, ennen kuin suojaamattoman ihosi
altistumisesta auringonvalolle (luonnolliselle auringonvalolle tai solariumille)
on kulunut véhintaan 4 viikkoa.

- Ali kéyta Lumeaa palaneille vartalon alueille.

Ruskettaminen voiteilla, suihkeilla tai tableteilla

Jos olet kayttanyt keinorusketusta (voiteita, suihkeita tai tabletteja), odota
vahintaan 2 viikkoa, ennen kuin kaytat laitetta. Tee ihotesti, ennen kuin aloitat
hoidon tai jatkat sitd Lumealla (katso "B Testaa iho 24 tuntia ennen hoitoa").
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Laitteen ottaminen mukaan matkalle

Kun matkustat laitteen kanssa, varmista lentoyhtiolta, etta laitteen voi ottaa
mukaan lentokoneeseen ja/tai etta sita voi kayttaa siella.

Kayton jalkeen

Jalkihoito

A\

Kayton jalkeen voit kayttaa hoidetulla alueella kosteusemulsiota, voidetta,
deodoranttia, kosteusvoidetta tai kosmetiikkatuotteita.

Varoitus: Jos havaitset hoidon jalkeen arsytysta tai punoitusta,
odota, kunnes se haviaa, ennen kuin kaytat ihollasi mitaan
tuotetta. Jos havaitset arsytysta tai punotusta jonkin tuotteen
kayton jalkeen, pese tuote pois vedella. Jos sinulla ilmenee
edelleen ihoreaktioita, lopeta laitteen kdyttaminen ja ota yhteytta
l1aakariin.

Yleiset ihoreaktiot

Ihosi voi punoittaa ja/tai pistella jonkin verran tai tuntua lampimalta. Tama
reaktio katoaa nopeasti.

Ihokarvojen ajeleminen tai ihokarvojen ajelemisen ja valohoidon yhdistelma
saattaa aiheuttaa ihon kuivumista ja kutinaa. Voit viilentaa aluetta
jadpakkauksella tai kostealla pyyhkeella. Jos iho on edelleen kuiva, levita
hoitoalueelle hajustamatonta kosteusvoidetta.

Harvinaiset sivuvaikutukset

- Palovammat, voimakas punoitus (esim. karvatuppien ymparilld) ja turvotus:
N&ita reaktioita esiintyy harvoin. Ne johtuvat ihon savylle lilan voimakkaan
valotehon kayttamisesta. Jos reaktiot eivat havia kolmessa vuorokaudessa,
ota yhteys |ddkéariin. Odota ennen seuraavaa hoitokertaa, ettd iho on
kokonaan parantunut, ja kayta sitten pienempaa valotehoa.

- lhon savymuutokset: Tata tapahtuu erittain harvoin. Iho on joko tummempi
(hyperpigmentaatio) tai vaaleampi (hypopigmentaatio) kuin viereinen alue.
Tama johtuu ihon savylle lilan voimakkaasta valotehosta. Jos sdvymuutos ei
havia kahden viikon kuluessa, ota yhteys ldakariin. Al kasittele
sdvymuutosalueita laitteella, ennen kuin ihon normaali sévy on palannut.

- Ihoinfektio on hyvin harvinaista, mutta on mahdollista esimerkiksi
(mikro)haavan, ihon palamisen tai ihon artymisen seurauksena.

- Epiderminen ldampeneminen (usein ihon savyltdan tummemmilla alueilla
ilmeneva, teravasti erottuva ruskehtava alue, johon ei liity ihon kuivumista):
Tama reaktio ilmenee erittdin harvoin. Jos reaktio ei havia yhden viikon
kuluessa, ota yhteys ladkariin. Odota ennen seuraavaa hoitokertaa, ettd iho
on kokonaan parantunut, ja kayta sitten pienempaa valotehoa.
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Kupliminen (nayttaa pienilta kuplilta ihon pinnalla): Tata tapahtuu erittain
harvoin. Jos reaktio ei havid yhden kuukauden kuluessa tai iho tulehtuu, ota
yhteys ladkariin. Odota ennen seuraavaa hoitokertaa, ettd iho on kokonaan
parantunut, ja kayta sitten pienempaa valotehoa.

Arpeutuminen: usein palamisen sivuvaikutus, jonka paraneminen voi kestaa
yli kuukauden.

Akne (karvatuppien turpoaminen ja méarkarakkuloiden muodostuminen):
Tama reaktio ilmenee erittdin harvoin, ja sen syyna on se, etta bakteerit
paasevat vahingoittuneen ihon lapi. Ota taman reaktion ilmetessa yhteys
l[aakariin, sillé akne voi vaatia antibioottihoitoa.

Kipu: Tata voi ilmeta hoidon aikana tai jalkeen, jos laitetta kaytetaan ihoon,
josta ei ole ajeltu ihokarvoja, jos laitetta kdytetaan valoteholla, joka on ihon
savylle lilan voimakas, jos valoa vélaytetdan samaan kohtaan ihoa useammin

kuin kerran tai jos laitteella hoidetaan ihoa, jossa on haavoja, tulehduksia,
tatuointeja, palovammoja tms.

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laite tai verkkolaite
kuumenee kayton aikana.

On taysin normaalia, ettd
laite ja verkkolaite
l&mpenevat kayton aikana
(mutta eivat kuumene niin
paljon, ettd niita ei voi
koskettaa).

Kayta laitetta hieman viileammassé lampdtilassa
ja/tai anna sen jaahtyd ennen kayton jatkamista.

Tuuletin ei toimi.

Varmista, etta lisdosa on liitetty oikein. Puhdista
lisdosan liittimet, jos se on tarpeen. Jos lisdosa on
liitetty kunnolla ja laitetta voi valayttaa, ota
yhteyttd oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen,
Philipsin jalleenmyyjdan tai Philips-
huoltoliikkeeseen.

Kadet tai pyyhe peittavat
puhaltimen jadhdyttavan
ilmavirran.

Varmista, etta puhaltimen jaahdyttava ilmavirta
on esteeton.

Kun asetan laitteen iholle,
laite ei valahda.
Kayttovalmiuden
merkkivalo vilkkuu
oranssina.

Ihosi savy on kasiteltavalla
alueella lilan tumma.

Kasittele savyltaan vaaleammat kehon alueet
Lumealla.

Kayttovalmiuden
merkkivalo vilkkuu
oranssina, ja myos kaikki
viisi valotehon
merkkivaloa vilkkuvat.

Laite taytyy nollata.

Voit nollata laitteen irrottamalla pistokkeen
pistorasiasta ja antamalla laitteen jaahtya noin 30
minuuttia. Laitteen pitdisi taas toimia normaalisti.
Jos laite ei toimi, ota yhteys maasi
asiakaspalveluun.

Kayttovalmiuden
merkkivalo ei syty
palamaan valkoisena.

Laitetta ei ole asetettu
kokonaan ihoasi vasten.

Aseta laite 90 asteen kulmaan ihoa vasten niin,
etta integroitu turvajarjestelma koskettaa ihoa.
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Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitteesta tulee
epatavallista hajua.

Valoikkuna ja/tai SmartSkin-
tunnistin on likainen.

Puhdista valoikkuna tai SmartSkin-tunnistin
huolellisesti.

Et ole poistanut kasiteltavan
alueen ihokarvoja kunnolla.
N&ma ihokarvat voivat palaa
ja aiheuttaa hajua.

Valmistele iho ennen Lumean kayttoa.

Laite ei valahda, tuuletin
ei kdynnisty, ja kaikki viisi
valotehon merkkivaloa
vilkkuvat.

Lisdosaa ei ole kiinnitetty
kunnolla.

Kiinnita lisdosa kokonaan. Puhdista lisdosan
sahkéliitannét, jos se on tarpeen.




Ongelma

Mahdollinen syy

Suomi 511

Ratkaisu

Iho tuntuu hoidon aikana
normaalia herkemmalta.
Laitteen kayttdminen on
epamukavaa.

Kaytetty valotehoasetus on
liian suuri.

Tarkista, oletko valinnut kéytdssa mukavan
valotehon. Valitse tarvittaessa alhaisempi
valoteho.

Et ole poistanut kasiteltavan
alueen ihokarvoja.

Valmistele iho ennen Lumean kayttoa.

Valoikkunan UV-suodatin
on rikki.

Jos UV-suodatin on rikki, l& kéyta laitetta enda.
Ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen, Philipsin
jalleenmyyjaan tai Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Olet késitellyt aluetta, jonka
kasittelemiseen laitetta ei
ole tarkoitettu.

Al koskaan kayts laitetta drtyneelle (punaiselle
tai haavaiselle), palaneelle tai ruskettuneelle tai
keinorusketetulle iholle.

Ala koskaan kéyta laitetta, jos sinulla on tulehdus,
ihottuma, palovammoja, karvatupen tulehdus,
avohaavoja, hiertymia, yskanrokko, haavoja tai
vammoja ja verenpurkaumia (mustelmia)
kasiteltavilla alueilla.

Ala koskaan kéyt4 laitetta seuraavilla alueilla:
luomiin, pisamiin, suuriin suoniin, alueisiin, joiden
pigmentti on muita alueita tummempi, arpiin tai
poikkeaviin ihoalueisiin ilman la4kériin lupaa. Ala
koskaan kayta laitetta syyliin, tatuointeihin tai
kestomeikkeihin, silman ja kulmakarvojen
alueeseen tai ymparistoon, huuliin, valilihaan,
paanahkaan, nanneihin, nannipihoihin, pieniin
hapyhuuliin, emattimeen, peraaukkoon seka
sieraimien ja korvien sisdpuoleen. Miehet eivat
saa kayttaa laitetta kasvojen ja kaulan alueella,
kaikki parta-alueet mukaan lukien, eivatka
sukupuolielinten alueella. Tdma voi aiheuttaa
palovammoija seka ihon varimuutoksia, jotka
voivat puolestaan vaikeuttaa ihosairauksien
havaitsemista.

Hoito on edelleen kivuliasta
pienimmalla asetuksella ().

Lumea ei ehka sovi ihollesi. Ota yhteytta oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen, Philipsin
jalleenmyyjaan tai Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Lisdosassa ei ole lasi-
ikkunaa.

Tama on normaalia.

Toimenpiteita ei vaadita: vartalo- ja
kainalolisdosissa ei ole lasi-ikkunaa. Vain
kasvolisdosassa on punainen lasisuodatin.
Tarkkuus- ja bikinilisdosissa on lapinakyva lasi-
ikkuna.

Ihoreaktio hoidon jalkeen
kestdd normaalia
pidempaan.

Olet kayttanyt liian suurta
valotehoasetusta.

Valitse seuraavalla kerralla pienempi teho (katso
"Valotehon valitseminen").




512 Suomi

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Valdhdys on erittain
kirkas. Onko minun
kaytettava suojalaseja?

Ei, Philips Lumea ei
vahingoita silmia.

Laitteen tuottamasta hajavalosta ei ole haittaa
silmille. Al4 katso salamaan laitteen kayton
aikana. Kayton aikana ei tarvita suojalaseja. Kayta
laitetta hyvin valaistussa huoneessa, jotta laite ei
haikaise silmiasi. Varmista hajavalon valttamiseksi,
ettd laite on kunnolla ihoa vasten.

Hoidon tulos ei ole
tyydyttava.

Olet kayttanyt liian pienta
valotehoasetusta.

Valitse seuraavalla kerralla suurempi teho.

Et kdynyt lapi kaikkia
kasiteltavia alueita
peittavasti.

Ihoa koskettavan lisdosan pinnan on oltava
osittain edellisen kohdan paalla, jotta valaytat
varmasti koko ihoaluetta. Saman alueen késittely
useamman kerran ei kuitenkaan paranna hoidon
tehoa.

Laite ei sovi ihokarvojesi
varisavylle.

Hoito ei ole tehokasta, jos ihokarvasi ovat erittdin
vaaleat, harmaat, punaiset tai valkoiset.

Et kaytd laitetta tarpeeksi
usein.

Jotta kaikki ihokarvat saadaan poistettua,
kehotamme sinua noudattamaan suositeltua
hoitoaikataulua. Voit lyhentaa hoitojen valista
aikaa, mutta ala kasittele mitaan ihoaluetta
useammin kuin kerran kahdessa viikossa.

IPL-kasittely vaikuttaa
sinuun tavallista hitaammin.

Jatka laitteen kayttéa vahintaan 6 kuukautta, silla
karvojen kasvu voi tana aikana edelleen vahentya.

Takuu ja tuki

Kierratys

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue kansainvalinen takuulehtinen.

Tama merkki tarkoittaa sita, etta tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

- Tama merkki tarkoittaa, etta tuote sisaltaa kiintedn ladattavan akun, jota ei
saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (2006/66/EY). Toimita laite
viralliseen kerdyspisteeseen tai Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen,
jossa ammattilaiset irrottavat akun.

Noudata oman maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden seka akkujen ja
paristojen kierratysta ja havittdmista koskevia saantoja. Asianmukainen
havittaminen auttaa ehkaisemaan ympaéristolle ja ihmisille koituvia

haittavaikutuksia.
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Toimita laite viralliseen kerayspisteeseen tai Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen, jossa ammattilaiset irrottavat akun. Philips Lumea -tuotteet
sisaltavat kierratettavia materiaaleja eika niita saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Philips Lumean tukisivustossa on tietoja kierratysvaihtoehdoista. Ala
havita polttamalla.

Tekniset tiedot

Kuljetus ja sailytys

Lumea pysyy NORMAALIKAYTOSSA toimintakunnossa sen teknisten tietojen
mukaisesti kuljetuksen tai sdilytyksen jalkeen seuraavissa
ymparistéolosuhteissa:

-25-70 °C, jopa 90 %:n RH, tiivistymaton, 700 — 1 060 hPa

Kayttoolosuhteet

Lumea vastaa teknisia tietojaan NORMAALIKAYTOSSA seuraavissa ympdristo-
ja toimintaolosuhteissa:

5-35°C, jopa 90 %:n RH, tiivistymatodn, 700 — 1 060 hPa

Sateillyt aallonpituudet

565-1400 nm

Valopulssin kesto

1-2,5 millisekuntia, kaikilla asetuksilla

Valahdysvali

2-3,5 sekuntia sen mukaan, kaytetaanko akku- vai verkkovirtaa

Optinen valotus

Vartalolisdosa: 2,5-5,6 J/cm?
Kainalolisdosa: 2,5-6,5 J/cm?
Tarkkuusosa: 2,5-6,5 J/cm?

Bikinilisdosa: 2,5-6,5 J/cm?2
Kasvolisdosa: 2,4-5,9 J/cm?

Verkkolaitteen tulo

100-240V ~ 50/60 Hz 1,5 A

Verkkolaitteen 1&dhto

19,5V=3,33A650W

Keskimaarainen aktiivinen =88,0 %
tehokkuus

Tehokkuus pienella =>79,0 %
kuormituksella (10 %)

Virrankulutus <0,21W

kuormittamattomana

Verkkolaitteen
tyyppinumero

Laitteessa on viitenumero (AD2069x20020HF). Kirjain “x" ilmaisee pistokkeen
tyypin, jokavoiolla: 0, 1,2,3,5,7,9 tai H.

Sahkomagneettinen yhteensopivuus - Tiedot
vaatimustenmukaisuudesta

Tama laite vastaa kaikkia sdhkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja
ja saannoksia.
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Merkkien selitykset

Varoitusmerkkien ja merkkien tarkoituksena on varmistaa, etta kaytat laitetta
turvallisesti ja oikein, seka suojata sinua ja muita vahingoilta. Alla kerrotaan, mita
tarrassa ja kayttdoppaassa olevat varoitusmerkit ja merkit tarkoittavat.

Tama symboli osoittaa tuotteen valmistajan: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, Alankomaat.

Tama symboli tarkoittaa, ettd kayttdopas on luettava huolellisesti ennen laitteen kayttoa.
Sailyta kayttdopas mydhempaa kayttoa varten.

Tama symboli tarkoittaa, etta kdyttajan on perehdyttava kayttdohjeissa oleviin tarkeisiin
turvallisuustietoihin, kuten huomautuksiin, joita ei eri syista voi esittaa itse laitteessa.

Tama symboli tarkoittaa, ettd kayttajan on perehdyttava kayttéohjeissa oleviin tarkeisiin
turvallisuustietoihin, kuten vasta-aiheisiin ja varoituksiin, joita ei eri syista voi esittaa itse
laitteessa.

Tama symboli osoittaa laitteen sarjanumeron.

Tama symboli ilmaisee laitteen luettelonumeron.

Tama symboli ilmaisee, ettd laite vastaa luokan Il laitteille maaritettyja turvallisuusvaatimuksia.

Bl EEdP>>DE

Tama symboli osoittaa, etta laitetta voi kayttaa vain tasavirralla.

Tama symboli osoittaa, etta laitetta voi kayttaa vain vaihtovirralla.

Tama symboli osoittaa, etta laitetta ei pida kayttaa silmien ymparilld ja kulmakarvojen alueella
tai ymparistdssa.

Tama symboli tarkoittaa: Al3 kayté tité laitetta kylpyammeessa, suihkussa tai vedell3 taytetyssé
altaassa.

Tama symboli tarkoittaa, ettd muuntaja on suojattu oikosulkujen varalta.

Tama symboli tarkoittaa, ettd muuntaja katsotaan Switch Mode Power Supply (SMPS) -
yksikoksi.

Tama symboli tarkoittaa, etta laite on tarkoitettu sisakayttoon.

sLd@@ !

Tama symboli osoittaa ympariston nimellisen enimmaislampatilan, jossa muuntajaa voidaan
kayttaa jatkuvasti normaaleissa kayttdolosuhteissa.
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Tama symboli osoittaa, etta laite on tarkoitettu kaytettavaksi enintdan 3 000 m:n korkeudessa.

Tama kierratyssymboli osoittaa kierrdtyksen tai muun uudelleenkasittelyn helpottamiseksi,
mista materiaalista tuote on tehty. Symboli voi sisaltdad numeron ja/tai lyhenteen.

Tama symboli osoittaa, etta sahkolaitteen liittdmiseen verkkovirtaan tarvitaan tietty erillinen
virtalahde.

Tama symboli osoittaa kytkimen tai kytkimen asennon, jolla osa laitteesta kytketaan paalle
laitteen saattamiseksi valmiustilaan, ja sdatimen, jolla laite siirretdan virransaastotilaan, tai
virransaastotilan kayton.

Tama symboli ilmaisee suojausta kiinteilta vierailta esineiltd, jotka ovat suurempia tai yhta
suuria kuin 12,5 mm, ja pystysuoraan tippuvan veden tunkeutumisen aiheuttamilta haitallisilta
vaikutuksilta, kun laitetta kallistetaan 15 astetta.

Tama symboli ilmaisee suojausta kiinteilta vierailta esineiltd, jotka ovat suurempia tai yhta
suuria kuin 2,5 mm, ja etta laitetta ei ole suojattu veden tunkeutumisen aiheuttamilta
haitallisilta vaikutuksilta.

Tama symboli osoittaa energiatehokkuustason.

Tama symboli osoittaa, ettd verkkolaitetta ei pida kayttaa, jos sen pistokkeen piikit ovat
vahingoittuneet.

Tama symboli tarkoittaa, etta laite voidaan kierrattaa. Se ei kuitenkaan tarkoita sita, etta laite on
kierratetty tai etta se hyvaksytaan kaikissa kierratysjarjestelmissa.

Tama symboli on WEEE- eli sahké- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin merkki. Sahkodlaiteromua
ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Kierrata laitteet, jos se on mahdollista. Kierratykseen
liittyvid neuvoja saat paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta (lisatietoja on kohdassa
Kierratys).

Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd tdma tuote sisaltaa paristoja tai akkuja, joita Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY mukaisesti ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.

Vihredn pisteen symboli (saksaksi Der Griine Punkt). Vihrea piste on kuluttajatuotteiden
pakkausmateriaalien kierratysta edistavien, teollisuuden rahoittamien jarjestelmien
eurooppalaisen verkoston kayttooikeusmerkki.

Tama tuotteissa oleva symboli osoittaa, etta tuotteet vastaavat terveytta, turvallisuutta ja
ymparistonsuojelua koskevia EU:n direktiiveja.

FSC (Forest Stewardship Council) -logo osoittaa, etta tuote on peraisin vastuullisista lahteista,
jotka ovat ymparistollisesti asianmukaisia, sosiaalisesti hyodyllisia ja taloudellisesti kannattavia.




516 Svenska

Innehall

Valkommen 516
Oversikt dver apparaten 517
Kontraindikationer 517
Viktiga sakerhetsforeskrifter 519
S& har fungerar IPL 522
Lampliga kroppsharsfarger 522
Rekommenderat behandlingsschema 522
Vad du kan forvanta dig 523
S& har anvander din Lumea 524
Om du vill veta mer om Lumea 529
Laddning 529
Tillbehor 530
SmartSkin-sensor 532
Vaélja ljusintensiteten 532
Tva behandlingslagen: Stamp & Flash (tryck och blinka) och Slide & Flash (dra och blinka) 533
Anvanda din Lumea innan och efter exponering for sol eller solning 533
Resa med apparaten 534
Efter anvandning 534
Felsokning 535
Garanti och support 538
Atervinning 538
Tekniska specifikationer 539
Elektromagnetisk kompatibilitet — efterlevnadsinformation 540
Forklaring av symboler 540

Valkommen

Valkommen till Philips Lumeas varld! Det ar bara ett par veckor kvar tills din hud
ar silkeslen.

Lumea anvander tekniken Intense Pulsed Light (IPL), kdnd som en av de mest
effektiva metoderna for att kontinuerligt forhindra harvaxt. | néra samarbete
med expertforskare och dermatologer anpassade vi denna ljusbaserade teknik,
som ursprungligen anvandes i professionella skonhetssalonger, fér enkel och
effektiv anvandning i bekvamligheten av ditt hem. Lumea ar skonsam och
erbjuder bekvam och effektiv behandling med en latt intensitet som kan
upplevas som bekvam. Odnskade harstran ar antligen ett minne blott.

Lumea kan anvandas i ansiktet pa kvinnor (under kindbenet) och pa kroppen.

For att dra full nytta av den support som Philips erbjuder, registrera din produkt
pa www.philips.com/support. For ytterligare information, ga till
www.philips.com/Lumea for att hitta vara experters rad, instruktionsvideor
och vanliga fragor och fa ut det mesta av din Lumea.

Obs! Forvara alltid dessa instruktioner tillsammans med apparaten.
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Oversikt 6ver apparaten

1

2

~Noubhw

Ljusfonster (med integrerat UV- 8 Blinkningsknapp
filter) 9 Pa/av-knapp

Tilloehor 10 Bekraftelseknapp
a Tillbehor for kroppen 11 Vaxlingsknappar
b Tillbehor for ansiktet ® 12 Intensitetslampor

13 SmartSkin-knapp

14 Laddningslampa

15 Lampa som anger att apparaten
ar klar att anvanda

¢ Tillbehor for bikinilinjen &
(BRI956, BRI9S59) )
d Tillbehdr fér armhala ®

(BRI956, BRI959) ) 16 Ventilationshal
e Precisionstilloehor € (BRI953, 17 Anslutning fér adapterns kontakt
BRI954) 18 Adapter
SmartSkin-sensor 19 Liten kontakt
Inbyggt sakerhetssystem 20 Rengdringsduk (visas inte)
Reflektor inuti tillbehoret 21 Fodral (visas inte)

Elektroniska kontakter
Oppning fér elektroniska
kontakter

Kontraindikationer

A\

Villkor

Anvand aldrig apparaten:

Om du ar under 18 ar eller 6ver 65 ar.

Om du har hudtonen markerad med € i tabellen “Lémpliga hudtoner” i
borjan av anvandarhandboken.

Om du ar gravid eller ammar, eftersom den inte har testats pa gravida eller
ammande kvinnor.

Om du har ett aktivt implantat, till exempel en pacemaker, neurostimulator
eller insulinpump.

Lakemedel/historik

Anvand aldrig apparaten om du tar nagon av féljande mediciner:

Om din hud fér narvarande behandlas eller under de senaste 7 dagarna har
behandlats med alfahydroxisyror (AHA), betahydroxisyror (BHA), lokalt
tretinoin eller azelainsyra.

Om du har tagit nagon form av Accutane eller Roaccutane de senaste sex
manaderna. Den hér typen av behandling gér huden mer kénslig mot revor,
sar och irritationer.

Om du anvander fotosensibiliserande medel eller mediciner bor du
kontrollera bipacksedeln. Du ska inte anvédnda enheten om det star i
bipacksedeln att medlet eller medicinen kan orsaka fotoallergiska eller
fototoxiska reaktioner eller att du ska undvika solljus.
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Sjukdomstillstand

Hudakommor

Om du tar antikoagulerande medicin eller mycket aspirin, pa ett satt som inte
medger ett minst veckoldngt behandlingsuppehall innan du anvénder
apparaten.

Anvand aldrig apparaten:

Om du har fatt stralbehandling eller kemoterapi under de senaste

3 manaderna.

Om du anvander smartstillande mediciner som minskar kansligheten for
varme.

Om du tar immunsuppressiva lakemedel.

Anvand aldrig apparaten:

Om du har diabetes eller ndgon annan systemisk eller metabolisk sjukdom.
Om du har hjartsvikt.

Om du har en sjukdom som ar kopplad till ljuskanslighet, till exempel
polymorft ljusutslag (PMLE), solurticaria eller porfyri.

Om du har eller har haft nagon kollagen sjukdom sasom keloider (sjuklig
arrbildning) eller vet att du haft problem med svarlakta sar.

Om du har epilepsi med anfall som kan utlésas av blinkande ljus.

Om din hud ar ljuskanslig och har en tendens att rodna eller utveckla en
allergisk reaktion.

Om du lider av en hudsjukdom som aktiv hudcancer, om du har haft
hudcancer eller annan lokal cancer i de omraden som ska behandlas.

Om du har eller har haft en karlsjukdom, till exempel dderbrack eller vaskular
ektasi, i de omraden som ska behandlas.

Om du har nagon form av blédarsjuka.

Om du har eller har haft en immunsuppressiv sjukdom (till exempel HIV eller
AIDS).

Om du har en hudpigmenteringssjukdom som vitiligo.

Anvand aldrig apparaten:

Om du har infektioner, eksem, brannskador, harsacksinflammationer, 6ppna
sar, skavsar, herpes simplex (munsar), sar eller andra skador och bldamarken i
de omrdden som ska behandlas.

Pdirriterad (rod eller sarig) hud, solbréand hud, solad hud eller pa hud med
artificiell-solbranna.

Pa foljande omraden: pa leverflackar, fraknar, stora vener, morkare
pigmenterade omraden, arr, hudavvikelser utan att radfraga din lakare. Det
kan orsaka brannskador och fargférandringar i huden, vilket kan forsvara
identifieringen av hudrelaterade sjukdomar.

Pa foljande omraden: vartor, tatueringar eller permanent makeup.
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Anvand aldrig apparaten pa foéljande omraden:

Runt 6gonen eller pa eller ndra 6gonbrynen. Lumea kan endast anvandas i
ansiktet pa kvinnor (under kindbenet) och pa kroppen.

Pa lapparna, harbotten, mellangarden, bréstvartorna, vartgarden,
blygdlapparna, slidan, anus, insidan av nasborrarna och éronen.

Pa omraden dar du anvéander langtidsverkande deodorant. Det kan orsaka
hudreaktioner.

Over eller i narheten av artificiella féremél i eller utanpd kroppen sésom
silikonimplantat, subkutana injektionsportar (insulindispenser) eller
piercingar.

Man ska inte anvanda apparaten i ansiktet eller pa halsen, inklusive i
omraden med skdggvaxt, eller i intimomradet. Haret i dessa omraden har
annorlunda egenskaper. Huden kan brannas (med smarta, Iangvarig
hudrodnad och pigmentférandringar).

Obs! Denna lista ar inte fullstandig. Om du ar osaker pa om du kan anvanda
apparaten rekommenderar vi att du radfragar en lakare.

Viktiga sakerhetsforeskrifter

Varningar

forhindra/minimera risken for skada, hudreaktioner och bieffekter.

f Las och folj de har anvisningarna for att fa ut mesta mojliga av apparaten och

Innan du anvander Lumea bor du rengéra din hud och se till att den ar har-fri,
helt torr och fri fran lotion eller gel.

Forvara apparaten och adaptern pa en torr plats.

Den har apparaten kan inte tvattas. Sénk aldrig ned apparaten i vatten och
spola inte av den under kranen.

Vatten och elektricitet ar en farlig kombination! Anvand inte apparaten i vata
miljoer (t.ex. nara badkar, duschar eller simbassanger). Fukt kan skada
enheten och kan leda till en potentiell sékerhetsrisk.

Kontrollera alltid apparaten innan du anvander den. Anvand inte apparaten
eller adaptern om den ar skadad. Skadade delar ska alltid bytas ut mot
originaldelar.

Om apparaten eller adaptern gar sonder eller skadas ska du inte vidréra dess
inre delar eftersom det medfor risk for elektrisk stot.

Anvand inte apparaten om ljusfonstrets UV-filter har gatt sonder och/eller
om nagot tillbehor ar trasigt, eftersom det inte gar att garantera saker
anvandning i dessa fall.

Forsok inte 6ppna eller reparera apparaten, eller byta ut de icke utbytbara
batterierna. Om du 6ppnar Philips Lumea kan du utsatta dig for farliga
elektriska komponenter och pulserande ljusenergi, som kan orsaka kropps-
och/eller 6gonskada.

Ldmna alltid in apparaten hos ett serviccombud som &r auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation. Om reparationer utférs av obehériga
personer kan det leda till mycket farliga situationer fér anvandaren.
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Det ar inte tillatet att modifiera den har utrustningen. Du far inte modifiera,
asidosatta eller skdra loss ndgon del av apparaten (t.ex. batteriet, adaptern
eller kabeln) eftersom det kan medfora risker.

Titta inte in i det blinkande ljuset nar du anvander apparaten. Anvénd
apparaten i ett val upplyst rum sa att ljuset blir mindre blandande for dina
o6gon. Det ar inte nédvandigt av sékerhetsskal, men om du tycker att ljuset ar
for starkt eller stérande kan du anvanda solglaségon eller skyddsglaségon.
Blinka inte samma punkt flera ganger under en behandling. Ytan pa
tillbehoret ska 6verlappa den foregaende platsen for att se till att du blinkar
hela hudomrddet, men att behandla samma omrade flera gdnger kar inte
effektiviteten.

Av hygieniska skal bor apparaten endast anvandas av en och samma person.
Anvand inte harborttagningskramer i omradet som ska eller har behandlats
med enheten, eftersom kemikalier kan orsaka hudreaktioner.

Anvand inte en penna for att markera de omraden som ska behandlas. Det
kan orsaka brannskador pa huden.

Apparaten kan forvaras vid temperaturer mellan -25 °C och 70 °C. Ladda,
forvara och anvand apparaten vid temperaturer mellan 5 °C och 35 °C.
Utanfor detta temperaturomrade fungerar inte apparaten som den ska. Det
kan orsaka bréannskador pad huden.

Anvand endast den har produkten i dess avsedda syfte och folj de allmanna
sakerhetsanvisningarna och sakerhetsanvisningarna for batteriet enligt
beskrivningen i anvandarhandboken. All felaktig anvandning kan leda till
elektriska stotar, brannskador, brand och andra faror eller skador.
Harborttagning med intensiva pulserande ljuskallor kan orsaka 6kad harvaxt
hos vissa individer. Baserat pa de data som foér narvarande finns tillgangliga ar
de hogsta riskgrupperna for detta kvinnor med etniskt ursprung i
Medelhavsomradet, Mellandstern och Sydasien som behandlas i ansiktet och
pa halsen.

Om du upplever att huden ar irriterad eller rodnar efter en behandling bér du
vanta till dess att irritationen eller rodnaden har forsvunnit innan du
anvander nagon produkt pa huden. Om du upplever att huden ér irriterad
efter anvéandning av nagon produkt ska du tvatta bort produkten med vatten.
Om du dnda far hudreaktioner, sluta anvdanda enheten och kontakta lakare.
Om rakning, epilering eller vaxning ger upphov till hudirritation
rekommenderar vi att du vantar med att anvanda apparaten till dess att
hudirritationen har forsvunnit.

Apparaten far inte anvandas av personer med olika funktionsnedsattningar,
eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten ska anvandas, om
de inte dvervakas eller far instruktioner angaende anvandning av apparaten
av en person som ar ansvarig for deras sékerhet.

Forvara Lumea utom rackhall for barn.

Férvara apparaten utom rackhall fér barn. Overvakning kravs fér att undvika
eventuella risker, som att utsattas for ljusflode, elstétar, strypning av kablarna
eller kvévning av tillbehéren.
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Undvik alltid exponering for naturligt solljus och artificiellt solljus upp till

4 veckor fore din Lumea-behandling och 48 timmar efterdt. Kénslig eller
solbrand hud ar mer bendgen att resultera i brannskador eller
pigmentférandringar. Skydda din hud fran solljus med klader eller anvénd
solskyddsprodukter med minst SPF50 pa de behandlingsomraden som inte &r
tackta. Las instruktionerna i kapitlet "Anvanda din Lumea fore och efter
solexponering eller solning” for att lara dig hur du anvander din Lumea pa ett
sakert satt.

Anvand inte din Lumea inom 2 veckor efter att du har anvant produkter for
artificiell solbranna (som kramer, sprayer eller piller). Artificiellt solbrénd hud
ar mer bendgen att resultera i brannskador eller pigmentférandringar. Las
instruktionerna i kapitlet “Anvanda din Lumea fore och efter solexponering
eller solning” for att lara dig hur du anvander din Lumea pa ett sakert satt.
Om du upptacker en forandring av hudtonen sedan den senaste
behandlingen rekommenderar vi att du utfor ett hudtest och vantar i 24
timmar innan du pabdrjar nasta behandling. Om det uppstar eller kvarstar
hudreaktioner efter denna period ska du anvanda en lagre instélining pa
apparaten, en som inte har lett till hudreaktioner tidigare, eller sluta anvanda
enheten om den redan anvands pa den |&gsta instaliningen (®).

Kontrollera alltid apparaten innan du anvander den. Se till att fonstret pa
SmartSkin-sensorn ar rent nar du anvander apparaten. | annat fall finns det
en risk for att den inte fungerar som den ska (se "D Rengér och forvara efter
behandling").

Ljusfonstret och tillbehorets inre delar kan bli mycket varma (> 210 °C) under
anvandning. Lat alltid ljusfonstret och tillbehérets inre delar svalna innan du
vidror dem.

Apparaten har en |6stagbar stromférsérjningsenhet. Anvand endast den
adapter som medféljde apparaten. Anvand inte forlangningssladd.
Referensnumret (AD2069x20020HF) anges pa apparaten. Bokstaven x i
numret refererar till typen av kontakt for ditt land.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

Dra alltid ur produktens sladd nar batterierna ar fulladdade.

Apparaten far inte utsattas for direkt solljus eller for hoga temperaturer (t.ex.
i varma ugnar, mikrovagsugnar eller induktionsplattor). Batterier kan
explodera om de dverhettas.

Undvik kontakt med huden eller 5gonen om batteriet ar skadat eller lacker.
Skoélj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta lakare om detta
hénder.

Om nagot verkar avvikande under normal anvandning av apparaten (t.ex.
onormal lukt, onormala vibrationer eller Iangre laddningstid) ska du avbryta
anvandningen eller laddningen av apparaten och kontakta kundservice.

Folj det rekommenderade behandlingsschemat. Risken for hudreaktioner kan
bli storre om anvandningsfrekvensen okas, sarskilt inledningsvis.
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Sa har fungerar IPL

0 IPL-tekniken innebar att skonsamma ljuspulser avges mot huden och tas upp av
harroten. Ju ljusare huden ar och ju mérkare haret ar, desto battre tas
ljuspulserna upp.

Ljuspulserna stimulerar harsacken till att 6verga i en vilofas. Detta leder till att
haret faller naturligt och att harvéxten férhindras.

Cykeln for harvéaxten bestar av olika faser. IPL-tekniken &r endast effektiv nar
haret befinner sig i en vaxtfas. Alla hadrstran befinner sig inte i vaxtfasen
samtidigt. Vi rekommenderar darfor att du foljer den inledande
behandlingsfasen (en behandling varannan vecka, totalt fyra behandlingar) och
dérefter-den uppféljande behandlingsfasen (uppféljande-behandlingar med
fyra veckors mellanrum) for att sdkerstalla att alla harstran behandlas effektivt i
vaxtfasen.

Tips! Om du vill sékerstalla langsiktig harborttagning rekommenderar vi
uppféljande behandlingar var 4:e vecka.

=n - o un
Lampliga kroppsharsfarger
Behandlingen med Lumea blir inte effektiv om du har ljusblont, gratt, rott eller
vitt har eftersom harstran med dessa farger inte absorberar tillréckligt med ljus.

Obs! Anvand tabellen for kroppsharsfarg pa den utvikbara sidan for att
kontrollera om apparaten kan anvandas med din kroppsharsfarg.

Rekommenderat behandlingsschema

Initialfas
Folj det inledande behandlingsschemat for att f& en effektiv harborttagning.
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Inledande behandlingsschema

Virekommenderar att du utfér de forsta 4 behandlingarna med Lumea en gang

varannan vecka for att sakerstélla att alla harstran har behandlats.

- Utfor en behandling inom 3 dagar fore eller efter det planerade
behandlingsdatumet.

- Omduinte har behandlat dig inom 3 dagar fore eller efter det planerade
behandlingsdatumet ska du bérja om med den inledande fasen. Planera in
4 behandlingar, 1 behandling varannan vecka.

Obs! Det ar inte sakert att du far en effektiv harborttagning om du inte startar
om den inledande fasen.

Obs! Du uppnar inte den 6nskade minskningen av hartillvaxten genom att
ersatta ndgon av IPL-behandlingarna med en annan harborttagningsmetod
(vaxning, epilering osv.).

Om du vill ta bort harstran mellan Lumea-behandlingarna kan du anvanda din
vanliga harborttagningsmetod (exklusive harborttagningskramer).

Efter den inledande behandlingsfasen (fyra behandlingar) rekommenderar vi
uppféljande behandlingar med fyra veckors mellanrum.
Uppfdljande behandlingsschema

Utfér en behandling var 4e vecka. Upprepa detta atta ganger for att fa effektiv

harborttagning. Det gor att du kan behalla resultaten och njuta av silkeslen hud i

flera manader.

- Virekommenderar att du utfér en behandling inom 4 dagar fore eller efter
det planerade behandlingsdatumet.

- Resultaten kan variera beroende pa din individuella harvéxt och dven mellan
olika omraden pa kroppen.

- Virekommenderar att du boérjar om med den inledande fasen om du har
slutfort uppfoljningsfasen och ser att du behover fortsatta behandlingen
(haret borjar komma tillbaka).

Obs! Behandlingen blir inte effektivare om du anvander apparaten oftare.

Tips! Anteckna datumen for behandlingsschemat i din kalender fér att inte
gldmma nar det ar dags for nasta behandling.

Vad du kan forvanta dig

Under den inledande fasen

- Efter den forsta behandlingen kan det ta 1-2 veckor innan haret faller av.
Under de forsta veckorna efter den forsta behandlingen kommer du
fortfarande att se en del harstran som vaxer. De hér harstrana befann sig
troligen inte i vaxtfasen under den forsta behandlingen.

- Efter 2-3 behandlingar kommer du att se en markbar minskning av
harvaxten. Det ar dock viktigt att fortsatta med behandlingarna enligt det
rekommenderade behandlingsschemat for att effektivt behandla allt har.
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- Efter 4 behandlingar bor du se en avsevard minskning av harvaxten i de
omraden som har behandlats med Lumea. Du b&r dven se en minskning av
harets densitet.

Under den uppfdljande fasen

- Fortsatt behandlingen med regelbundna intervall (4 veckor) for att behalla
resultatet.

Sa har anvander din Lumea

A Tabort har och reng6r huden

1 Ta bort har fore varje behandling, sa lange som har fortfarande ar synligt. Du
kan antingen raka, epilera eller vaxa dig. Inled behandlingen innan nya

harstran borjar synas. Vanta i minst 24 timmar innan du anvander Lumea om
du valjer att vaxa dig.

Obs! Om rakning, epilering eller vaxning ger upphouv till hudirritation
rekommenderar vi att du vantar med att anvanda apparaten till dess att
hudirritationen har forsvunnit.

I ——
; 2 Rengor och torka huden. Se till att den ar fri fran lotion eller rakgel.

B Testa huden 24 timmar fore behandling
1 Testa din hud for att hitta ratt ljusinstallning:

OO0 6 00 - Forvarje nytt omrade p& kroppen och/eller nytt tillbehér.
- Efter exponering for sol eller solning (se "Anvdnda din Lumea innan och efter
@ exponering for sol eller solning").

\© /
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2 Valjratt tillbehor for att testa huden (se "Tillbehor").

3 Tryck pa pa/av-knappen O for att sla pa apparaten.

0000 4 Valj ett omrade for hudtestet.
(:)
)
q
( 5 Tryck apparaten bestdmt mot huden och hall den pa plats.
@ Det inbyggda sékerhetssystemet férhindrar oavsiktliga blinkningar utan full

- hudkontakt.

6 Sakerstall att du har full hudkontakt genom att kontrollera att lampan som
anger att apparaten ar klar att anvanda tands.

- Om lampan som visar att apparaten ar klar att anvanda blinkar orange ar din
hudton for mork for att behandla. Prova Lumea pa ett ljusare omrade pa
kroppen.

7 Prova varje instalining pa din hud och hitta en instélining som du &r bekvam
med.
Om blinkningen kanns obekvam och du upplever smarta ska du sanka
installningen.
Sluta anvanda apparaten om du fortfarande upplever obehag nér du
anvander den lagsta installningen (®).

- Narlampan som visar enheten &r klar att anvanda ar vit trycker du pa
blixtknappen pa handtaget en gang for att behandla en punkt med
installningen @.

Apparaten avger ett latt smallande ljud. Du upplever en varm kansla vid
blinkningen.
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e Du kommer att se en ljusblinkning.

Obs! Du kan bldddra genom ljusintensitetsinstallningarna genom att trycka
pa vaxlingsknappen (se "Valja ljusintensiteten").

Ga vidare till ndsta omrade. Behandla en punkt med installningen @

Ga vidare till ndsta omrade. Behandla en punkt med installningen ®
Ga vidare till ndsta omrade. Behandla en punkt med installningen @
Ga vidare till ndsta omrade. Behandla en punkt med installningen ®

Vanta 24 timmar.

Obs! Aven om du har hittat en bekvam instéllning under ditt hudtest kan det
uppsta hudreaktioner inom 24 timmar efter anvandning.

Kontrollera din hud fér eventuella reaktioner (t.ex. rodnad, irritation, utslag).

Om det inte finns ndgra hudreaktioner efter 24 timmar startar du
behandlingen med den hogsta bekvama installningen.

Om den hogsta bekvama instéliningen resulterade i en hudreaktion valjer du
en lagre installning som inte resulterade i nagra hudreaktioner.

Om du inte provade en lagre instéllning upprepar du hudtestet.
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C Behandling

VIKTIGT: Avsluta forst avsnitt A (Ta bort har och rengér huden) och B (Testa
huden 24 timmar fére behandling) innan du paborjar behandlingen.

1 Anslut stromadaptern till apparaten och koppla in deni ett eluttag, eller
ladda apparaten och anvand den utan sladd.

2 Tryck pa pé/av-knappen @ fér att sl& pa apparaten.

|
[ONoNONONO)

[CaD)

)

q
3 Valjden instéllning du valde efter hudtestet (avsnitt B, steg 9).
4 Tryck apparaten bestamt mot huden och hall den pa plats. Lampan som visar

att apparaten ar klar att anvanda bor lysa vitt.
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9

Tryck pa blinkningsknappen for att utlésa en blinkning pa huden. Blinkningen
behandlar huden pa den punkten.

Apparaten avger ett 1att smallande ljud. Du upplever en varm kansla vid
blinkningen.

Efter varje blinkning tar det upp till 3,5 sekunder innan du kan blinka med
apparaten igen. Du kan utlésa en blinkning nar lampan som visar att
apparaten ar klar lyser vitt.

Flytta till en intilliggande plats och tryck pa blinkknappen igen. Ytan pa
tillbehoret som ar i kontakt med din hud ar ndgot storre an ljusfonstret.
Blinka inte samma punkt flera gdnger under en behandling. Ytan pa
tillbehoret ska dverlappa den foregaende platsen for att se till att du blinkar
hela hudomradet, men att behandla samma omrade flera gdnger dkar inte
effektiviteten.

Fortsatt tills du har behandlat hela omradet. Det finns tva behandlingslagen
(se "Tva behandlingslagen: Stamp & Flash (tryck och blinka) och Slide & Flash
(dra och blinka)").

Sténg av apparaten nar behandlingen ar klar.

Ta bort har fore varje behandling, s 1ange som har fortfarande ar synligt.

Obs! Anvand inte apparaten pa svara eller kansliga omraden (fotled eller beniga
omraden).

D Rengor och férvara efter behandling

1
2

3

Dra ut kontakten ur vdgguttaget om du har anvant den med strémadaptern.
Lat apparaten svalna.

Fukta den medféljande mjuka trasan med ett par droppar vatten.
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4 Tabort tillbehoret fran apparaten.

5 Rengorenhetens ljusfonster (A).

6 Rengor alla ytor pa tillbehoret, inklusive metallreflektorn och fonstret pa
tillbehoret (delarna B, C, D, E).

7 Latalla delar torka ordentligt.

8 Forvara apparaten pa en dammfri och torr plats.

Om du vill veta mer om Lumea

Laddning

Ladda batteriet helt innan du anvander apparaten fér forsta gangen och nar
batteriet ar slut. Det tar upp till 1 timme och 40 minuter att ladda batteriet.
Ladda apparaten om laddningslampan lyser orange under anvandning. Detta
indikerar att batterinivan ar 1dg och att batteriet snart ar urladdat.

Ett fulladdat batteri ger minst 130 blinkningar med ljusintensitet 5.

Ladda enheten
1 Stang av apparaten.
2 Sattiden lilla kontakten i apparaten och anslut adaptern till ett vdgguttag.
- Under laddningen blinkar laddningslamporna vitt.
- Nar batteriet ar fulladdat lyser laddningslampan med ett fast vitt sken.
- Tackinte dver adaptern eller apparaten under pagaende laddning.

Obs! Adaptern och apparaten kan bli varma under laddning. Det ar normalt.
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Tillbehor

'

Obs! Apparaten ar forsedd med ett batteriéverhettningsskydd och laddas
inte om rumstemperaturen 6verstiger 40 °C.

3 Drauradaptern ur vagguttaget efter laddning och lossa den lilla kontakten
fran apparaten.

Tips! Ladda apparaten efter varje anvandning for att spara pa batterierna.

Obs! Batteriet racker inte till en helkroppsbehandling. Vi rekommenderar att du
anvander apparaten med sladd nar du behandlar stérre omraden pa kroppen, till
exempel benen.

FOr basta resultat ar det viktigt att anvanda ratt tillbehor for det omrade pa
kroppen som du vill behandla. Lumea erbjuder hel-kroppsbehandling med flera
tillbehor utformade for anvandning pa specifika kroppsomraden. SenselQ-
teknologi anpassar behandlingsprogrammet nar ett annat tillbehor ar anslutet.

Obs! Apparaten kan sluta fungera eller uppvisa fel om det finns smuts pa
tillbehorets kontakt. Rengor i sadant fall kontaktens stift.

Montera tillbehéret genom att helt enkelt knappa fast det pa ljusfonstret.

Ta bort tillbehoret genom att dra bort det fran ljusfonstret.

Tillbehor for kroppen

Tillbehoret for kroppen har det storsta behandlingsfénstret och en insvangd
design sa att du effektivt kommer at och kan behandla omraden nedanfor
halslinjen, sarskilt stora omraden som ben, armar och mage.
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Tillbehor for ansiktet

Tillbehoret for ansiktet har en precis, platt design med extra integrerat rott
glasfilter for saker och noggrann behandling av den kansliga huden ovanfor
overlappen, hakan och polisongerna. Den har apparaten dr endast avsedd for
borttagning av har fran omraden nedanfor kindbenen. Nar du anvander
apparaten pa omraden med skarpa konturer, t.ex. kdklinjen och hakan, kan det
vara svart att fa full hudkontakt och utldsa blinkningen.

Tips! Placera tungan mellan 6verldppen och ténderna eller blas upp kinderna for
att underlatta behandlingen.

&

Tillbehor for armhala (BRI956, BRI959)

Tillbehoret for armhala har en sarskild, utsvangd design sa att det kan anvandas
vid behandling av har i armhalan som &r svara att komma at.

&

Tillbehor for bikinilinjen (BRI956, BRI959)

Tillbehoret for bikinilinjen har en specialdesign for effektiv behandling av
bikinilinjen. Det har en utsvdngd design och en hogre ljusintensitet &n tillbehoret
for kroppen. Haret i det har omradet ar oftast grovre och kraftigare an haret pa
benen.

Precisionstillbehor (BRI953, BRI954)

Precisionstillbehoret har en utsvdngd design for att passa omradena i bikinilinjen
och armhalan. Det har ett mellanstort fonster med ett glasfonster. Det ar
designat for precis och effektiv behandling av bikinilinjen och armhalan.
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SmartSkin-sensor

Lumea erbjuder SenselQ-teknologi fér en personlig harborttagningsbehandling.
Den inbyggda SmartSkin-sensorn méater hudtonen i borjan av varje behandling
och under behandlingen. Den har tva funktioner:

1 SmartSkin-sensorn forhindrar att du behandlar omraden i din hud som har
for mycket pigment och darmed ar for mérka: om den upptacker en hudton
som ar for mork for behandling med Lumea, bérjar lampan “KLAR att blinka”
att blinka orange. Apparaten blinkar inte nar du trycker pa
blinkningsknappen. Apparaten inaktiveras automatiskt. Det férhindrar att du
far hudreaktioner.

2 SmartSkin-sensorn hjalper dig att valja en ljusintensitetsinstallning som passar
din hudtyp. Du aktiverar funktionen med SmartSkin-knappen ®,

Vilja ljusintensiteten

Lumea har fem olika ljusintensiteter och du kan alltid sjalv byta till den

ljusintensitetsinstalining du féredrar.

1 Tryck pa pa/av-knappen © for att sl& p& apparaten. Apparaten startar pa
ljusintensitetsniva 1.
Obs! Om du vill justera ljusintensitetsinstallningen manuellt utan att anvanda
SmartSkin-knappen ska du trycka pa vaxlingsknappen en eller flera ganger
tills 6nskad installning uppnas. Motsvarande lampa for ljusintensitetsniva
tands och lyser vitt.

2 Tryck pa SmartSkin-knappen & och placera apparaten mot huden.

3 Naridentifieringen av din hudton &r klar blinkar intensitetsindikatorerna vitt
for att indikera vilka ljusintensiteter som passar dig bast utifran din hudton.

4 Bekrafta att du vill anvanda den rekommenderade installningen genom att
trycka pa bekréftelseknappen )

Lumea anvander automatiskt den hogsta indikerade intensiteten, vilket visas
av en blinkande intensitetsindikator.

Lumea ger dig friheten att vélja den ljusintensitet som du tycker &r mest
bekvam. Hudens kanslighet varierar fran person till person. Darfor ar
hudtestet den viktigaste vagledningen nar du véljer ljusintensitetsinstalining
(se "B Testa huden 24 timmar fére behandling").

5 Attanvanda Lumea ska aldrig vara obehagligt sméartsamt. Minska
ljusintensiteten om du kdnner smarta eller obehag. Detta gor du med
vaxlingsknapparna.

Obs! Apparaten inaktiveras automatiskt nar din hudton ar for moérk (mork,
markerad med € i tabellen “Lémpliga hudtoner” i bérjan av
anvandarhandboken) for att forhindra att du far hudreaktioner. Lampan som
visar att apparaten ar klar att anvanda blinkar orange om din hudton ar for
mork.

6 Efter att ha flyttat till ett annat kroppsomrade eller exponering for sol eller
solning (se "Anvanda din Lumea innan och efter exponering for sol eller
solning"), utfor ett hudtest for att faststalla en bekvam
ljusintensitetsinstallning. Tryck pa SmartSkin-knappen & om du vill
ateraktivera funktionen fér automatisk identifiering av hudtonen.
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Obs! Innan du borjar behandla ett nytt omrade pa kroppen, eller om din
hudton har féréndrats, ska du utfora ett hudtest. Ljusintensiteten ska stéllas
in separat for varje omrade av kroppen.

Tva behandlingslagen: Stamp & Flash (tryck och
blinka) och Slide & Flash (dra och blinka)

Din Philips Lumea har tva behandlingslagen for att ge en mer behaglig
anvandning pa olika kroppsdelar:
ﬂ' l - Stamp & Flash-laget (tryck och blinka) ar perfekt for behandling av sma

eller kurviga omraden sdsom knan eller armhalor. Tryck bara pa och
%
2
U

slapp blinkningsknappen for att utlésa en enstaka blinkning.
Anvanda din Lumea innan och efter exponering
for sol eller solning

- Slide & Flash (dra och blinka)-laget lampar sig sarskilt bra vid behandling av
benen och andra stérre omraden. Hall blinkningsknappen intryckt medan du
drar apparaten over huden for att utldsa flera blinkningar i foljd.

Solning i naturligt eller artificiellt solljus

Att utsatta din hud for naturligt eller artificiellt solljus kan leda till solbranna som

paverkar din huds kdnslighet och farg. Féljande ar darfér mycket viktigt:

- Utsatt inte din hud for solljus oskyddad nar du anvander Lumea. Under hela
IPL-behandlingsperioden, och sarskilt under de forsta 48 timmarna efter
behandlingen, skydda din hud fran solljus med klader eller applicera
solskyddande produkter pa minst SPF50 pa de icke-tackta
behandlingsomradena.

- Borja eller dteruppta inte att anvanda Lumea inom 4 veckor efter att du
exponerat din hud for solljus oskyddat (naturligt solljus eller solarium).

- Anvand inte Lumea pa solbrdnda omraden av kroppen.

Solning med kramer, sprayer eller piller

Om du har anvant artificiell solning (kramer, sprayer eller piller), vanta minst
2 veckor innan du anvander enheten. Utfor ett hudtest innan du pabdrjar eller
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aterupptar din behandling med Lumea (se "B Testa huden 24 timmar fore
behandling").

Resa med apparaten

Om du reser med apparaten bor du kontrollera med flygbolaget att apparaten
kan tas med och/eller anvéndas pa flygplanet.

Efter anvandning

Efterbehandling

Efter anvandningen kan du applicera lotion, kram, deodorant, fuktighetskram
eller smink pa de behandlade omradena.

Varning: Om du upplever att huden &r irriterad eller rodnar efter

A en behandling bo6r du vénta till dess att irritationen eller rodnaden
har férsvunnit innan du anvander nagon produkt pa huden. Om du
upplever att huden ar irriterad efter anvandning av nagon produkt
ska du tvatta bort produkten med vatten. Sluta anvdnda enheten
och kontakta ldkare om du anda far hudreaktioner.

Vanliga hudreaktioner

Din hud kan uppvisa en latt rodnad och/eller kan sticka eller kdnnas varm. Den
har reaktionen férsvinner snabbt.

Till foljd av rakning eller en kombination av rakning och ljusbehandling kan
huden kannas torr eller klia. Du kan kyla ned omradet med hjalp av en kylklamp
eller en vat ansiktsservett. Om huden fortsatter kdnnas torr kan du applicera en
oparfymerad fuktkram pa det behandlade omradet.

Sallsynta bieffekter

- Brannskador, kraftiga rodnader (till exempel runt harsackar) och svullnader:
de har reaktionerna ar ovanliga. De uppstar till foljd av att ljusintensiteten ar
fér hég for din hudton. Om de hér reaktionerna inte férsvinner inom 3 dagar
rekommenderar vi att du kontaktar en |dkare. Véanta med néasta behandling
tills huden ar helt aterstélld och se till att du anvénder en lagre ljusintensitet.

- Hudmissfargning: Det har ar mycket ovanligt. Hudmissfargningar yttrar sig i
form av flackar som &r mérkare (hyperpigmentering) eller ljusare
(hypopigmentering) an det narliggande omradet. De uppstar till féljd av att
en ljusintensitet som ar fér hog for din hudton har anvants. Om
hudmissfargningarna inte forsvinner inom 2 veckor rekommenderar vi att du
kontaktar en lakare. Behandla inte de missfargade omradena forran
missfargningen har férsvunnit och huden har aterfatt sin normala hudton.

- Hudinfektioner &r mycket ovanliga men ar en maijlig risk till foljd av
(mikroskopiska) sar, brand hud, hudirritation m.m.
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Varmekanslor i éverhuden (ett tydligt avgransat brunaktigt omrade som ofta
upptrader pa morkare hudtoner och inte atfoljs av torr hud): den har
reaktionen ar mycket ovanlig. Om den har reaktionen inte foérsvinner inom en
vecka rekommenderar vi att du kontaktar en lakare. Vanta med nasta
behandling tills huden ar helt dterstalld och se till att du anvander en l&gre
ljusintensitet.

Blasor (ser ut som sma bubblor pa hudens yta): Det har ar mycket ovanligt.
Om den hér reaktionen inte forsvinner inom en manad eller om huden blir
infekterad rekommenderar vi att du kontaktar en lakare. Vanta med néasta
behandling tills huden ar helt aterstalld och se till att du anvander en lagre
ljusintensitet.

Arrbildning: Upptréder ofta som en féljdeffekt av en brannskada och kan ta
Over en manad att laka.

Follikulit (harsacksinflammation: svullnader kring harsackar i kombination
med varfyllda blasor): Den har reaktionen intraffar mycket sallan och orsakas
av att bakterier tar sig in under skadad hud. Om den har reaktionen uppstar
rekommenderar vi att du kontaktar en ldkare eftersom follikulit kan behdva
behandlas med antibiotikasalva.

Smarta: Det har kan forekomma under eller efter en behandling om du
anvander apparaten pa orakad hud, om du anvander en ljusintensitet som ar
for hog for din hudton, om du blinkar mot samma omrade mer én en gang,
om du anvander apparaten pa Oppna sar, inflammerade eller infekterade
omraden, tatueringar, brannskador o.s.v.

Moijlig orsak Losning

Apparaten/adaptern blir
varm under anvandning.

Det dr normalt att Anvand apparaten i en nagot svalare miljo
apparaten och adaptern blir och/eller It den svalna innan du fortsatter
varma (men inte forvarma  anvanda den.

for att vidrora) under

Apparaten blinkar inte
nar jag haller den mot
huden. Lampan som
anger att apparaten ar
klar att anvanda blinkar
orange.

anvandning.

Flakten fungerar inte. Kontrollera att tillbehoret sitter fast ordentligt.
Rengér tillbehdrens anslutningar vid behov. Om
tillbehoret ar korrekt anslutet och det gar att
blinka med apparaten, kontakta Philips
kundtjanst i ditt land, en Philips-aterforsaljare
eller ett av Philips auktoriserade serviccombud.

Flaktens kylningsflode ar Ta bort det som blockerar flaktens kylningsflode.

blockerat av hdnder eller en

handduk.

Hudtonenidet omradedu  Anvénd Lumea for att behandla andra delar av

forsoker behandla ar for kroppen som har ljusare hudtoner.

mork.
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Problem

Majlig orsak

Losning

Lampan som anger att
apparaten ar klar att
anvanda blinkar orange
och alla

5 intensitetslamporna
blinkar ocksa.

Apparaten maste
aterstallas.

Du aterstaller apparaten genom att dra ut
kontakten ur vagguttaget och vanta i 30 minuter
tills apparaten har svalnat. Apparaten bor sedan
fungera normalt igen. Kontakta kundtjansten i
ditt land om apparaten fortfarande inte fungerar.

Lampan som anger att
apparaten ar klar att
anvanda lyser inte vitt.

Apparaten har inte

tillrackligt god kontakt med

din hud.

Hall enheten i 90 graders vinkel mot huden s3 att
det inbyggda sakerhetssystemet ar i kontakt med
huden.

Apparaten avger en
konstig lukt.

Ljusfonstret eller SmartSkin-

sensorn ar smutsig.

Rengér ljusfonstret och SmartSkin-sensorn
noggrant.

Du har inte tagit bort haret i

behandlingsomradet
tillrackligt noggrant. Det
kvarvarande haret kan ha

brants, vilket kan ha orsakat

lukten.

Forbehandla din hud innan du anvander Lumea.

Apparaten blinkar inte,
flakten satts inte igang
ochalla 5
intensitetslamporna
blinkar.

Tillbehoret sitter inte fast
ordentligt.

Se till att du ansluter tillbehéret ordentligt.
Rengor tillbehorets elektriska kontakter vid
behov.
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Losning

Huden ar kansligare an
normalt under
behandlingen. Jag
upplever obehag da jag
anvander enheten.

Du anvander en fér hog
ljusintensitet.

Kontrollera att du har valt en bra ljusintensitet.
Valj vid behov en ldgre instélining.

Du har inte tagit bort haret i

behandlingsomradet.

Forbehandla din hud innan du anvander Lumea.

Ljusfonstrets UV-filter &r
trasigt.

Anvand inte apparaten om UV-filtret ar trasigt.
Kontakta Philips kundtjanst i ditt land, en Philips-
aterforsaljare eller ett av Philips auktoriserade
serviccombud.

Du har anvant apparaten pa

ett omrade den inte ar
avsedd for.

Anvand aldrig enheten pa irriterad (réd eller
skuren), solbrand, solad eller falskt solbrand hud.

Apparaten far inte anvandas om du har
infektioner, eksem, brannskador,
harsacksinflammation, 6ppna sar, skavsar, herpes
simplex (munsar), sar eller andra skador och
bldmarken i de omrdden som ska behandlas.

Anvand aldrig apparaten pa féljande omraden:
pa leverflackar, fraknar, stora vener, morkare
pigmenterade omraden, arr, hudavvikelser utan
att radfraga din lakare. Anvand aldrig enheten pa
vartor, tatueringar eller permanent makeup, runt
6gonen och pa eller ndra 6gonbrynen, pa
ldpparna, mellangarden, harbotten,
brostvartorna, vartgarden, blygdlapparna, slidan,
anus och insidan av nasborrarna och éronen. Man
far inte anvanda den i ansiktet och pa halsen,
inklusive alla omraden med skaggvéxt och hela
underlivet. Det kan orsaka brannskador och
fargforandringar i huden, vilket kan forsvara
identifieringen av hudrelaterade sjukdomar.

Behandlingen gor
fortfarande ont med den
lagsta installningen (®).

Lumea kanske inte passar din hud. Kontakta
Philips kundtjanst i ditt land, en Philips-
aterforsaljare eller ett av Philips auktoriserade
serviceombud.

Det finns inget
glasfonster i mitt
tillbehor.

Detta ar normalt.

Ingen atgard kravs: det finns inget glasfonster i
tillbehoren for kropp och armhala. Endast
tillbehoret for ansiktet har ett rott glasfilter.
Precisions- och bikinitillbehéren har ett
genomskinligt glasfonster.

Hudreaktionen efter
behandlingen kvarstar
ldngre &n normalt.

Du har anvant en

ljusintensitet som ar fér hog

for din hudton.

Valj en lagre intensitet ndsta gang (se "Valja
ljusintensiteten").
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Problem

Majlig orsak

Losning

Blinkljuset ar valdigt
starkt for mina 6gon.
Behover jag anvanda
skyddsglaségon?

Nej, Philips Lumea skadar
inte dgonen.

Det stroljus som produceras av apparaten ar
ofarligt for dina égon. Titta inte in i det blinkande
ljuset nar du anvander apparaten. Du behover
inte béra skyddsglaségon vid anvéndning av
apparaten. Anvand apparaten i ett val upplyst
rum sa att ljuset blir mindre blandande fér dina
ogon. Se till att det &r god hudkontakt sa att ljuset
inte sprids.

Resultatet av
behandlingen arinte
tillfredsstallande.

Du har anvant en
ljusintensitet som ar for 1&g
fér din hudton.

Valj en hogre instéllning ndsta gang.

Du har inte tackt alla
omraden som ska
behandlas.

Ytan pa tillbehoret ska 6verlappa den féregaende
platsen for att se till att du blinkar hela
hudomradet, men att behandla samma omrade
flera ganger ékar inte effektiviteten.

Den har apparaten ar inte
effektiv fér ndgon med din
kroppsharsfarg.

Behandlingen har ingen effekt om du har
ljusblont, gratt, rott eller vitt har.

Du har inte anvant
apparaten sa ofta som
rekommenderats.

Virekommenderar att du foljer det angivna
behandlingsschemat for att allt har framgangsrikt
ska tas bort. Du kan minska tiden mellan
behandlingarna, men du bor inte behandla nagot
omrade oftare an varannan vecka.

Du svarar langsammare pa
IPL-behandlingen.

Fortsatt anvanda enheten i minst 6 manader
eftersom harvaxten fortfarande kan minska under
den har perioden.

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller |dsa den internationella garantibroschyren.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland
hushallssoporna (2012/19/EU).
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- Den héar symbolen betyder att produkten innehaller inbyggda laddningsbara
batterier och darfor inte far kasseras i vanliga hushallssopor (enligt EG-
direktivet 2006/66/EG). Lamna produkten till en lokal dtervinningsstation
eller till ett Philips-servicecenter sa att det laddningsbara batteriet tas om
hand pa korrekt satt.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska och elektroniska produkter
samt uppladdningsbara batterier. En korrekt hantering bidrar till att forhindra
negativ paverkan pa milj¢ och halsa.

Ldmna produkten till en lokal dtervinningsstation eller till ett Philips-
servicecenter sa att det laddningsbara batteriet tas om hand pa korrekt satt.
Philips Lumea-produkter innehaller dtervinningsbara material och ska inte
placeras i det kommunala avfallssystemet. Se webbplatsen med Philips Lumea-
support for dtervinningsalternativ. Kassera inte i eld.

Tekniska specifikationer

Transport- och
forvaringsforhallanden

Lumea fungerar inom specifikationerna for NORMAL ANVANDNING efter
transport eller férvaring inom féljande miljoférhallanden:

-25 °Ctill 70 °C upp till 90 % RH, icke-kondenserande, 700 hPa till 1 060 hPa

Driftférhallanden

Lumea foljer specifikationerna vid NORMAL ANVANDNING under féljande
forhallanden for driftmiljo:

5 °Ctill 35 °C upp till 90 % RH, icke-kondenserande, 700 hPa till 1 060 hPa

Emitterade vaglangder

565-1 400 nm

Pulsvaraktighet

Mellan 1-2,5 millisekunder for alla installningar

Blinkningsintervall

Mellan 2-3,5 sekunder beroende pa om batteri eller natkabel anvands

Optisk exponering

Tillbehor for kroppen: 2,5-5,6 J/cm?
Tillbehor for armhala: 2,5-6,5 J/cm?
Precisionstillbehor: 2,5-6,5 J/cm?

Tillbehor for bikinilinjen: 2,5-6,5 J/cm?
Tilloehor for ansiktet: 2,4-5,9 J/cm?

Ineffekt for adapter 100-240V ~ 50/60Hz 1,5 A
Uteffekt for adapter 19,5V=3,33A650W
Genomsnittlig >88,0 %

verkningsgrad

Effektivitet vid lag >79,0 %

belastning (10 %)

Effektforbrukning utan <0,21W

belastning

Adaptertypnummer

nyn

Referensnumret (AD2069x20020HF) anges pa apparaten. Bokstaven "x" anger
typ av stickpropp, det kanvara: 0,1, 2,3, 5,7, 9, eller H.
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Elektromagnetisk kompatibilitet -
efterlevnadsinformation

Den har enheten uppfyller alla tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Forklaring av symboler

E

Varningsmarkeringar och symboler ar viktiga for att se till att du anvander den
har produkten pa ett sékert och korrekt satt och for att skydda dig och andra
fran skador. Nedan visas betydelsen for varningsmarkeringar och symboler pa
etiketten och i anvandarhandboken.

Den har symbolen anger produktens tillverkare: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen
4,9206 AD Drachten, Nederlanderna.

)
)

=

Den hér symbolen anger att du maste lasa anvéndarhandboken noggrant innan du anvénder
apparaten. Spara anvéandarhandboken fér framtida bruk.

Den héar symbolen anger att anvdandaren boér ldsa anvandningsinstruktionerna for att fa viktig
sakerhetsinformation sdsom sakerhetsforeskrifter som av olika anledningar inte kan visas pa
sjalva apparaten.

Den héar symbolen anger att anvdndaren boér ldsa anvandningsinstruktionerna for att fa viktig
sakerhetsinformation sdsom biverkningar och varningar som av olika anledningar inte kan
visas pa sjalva apparaten.

Den héar symbolen anger enhetens serienummer.

Denna symbol identifierar apparatens katalognummer.

Denna symbol anger att utrustningen uppfyller sékerhetskraven som specificeras for klass II-
utrustning.

|l &> >

Den har symbolen anger att utrustningen endast ar avsedd for likstrom.

Den har symbolen anger att utrustningen endast ar avsedd for vaxelstrom.

Denna symbol indikerar att enheten inte ska anvdandas runt 6gonen och pa eller néra
o6gonbrynen.

Den hér symbolen betyder: “Anvand inte den har enheten i ett badkar, dusch eller vattenfylld
behallare”.

T®® ¢

Den har symbolen betyder att transformatorn har utformats for att vara skyddad mot
kortslutning.
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Den hér symbolen betyder att transformatorn anses vara en SMPS-enhet (Switch Mode Power
Supply).

Den har symbolen betyder att apparaten har utformats for inomhusbruk.

Denna symbol indikerar den nominella maximala omgivningstemperaturen vid vilken
transformatorn kan drivas kontinuerligt under normala anvandningsforhallanden.

Sl

=3000m

Denna symbol anger att apparaten ar avsedd for anvandning upp till den maximala hojden pa
3000 m.

Denna atervinningssymbol identifierar vilket material ett foremal ar tillverkat av, for att
underlatta atervinning eller annan upparbetning. Symbolen kan omfatta ett nummer och/eller
en forkortning.

Den har symbolen anger att det kravs en sarskild separat natadapter for att ansluta elektrisk
utrustning till vdgguttaget.

ol

Denna symbol identifierar omkopplaren eller omkopplarpositionen med hjélp av vilken del av
utrustningen slas pa for att stalla den i stand-by-lage och for att identifiera kontrollen for att
vaxla till eller for att indikera tillstandet med Iag stromforbrukning.

T
\)
V)

Denna symbol indikerar skyddet mot intrédngning av fasta frammande féremal =12,5 mm och
mot skadliga effekter pa grund av intrdngande av vertikalt droppande vatten nar den lutas i
15 grader.

IP30

Denna symbol indikerar skyddet mot intréngning av fasta frammande féremal 22,5 mm och att
det inte finns nagot skydd for skadliga effekter pa grund av intrdngning av vatten.

Denna symbol indikerar energieffektivitetsnivan.

Den har symbolen anger att ndtadaptern inte far anvandas om stickkontaktens stift ar skadade.

=)

vy
©

Den har symbolen anger att ett objekt kan atervinnas — inte att objektet har atervunnits eller kan
ldmnas in till alla dtervinningssystem.

Den har symbolen anger WEEE, hantering av elektriskt och elektroniskt avfall. Elektriskt avfall ska
inte kasseras med hushallsavfall. Vanligen atervinn dar anldggningar finns. Kontakta din lokala
myndighet eller aterforsaljare for rad om atervinning (se "Atervinning”).

Den har symbolen betyder att produkten innehaller batterier som omfattas av EU-direktivet
2006/66/EG och inte far slangas bland hushallssoporna.

®

Q i 13

Symbolen fér Grona Punkten ("Der Griine Punkt" pa tyska). Gréna Punkten &r en licenssymbol
for ett europeiskt natverk med branschfinansierade system for atervinning av
férpackningsmaterial till konsumentprodukter.

N
m

Denna symbol appliceras pa produkter for att indikera att de 6verensstammer med relevanta
EU-direktiv gallande hélsa och sékerhet eller miljoskydd.
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/‘ 3@ FSC-logotypen (Forest Stewardship Council) anger att produkten kommer fran ansvarsfulla
kallor — miljomassigt lampliga, samhallsnyttiga och ekonomiskt barkraftiga.
FSC
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OoOpe pownu!

[obpe nownw B cBeTa Ha Philips Lumea! Bue cTe caMo Ha HAKOMKO ceMuLm

Pa3CcToAaHMne OT KONPUHEHO rnagkaTta KoxXa.

Lumea 13Mn0n3Ba TEXHONOIMsATA ,MHTEH3MBHA MMMyAcHa ceeTanHa” (IPL), kosTo
€ N3BeCTHa KaTo efinH OT Hal-e(heKTUBHUTE MEeTOAM 3a LbNroTpanHo
npefoTBpaTsBaHe Ha pacTexa Ha KocmuTe. B TACHO CbTPYAHMYECTBO C yYeH !
eKcnepTn 1 AepmMaToniosn agantupaxme Tasn 6asmpaHa Ha cBeTnHa
TEXHONIOMNS, M3MNON3BaHa MbPBOHAYAHO B MPOhECMOHaNHN KO3METUYHN
caioHK, 3a NecHa 1 edpekTnBHa ynoTpeba B yaob6CTBOTO Ha AoMa BU. Lumea nma
LLaAsLLo Bb3AeNCTBME U Npenara yaobHo v ehekTUBHO TpeTUpaHe C NpusiTHa
3a NoTPebuTenst MHTEH3MBHOCT Ha CBET/IMHATA. HexXenaHoTo okocMsiBaHe Beye

e oTxXmBenuua.

Lumea moxe ga ce n3nonsea BbPXY TANOTO U XKEHCKOTO e (OT ckynumte

Hapgony).

3a [la ce Bb3MON3BaTe U3LUANO OT NpefnaraHata ot Philips nooapbxka,
pernctpupanTe npodykta cv Ha www.philips.com/support. 3a fonbaHUTENHA
nHdopmaums nocetete www.philips.com/Lumea, kbaeTo we HamepuTe
CbBETW OT HALLUTE eKCMEPTM, BUAEOPHKOBOACTBA M YECTO 3a[laBaHu BbMPOCH, 38
[la V3BneyeTe MakcMmasHa nofisa ot Baluma NpodykT Lumea.

3abenexka: MNaseTe Te3n MHCTPYKLIMX NPY NPoayKTa Npes LsioTo Bpeme.
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Mpo3opeL, 3a CBETIMHHNSA by (C 8 byToH 3a umnync

BrpafieH ynTpaBnmoneTos GunTsLp) 9 byTOH 3a BK/./U3KJ.
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15 namkatop "MOTOBHOCT 3a

¢ [MpucTaBka 3a OMKNHK 30Ha ©)
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mmnync"
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VIHTerpvpaHa cucTema 3a 20 Kbpnunyka 3a nouyncTBaHe (He e
6e3onacHocT nokasaHo)
OTpaxaTen B npucraBkaTa 21 Topbuyka (He e nokasaHo)

ENeKTpOHHN KOHTaKTK
OTBOp 3a eNeKTPOHHU KOHTaKTH

NMpoTnBonokasaHwus

A\

YcnoBus

Hukora He nsnonssante ypeaa:

AKoO cTe Ha Bb3pacT nof 18 nnu Hag 65 roanHu.

AKO TOHBT Ha KoxaTa B e 0603HaueH c D s Tabnuuata ,Mooxoosauim ToHoBe
Ha KoaTa" B Ha4asioTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

AKO cTe BpeMeHHa Uv KbPMUTE, Thil KaTO YPeabT He e TeCTBaH BbPXy
OpeMeHHN XXeHN NN KbPMaYKN.

AKO MMaTe aKTUBHW UMMIaHTK, KaTO Hanpumep NencMenksbp,
HEBPOCTUMYNATOP, NHCYIMHOBA NOMMa U Ap.

JlekapcTBa/npegucropud

Hukora He nsnonseanTte ypena, ako npmnemarte HAKOW OT MeanKamMeHTuTe,
Nnoco4YeHu No-Aony:

AKO KOXaTa BM B MOMEHTa Ce TpeTupa unn e buna TpeTnpaHa npes
nocnenHuTe 7 AHW ¢ anda-xnapokcu kucenuHm (AHA), 6eta-xnapokcm
kncenunuu (BHA), nokaneH TpeTUHOMH U a3enanHoBa KUCenmHa.

AKO CTe npremManu Nof Hakakea hopMa U30TPETUHOWUH AKYTEH UK
PoakyTeH npe3 nocnefHuTe WeCT MeceLa. ToBa fledeHne Moxe Aa Hanpasu
KoXaTa No-nofaT/nmea KbM HanykBaHe, paHW 1 Bb3nasleHus.
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AKO npuemaTe GOTOCEHCMBUNM3NPALLM CPEACTBA NN MeOVKAMEHTY,
npoBepeTe NNCTOBKaTa Ha J1IeKapCcTBOTO W HMKOra He 13Mon3BanTe ypeaa,
aKo e MoCoYeHO, Ye TON MOXe a npean3sunka hoToaneprnyHn peakumm,
(POTOTOKCMYUHM peakLMm UK ako Cief, MpruemMaHe Ha TOBa JIeKapcTBo ce
M31CKBa Aa 13bsresaTe n3naraHeTo Ha CibHLE.

AKO nMpuemaTe aHTUKOAarynaHTu, BKIIYMTENHO 3HAYNTENHW [O3U acTIMPWH, B
[LO3MPOBKA, KOSTO He MO3BOJIABa M34Ye3BaHe Ha edhekTa OT MPUEMAHETO UM
3a noHe 1 cepgMuLa Npeaw Bcsika npoleaypa.

Hukora He n3nonsganTe ypeaa:

AKoO CTe ce nogfiaranu Ha ibyeTepanusa UM XMMruoTepanus npes
nocnegHuTe 3 Mecela.

Ako nprnemMarte 6OI'IKOyCI'IOKOF|BaLLI,|/I, KOWTO NPpUTbNABAT YYBCTBUTENTHOCTTa Ha
KO>XaTa KbM TOMJINHa.

AKO npuemaTe MMyHOCYNPeCUBHN MeAMKaMEHTU.

MaTtonormnn/pascrponcraea

Huvkora He n3non3sanTe ypeaa:

AKo nmate guabeT unm gpyru CUCTEMHU UK MeTaboNNTHY 3a00NsIBaHNS.
AKO MMmaTe 3aCTOMHa CbpAeYHa HeoCTaTbYHOCT.

Ako nmate 3abonsiBaHe, CBbp3aHO C (hOTOCEH3UTUBHOCT, KaTo Hanpumep
nonnmmopdHa ceeTirHHa epynums (PMLE), cnbHuYeBa ypTukapus, nophupus
n ap.

AKO MmaTe NpeamcTopmsa Ha KolareHHW CMyLLEHMS, B TOBA YMUCIO
obpa3yBaHus OT KeNoVAHN benesu nnm NpobaemMn cbe 3a30paBABaHETO Ha
paHN.

AKO MmaTe enunnencus, KOSTo ce NPeAn3BNKBa OT HYyBCTBUTETHOCT KbM
MUratla cBeT/IMHa.

AKO KOXaTa BU e YyBCTBUTENIHA KbM CBET/IMHA 1 JIeECHO pa3BrBa 00puB nnm
anepruyHa peakums.

AKO MMaTe KOXHO 3abossiBaHe, KaTo akTUBEH pak Ha KoxaTa, ako umare
NpPeancTopus Ha KOXeH paK Uiv apyr BUA pak, N1oKann3npaH B 30HUTE,
KOWTO e 6baaT TpeTupaHm.

AKO MmaTe NpeamcTopms Ha CbO0BM CMYLLEHWS, KaTO PasLUMPEHN BEHW U
Cb[0OBa €KTa3Ms B 30HUTE, KOUTO Liie ObaaT TPETUPAHU.

AKO nmaTe HAKaKBO KbpBEHE.

AKO MMaTe NpeamncTopust Ha MMyHOCYNpPEeCMBHO 3abonsiBaHe (BKJI.
cepono3ntueHa nHbekums nnu CrnH).

AKO MMaTe HapyLUeHMe Ha KOXHaTa MMrMeHTauusl, KaTo Hanpumep
BUTUNUTO.
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CbCTOAAHUA HA KOXKaTa

Hukora He nsnon3ssanTe ypeaa:

- AKO MmaTe MHPEKLNN, EK3EMU, U3rapsiHUS, Bb3NasneHne Ha (PonnkymTe Ha
KOCMWTE, OTKPUTU PaHu, OXJy3BaHWs, OBUKHOBEH Xeprec (xepnec Ha ycraTa),
PaHW AW Ne3nn 1 xeMaToMu (HaCUHABAHNSA) B 30HWUTE, KOWTO Le ObaaT
TpeTupaHu.

- Bbpxy pa3gpasHeHa (3a4epBeHa v nopsizaHa) Koxa, 3ropsifia oT CTbHLETO
KO>a, KOXa C NpuaobuT ecTecTBEH UM N3KYCTBEH-TEH.

- Bbpxy cnegHuTe 30HU: BEHKM, YHWUYKM, U3MbKHANN BEHW, 061aCcTH € NOo-
TbMHa NUrMeHTaums, 6enesn n KoXHW aHoManuu, Npeaun Aa ce KOHCynTMpaTe
c nekap. ToBa MOXe da JoBefe A0 M3rapsHe 1 NpoMsHa Ha TOHa Ha KoxXara,
KOeTO NoTeHUManHo 3aTpyAHsIBa yCTaHOBABAHETO Ha KOXHW 3abonsaBaHus.

- Bbpxy cnegHuTe 30HM: 6pafaBuLm, TaTyMPOBKYM MW NMEePMaHEHTEH FPUM.

MecTta/30HMU

Hukora He nsnonssanTe ypena BbpXy CIeQHUTE 30HU:

- Okono ounte u BbpXy Unv 61130 [o BexanTe. Lumea Moxe fa ce U3nosn3ea
CaMo BbPXY TANOTO U XKEHCKOTO Nnue (OT CKynmnTe Hagony).

- Bbpxy ycTHUTE, Ckanna, nepuHeyMa, 3bpHaTta Ha MbpAanTe, apeonnTe, MankmuTe
CPaMHW YCTHK, BAAranuLeTo, aHyca 1 BbB BbTPELIHOCTTa Ha HO34puTe U1
ywuTe.

- B30HK, B KOUTO M3MON3BaTe Ae30A40PaHTH C AbNroTpaeH edekT. ToBa Moxe
fa fgoBefe A0 KOXHW peakLuu.

- Bbpxy nnv 61130 A0 BCUYKO C M3KYCTBEH MPOU3XOL, KaTO CUIIMKOHOBM
MMNNAHTK, OTBOPY 33 NOAKOXHW BAMBaHMSA (MHCYNIMHOBA NOMMA) UK
MUBPCUHT.

- MmubxeTe He TpsibBa [la M3M03BaT ypeaa BbpXy NMLETO 1 BpaTa U,
BKJIIOUYMTENHO BbB BCUYKM 30HM, KbAETO pacTe 6paja, KakTo 1 B UgnaTa
reHuTanHa 3oHa. KocMuTe B T€31 30HM MMaT Pa3nyHN XapakTepucTuku.
KoxaTa Moxe fia nsropu (c 6onka, Npoab/IKUTENHO 3a4epBsiBaHe U
NUIMEHTHW NPOMEHW Ha KOXaTa).

3abenexka: To3u CruchbK He e n34vyepnaresieH. AKO He cTe CUTYPHW Oann MoXeTe
Oa n3nonseare ypea, BU CbBe€TBaMe ja ce€ KOHCYNTUpaTe C Jiekap.

Ba>kHu MHCTPYKLUUN 3a Ge3onacHocT

MpepynpexaeHus

MpoyeTeTe 1 cefBanTe BHUMATENHO TE€3M MHCTPYKLMK, 33 Aa ONTUMU3MpaTe

M3M0J13BaHETO Ha ypeaa v Aa npefoTepaTuTe/Hamanunte pucka ot

HapaHsABaHWS, KOXHU peakuum 1 CTPaHUYHN ehekTu.

- MNpenwn ga n3nonseate Lumea, TpsabBa fa NoYMCTMTE KoXaTa Ci 1 fla ce
yBepUTe, Ye e MPemMaxHaTo-OKOCMSIBaHETO OT Hest, KaKTO U Ye € HambJ/IHO cyXa
1 6e3 HMKaKbB HaHeCeH JIOCUOH UK refl.

- MMaseTe ypena v agantepa cyxu.

- YpenbT He MOXe fa ce Mue. HuKora He noTansmnTe ypeda BbB BOAA U He ro
n3nakBanTe nof Tevalla Boaa.
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BopaTa 1 enekTpmyecTBOTO Ca onacHa koMmbuHauus. He n3nonssanTe To3n
ypen BbB BflaxHa cpefia (Hanp. 4o MbfiHa BaHa, NycHaT Ayl Unuv nbfeH
nnayBeH 6acerH). Bnarata Moxe a NnoBpeau ypeaa v fa fgosede [0
noTeHumaneH puck 3a 6esonacHocTTa.

BuHarn nposepsiBanTe ypepa, Nnpeau fa ro nanonssarte. He nsnonssante
ypena unv agantepa, ako e nospefeH. BuHarn cmexanTe nospefeHa yacT ¢
opurnHanHa TakaBa.

AKO ypeabT UK afanTepbT e CHyrneH Uan NoBpeeH, He JoKocBanTe
BbTPELUHNUTE YacTy, 3a Aa n3berHeTte TOKOB yaap.

He n3nonssanTte ypeaa, ako yNTpaBmMoaeToBmaT GUNTLP Ha Npo3opeLia 3a
CBET/IMHHNS JTbY 1/ VNN NPpUCTaBKaTa e CHyrneHa, Tbin KaTo He MOXe fa ce
rapaHTupa 6e3onacHaTa paboTa npwu Te3n obcTosTencTsa.

He ce onutBanTe oa oTBapATe Wn fa nonpassaTe CBOSA ype[, HATO MbK Aa
CMeHsiTe baTepumnTe, KOMTO He MoraT Aia ce noameHaT. OTBapsiHeTo Ha Philips
Lumea Mo>e fa BM M3/10XKM Ha ONacHW enekTpUyYeckn KOMMOHEHTN U Ha
nysicmpalla CBET/IMHHA EHePrug, Kato 1 ABeTe MOXe fAa NPUYUHAT
HapaHsaBaHWA Ha TAI0TO U/UNW o4nTe.

3a npoBepKa WM PeMOHT 3aHeceTe ypeaa B yNbJHOMOLLEH cepBu3 Ha Philips.
PEeMOHTBT OT HekBanMULMpPaHy N1La MOXe Aa AoBeAe [0

Ccepuro3Ha onacHoCT 3a noTpebuTens.

He e pa3pelueHo MoauduLmpaHe Ha ToBa obopyaBaHe. He moauduumpanTe,
M3MeHSINTE 1 He M30SIMpanTe YacTh Ha ypeaa (Hanp. 6aTepus, agantepa unm
kabena), Tbi1 KaTo TOBa KpMe OMacHOCTY.

He rnepanTe KbM CBETIMHHUS MMMYJIC, AOKATO M3MN0OA3BaTe ypeaa.
M3non3eanTe ypeda B foOpe ocBeTeHa CTas, 3a Aa HaManuTe 3acensBaHeTo
OT CBeT/IMHaTa. Bbnpeku Ye He e 3aAb/KMTeNHO 3a BallaTa 6e3omnacHoCT,
MO>e [la HOCKTe 3a CBOe y400CTBO CTbHYEBM O4Ma UK NpeanasHn Takmea,
aKo HaMumpaTe CBETIMHAaTa 3a HeMpUATHa WX 3a NpeKasieHo ApKa.

He reHepuvpanTe nMnync Ha €4HO 1 CbLLO MACTO HAKOJIKO MbTH MO BpeMe Ha
TpeTrpaHe. NoOBLPXHOCTTA Ha NpWCcTaBKaTa TpsbBa fa NpuUnokprea
NPeAnLLIHOTO MSICTO, 3a 4a CTe CUTYPHW, Ye reHepupaTe UMMYJSC Ha usnaTa
KO>Ha 06/1aCT, HO MHOrOKPaTHOTO TPETUPAaHE Ha eflHa M Cblua 30Ha He
nosvLwaBsa edrKacHOCTTa.

OT xurneHHu cbobpaxeHuns ypeabT TpsibBa Aa ce 13nos3sa caMo OT e4HO
nuue.

He n3non3gaiTe genunmpally KpeMoBe B 30HaTa, KOSATO ce TpeTupa (Lie
6bae TpeTMpaHa) C ypena, Tbil KaTo XMMUKaNUTe MoraT fa npeamssmukat
KOXHU peakLumu.

He n3nonssante MonnB nnu xmmmnkanka, 3a fia otbensspaTe MecraTa, KOUTO
Le ce TpeTMpat. ToBa MOXe fa AOBeAe A0 M3rapaHMSa Ha KoxXaTa.

YpenbT Moxe Aa Obhe CbXxpaHsaBaH Npu Temnepatypa mexay -25°Cn 70° C.
3apexpanTe 1 nonssanTe ypena npu Temnepatypa mexgy 5°Cu35° C
YpenwT HAMa Aa paboTu NPaBUIHO M3BbH TO3M TeMmnepaTypeH AManasoH.
ToBa MOXe Aa AOBefe [0 13rapsiHng Ha KoxaTa.

To3n npofykT TpsbBa Aa ce M3No3Ba Camo 3a LeNnTe, 3a KOUTo e
npefHa3HayeH, v fa ce cnefBaT obLMTe MHCTPYKLMN U MHCTPYKLMKTE 33
He3onacHoCT Ha baTepuunTe, KakTo € MOCOYeHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTens. BcakakBo HENPAaBUIHO M3MON3BaHe MOXe Aa NPUYMHN TOKOB
yaap, U3rapsHms, moxap v Apyrv puckoBe Uan HapaHsaBaHWS.
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06e3KOCMSABAHETO C U3TOYHMLIM Ha UHTEH3MBHA MMMYJICHa CBET/IMHA MOXe
0a fnosene A0 3aCUeH pacTex Ha KOCMUTE MU HAKOW xopa. Bb3 ocHoBa Ha
HaJIMYHUTE OaHHW Jocera rpynuTe, Npu KOUTO MMa Han-ronsam puck fa ce
pa3Bue TakaBa peakLiysi, ca XeHW CbC CPeAN3EeMHOMOPCKM, BIIM3KON3TOUEH 1
I0XKHOA3MATCKM MPOU3XOA crief TpeTupaHe Ha IMLETO 1 BpaTa.

AKO yceTuTe Apa3HeHe nnu 3abenexnTte 3avepBsiBaHe Ha koxaTa cief
npoueaypara, 34akante OKaTO U3Ye3He, Mpean Aa HaHacsaTe KakbBTo 1 Aa
€ NpoayKT BbPXy Hes. AKO yceTuTe Apa3HeHe Ha KoxaTa, Clef] KaTo HaHeceTe
HSIKaKbB MPOAYKT BbPXy HES, rO OTMUNTE C BoAa. AKO BCe OLLe nosyyaBaTte
KOXHW peakLmu, npeycTaHOBETE M3MOA3BaHETO Ha YPeaa v ce CBbpXKeTe C
BalLMA nekap.

AKO BpPbCHEHETO, ENUINPAHETO UM KOJa MackaTa Npean3BrUKBaT ApPa3HeHe
Ha KoxaTa, B/ NpenopbyYBaMe Aa He 13Mon3BaTe ypeaa, 4oKaTo Apa3sHeHETO
He n3yesHe.

To31 ypep He e NpefiHa3HayeH 3a NoJi3BaHe OT Xopa C HaMasleHu pusmyecky,
CETUBHW WU YMCTBEHM CMOCOBHOCTY 1K 6e3 onuT 1 NO3HaHWsI, OCBEH ako
He ca nof Habno4eHMe 1 He ca MHCTPYKTUPAaHM OT CTPaHa Ha OTroBapsLLo 3a
TsixHaTa 6€30MacHOCT NMLe OTHOCHO HauYMHa Ha M3nos3BaHe Ha ypefa.
CbxpaHsiBanTe Lumea n3BbH obcera Ha feua.

HarnexpanTe feuata, 3a la He cv UrpasT ¢ ypeda. Heobxogmmo e
HabnogeHne 3a n3bareaHe Ha NOTeHLUMaNHW PUCKOBE, KaTo HanpumMep
n3naraHe Ha CBET/IMHHMS NTbY, TOKOB yaap, 3afyllaBaHe oT KabenuTe nnm
3aflaBsHe C MpUCTaBKUTE.

BuHarun n3bsreante n3naraHe Ha ecTeCTBeHa U U3KYCTBEHa C/TbHYEBa
CBeTNMHA Jo 4 cegmuum, npean ga ninonseate Lumea, 1 48 yaca ciep ToBa.
YyBCTBMTENIHA KOXa MM KOXa C Npuao0uT TeH e No-BeposTHO Aa U3ropu
VAW A NPOMEHN NUIMEHTALUMATA CU. 3aLmMTeTe KoXaTta C1 OT CTbHYeBa
CBET/INHA C Apexa MW HaHeceTe CTbHLEe3aLNTHM NPOAYKTH C HE MO-MaTbK
dakTop ot SPF50 BbpXY OTKpUTUTE TPpeTUpaHu mecTa. [poyeTeTe
WMHCTPYKUMnUTE B rnasa ,M3nonssaHe Ha Lumea npeau v cnef nsnaraHe Ha
CTbHLE UK NpuaobrBaHe Ha TeH”, 3a fla HayyuTe Kak a U3non3saTe
6e3onacHo cBost ypend Lumea.

He n3nonseavte Lumea B pamkuTe Ha 2 ceaMmunLm cnef npuaaraHe Ha
NpoayKTH 3a NpuaobrBaHe Ha U3KYCTBEH TeH (KaTo HanpuMep KpemoBe,
cnpenoBe Unm TabneTku). Koxa ¢ M3KycTBEHO NPULOOUT TeH € NO-BEPOSTHO
02 N3ropu Uam ga npoMeHu nnrMeHTaumaTa cu. lNpoyeTete NHCTPYKLMNTE B
rnaea ,/3non3BaHe Ha Lumea npeau v cnef nsnaraHe Ha CbHLE UK
npupobrBaHe Ha TeH", 3a fla Hay4MTe KaK Aa 13nonseaTe 6Ge30mnacHo CBoS
ypen Lumea.

AKo 3abenexuTe NpoMsiHa B LiBETa Ha KOXaTa OT noc/iefHaTa npoLeaypa, Bu
npenopbyBamMe [a U3BbPLUMTE TeCTBaHe BbPXY KOXaTa 1 fa nsdyakate 24
Yyaca npeau ciefBallaTa npoueaypa. AKo cnef To3M Nepmuos Bb3HUKHAT
KOXHW peakumm nam peakummnTe He OTMMHAaBaT, U3MOI3BanTe NO-HNCKA
HacTpowKa Ha ypeaa, KoATO He e JoBeNa 40 KOXHW peakumu, unu cnpete aa
M3Mon3BaTe ypena, ako Beye cTe My 3aain Hal-HuckaTa HacTpoika (D).
BuHarn nposepsiBanTe ypefa, Nnpeau fa ro n3nonssarte. YBepete ce, ye
NpOo30peLbT Ha ceH3opa SmartSkin e yncT, korato n3non3eaTe ypena, 3a Aa
n3berHeTe HenpasunHa ynotpebda (BX. ,D MNMoyncrBaHe 1 cbxpaHeHne cnep
npoueaypa”).
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- [po3opeubT 3a CBETAVHHNUS STbY 1 BbTPELIHMTE YacT Ha NpMUcTaBkaTa morat
CUNHO Aa ce HaropewaT (>210 °C) no Bpeme Ha ynoTpeba. BuHaru octaBsnTe
npo3opeLa 3a CBETAMHHNS JTbY 1N BbTPELUHWTE YacTh Ha Np1cTaBkaTa Aa ce
oxnagaT, npeaun aa rv gokoceare.

- To3w ypen vmMa pasrnobsaemo 3axpaHBalLo YyCTPONCTBO. V3non3sanTte camo
npenocTaBeHusa aganTep ¢ To3v yped. He nanonssanTe yobakuteneH kaben.
MoxeTe fla HamepuTe petepeHTHUS HoMmep (AD2069x20020HF) BbpXxy
ypena. ,x" B TO31 HOMep 0bo3HayvaBa T1Na Lences BbB BallaTa cTpaHa.

- Hwukora He ocTaBanTe ypeaa 6e3 Haa30p, 4OKATO € BKJIOYEH B KOHTAKTA.

- BuHaru nskntoyBanTe NpoaykTa oT KOHTaKTa, KOrato e Hanmb/IHO 3apefeH.

- He wv3naranTe ypeaa Ha npsika cibHYeBa CBET/IMHA UV HA BUCOKN
TemnepaTypu (Lo ropeLn neyky, B MUKPOBBIHOBU (DYPHU UK BbPXY
NHOYKUMOHHM KOTIOHK). baTepunte Moxe aa n3byxHaT npu CUIHO
HarpsiBaHe.

- Ako baTepusiTa e noBpendeHa Ui Tede, 3bareanite KOHTAKT C KoxaTta unm
oymTe. B csiyyai Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO M3niakHeTe 06UIHO C BoAA W
noTbpceTe MeAMLIMHCKA MOMOLL,

- Ako ypefbT paboTu no HeobnyaeH HauMH NO BPeMe Ha BallaTa HOpMasHa
npoueaypa (Hanp. HeobuyarmHa MrUpmU3mMa UK BUGpaLMn, No-
NPOABNXNTENHO BPEME Ha 3apexaaHe), CnpeTe Aa ro 13nos3sate 1
3apexgaTe 1 NoTbpceTe oTAesa No NoAAPbXKKA 3a CbencTBme.

- CneppanTe npenopbynTenHMA rpacdmk Ha NpoLeaypuTe. YBennyaBaHeTo Ha
yecToTaTa, 0cobeHo B HavaHaTa hasza, MoXe [ia yBeNnyum pucka oT peakumm
Ha KoXaTa.

Kak cpyHKUumnoHupa IPL

0 C TexHonornsaTa 3a MHTeH3MBHa MMnNyJncHa CBET/IMHa KbM KO>KaTa ce npunarat
JIEKWN CBETIMHHW UMMNYJICN, KOUTO Ce NornblaT OT KOPeHa Ha KOCbMa. Konkoto e
Nno-CcBeT/1a KoXaTa M No-TbMeH KOCbMbT, TOJIKOBa ﬂO-,D,O6p€‘ ce nornblwat
\ / CBETJINHHNTE MMNYNCA.

CBETIMHHUTE UMMYICU CTUMYAIMPAT HONMKYSINTE Ha KOCMUTE Aa NPEMUHAT BbB
aza Ha Nokon. BcieAcTBMe Ha TOBa KOCMUTE OKarnBaT eCcTeCTBEHO U ce
NpefoTBPaTsABa M3PACTBAHETO UM.
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LMKBIBT Ha pacTex Ha KOCMUTE ce CbCTOW OT pa3nnyHu dasu. IPL TexHonorusta
e eheKTMBHA CaMO KOraTo KOCbMbT e BbB (ha3a Ha pacTex. He BCUMYKM KOCMU ca
BbB (hasa Ha pacTex no eHO U CbLLo BpeMme. 1o Ta3m npuynHa Bu
npenopbvYBamMe Aa CiefBaTte MbpBOHavanHaTa asa Ha TpeTupaHe (4
npoLenypw, Bcsika OT KOWUTO Ce NPaBu Ha BCekW 2 ceiMULIM), @ C/lef, TOBa MOXe
[a HanpasuTe-nocneaBallata dasa Ha TpeTrpaHe (KOpeKUMOoHHK-NpoLeaypu
Ha Bceku 4 ceIMuLM), 3a [a € CUTYPHO, Ye BCUYKM KOCMU Ca TPEeTUPaHU
eeKTMBHO BbB (ha3aTa Ha pacTex.

CbBeT: 3a la ce rapaHTupa TpalnHo 06e3KoCMsBaHe, BU NpenopbyBamMe fa
N3BBbPLUBATE KOPEKLMOHHWN NPOLIEyPU Ha BCeKM 4 ceMULN.

NMopxopsw, UBAT Ha TeJSIeCHO OKOCMSIBaHe

TpeTupaHeTo ¢ Lumea He e epeKTUBHO, ako LIBETLT Ha OKOCMSBAHETO BU €
CBETNIOPYC, CUB, YEPBEH WM BSN, TbIA KAaTO KOCMUTE C TE3U LIBETOBE He
NOrbLAT AOCTAaTbYHO CBET/IMHA.

3abenexka: 3a ga npoeepuTe gaan UBEeTbT Ha Te/IeCHOTO BU OKOCMABaHe
No3BOJIABa M3MOJI3BaHETO Ha ypena, BX. Ta6r||/||_|,aTa 3a L|BeTa Ha OKOCMSABaAHETO
Ha pa3rbBallaTa ce CTpaHuLa.

MpenopbuuTteneH rpacduk Ha npouepypuTe

MNbpBOHavanHa ¢asa

3a nocTuraHe Ha eeKTMBHO HamansBaHe Ha OKOCMSIBAHETO CllefBanTe
MbpBOHaYaHMs rpadyvk Ha nNpoLeaypuTe.
MbpBoOHavaneH rpacduk Ha npouegypuTe

3a nbpBUTe 4 Nnpouenypw n3nonssante Lumea BeOHbX Ha BCeKK 2 ceAmMmnLM, 3a

[0a CTe CUTYPHM, He BCUYKM KOCMU ca TPeTUPaHN.
TpeTupanTe B paMKuTe Ha 3 OHWM Npean Uau ciefd niaHupaHaTta gaTa Ha
TpeTupaHe.

- AKO He CTe TpeTUpasnm KOCMUTE CU B PaMKMTe Ha 3 OHW Npean unu cneg
nnaHvpaHaTa faTta Ha TpeTupaHe, 3anoYyHeTe NbpBOHavaaHaTa pasa OTHOBO.
MnanupanTe 4 npouenypw, no 1 npouenypa Ha BCceku 2 CeAMULN.

3abenexka: AKo He 3amo4YHeTe OTHOBO NMbpBOHa4YaiHaTa cba3a, MOXe Oa He
3abenexuTe E‘q)MKaCHO HaMa/iiBaHe Ha OKOCMSABAHETO.

3abenexka: 3amsiHaTa Ha HaKos OT IPL npouefypute ¢ apyr MeTon 3a
obe3kocmsiBaHe (kofa Macka, envnaumns 1 ap.) Hama aa noMorHe aa ce
NMOCTUIHE XXenaHOoTO HaMansiBaHe Ha KOCMUTE.

AKO 1cKaTe fa mpemMaxHeTe KocMuTe Mmexy npouefypure c Lumea, moxete aa
n3non3gate 06uYanHUs Cn MeTof 3a 06e3KoCMsBaHe (C M3KOUYEHNE Ha
Aenunnpatim Kpemose).
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Mopabpkalwy npouenypu
Cnepf mbpBOHavanHaTa dasa (4 npoleaypu) npenopbyBame KOPEKLMOHHM
npoLenypu Ha Bcekn 4 ceoMuLm.
Mpaduk Ha KOPEKUMOHHU Npoueaypun

[7 8 o 10 M 2 1B M > TpeTupanTte Ha Bcekun 4 ceamuum. NosTopeTe ToBa 8 MbTY, 3@ Aa NOCTUTHETE
edrkacHo HaMmansaBaHe Ha OKOCMsBaHETO. ToBa e HEOOXOAMMO 3a NOAAbPXKAHE
Ha pe3ynTaTuTe ¥ 3ana3BaHe Ha rnafka Koxa MeceLmn Hapea,

CbBeTBaMe BM fia TPETMPATe B paMKuTe Ha 4 AHW NPean Unu cneq,
nnaHvpaHaTa 4aTa Ha TPeTHpaHe.

Pe3yntatute Moxe Aa ca pasfMyHM B 3aBUCUMOCT OT MHAVBUAYANHOTO
M3pacTBaHe Ha KOCMUTE, @ Taka CbLLO 1 OT PA3NMYHUTE 30HU Ha TANOTO.
AKO cTe npuktoYmMnmn hasata ¢ KOPEKLUMOHHN NPOoLeaypU 1 BUXAATE
HeobXoAMMOCT OT NPOLbJIXKaBaHe Ha TPETUPAHETO (KOCMMUTE MOHUKBAT
OTHOBO), B CbBETBaMe [a 3aMOYHeTe MbpBOHavasHaTa asa OTHOBO.

3abenexka: Mo-4ecToTo 13Mno3BaHe Ha ypena He MoBwLLaBa edrKacHoCTTa.

CbBeT: 3anuileTe rpaduka Ha NpoLeaypuTe B KaieHdapa cu, 3a a ce
noAceLLaTe 3a NaaHMpaHWTe NPOLELyPU.

KakBo pa o4yakBaTte

Mo Bpeme Ha NbpBOHaYanHaTa ¢asa

Cnep nbpBaTa NpoLeaypa Moxe Aa MMHaT 1 1o 2 ceAMULIM, AOKATO KOCMUTE
onapat. Npe3 NbpBUTE CEAMULM Clef MbPBOHAYaHUTE NpoLeaypu Bee olle
LWe BUXAATe PacTALLM KOCMU. Haln-BepOATHO TOBA Le ca KOCMU, KOUTO He ca
611 BbB hazaTa v Ha pacTex Mo BPeME Ha MbpPBUTE NPOLELYPU.

Cnep 2 - 3 npouenypv TpsibBa Aa 3abenexunTte BUAVMO HamMansBaHe Ha
pacTexa Ha KocmuTe. 3a ehekTUBHO TPeTUpaTe Ha BCUYKM KOCMU Obave e
BaXXHO [i@ NPOLABLIIKMUTE NpoLeypuTe B CbOTBETCTBME C NMPENOpbYNTENHNUS
rpacguk.

Cnep 4 npouefypv TpsibBa fa 3abenexuTe 3HauUTeTHO HaMasisiBaHe Ha
pacTexa Ha KocMuTe B TpeTupaHuTe ¢ Lumea 30HW. Tpsbsa fa ce 3abensiza
1 HaMansiBaHe Ha rbCToTaTa Ha KoCMUTe.

Mo Bpeme Ha KopeKUMOoHHaTa (asa

Mpomb/ixeTe TPETUPAHETO C YECTU KOPEKLUMOHHW Npoledypw (Ha Bcekn 4
cegmMunuM), 3a Aa NoaabpKaTte pesynTaTa.
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Kak gpa v3non3Barte Bawunsa Lumea

A T[pemaxBaHe Ha OKOCMSIBaHE N MOYUCTBAHE Ha KOXKaTa

MNpemMaxHeTe okoCMsiBaHETO NpeAu Bcska npoleadypa, Korato rMa BuamMm
ObNru KocMu. MoxeTe Aa rv nsbpbcHeTe, enunmparte UM npeMaxHeTe ¢
Kosla Macka. YBepeTe ce, Ye CTe 3arnoyHanm npoueaypaTta, npeam aa ce nossu
HOBO OKOCMSsIBaHe Mo KoxaTa. Ako 13bepeTe npemaxBaHe ¢ KoJjla Macka,
n34akamnTe noHe 24 yaca, npeam Aa u3nonssarte Lumea.

3abenexka: AKO 6prHeHeTO, ennanpaHeTo Uian KoJia MackaTta
npegn3ByKBaT [pa3HeHe Ha KOXaTa, B npernopb4BamMe fa He N3Mnosi3BaTte
ypenia, 0OKaTo APa3HEHETO He U34e3He.

M3muinTe 1 noacylleTe KoxaTta 1. YBepeTe ce, Ye No Hero HaMa JIOCMOH Un
ren.

B TecTBaHe Ha koXaTa 24 4yaca npegu npoueaypa

1
00 6060
“
N © /
2

-/‘Q

(

TecTBanTe KOXaTa CW1, 3@ la HAaMepUTe NPaBUIIHATa HACTPOMKa 3a CBET/INHA:

3a BCSIKa HOBA 30Ha Ha TS10TO U/MAKM HOBa NpUCTaBKka.
Cnep v3naraHe Ha CJTbHUE UK NpuaobVBaHe Ha TeH (BX. ,/3non3saHe Ha
Lumea npeov nnu cnen n3naraHe Ha CibHLE UM NpuaobrnBaHe Ha TeH").

36epeTe NnpaBuIHaTa NPUCTaBKa, 3a fa TecTBaTe Koxara cu (BX.
JMpucraBkn”).
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3 HatucHere 6yToHa 3a Bkn./uskn. © ), 3a ga BrouuTe ypepa.

S
00000 4 1130epeTe 30Ha 3a TeCT Ha KoxaTta CW.
[CD)
)
4
( 5 TpuTucHeTe ypena [obpe KbM KoxaTa Cv U ro ApbxTe, 6e3 Aa MbpaaTte.
@ MHTerpnpaHata cmctema 3a 6€30MacHOCT NpefoTBPaTsaBa HEBOTHO

« reHepupaHe Ha MMNynac 6e3 NbJieH KOHTAKT C KoxaTa.

6 [lpoBepeTe panu nHamnkatopsT "TOTOBHOCT 3a umnync" ceetu B 61110, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye MMa MbJIeH KOHTAKT C KoXaTa BU.

- Axo nHgmkatopbT "TOTOBHOCT 3a uMmnync" e opaHXeB, KOXaTa BY € TBbpae
TbMHa 3a TpeTupaHe. M3npobBanTe Lumea BbpXy NO-CBETNA 30HA Ha TANOTO.

7 W3npobBanTe BCsika HaCTPOMKa BbpXy KoXaTa Cv U HamepeTe Hal-
koMdopTHaTa 3a Bac.
AKo nouyBcTBaTe anckombopT 1 Bonka OT reHepupanusa UMMyC, HamaneTe
HacTpownkaTa.
AKO npopfbkaBaTe fia YyBCcTBaTe AMCKOMGOPT, LOKATO U3Mo3BaTe Hal-
HMcKaTa HacTporika (@), cnpeTe Aa M3non3gate ypeaa.

- Korato nngmkatopsT ,OTOBHOCT 3a uMnync” cBeTn B 651710, HAaTUCHeTe
Be[HbX OyTOHa 3a MMNYJIC BbPXy APbXKaTa, 33 la TpeTpaTe elHO MSICTO C
HacTpownka @.

YpenbT n3nasa npurayLlleH nykall 3syk. IMOyncsT cb3faBa ycellaHe 3a
TOM/VHA.

e [lle BuanTE CBETNMHEH nMnync.

3abenexka: MoxeTe fa NpeBKJIlOYBaTe NPe3 HaCTPOMKUTE 38 NHTEH3MBHOCT
Ha CBET/IMHAaTa, KaTo HaT1ckaTe OyToHa 3a npeskitoyBaHe (BX. ,/1360p Ha
WHTEH3MBHOCTTa Ha CBeT/IMHaTa").

- [lpemuHeTe KbM C/lefBalllaTa 30Ha. TpeTupanTe egHO MACTO C HAaCcTporKa @
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\ - [MpemuHeTe KbM CrlefBalllaTa 30Ha. TpeTupanTe egHO MACTO C HacTporka @
3 - [lpemuHeTe KbM ClefBalllaTa 30Ha. TpeTnupanTe egHO MSACTO C HAaCcTporKa @

% / /
L © - MNpemuHeTe kbM CNleABaLLaTa 30Ha. TpeTvpawTe efHO MACTO C HacTpolka ®
=
(5]
«

8 VzyakanTte 24 yaca

3abenexka: [lopy ako cTe HaMepuanm KoM@OPTHATA 3a BaC HAaCTPOWKa Mo
BPEMe Ha TecTa Bbpxy KOXaTa, MOXe [1a Bb3HUKHAT KOXHM peakLmmn B
pamkuTe Ha 24 yaca cief ynoTpeba.

24 hours

9 [lpoBepeTe KoXaTa C1 3a peakumm (Hanp. 3a4epBsiBaHe, ApasHeHe, 06puB).
AKO HAMa KOXHU peakumn cnef 24 yaca, 3ano4HeTe TpeTUpaHeTo C Han-
BMCOKaTa KOM(OPTHa 3a Bac HacTpoka.

Ako Hal-B1cokaTa koMmopTHa 3a BaC HacTpoWKa A0BeAe A0 KOXHa peakums,
n3bepeTe NO-HUCKa HACTPOWKa, KOSITO He e foBeNa Ao peakLimn Ha Koxara.
AKO He CTe TecTBa/IM MNO-HUCKa HACTPOWKa, MOBTOPETE TecTa BbPXY KoXaTa.

C TpetupaHe

BAXHO: MbpBo 3aBbpLieTe pasgenn A (MpemaxBaHe Ha OKOCMsIBaHe 1
noymncTBaHe Ha koxata) v B (TectBaHe Ha koxaTa 24 yaca npeau npolenypa),
npeav fa 3anoyHeTe TpeTUpaHeTo.

1 CBbpKeTe 3axpaHBalLys afdanTep C ypeaa v ro mbxHeTe B KOHTAKT 1N
3apefieTe ypeda 1 ro nsnonssante 6e3 kaben.
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2 HatucHete 6yToHa 3a Bkn./uskn. © ), 3a ga srouuTe ypepa.

—
[ONoNONONO)
(D)
)
q
3 3b6epeTe HacTpoWikaTa, KoSTo cTe n3bpanw cnef TecTa Ha koxaTa (pa3gen B,
cTbrka 9).
4 TpuTucHeTe ypeaa fobpe KbM KoxaTta Cu v ro ApbxTe, 6e3 fa mbpaare.
NHonkaTopsT ,FOTOBHOCT 3a umnync” Tpsibsa fa cBeTHe B 64110.

5 HaTucHeTe ByToHa 3a UMMYIC, 3a ia reHeprpaTe MMMY/C BbpXy KoXaTa Cu.
MIMNyncbT TpeTmpa KoxaTa Ha TOBa MSICTO.
YpenbT n3gaBa npuriyLleH nykally 3ByK. IMNyncsT cb3haBa ycellaHe 3a
TOMNMHA.

Cnep Bcekn UMNyAcC TpsiGBa Aa MUHAT o 3,5 cekyHan, Npean ypendbT fa 6bae
roToB Aa reHepvipa HOB nMnync. MoxeTe fia reHepuparte MMMyIC, Korato
nHaukaTopsT "FTOTOBHOCT 3a umnync" ceeTHe B 6sso.

6 [pemecTeTe ro Ao 6/M3KO MACTO U HAaTUCHETE OTHOBO ByTOHa 3a UMNYJIC.
MoBBPXHOCTTa Ha NMPUCTaBKaTa, KOATO € B KOHTAKT C KoxXaTa BU1, € Masiko no-
rosisiMa oT Npo3opeLia 3a CBET/IMHHWS JTbY Ha ypena.

He reHepupaiiTe MMMYNC Ha e4HO 1 CbLLO MACTO HAKOKO MbTH MO BPeMe Ha

: TpeTupaHe. MoBbPXHOCTTa Ha MpUCTaBkaTa TpsibBa Aa NpunokprBea
2 NpPeamvLLHOTO MSCTO, 3a Aia CTe CUTYPHW, Ye reHepupaTe MMNYNC Ha LsnaTa
U KO>XKHa 0671acT, HO MHOMOKPATHOTO TPeTUpPaHe Ha efiHa W CbLLa 30Ha He

noBuLLIaBa erKacHOCTTa.

7 TpoabixeTte, 4OKATO TpeTMpaTe usnata 30Ha. VMima aBa pexuma Ha
TpeTupaHe (BX. ,[Ba pexunma Ha TpeTmpaHe: Stamp & Flash u Slide & Flash”).

8 KoraTo npukntoynTe C Npoledypata, U3kyeTe ypeaa.

9 [lpemaxBanTe OKOCMSBAHETO Npeamn BCAKa cefBallia npoueaypa, Korato
1“Ma BUOMMU OB KOCMU.
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3abenexka: He nsanpobBanTte ypefa Bbpxy TRYOHWU N YYBCTBUTENHM 30HM
(rne3eH nnm obnactu ¢ KOcT).

D [MouuncrtBaHe n cbxpaHeHuMe cnep npoueaypa

1 W3kntoyeTe ypefa OT KOHTaKTa, ako CTe o M3Mo3Ban CbC 3axpaHBalLl,
apanTep.

2 OcraBeTe ypefa fa ce oxnaau.

3 HaBnaxHeTte npegocraBeHaTa MekKa Kbprna C HAKOJIKO Karnku BoAa.

4 Canete npucraBkata oT ypefa.

5 TloyncTeTe Npo3opeLia 3a CBETIMHHMSA by Ha ypeda (A).
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6 [louncTeTe BCMYKM MOBBLPXHOCTM Ha MPUCTABKAaTa, BKIOYMTENHO U METaHUS
pednekTop, a CbLLO 1 Npo30opeLa Ha npuctaskata (dactm B, C, D, E).
OcTaBeTe BCUYKM YaCTK [a M3CbXHAT HAaMbJIHO.

8 CbxpaHsiBanTe Ha Cyxo MACTO 6e3 Hannyme Ha npax.

~N

HayuyeTe noBeuye 3a cBoA Lumea

3apexpaaHe

3apefeTe Hamb/IHO BaTepuaTa, Npeau Aa 13nos3saTte ypeaa 3a MbpPBu NMbT 1
KoraTo batepuaTa e U3TolleHa. 3apexaaHeTo Ha baTepusaTa oTHEMa 0kos1o 1
yac 1 40 MmvHyTW. 3apedeTe ypeaa, Korato MHAMKATOPBT 3a 3apeXxaaHe 3anovyHe
[a CBETN B OPAHXXEBO MO BPeMe Ha M3Mosi3BaHe, KOETO Nnokasea, Ye batepuaTta e
M3TOLEHA 1N CKOPO 3apsbT M e CBbPLUN.

HanbnHo 3apeneHata batepus ocurypsisa Har-manko 130 nmnynca npu
HaCTpoViKa Ha MHTEH3MBHOCTTa Ha CBET/IMHaTa OT 5.

3apexkpgaHe Ha ypeaa

1 Wskniovete ypega.
2 [TbxHeTe Mankus Xak B ypeda, a afantepa BKIIOYeTe B KOHTaKTa.
- Tlo BpeMe Ha 3apexzaHe MHAMKATOPbT 3a 3apexaaHe mura B 6510.
- KoraTo 6aTepusitTa e HaMb/IHO 3apefeHa, MHAMKATOPBLT 3a 3apexaaHe
CBETW HeNpeKbCcHaTo B 6s10.
- Hwukora He nokpuBanTe aganTtepa v ypefa no Bpeme Ha 3apexaaHe.

3abenexka: AganTepbT Y ypeabT MOXe [ia Ce HarpesiT no Bpeme Ha
3apexaaHe. ToBa e HopMaJsHoO.

3abenexka: To3u ype e 060pyABaH CbC 3allyTa cpelly nperpsBaHe Ha
HaTepunTe 1 He ce 3apex[a, ako TemnepaTtypaTta B MOMELLEHNETO e Haf,
40°° C.

3 Cnep 3apexzaHe U3kloyeTe afantepa OT KOHTakTa 1 U3BafeTe Mankums ak
oT ypena.

CbBeT: 3apexzanTe ypena cnef Bcska ynoTpeba, 3a fa nectmTe OT XKMBOTa Ha

baTtepuaTa.

3abenexka: 3apsabT Ha 6aTepursTa He e 4OCTaTbyeH 3a TPETMPaHe Ha LAoTo
Tano. CbBeTBaMe BY [la M3MOJI3BaTe ypeda ¢ Kabes, [oKaTo TPeTMpaTe rofnemu
30HM Ha TAI0TO, KaTo HanpuMmep Kpaka.
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NMpucraBkKmn

L

3a NOCTUraHeTo Ha ONTUMAIHU Pe3yNTaTi e BaXKHO Aa 13Mnos3BaTe npaBuiHaTa
npucTaBKka, NpefBuaeHa 3a KOHKPETHATa 30Ha Ha TASI0TO, KOATO 1cKaTe Aa
TpeTupaTe. Lumea npeanara TpeTUpaHe-Ha LUsoTo TSNO0 C HAKOIKO NPUCTaBKMY,
npefHa3HayeHu 3a U3Mnon3BaHe BbPXy cneumduyHm 30H1 Ha TAN0TO.
TexHonorusTa SenselQ afanTipa NporpaMaTa 3a TPeTUpPaHe, KOraTo CBbpXKeTe
pasfiMyHa npucTaska.

3abenexka: YpeabT MOXe [a crpe fa paboTu 1 fa Nokaxe rpeLlka, ako rno
KOHEKTOpa Ha MpucTaBkaTta Mma 3aMbpcsiBaHe. MoyncTeTe KOHTaKTHUTE U3BOaM,
aKo TOBa Ce Cyuu.

3a la nocTaBWTE MpUCTaBKaTa, MPOCTO A LpakHeTe KbM NMpo3opeLa 3a
CBETIMHHWS JTbY.

I/I3,u,bpr|a|7|Te npuncTtaBkaTa OT NPO30peLla 3a CBET/IMHHMA JTbY, 3a Oa A CBaunTe.

lNMpucrtaBka 3a 19710

MpucTaBKaTa 3a TAN0 MMa Bb3MOXHO Hal-ronemmns Npo3opeL, 3a TpeTpaHe,
KaKTO 1 U3BUT AM3aiiH, 3a ePeKTUBHO NOKPUBAHe 1 TPeTUpPaHe Ha 30H1Te NoL,
JINHMSATa Ha BpaTa, KakTo U 0COBEHO rofleMU 30HK KaTo KpakaTa, pbLeTe v
Kopema.

MpucraBka 3a nuue

®

MpucTaBkaTa 3a nLe MMa NPaBUIEH MIOCHK AM3aliH C AOMbAHUTENEH
NHTErpupaH unTbp OT YePBEHO CTLK/O0 3a He30nacHo 1 NpeLnsHo TpeTupaHe
Ha YyBCTBMTEIHATA KOXa Hafl ropHaTa yCTHa, no 6paanukaTa v bakeHbapauTe.
YpenbT e npeaHa3HaveH 3a npeMaxBaHe Ha HexenlaHo TeNecHO OKOCMsiBaHe
CaMo OT 30HM OT cKyuTe Hagosy. KoraTo 13nonssate ypeaa BbpXy 30HM C OCTPU
KOHTYpW, KaTo HanpuMep YentocT 1 bpafunuka, MoxXxe Aa e TPyAHO Aa Cb3gafdeTte
MbJEH KOHTAKT C KOXaTa v la Npon3BeaeTe UMnysc.

CbBeT: MocTaBeTe e31Kka C1 Mex/y ropHaTa yCTHa 1 3bouTe Cv nn n3gynTe
0Oy31, 33 la yNecHuTe TPETUPAHETO.
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MpucraBka 3a nogmuwHum (BRI956, BRI959)

MpucTaBkaTa 3a NOAMULLHULM € CbC CNeuUmaniHo N3BUT AM3aliH, 3a Aa NpemMaxHe
KOCMMTE B 30HaTa Ha MOAMULLHULMTE, KOUTO MOXE [a Ca TPYAHOLOCTbMHN.

MpuctaBka 3a 6MkuHM 30Ha (BRI956, BRI959)

MpucTaBkaTa 3a OUKMHW 30Ha MMa CrelmaneH Ax3aiiH 3a e(heKTUBHO TpeTupaHe
Ha Ta3w 30Ha. VIMa 13BWT AM3aliH, KakTo 1 NMO-BUCOK CBET/IMHEH UHTEH3UTET B
CpaBHeHWe C NpucTaBkaTa 3a Ta10. OKOCMSBaHETO B Ta3n 30Ha OOMKHOBEHO e
MO-rbCTO U MO-CUISTHO OT OKOCMSIBAHETO MO KpakaTa.

MpucraBka 3a NnpeynsHo TpetupaHe (BRI953, BRI954)

MpwvcTaBkaTa 3a NpeumsHo TpeTupaHe MMa U3BUT AM3alH 3a 13Mo3BaHe B
OUKMHK 30HaTa 1 30HaTa Ha MOAMULLHULMTE. TS MMa CpefeH Mo rofieMuHa
npo3opeL, CbC CTbKIEH Npo3opeL,. MpucTaBkaTa e npefHa3HayeHa 3a NPeLmn3Ho
1 eeKTUBHO NOKPUBaHe Ha BUKMHM 30HaTa ¥ 30HaTa Ha NOAMULLHMLMTE.

CeH3op SmartSkin

Lumea npepgnara texHonorusata SenselQ 3a nepcoHanunsmpaHa npoenypa 3a
obeskocmsiBaHe. IHTerpmpaHusaT ceH3op SmartSkin onpenens LBeTa Ha KoxaTa
B Ha4a/I0TO M MO BpeMe Ha Bcsika cecus. ToBa ocurypsiBa aABe yHKLMN:

1 CeH3opbT SmartSkin npenoTBpaTsBa TPETUPAHETO Ha 30HM Ha KoXaTa B,
KOWTO ca TBbPLEe TbMHW: aKo OTKpMeE LBAT Ha KoXaTa, KOUTO e TBbPAe TbMeH
3a TpeTupaHe c Lumea, nnamkatopsT ,FOTOBHOCT 3a umnync” 3anoysa fga
Mura B opaHxeBo. He reHepupa MMnync, Korato HaTucHeTe ByToHa 3a
UMnync. YpenbT ce Ae3akTUBMpa aBTOMaTUYHO. ToBa NpefoTBpaTsiBa
npeAn3BMKBaHETO Ha peakLMs Ha KoxaTa.

2 CeH3opbT SmartSkin Lie B1 nomorHe fa n3bepeTe HacTpoiika 3a
MHTEH3MBHOCTTa Ha CBET/IMHATA, KOSTO e MPMATHa 3a BallaTa Koxa. 3a uenTa
MoXeTe Aa n3non3ssate OyToHa SmartSkin @
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|/|360p Ha MHTEH3UBHOCTTa Ha CBEeTJIMHAaTa

Lumed npegocraBsa 5 pPas3nnyHmM CcTeneHn Ha MHTEH3MBHOCT Ha CBET/IMHAaTa U
BVHaArm Mmoxete fa cMeHuTe HaCTpOl?IKaTa Ha NHTEH3MBHOCTTa Ha CBET/INHATa C
no-npudaTHa 3a Bac.

1

HaTucHeTe ByTOHa 3a BKJ1./U3KJ. ®,za 0a BKIOYMTE ypeaa. YpeLobT 3anoysa
[a paboTu Npw HacTPOMKa Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha CBeT/IMHaTa 1.
3abenexka: 3a fla perynmpare HacTpoKaTa Ha MHTEH3UTET Ha CBeTIMHaTa
pbuHO, 6e3 fa n3non3eate byToHa SmartSkin, n3non3earTe byToHa 3a
npeBKJIlOYBaHe, 4OKATO JOCTUIHETE XeaHaTa HacTponka. CbOTBETHUST
WHAVKATOP 3a CTeNeHTa Ha MHTEH3MBHOCT Ha CBET/IMHaTa CBETBa B O6510.

HaTtucHere GytoHa SmartSkin ® 1 nocrasete ypepa Bbpxy koxara cu.

Crep KaTo ypenbT e CKaHupas KoxaTa B1, MHAMKAaTOPUTE 3a MHTEH3WUTET Ha
CBET/IMHATA e MuraT B 64110, 33 la NoKaaT KOU CTEMNEeHW Ha MHTEeH3UTET ca
Ha-NOAXOASLLM 33 BaLLMS TUM KOXaA.

HaTtucHeTe GyToHa 3a NoTBbPXAeHUe &), 3a Aa NOTBBPAUTE, e rckaTe Aa
M3Mnosi3BaTe NocoYeHaTa HacTporika.

Lumea aBTOMaTMYHO M3MOJ3Ba HaW-BMCOKaTa NOCOYeHa cTeneH Ha
NHTEH3MBHOCT, KOATO € O3Ha4YeHa C MUral MHAMKaTOp Ha MHTEH3MBHOCTTA.

Lumea Bu npepocTaBst ceobopata fa n3bupate cTeneH Ha MHTEH3MBHOCT Ha
CBET/IMHATA, KOSITO € Hal-NPUATHa 3a Bac. YyBCTBUTENIHOCTTA Ha KoXaTa
MOXe [la Ce pa3ainyaBa Npu pa3NnMyHU Xxopa. 3aToBa TECTLT Ha KOXaTa e HaW-
BaXKHaTa Hacoka 3a M3bop Ha HacTpoKKa Ha MHTEH3UTET Ha CBET/IMHATA (BX.
,B TecTBaHe Ha KoxaTa 24 yaca npeau npoueaypa”).

C Lumea noBeuye HAMa Aa YyBCTBaTe HenpusiTHa 6oska. AKo novyBcTBaTe
OMCKOMOPT, HaMmasieTe HacTpoKaTa Ha MHTEH3UBHOCTTA Ha CBET/IMHATA.
MoeTe fa HanpaBuTe ToBa C NOMOLTa Ha ByTOHUTE 3a NpeBK/IOYBaHE.

3abenexka: YpeabT aBTOMaTUYHO ce [e3aKTUBMPa, KOraTo LIBETbT Ha KoxaTa
BU e TBbPAE ThMeH (TbMeH, 0603HaueH ¢ @ 8 Tabnnuarta ,Mogxoasim
TOHOBE Ha KoaTa" B Ha4afloToO Ha PbKOBOACTBOTO 3a MOTpPebuTeNs), 3a Aa ce
npefoTBpaTN Pa3BUTUETO Ha KOXHU peakummn. MiHankatopsT "TOTOBHOCT 3a
nmnync" e Mura B OpaH>eBo, 3a [ia MOKaxe, Ye LiBETLT Ha kKoXaTa e TBbpAe
TbMEH.

Cnep kaTo NpeMuHeTe KbM pyra 30Ha Ha TANOTO UK cefl U3naraHe Ha
CbHLE UK NpuaobrnBaHe Ha TeH (BX. ,/3non3saHe Ha Lumea npegn vnu
cnef n3naraHe Ha CIbHUE UK NpuaobuBaHe Ha TeH"), TecTBaTe BbPXY
KOXaTa, 3a fla onpenennTe KOMGPOpPTHa HACTPOMKa Ha UHTEH3UTET Ha
CBEeT/MHAaTAa. 3a a akTBMpaTe OTHOBO (DYHKLMATA 33 MHAMKALMS Ha
HacTporika, HaTucHeTe ByToHa SmartSkin ®.

3abenexka: HanpaseTe TecT Ha KoxaTa, npeau fa 3ano4HeTe fa Tpetupare
[lpyra 30Ha Ha TSIOTO WM CJIef KaTo LIBETLT Ha KOXAaTa Ce MPOMEHMU.
OnpegesneTe HaCcTPOMKa Ha MHTEH3UTET Ha CBET/IMHATA 3a BCsIKA 30Ha OT
TANOTO MNOOTAESHO.
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OBa pexxnma Ha TpetupaHe: Stamp & Flash u Slide

& Flash

PexxumbT Stamp & Flash (noctaBsHe 1 reHepupaHe Ha MMNYJIC) e naeaneH 3a
TPeTMpPaHe Ha MasKu UK U3BUTK 30HM, KaTO HAaNpUMep KoNeHa v
NOAMULLHMLN. TIPOCTO HATUCHETE 1 OTNYCHeTe ByTOHa 3a UMNYAC, 33 Aa
reHepuparte eavHUYEH UMMYIC.

BawwuaT ypepq Philips Lumea nma aBa pexvma Ha TpeTpaHe 3a no-yaobHo
M3M0J13BaHe BbPXY Pa3/IMYHM 30HU HA TAIOTO:

PexxumbT Slide & Flash (nnb3raHe 1 reHeprpaHe Ha UMNyC) npegnara
yAobOHa ynoTpeba Bbpxy nNo-rofiemun 061acTu, KaTo HanpumMep KpakaTa.
3afpbxTe HaTUCHAT ByToHa 3a MMMYJC, 4OKATO Mib3raTte ypefa no Koxarta 3a
reHepupaHe Ha HAKOJIKO NOCIe0BATENHM MMMYJICA.

MU3non3eaHe Ha Lumea npeau unum cniepn nsnaraHe
Ha C/bHLUE uan NnpngoouBaHe Ha TeH

an/IﬂOGI/IBaHe Ha TE€H C eCTeCTBEHAa NJIN N3KYCTBEHA CJTbHY€EBA

CBeTJ/IMHa

3naraHeTo Ha KoXaTa Ha ecTecTBeHa nnmn M3KYyCTBEHa CJTbHY€Ba CBETJIMHa

He n3naravite koxata cv 6e3 3alumTa Ha CTbHYeBa CBET/IMHA, KOraTo
n3nonssate Lumea. o BpemMe Ha Lenuvsa nepnog Ha IPL TpeTupaHe n
ocobeHo npe3 NbpeuTe 48 Yaca cief TOBA 3aLlMTeTe KoXaTta CM 0T CUTbHYeBa
CBET/IMHA C ipexa UM HaHeceTe CTbHLEe3aLUMTHN NPOAYKTYN C HE MO-Maibk
dakTop ot SPF50 BbpXy OTKPUTUTE TPETUPAHM MecTa.

MOXXe [a foBefe Ao NpuaobrBaHe Ha TeH, KOETO OKa3Ba BAUSHME BbpPXY
E i UyBCTBMTENIHOCTTA M LiBETA Ha KOXaTa BW. 3aTOBA € BaXKHO CJ1eHOTO:

He 3ano4yBaiTe 1 He Npoab/IKaBanTe Aa 13non3eate Lumea B paMKuTe Ha
4 cepMUUM Cnefl M3naraHe Ha koxata cv 6e3 3allmTa Ha CTbHYeBa CBET/IMHA
(ecTecTBEHa CTbHYEBA CBET/INHA UV CONAPUYM).

He n3nonssante Lumea Bbpxy M3ropenn OT CIbHLETO 30HUW OT TAI0TO.

MpnoobuBaHe Ha TeH C KpeMoBe, cnpenoBe nnu TabneTkn

AKO CTe M3MoN3Banv NPOLYKT 3@ M3KYCTBEH TeH (KPEMOBE, CNpeioBe Unm
TabneTku), n34akarTe NoHe 2 ceaMULM, NPeaun Aa U3non3saTe ypeaa.
/13BbplUeTe TecT Ha KoxaTa, Npean Aa cTapTupaTte Uy NPOAbIKUTe
TpeTupaHeTo ¢ Lumea (BX. ,B TecTBaHe Ha koxaTa 24 yaca npeau npouenypa”).
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NMbTyBaHe c ypena

KoraTo nbTyBaTe C ypefa, ce CBbpPXKETe C aBMOKOMMaHMATa, 3a 4a NOTBbPANTE,
ye ypedbT MOXe fia Ce MpeHacs U/Wan n3mnon3sa B caMosieTa.

Cnep ynotpeba

MNocnepBalla rpmxka

Cnep ynotpeba MoxeTe Aa HaHACATE JIOCUOH, KPeM, Ae3010PaHT, OBaxHsABaLLL
KpeMm W KO3MeT1Ka BbPXY TPeTUPaHNUTE 30HM.

MpepynpexxaeHue: AKo yceTuTe gpasHeHe unu 3abenexure

A 3auepBgBaHe Ha Ko)kaTa cjief npouefypaTa, M34yakanuTe AOKaTO
u3ue3He, Npean Aa HaHacATe KaKbBTO U fia € NPOAYKT BbPXY Hesl.
AKO yceTuTe Apa3HeHe Ha KOXaTa, cief, KaTo HaHeceTe HAKAKbB
NpPoAyKT BbPXY Hes, ro oTMUiATe ¢ Boga. AKO BCe OlLLe Nnosly4aBaTe
KO>XHU peakLuuu, NpeycTaHOBeTe M3MOJI3BaHETO Ha ypeAa U ce
CBbp)XKETe ¢ Baluug sieKap.

YecTto cpewiaHn KO>XXHU peakunun

KoxaTa B1 MOXe 1eKO Aa Ce 3a4epBun U/Uu Aa NovyBcTBaTe 6omex, Cbpbex
WAV ToNnHa. Tasu peakuums nsdvessa 6bp30.

Mo>xe fa yceTuTe cyxoTa 1 cbpbex no KoxaTa nopaau 6pbcHeHe nnum
KOMOBMHAaLMS OT BpbCHEHE 1 TPeTUPaHe CbC CBETIMHA. MoxeTe fa oxnaguTe
30HaTa C JlefleH nakeT Uan Mokpa Kbpra 3a nunte. AKo cyxoTaTa NpoAb/IkaBa,
MOXeTe [ja HamaxeTe TpeThpaHaTa 30Ha C HeapoOMaTU3MPaH OBNAXHSABALL,
NPOLYKT.

PH,D,KO cpewlaHn CTPaHUYHNA erEKTI/I

- W3rapsHus, cunHo 3ayepBssiBaHe (Hanp. okono GonnkyanTe Ha KOCMUTE) 1
nofyBaHe: TakvBa peakLmn Bb3HMKBAT psaaKko. Te ce absxat Ha
M3MOJI3BAHETO Ha CBETNIMHA C MHTEH3UBHOCT, KOATO € TBbpAe BMCOKa 33
UBETA Ha BalllaTa KoXa. AKO Te3u peakuuu He n3yesHaT 4o 3 AHU, BU
CbBeTBaMe [a ce KOHCyNTMpaTe C lekap. M3yakanTe cbe ciegpallaTa
npoueaypa, A0KATO KoxXaTa He ce Bb3CTaHOBM HaMbJIHO, Y 3aAbJIXKUTENTHO
13M0A3BaNTE NO-HUCKA MHTEH3MBHOCT Ha CBET/IMHATA.

- [pomsHa Ha LBeTa Ha KoxaTa: ToBa Ce C/ly4Ba MHOro psiako. MpomsaHaTta Ha
LBeTa Ha koxaTa ce NposBsaBa KaTo NO-TbMHO (XUNEpPNUrMmeHTaums) uam no-
CBET/I0 NETHO (XMMOoNMrMeHTaLms) CnpsmMo oKosiHaTa 0b6nacT. ToBa ce Ab/ku
Ha 13M03BaHETO Ha CBET/IMHA C MHTEH3MBHOCT, KOSITO € TBbp/e BMCOKa 3a
LBeTa Ha BallaTa Koxa. AKo NpoMsaHaTa Ha LBeTa He M34e3He [0 2 ceMuLm,
BW CbBETBaMe [ia Ce KOHCyT1paTe ¢ nekap. He TpetnpanTte obnactute ¢
NPOMEHEH LBAT, OKATO NPOHAEeMbT He M34e3He 1 KoXaTa He Bb3CTaHOBM
HOPMaJTHNA CU LBAT.

- WHdekumm Ha KoxaTta Bb3HWKBAT MHOTO PSIAKO, HO MMa TakaBa OnacHoCT
BCeACTBME Ha (MUKPO)paHa, n3rapsHe, ApasHeHe Ha KoxaTa 1 ap.
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- TOBBPXHOCTHO HarpsiBaHe Ha KoxaTa (SCHO o4yepTaHa KadeHrKaBa 30Ha,
KOETO 4ecTo ce C/lyyBa Npu No-TbMeH LBAT Ha KoXaTa 1 He € NPUAPYXKeHO OT
M3cyllaBaHe): TakaBa peakLys Bb3HMKBa MHOIO pPsAKo. AKO He 13yesHe Ao 1
cefMMLa, BM CbBETBaMe [1a Ce KOHCYNTMpaTe ¢ fiekap. /3uakanTe cbe
cnepBallaTta NpoLenypa, L0kaTo KoxaTta He Ce Bb3CTaHOBW HaMb/IHO, U
3a0bJIKUTENHO M3N0JI3BaiTe NO-HNCKA MHTEH3MBHOCT Ha CBET/INHATA.

- Ob6pa3syBaHe Ha MexypyeTa (Manku 0b6pa3syBaHUs MO MOBLPXHOCTTA Ha
KoaTa): TOBa Ce CJly4Ba MHOro psfko. AKO Tasu peakums He n3yesHe 1o 1
cefMMLa UM KoXKaTa ce MHMeKTMPa, BM CbBeTBaMe [ia ce KOHCyTMparTe ¢
nekap. M34akaiTe cbC cnefBalliaTa npoLeaypa, LOKaTo KoxaTa He ce
Bb3CTAHOBW HAMBJIHO, 1 3abJIKUTENHO M3MNON3BaNTE NO-HUCKA
MHTEH3MBHOCT Ha CBET/IMHATA.

- TosBa Ha HGenesun: 4ecTo Te ca BTOpUYeH eheKT OT U3rapsiHe 1 MOXe Aa MyHe
noBeye OT MeceL, Npeau 4a 3a3apaBest.

- ®onukynuT (NoflyBaHe 0KOMO hOSIMKYINTE Ha KOCMUTE, CbYETaHO C
obpa3yBaHe Ha FTHOMHW MexypyeTa): TakaBa peakLms Bb3HUKBA MHOMO PsiiKO
W e pe3ynTaT OT NMPOHMKBAHETO Ha BakTepuy B yBpeaeHaTa koxa. AKO
Bb3HMKHE TakaBa peakLus, B CbBETBaMe [1a Ce KOHCYNTMpaTe ¢ fiekap, Tbi
KaTO MOXe [la Ce HaNoXW TpeTpaHe Ha hoNMKyIMTa C aHTMOMoTULN.

- boska: MOXe fa ce MOsIBYM MO BPEME Ha WIN Cef, TpeTUpaHe, ako
n3nosi3BaTe ypena Bbpxy Koxa ¢ KOCMU, ako CTe ro U3Mnon3Banm ¢
MHTEH3MBHOCT Ha CBET/IMHATA, KOSITO € TBbp/e BMCOKa 3a LiBeTa Ha BallaTa
KOXa, ako CTe reHepupanu UMMysC BbpXy efHa 1 Cblia 061acT noseye oT
BEAHBX M ako CTe M3M03BaNnu ypeaa BbpXy OTBOPEHU pPaHu, Bb3NnaneHus,
MHeKLWN, TaTYMPOBKI, N3rapsiHus v ap.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

MpoGnem Bb3mMoOXKHa npuyunHa PeweHune

Ypenvt/agantepbT Mo Bpeme Ha ynoTtpeba e M3nonseanTe ypena B sIekO No-xnagHa cpena
3arpsiBa no Bpeme Ha HOPMaJsiHO ypeabT 1 n/1nv ro octaBeTe Aa U3CTUHe, Npeaun Aa
ynoTpeba. aflanTepbT Aa 3arpesT (HO  NpombixuTe ¢ ynoTpebata.

He MpekasneHo, Taka ye 1a
He MoraT fa ce JOKOoCBar).

BeHTMnatopbT He paboTw.

MpoBepeTe fanv NpucTaBkaTa e CBbp3aHa fobpe.
MouncreTe KOHEKTOPMTE Ha MPUCTaBKaTa, ako e
HeobxofMMo. B ciyyai ye npucTaskaTa e
cBbp3aHa fobpe 1 MoXe Aa ce reHepupat
MMNYNCK C ypena, cBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa
Obp>XaBa, Tbprosela Ha ypean Philips nnn cbe
cepBuM3eH LeHTbp Ha Philips.

MOTOKbBT Ha Bb3yX 3a
oxNlaxaaHe Ha
BEHTUIaTOPa € 3aKpUT C
pbka Uav Kkbpna.

YBeperTe ce, 4e NOTOKLT Ha Bb3AyX 3a oxaxgaHe
Ha BEHTMNATOPa He e 3aKpWT.
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MpoGnem

Bb3moikHa npuyvnHa

PelwieHue

KoraTo nocrassa ypefa
BbPXy KOXaTa, TOM He
reHepupa MMnync.
MHankaTopsT
,TOTOBHOCT 3a nmnync”
MUra B OpaH>XeBo.

LIBeTbT Ha KOXaTa B 30HaTa,
KOSATO Lie ce TpeTmpa, e
TBbPAE TbMEH.

TpetupanTe c Lumea Apyru 30HKN € NO-CBETHI
LBAT Ha KoXaTa.

NHankaTopsT
,TOTOBHOCT 3a nmnync”
MUra B OpaH>XeBoO U
BCUYKMTE 5 MHAMKaTopa
33 UHTEH3UBHOCT CbLLO
mMurar.

YpenbT TpsioBa Aa 6bae
HYIMpPaH.

3a fga HynvpaTe ypeda, n3BageTe xaka oT
rHe3[40TO U n34vakamTe okoso 30 MUHYTK, 3a da
MOXKe ypeabT Aa U3CTUHe. YpeabT v TpsabBano
OTHOBO Aa MoXe Aa PyHKLUMOHMPA HOPMaIHO.
AKO OTHOBO He paboTu, ce CBbpXeTe C LleHTbpa
3a obchykBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa
ObpXKaBa.

MHavkaTopbsT
,TOTOBHOCT 3a nmnync”
He cBeTBa B 64s10.

Ype,n,bT He € B N/1bTeH
KOHTAKT C KO>XXaTa.

MocTaBeTe ypeaa nof brba oT 90° KbM KoXaTa,
Taka ye MHTerpupaHaTta cuctema 3a 6esonacHocT
[a e B KOHTAKT C KoxarTa.

Ot ypepna ce pa3Hacs
CTpaHHa MUpU3Ma.

Mpo3opeLbT 3a CBETNHHMSA
JTbY NN CEH30PBT
SmartSkin e 3amMbpceH.

MouncreTe BHMMaTENHO Npo3opeLia 3a
CBET/IMHHUSA NTbY 1 CceH3opa SmartSkin.

He cTe npemaxHanu gobpe
KOCMWTE B 30HaTa, KOSITO
e Obhe TpeTnpaHa. Tesn
KOCMM MOXe [ia U3ropsT 1
[la M3nycHaT MUpmM3Ma.

TpeTupanTe NpefBapuTENHO KOXaTa, Npean fa
n3nonseate Lumea.

YpenbT He reHepupa
NMMYSICK, BEHTUNATOPBT
He e BKJIIOYEH U BCUYKM 5
MHAMKaToOpa 3a
MNHTEH3WBHOCT MUraT.

HpVICTaBKaTa He e
nocTaBeHa NpaBWJIHO.

YBepeTe ce, Ye 3aKkpenBate nNpaBnIHO
npucrtaBkaTa. Ako e HeO6XO,EI,l/IMO, noyuncreTe
€JIEKTPOHHNTE KOHTaKTW Ha NpuncTaBKaTa.
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Bb3moikHa npuyvnHa
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PelwieHue

KoxaTa e no-
YyBCTBUTENHA OT
0B6MKHOBEHO Mo Bpeme
Ha TpeTUpPaHeTo.
M3nuTBam amckomdopT,
KOraTo 13nos3sBam
YCTPONCTBOTO.

3nonseate TBbpLAE BMCOKA
HacTpowka Ha
WHTEH3MBHOCTTA Ha
CBeT/IMHaTa.

MpoBepeTe fanu cte n3bpanu KomdopTHa
HacTpoWKa Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha CBET/IMHATA.
AKO e HeobxoamMmo, n3bepeTe No-HUCKA
HacTpownka.

He cTe npemaxHanu
KOCMUTE B 30HUTE, KOUTO
e 6baaT TpeTupaHun.

TpeTupanTe npeaBapuUTENHO KOXaTa, Nnpeay aa
n3nonseate Lumea.

YNTPaBMoNeToBUST GUNTHP
Ha npo3opela 3a
CBET/IMHHWS JTbY € CUYMeH.

He n3nonseante ypena, ako yNTpaBUONeTOBUAT
punTbp € cuyneH. CBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebuTenn BLB BallaTa
CTpaHa, C TbproseLa Ha ypeau Philips nnu cbe
cepBU3eH LeHTbp Ha Philips.

TpeTupanu cTe 30Ha, 3a
KOATO ypenbT He e
npefHa3HaveH.

Hwukora He n3non3earTe ypena Bbpxy
pa3fpa3HeHa (3a4epBeHa UM HapaHeHa) Koxa,
M3ropsinia oT UTbHLETO KOXa, KoXa ¢ Npuaobut
€CTeCTBEH UJIN U3KYCTBEH TEH.

Hunkora He nsnonssanTe ypeaa, ako numare
NHGEKLMN, EK3EMM, U3rapsiHUS, Bb3MNaseHne Ha
onvkynuTe Ha KOCMUTE, OTKPUTU PaHK,
OXJ1y3BaHMs, OBMKHOBEH Xeprnec (xeprec Ha
ycTaTa), paHu UK Ne3nmn 1 XxeMaTomm
(HacnHABAHMA) B 30HUTE, KOUTO Lile Obaat
TpeTMpaHu.

Hwukora He n3nos3eanTe ypena Bbpxy ciegHute
30HM: BEHKN, YHUYKU, U3MBKHAIN BEHW, 06N1acTn
C NO-TbMHa NUrMeHTaums, 6enesm n KoxHu
aHoManuK, Npean aa ce KoHCynTMpare ¢ nekap.
Hwukora He n3non3earnTe ypena Bbpxy
6pagaBuUn, TaTyUMPOBKU MW NEePMAHEHTEH FPUM,
OKOJ10 04UTe MK B BNIM30CT OO BEXAMNTE, BbPXY
YCTHUTE, NepuHeyMa, ckanna, 3bpHaTta Ha
TbPANTE, aPEONNTE, MANKUTE CPAMHM YCTHN,
BMIArasMLLETo, aHyca, BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
Ho3OpuTe 1 ywnte. MbxeTe He TpsibBa da
M3MNOJ3BaT ypeda Bbpxy NMLETO 1 BpaTa,
BKJIIOYMTENHO BbB BCUYKM 30HM, KbAETO pacTe
6pana, KakTo 1 B UsfaTa reHMTanHa 3oHa. Toea
MOXe fla floBefie A0 U3rapsiHie 1 NPoMsiHa Ha
LBETa Ha KoXaTa, KOeTO MoTeHLUMUanHo
3aTpyaOHsIBa YCTAHOBABAHETO Ha KOXHU
3abonsaBaHus.

TpeTnpaHeTo Npoab/IKaga
na e bonesHeHo Ha Hal-
HWCKaTa HacTpolika (@).

YpenbT Lumea Mmoxe fa He e noaxoasi 3a
KoxaTa BuW. CBbp>KeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa
CTpaHa, C TbproBeLa Ha ypeau Philips nnmn cbe
cepBu3eH LeHTbP Ha Philips.
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MpoGnem

Bb3moikHa npuyvnHa

PelwieHue

B npuncraBkata M1 HAMa
CTbKJ1eH Mpo3opeL.

ToBa e HopMasHo.

He ce nsnckBa HMKaKBO AeNCTBME: B MPUCTaBKUTE
3a TA10 Y NOAMULLHULIM HIMA CTbKJ1EH NPO30peL,
Camo npucTaBkaTa 3a nnue MMma puntop ot
YepBeHO CTbKJ0. [pUCTaBKMTE 3a NPELN3HOCT U
OVIKMHW 30Ha MMaT NPO3paYeH CTbKeH
npo3opeLl.

PeakumsaTa Ha KoxaTta
cnepf npouenypata
npoAb/IKaBa No-Abro OT
0BOVKHOBEHO.

3non3eanu cte HacTporka

Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha

CBETJZINHATA, KOATO e TBbpAe

BMNCOKa 3a Bac.

CnenBalums nbT M3bepeTe No-HUCKa
WNHTEH3MBHOCT (BX. ,/1360p Ha MHTEH3MBHOCTTA
Ha cBeTAnHaTa").

[eHepupaHMAT nMmnyc e
MHOFO SIPbK 33 O4MTE MU.
TpsbBa nn ga Hocs
3aLMTHM o4mna?

He, Philips Lumea He
yBpexnaa ounte.

PasnpbcHaTtaTta cBeTNIMHA, U3/TbYBaHa OT Ypeaa, €
6e3BpenHa 3a ounTe. He rnepante KbM
CBETIMHHWUSA UMMYJIC, [OKATO 13MoJi3BaTe ypeaa.
He e HeobxoAMMO Ja HoCKTe NpeanasHy ounna
no Bpeme Ha ynotpeba. M3non3eanTe ypena B
nobpe ocBeTeHa cTasl, 3a fla HaManuTe
3ac/1ensiBaHeTo OT CBeTIMHATa. YBepeTe ce, ye
ypenbT NpaBu OOBP KOHTAKT C KOXaTa, 3a fia ce
n30erHe pascerBaHe Ha CBET/IMHATA.

Pesynratute ot
TpeTupaHeTo He ca
3a0BOJIUTENTHN.

3non3eanm cre HacTpomnka

Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha

CBETJZINHATA, KOATO € TBbpae

HWCKa 3a Bac.

MN36epeTe No-BMCOKa HacTpOMKa ciedBaLLMs MbT.

He cTe NnoKpUIn BCNYKN

30HW, KOUTO Le TpeTmnparte.

MOBbPXHOCTTa Ha NpucTaBkaTa TpsbBa Aa
NPVNOKpMBa NPeanLLHOTO MACTO, 3a Aa CTe
CUTYPHU, Ye FreHepmpaTe MMMYJIC Ha LsnaTa
KOXHa 0671aCT, HO MHOTOKPaTHOTO TPeTUpPaHe Ha
e[lHa 1 Cblla 30Ha He NoBULLIaBa ePUKACHOCTTA.

YpenbT He e edheKTuBeEH 3a
BaLLUMSA LBAT Ha TENECHO
oKOCMsIBaHe.

AKO LIBETHT Ha OKOCMSIBAHETO BU e CBETIOPYC,
CUB, YepBeH UK 6sN, TPETUPAHETO e
HeedeKTUBHO.

He n3non3eate ypena
TOJIKOBA YECTO, KOJIKOTO €
NpenopbUYNTESNTHO.

3a yCneLHo OTCTpaHsBaHe Ha BCUYKKU KOCMU BY
CbBeTBaMe Aa CliefiBaTe NpenopbYnUTENHUS
rpacduk Ha npouedypute. MoxeTe fla HaManuTe
BPEMETO MexXzy NpoLedypuTe, HO He v NpaBeTe
MO-4€CTO OT BEAHBX Ha BCEKM B CEAMULM.

Pearnpate no-6aBHo Ha IPL

TpeTupaHe.

MpombiixeTe fAa U3Mon3BaTe ypeaa Han-mManko
6 MeceLla, Tbi1 KaTo M3PACTBAHETO Ha KOCMUTE
BCE OLLLE MOXE [ia Ce HamMallu B TeUEHME Ha TO3U
nepuos.

MapaHuna n nogapbvXKKa

AKO ce Hyx[aeTe OT MHOPMaLMsa NN MOAAPBXKKA, MoceTeTe
www.philips.com/support nnv npoyeTete NMCTOBKATa 3a MeXAyHaPOAHa

rapaHLms.
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PeuuknupaHe

- To31 CMMBON 03HaYaBa, Ye NPOLYKTHT He MOXe [1a Ce U3XBbpPJIs 3ae[HO C
0bukHOBeHUTe BruToBM oTnagbLm (2012/19/EQ).

- To3v cMMBOJ 03HaYaBa, Ye NPOLYKTLT CbAbpKa BrpafeHa akyMynaTopHa
baTepusi, KOSTO He TpsibBa fAa ce M3XBbPSSA 3ae4HO C OOUKHOBEHUTE BUTOBM
oTnagbum (2006/66/EQ). 3aHeceTe NpoayKTa cM B ourLmaneH nyHKT 3a
cbbupaHe Ha oTNadbLUM WU CepBU3EH LieHTLP Ha Philips, kbaeto
akymynatopHaTa 6atepusa fa 6bae n3BageHa ot NpodecuoHanmncT.

- (CnepBaliTe npaBuWiaTa Ha BallaTa Abp>KaBa 3a pa3fesiHoO CbbupaHe Ha
eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTY 1 akyMynaTopHK baTepun.
MpaBMIHOTO N3XBBPJISIHE NMOMara 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha HeraTMBHUTE
NOCNeACTBUS 33 OKOJIHATa Cpefa U YOBELLKOTO 34paBe.

3aHeceTe NpodykTa cu B odurumanen NyHKT 3a CbbupaHe Ha oTnagbuy nnm
cepBu3eH UeHTbP Ha Philips, kbaeTo akymynatopHaTa batepus ga 6bae
n3BageHa ot npodecroranuct. MpoaykTuTe Philips Lumea cbabpxaT
peumnkIMpyemMu Matepuanu 1 He Tpsbea Aa nonagat B NOTOKa OT BUTOBM
oTnagbum. Pasrnenarite yeb canTa 3a nogapwbxka Ha Philips Lumea 3a BapuaHTth
Ha peumnknnpaHe. He n3xBbpsinTe B OrbHS.

TexHuuyeckun cneuncdunkaumm

Ycnosus 3a TpaHcnopT u - Lumea ocTtaBa dyHkumoHupaty, npy HOPMAJTHA YTOTPEBA B pamkuTe Ha
CbXpaHeHune cneundurkaumsaTa cnep TPaHCNOPTMPAHE NN CbXPaHeHWe Npu CnefHuTe
yCNOBUS Ha OKONHaTa cpefa:

oT-25°C 0o 70 °Cn 0o 90 % oTHOCKTENHA BNAXHOCT, 6e3 KoHAeH3auus oT
700 hPa go 1060 hPa

Ycnosus Ha Lumea oTroBaps Ha cneuudurKaLMmnTe c1, KOraTo ce U3nos3ea npu
ekcnioaTtauns HOPMAJTHA YMNOTPEBA npu cnefiHuTe paboTHM yC/IOBUS Ha OKOJSHaTa cpefa:

o1 5°C o 35 °Cun po 90% oTHOCUTE HA BllaXkHOCT, 6e3 KoHOeH3auumsa ot
700 hPa go 1060 hPa

ObmxkmHa Ha nnbuBaHute 565 00 1400 nm
BbJIHM

MpoObMKNTENHOCT Ha Mexgay 1-2,5 MnnancekyHau, 3a BCUYKM HaCTPOMKM
nMmnynca

MHTepBan Ha reHepupaHe Mexay 2 v 3,5 cekyHAM B 3aBUCMMOCT OT TOBa Aain Ce U3Mon3Ba Ha baTepun,
Ha UMMynC WM e BKJTIDYEH KbM eflekTpuyeckaTta Mpexa
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OnTryHa ekcnosnyms MpucTaska 3a T9010: 2,5 - 5,6 J/cm?
MpucTaska 3a NOAMULLIHULMK: 2,5 - 6,5 J/cm?
MpucTaBka 3a NpeLUmsHo TpeTupane: 2,5 -6,5 J/cm?

MpwucTaBka 3a 6BUKMHKM 30Ha: 2,5 - 6,5 J/cm?
MpwucTaska 3a nuue: 2,4 -5,9 J/cm?

BxogHa MOLHOCT Ha 100-240V ~50/60Hz 1,5A
ajanTtepa

VI3X04Ha MOLLIHOCT Ha 195V=-3,33A650W
ajanTtepa

CpepHa akTMBHa =>88,0 %

ecdmkacHocT

EchmkacHOCT npu HUCKO =279,0 %

HaToBapBaHe (10 %)

KoHcymupaHa Moty 6e3 <0,21W

HaToBapBaHe
Homep Ha Tvna Ha MoxeTe fa HamepuTe petdepeHTHUS Homep (AD2069x20020HF) Bbpxy BaLuUs
ajanTtepa ypen. byksaTta ,x" 03Ha4yaBa B1a Llerncen, kato Moxe fa 6bae: 0, 1,2, 3,5,7,9

nnu H.

EneKkTpomMarHuTHa CbBMeCTUMOCT — MHhopmauus
3a CbOTBETCTBUE

To3n ypen e B CbOTBETCTBME C BCUYKK MPUIOXKNMK CTaHOaPTU 1 pa3r|ope,u,6m,
CBbP3aHW C M31araHeTo Ha eNnekKTPOMarHMTHW nosieTa.

Ob6sicHeHUe Ha cMnmBoOIUTE

MpeaynpeanTenHmTe 3HaLUM U CUMBOJIM Ca CbLLECTBEHO BaXKHU, 3a [a ce
rapaHTMpa, Ye 13non3BaTte To3M NPOLAyKT 6€30MacHO 1 NPaBUIIHO, KaKTo 1 3a Aa
ObaeTe 3alUMTEHN BME 1 IPYrv XOpa OT HapaHsiBaHe. [o-fony Lie Hamepute
3HAYEHWETO Ha NpedynpeanTeNHUTE 3HALUM U CUMBOJIN BbPXY ETUKETA U B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

To3n cumBoN MaeHTUDMLMPa NponssoamuTens Ha npoaykTa: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, HuagepnaHgus.

To3n cMMBON O3HaYaBa, Ye Npeam Aa U3nonssate ypeaa, Tpsbsa Aa npoyeTeTe BHUMATEeNHO
|.l| PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens. 3anaseTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS 3a CMpaBKa B
— 6baeLue.

ynoTpeba 3a BaxkHa MHpOopMaLms OTHOCHO 6e30MacHOCTTa, KaTo Hanpumep
npenynpexneHns, KOUTo No PasIMYHU NPUYNHM He MOXe Aa ObAaT NOCTaBEHW BbPXY CaMus

Ypen.

C To3u cMBON O3Ha4aBa, Ye NoTpebuTensaT TpsbBa fa HanpaBw CrpaBKa ¢ UHCTPYKLUMKTE 3a




Bbbnrapckun 569

To31 CMMBOS O3Ha4YaBa, Ye I'IOTpe6MT€‘ﬂ$IT qu6Ba Aa Hanpasu cnpaska ¢ MHCTPYKLMNTE 3a
yHOTpe6a 3a BaXHa MH¢)OpMaHMﬂ OTHOCHO 6e30MacHoOCTTa, KaTo HanpunmMep
NpoOTMBONOKasaHNAa 1 npenynpexneHna, KOUTo no pasinyHn Npu4YnHmM He MoXXe fa ovpat
NnocTaBeHW BbpPXYy caMud ypen.

To31 CMMBOA NOKa3Ba cele?lem HOMepP Ha ypena.

To31 CMBON NOKa3Ba KaTaloXHUA HOMeP Ha ypeaa.

o] & | B>

To3n cMBON Noka3sBa, Ye 060pyABaHETO OTroBaps Ha M3MckBaHMsATa 3a 6e3onacHocT,
onpeneneHn 3a obopyasaHe ot Knac Il.

To31 cMMBOJ O3Ha4YaBa, Ye o6opy,u,BaHeTo e nogxongsauo caMo 3a rnpas TOK.

To31 CMBOJ1 03Ha4aBa, Ye 06opPYABaHETO € MOAXOAALO CaMO 3a NPOMEHJIMB TOK.

To3u cMMBON NMOKa3Ba, Ye ypeabT He TpsiOBa Aa ce M3Mnosi3Ba OKO0 OYUTE U BbPXY UV B
61130CT 00 BeXauTe.

To3u cumBON O3Havaga: ,He nsnonssanTe TO3M yped BbB BaHa, NoA AyL UV B ApYTn
BOOOCbAbPXKALLM cbaose.”

To31 cMMBON 03Ha4aBa, Ye TPaHCHOPMAaTOPBLT € NPOEKTMPAH KAaTo YCTONYMB Ha KbCO
cbeanHeHMe.

To31 CMMBOJ1 03Ha4aBa, Ye TPaHCHPOPMaTOPBLT Ce CMATA 33 UMMYICEH U3TOUHMK Ha
3axpaHBaHe (13).

To31 CMMBOJT 03Ha4aBa, Ye ypeabT NPOeKTMpaH 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

To3u cMBON NOKa3Ba MakcMMaliHaTa HOMWHaHa TemnepaTypa Ha OKosHaTa cpeaa, npw
KOATO Npeobpa3oBaTeNisiT MOXe fa PaboTv MPOLALIKUTENIHO BPEME NPU HOPMasHU YCI0BUS
Ha ynoTpeba.

To3u cMMBOJ 03HaYaBa, Ye ypenbT e NpefHa3HaveH Aa ce U3nonsBa o MakcumasHa
Hagmopcka BncoynHa 3000 m.

To3u CMBON 3a peLmnKIMpaHe Nokasea MaTeprana, OT KOMTO e HanpaBeH ypenbT, 3a fa
YNeCHW PeLMKIINPaHETO UK ApYr BUL NOBTOPHa 06paboTka. CMBOMBT MOXe Aa BK/IOYBA
undpa 1/ mnm cbkpatleHue.

TO31 CMMBOJI MOCOYBA, Ye 3a CBbP3BAHETO Ha e1eKTPUYECKOTO 06opyaABaHe KbM
3axpaHBallaTa Mpexa e HeobXxoaMMOo onpeaeneHo oTAeNHO 3aXPaHBaLLo YCTPOMCTBO.

CIDEsTL2d@® !

To3n cumBon m;l,eHde;)mumpa NpeBK/ItoYBaTENA UM NOJIOXKEHMETO Ha NpeBKJIto4YBaTeNd,
nocpencTBoOM KOeTO HacT OT O60py,D,BaHETO € BKJII04YeHO, 3a fa ro npmsene B CbCTOAHME Ha
FOTOBHOCT, 1 3a Mp,eHde;)mumpaHe Ha KOHTPOJ1a 3a NpeBKJIto4BaHe KbM V1N 3a UHOMKALMA Ha
CbCTOAHMNETO Ha HMCKa KOHCYyMalnda Ha eHeprng.
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IP22

To3u cMMBO NMOKa3Ba 3alymMTaTta CpeLly NPOHMKBaHe Ha TBBPAM Yyxan Tena =12,5mmn
cpeLly BpefHW echekTu Nopaamn NPOHNKBAHETO Ha BEPTMKAIHO KaneLa BoAa Npy HaknaHsHe
Ha 15 rpagyca.

To31 cMMBON NOKa3Ba 3alymrtarta oT MPOHUNKBaHe Ha TBbpAW BbHLUHW NpeamMeTn >2,5mm nye
HAMa 3aliTa OT BpegHn e(beKTI/I nopagn NpoHMKBaHe Ha BOAa.

To3u1 cMMBOJ NMOKa3Ba HMBOTO Ha eHeprnHa echekTUBHOCT.

To3n cumBOM MOKa3Ba, ve 3axpaHBalWMAT adanTep He Tpﬂ6Ba [a ce n3nosi3Ba, ako LI_I,I/I(bTOBeTe
Ha lencena Ca nospeneHun.

CMMBOSTBT NOCOYBA, Ye 00eKTbT MOXe Aa 613,u,e peumnknmpaH — He 4ye 00eKTbT € peunknmpaH nnn
e 61:»)],6 npuneT BbB BCUYKN CMCTEMU 3a c136mpaHe Ha OTnagbUW 3a peunkKmpaHe.

CumMBoONBLT 0603HayvaBa OEEO, oTnagbLm OT enekTpmuyecko 1 eNekTpoHHO obopyaBaHe.
EnekTpuyecknte oTnagHM NpoAyKTN He 61Ba Aa ce U3XBbPASAT 3aeAHO C 0OOMKHOBEHUTE BUTOBM
oTnagbum. PeumknunpanTe, B Cydanm ye Ma Hann4yHM LIEeHTPOBE 3a peuukampaHe. CBbpxeTe ce
C MeCTHWUTe BNacTV UKW NpofaBaYa 3a CbBET OTHOCHO PELMKIMPAHETO U BUXTE rnaBa
"PeumknunpaHe".

To31 cMMBOJ 03HaYaBa, Ye MPOAYKTBLT Cbabpka baTepun, KOUTO He MoraT Aa Ce U3XBbPASAT
3aeHO C 0bUKHOBEHUTE BUTOBM oTnagbLUm (2006/66/EQ).

CuMBONLT 3a 3eneHus 3Hak ("Der Grine Punkt" Ha HeMCKK e31K). 3eN1eHNAT 3HaK e
JINLEH3UOHHMAT CUMBOJ Ha €BPOMerncka Mpexa OT (UHaHCMPaHy OT MPOMMLLIEHOCTTA
CUCTEMMU 33 PELIMKITMPAHE Ha OMAaKOBbYHWUTE MAaTEPUaAsIN 38 MOTPEBUTENCKM CTOKM.

C1MBON, NpWnaraH KbM NpPOAyKTK, 3a Aa 0603HauK, Ye OTroBapsT Ha NPUIOXMMUTE ANPEKTUBU
Ha EC oTHOCHO 3apaBeTo 1 6e30nacHOCTTa AN 3aLliMTaTa Ha OKoJSIHaTa cpefa.

To3mn cuMBOM MOKa3Ba, 4Ye onakoBKkaTa Tpﬂ6Ba Aa Ce N3XBbPK B NpegHa3Ha4YeHUTE 3a UenTa
KOHTeVIHepI/I 3a OTnaabLKW Mo eKONOrmM4Ho ©e3onaceH HauYMH.

JNoroTto Ha CbBeTa 3a cTonaHucBaHe Ha ropute (Forest Stewardship Council; FSC) obo3Hauaga,
ye NPOAYKTLT MPOM3XOXKAA OT OTFOBOPHMN U3TOUHULM — eKOSIOrOCbobpasHi,
06LLEeCTBEHOMONE3HN Y MKOHOMUYECKM Lief1ecbobpasHm.




YKpaiHcbka 571

3MmicT

Bitaemo 571
Ornag npucTpoto 572
[MpoTnnokasaHHs 572
BaxknvBa iHhopMaLia 3 TexHikn be3neku 574
Ak npautoe IPL 577
Konip Bonoccs Ha Tini 577
PekomeHpoBaHM rpadik 3acToCyBaHHS 578
OuikyBaHi pe3ynbTatu 579
3actocyBaHHs oToeningTopa Lumea 579
[oknagHiwe npo ¢oToeninatop Lumea 584
3apsagXKaHHs 584
Hacagku 585
CeHcop SmartSkin 587
Bunbip iHTeHcMBHOCTI cBiTNa 587
PexxunmMu nogadi iMnynbcy CBiTNA: 3 BinpnBOM Npuctpoto (Stamp & Flash) Ta 6e3 Bigpusy (Slide & _ 588
Flash)

BukopuctaHHa eningtopa Lumea nepef npUMMaHHAM COHAYHUX BaHH i 3acMarm Ta nicns HUx 589
Y popory 3 choToeninaropom 589
Micna BukopucTaHHA 589
YCyHeHHS HecnpaBHOCTEN 591
[apaHTid Ta nigTpumka 594
YTunisauis 595
TexHi4Hi xapakTepucTukm 595
EnekTpomarHiTHa cyMicHicTb — iHchopmMaLlis Mpo BiANOBIAHICTb 596
MosicHeHHs cnmBoniB 596

BiTaemo

Bitaemo y cBiTi kpacw Philips Lumea! By nuiue 3a Kinbka TWXHIB Bif rnafeHbKol
LLIOBKOBUCTOI LLUKipW.

@oToeninaTtop Lumea BUKOPUCTOBYE TEXHOJIOTO IHTEHCMBHOMO IMMYIbCHOIO
cBitna (IPL) — oavH i3 HaeeKTUBHILLX METOAIB, LLLO HAJOBro 3anobirae pocty
BOJIOCCA. PaHille Lis TeXHOSOrist BUKOPUCTOBYBanacs nuile B NpodecinHmnx
canoHax kpacu. Pazom i3 NpoBiAHUMU BYEHUMU 11 fepMaTooramm Mu
npucTocysanu ii AN NpOCToro i epeKkTUBHOrO BUKOPUCTAHHS B KOMMOPTHUX
JOMalLHiX ymoBax. JlarigHun eninatop Lumea 3pyynHnit i epekTmBHUI, a TakoxX
rapaHTye KoM OPT 3aBASKM LUMPOKOMY BUOOPY iHTEHCMBHOCTI CBiTNa. 3anuwiTe
HebaxxaHe BO1I0CCH B MUHYIOMY.

Mpuctpin Lumea MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AJ15 BUAANIEHHA BONOCCA Ha TiNi Ta
06nuYi (OINAHKN HUXKYE BUNMLb).

LLlo6 y noBHi Mipi ckopucTaTUcs NiATPMMKOIO, Ky MPOMNOHYe KoMnaHisa Philips,
3apeecTpynTe CBi BMPib Ha Beb-canTi www.philips.com/support. LLlo6
oTpuMaTV AoAATKOBY iHopmaLlito, BiagiganTe canT www.philips.com/Lumea.
TyT BV 3HanAeTe nopagn HallmMx eKCrnepTiB, HaBYasibHe BiJeO, a TakoX BiANOBiAi
Ha YacTi 3anuTaHHsa. OTprManTe MakcMmanbHe 3a0BOSIEHHS Bifg eninaTopa
Lumea.
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MpumiTka. 3aBXan TpMManTe Ui iIHCTPYKLiT Mo6M3y NPUCTPOLO.

Ornag npucTpoto
1

BikoHuUe 0ng BUNPOMIHIOBaHHSA 8 KHomMKa BUNPOMIiHIOBaHHS
cBiTna (i3 BbynosaHum YO- 9 KHonka "YBiMK./BumMK."
dinsTpoMm) 10 KHonka niaTBepOXkeHHs

2 Hacagkwm 11 KHOMKW NnepeMuKaHHA
a Hacagka gnaTina 12 IHOMKATOPW IHTEHCMBHOCTI
b Hacaaka ans o6amyus ® 13 Knonka SmartSkin

14 lHonKaTop 3apakKaHHS

15 Ingukatop «FTOTOBUN go
BMMPOMiHIOBaHHS»

16 BeHTURALiNHI 0OTBOPYK

¢ Hacaaka onst 30Hm 6ikini &)
(BRI956, BRI959) )
d Hacagka ans naxe & (BRI9S6,

BRI959) 17 Po3’em npuctpoto
e Hacapgka ons To4HOi 06p06KM 18 AganTtep
€ (BRI953, BRI954) 19 Mana Buika
3 [atumk SmartSkin 20 FaHyipka onsa ynueHHs (He
4 BbynosaHa cucteMa besneku nokasaHo)
5 PednekTop BCepeauHi Hacaakw 21 ®ynsp (He nokasaHo)
6 ENekTpOHHI KOHTaKTK
7 OTBip ANA eNeKTPOHHMX KOHTaKTiB
NMpoTunokasaHHSA

A\

YMoBU BU KOPUCTaHHA

He BMKOpPWCTOBYMTE MPUCTPIN:

- Skwo Bam MeHLwe 18 abo GinbLue 65 pokis.

- SKWo BaL KOMIp LWKipyY NO3HaYeHO CUMBOJIOM QyTa6n|/|ui "BipnoBigHi
KONbOpW LLKipKN" Ha NoYaTKy NocibHMKa KopUCTyBaya.

- Skwo BU BariTHi abo rofyete rpyaato (MpucTpin He Oyno nepesipeHo Ha
XiHKax y nepiof, BariTHOCTi 1 rofyBaHHs rpyAato).

- SKWO MaeTe aKTUBHUI iMMNIAHTAT, HaNpUKa4 KapaioCTUMyaTop,
HEeMpPOCTUMYNATOP, 403aTOP iHCYNiHY TOLLO.

Jlikapcbki npenapaT Ta MeAuYHi BTPYy4aHHS

Y XXOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIV y HaBeAEHWX HUKYe BUNagKax,

NoB'sI3aHKX i3 3aCTOCYBaHHAM NlikapCbKMX Npenaparis.

- SKWo BaLuy WKipy NPOTArom OCTaHHiX 7 AHiB 6yno obpobneHo npenapatamy,
Lo MicTATb anbda-rigpokmcnotu (AHA), beTta-rigpokmncnoTtn (BHA),
TPETUHOIH /15 MiCLIeBOro 3aCTOCYBaHHS Ta a3enaiHoBy KUCIOTY.

- SAkwo BM npuiManu dyab-aKy hopmy i30TpeTUHOIHY AkKyTaH abo PoakkyTaH
NPOTATOM OCTaHHIX LWecTu micauis. Lii npenapatii MOXyTb CPUYNHATY
BPAa3MBICTb LWKIpY 40 HaAPWBIB, PaH Y MOAPAZHEHHS.
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- SAkwo BM NpuiimMacete hoToceHcMbinisyodi npenapaTu, 03HanomTecs 3
IHCTPYKLIEO 0O HUX. He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, SAKLLO B IHCTPYKLT A0
npenaparty peKoOMeHA0BaHO YHUKATU COHLA Y1 MOonepeaXaeTbCs npo
MOXMBI poTOanepriyHi abo hoTOTOKCMYHI peakuii Mif Yac npumnomy.

- SKWO BM NPUMMAETe aHTUKOAryNsHTU, 30Kpema BeNnKi o031 acnipuHy, i
NikyBaHHS He nepefbdavae MOXIMBOCTI 3p0OUTN OAHOTUXKHEBY NepepBy
nepen KOXHVM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO, LLLOO BMBECTM Npenapar 3
opraHismy.

He BrMKOpUCTOBYMTE MPUCTPIN:

- SKLWO BM NPOXOAUIN MPOMEHEBE NiKyBaHHs abo xiMioTepanito NpoTarom
OCTaHHIX 3 MicauiB.

- SKWoO BM BXMBaETe 3HeHO0OYI 3aC00U, SIKi 3MEHLLYIOTb Yy T/IMBICTb LWKipY
[0 BUCOKMX TemnepaTyp.

- SKWo BM NpuMacETe npenapatu, SKi NPUTHIYYIOTb IMYHHY CUCTEMY.

MaTonorii Ta po3nagu

He B1KOpUCTOBYNTE NPUCTPIN:

- SKWo BM cTpaxaaeTe Ha AiabeT abo iHLe cMCTEMHe 3aXBOPIOBaHHS Ui
NOpYyLUEHHS 0OMiHY PeYOBUH.

- SKWO BM CTpaxdaETe Ha cepLeBy HeJOCTaTHICTb.

- dkwo y Bac xBopoba, sika CNPUYMUHSAE YyTANBICTb [0 CBITNA, HANPUKNaL
nofaiMopdHN hoToAePMaTO3, COHsTYHa KPOnMB'sHKa, mopdipis TOLLO.

- SKkwo y Bac ByB KonareHo3s, 30Kkpema yTBOPIoBanMCs KenoinHi pyoui un
cnocTepiranocs noraHe 3arotoBaHHs paH.

- SKWO BM CTpaxkdaETe Ha eninencito 3 YyTAMBICTIO O MUTOTIHHA CBITNa.

- SKWoO WwKipa YyTamBa 00 CBITNa, | Ha HiM LWBWOKO BUHNKAKOTb anepriyHi
peakuii.

- SKWO y BaC 3aXBOPIOBaHHSA LWKipW, Hanpukiag pak WKipy B akTUBHIN CTaAii;
AKLLO y BacC OYB pak LUKipW YK iHLLI pakoBi 3aXBOPIOBaHHS Ha AiNsIHKAX, SKi
noTpibHo 0bpobuTy.

- Skwo y Bac Bynun CyMHHI 3aXBOPIOBAHHS, HaNpuKiag BapukosHe
PO3LWNPEHHS BeH abo ekTasist CyauH, Ha AinsaHKax, ki noTpibHo 06pobuTy.

- SIKWoO y BacC NOPYLUEHHS 3ropTaHHsA KPOBI.

- SKWO y BaC XBOPOOY, SiKi MPUTHIYYIOTb iIMYHHY cnucTeMy (Bktodatoyu BIJT-
iHdexuito abo CHIM).

- SKWo y Bac € NOpyLUEHHs nirMmeHTaLii, AK-OT BITWUIro.

3axBOPIOBAHHS LWKipwn

He BMKOpUCTOBYMTE MPUCTPIN:

- SKLO BUW CTpaxpaETe Ha iHeKLinHi 3aXBOPIOBaHHS, eKk3eMy, Ma€eTe oniku,
3ananeHi onikynu, BigKPUTI paHu, NOAPSANUHU, NPOCTUA (LKipHWI) repnec,
NOPaHEHHS, ypaXeHHs WKipy abo remaTomm (CUHL) Ha AiNsHKAX, AKi
noTpibHo 0bpobuTy.

- Skwo Wwkipa nogpasHeHa (Mae NoYepBOHIHHA abo NOAPSNMHM), BU 0Bropinm
Ha COHU|, 3acMaranu abo 3acTocoByBanu 3acobu ans-aBTo3acmaru.
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HinaHkn

Ha Takux oinsHkax: Ha poavMUX NAsSMax, BeCHsIHKaX, 30iNblUeHNX BeHaXx,
NOTEMHINMX NIrMEHTOBaHWX AINAHKAX LWKipK, LpamMax, aHOManisax Ha LKipi
6e3 KoHcynbTaLii nikaps. Lie moxe npusBecTy fo oniky 4u 3MiHW KONbopY
LIKIpW N YCKNAOHUTN BUSIBJIEHHS XBOPOD, MOB’sI3aHNX 3i LLIKIPOH0.

Ha Takumx ginsHkax: 6bopoaasku, TaTytoBaHHS abo AiNSHKW 3 NepMaHEHTHUM
MaKisKeM.

Y XKoaHomy pa3| He BI/IKOpMCTOByI/ITe I'IpI/ICTpII/I Ha NOAAHUX HMXKYe OinsHKax.

HaBkosno oyel, Ha 6poBax i 6ing Hux. MpucTpin Lumea MoxHa
BMKOPWCTOBYBATW NMLLIE A8 BUOANEHHS BONIOCCS Ha TiNli Ta 00nunudi (ginsHkm
HUXYe BUNLb).

Ha rybax, ginsHui Bosoccsa Ha rofioBi, MPOMEXMHI, COCKax, apeosiax, Manmx
cTaTeBuWx rybax, nixsi, aHyci Ta BcepeaVHi Hi3apiB i BYX.

Ha pinaHkax, 4na aKkmx BUKOPUCTOBYIOTHCS 4e3040PaHTV TpMBasoi ail. Lie
MOXE CMPUYNHUTU LLIKIPHI peakLi.

MoBepx abo 6iNg TaKMX Yy>KOPIAHWX TiN, SK CUIKOHOBI iMAaHTaTH, Micus
015 NiWKIpHMX iH' €KUM (BBEAEHHS iHCYNiHY) YM MiPCUHT.

Yonogikam 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATU Liei NPUCTPIM Ha 06anyYi Ta Wwui
(30Kkpema B 30Hi pocTy 6opoau 1 6akeHbapiB), a TAKOX B YCiit 30Hi reHiTanii,
OCKIJIbKM BOMOCCH B LIMX AiNSHKaxX Ma€ iHWy cTpykTypy. Lle moxe npu3sectn
[0 OniKy, WO CynpOBOAXKYBaTUMETLCS HONEM, TPMBAINM NMOYEPBOHIHHAM i
3MiHO NirMeHTalLji.

MpumiTka. Le HeNOBHUI CIMCOK. AKLLO BU HE BMEBHEHI, Y MOXeTe
KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM, PAANMO 3BEPHYTUCS A0 NiKaps.

Ba>knuea iHpopmauis 3 TexHiku 6e3neku

NMonepep>keHHSs

O3HanoMTeCs 3 UMMM IHCTPYKLISIMU 1 [OTPUMYITECH iX, LLOO onTuMi3yBaTn
BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3aMnobirTv pu3nKy TpaBMyBaHHS, LUKIPHWX peakLii i
nobiyHMX eekTiB YU NPUHANMHI MiHiMi3yBaTK 1Oro.

MNepen BMKOpUCTaHHAM Lumea o4ncTbTe LWKIPpY 1 NepekoHanTecs, LWo BoHa
MOBHICTIO Cyxa, Ha Hil HEMAa€E BONIOCCHA M JTOCMOHIB Y refis.

36epiranTe NPUCTPIN i aganTep CyxXMMu.

MpUCTPIN He MOXHa MUTW. HIKOSIM He 3aHyplonTe 3apsaaHun NPUCTPIn y BOOY
Ta He MUITE NOrO Mif KPaHOM.

MNoegHaHHA BOAM Ta eNIeKTPUKK CTaHOBUTL 3arposy. He BUKopucToBynTe
eninaTop y BoNoroMy cepefoBuLLi (Hanpuknag, y BaHHi KimHaTti, 6ins gywy
4 BacenHy). NMoTpannaHHS BOIOT MOXe NPU3BECTA 40 NOLLIKOAKEHHS
NPUCTPOIO Ta CTAHOBUTb NOTEHLiNHY Hebe3neky.

3aBXau nepeBipAnTe NPUCTPIN Nepes BUKOPUCTAHHSAM. He BUKOPUCTOBYNTE
NOLLKOAXKEHI MPUCTPIM YK aganTep. 3aBXAM 3aMiHANTE MOLIKOAXKEHY YacTUHY
NPUCTPO OPUTiHANBHUM BIANOBIAHUKOM.

[ns 3anobiraHHs ypaxxeHHI0 eNleKTPUYHUM CTPYMOM He TopKanTecs
BHYTPILLHIX YaCTMH 31aMaHOro Y¥ NOLLIKOAXKEHOrO NpUCTpoto abo ajanTepa.
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He BukopuctoBymnTe npuctpin, skwo YPO-dinsTp BikOHUSA A4
BMMPOMIiHIOBaHHS CBiTNna Ta/abo Hacaaka 31aMaHi, OCKifibKI 3a LMx 0OCTaBMH
He MO>Ha rapaHTyBaTV 6e3neyqHol ekcrlyaTaLii NpucTpoto.

He HamaranTecs BiAKpVBaTH YW PEMOHTYBATH Lien NpucTpit abo 3amiHioBaTH
3BMYaliHi 6aTtapel. Bigkputrs doToeninatopa Lumea Big Philips moxe
CNPUYMHUTI HeBe3MNeYHN KOHTAKT 3 eNekKTPUYHUMMN KOMMOHEHTaMM Ta
iMMAYIbCHOO CBITJIOBOIO EHEPTIED, LLLO, Y CBOIO Yepry, MOXe Npu3BeCTr A0
TiNecHMX NOoLWKoAXeHb Ta/abo TpaBMyBaHHS oYell.

MepeBipKy Ta PeMOHT NPUCTPOIO C/if MPOBOAUTN BUKJTIOYHO B CEPBICHOMY
LeHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PEMOHT, BUKOHaHWM Hecnewianictamu,
MO>e BUKNMKATK y>e Hebe3neyHy cuTyaLito Ans Kopuctysaya.

He HamaranTecs 3MiHIOBaTK Lie obnafHaHHs. He 3MiHIOMTe, He KopuryiTe Ta
He obpi3aiTe XOAHMX YacTUH NPUCTPOIO (Hanpuknag, 6aTapeto, aganTep ym
MOro WHyP), OCKINbKM Le MOXe CMPUYNHUTY Hebe3neyHy cuTyalito.
BukopucToBytoun NpucTpin, He AMBITLCA Ha cnanaxu. Bukopucrosymnte
NpUCTpin y fobpe ocBiTNeHil KiMHaTi, o6 cnanax byB MeHLU ackpaBuM Ans
oyem. Xoua Le He HanexuTb 4o 000B'sI3KOBYMX 3ax0fiB He3neku, BU MOXeTe
N5 3pYYHOCTI BOAraTM COHLIE3aXMCHI abo 3aXMCHI OKYNsipK, SKLLO CBIT0
3aBfae BaM AnckomdopT abo 34a€TbCa 3aHAATO ACKPABUM.

He 3acTocoByiiTe Ginblue OAHOro iMNyAbCy Ha OAHIN AiNSHL WKipW.
MNoBepxHs HacagKkM Ma€ HaknafaTnes Ha YacTMHY nonepeaHbo obpobneHoi
LiNsHKY, 1Wob 3ab0e3neynT oxoneHHs BCiei 06pobtoBaHOi MOBEPXHI LLKIpU.
OpnHak baraTtopasoBa 06pobka oAHi€el AINSHKN He NiABULLYE eDeKTUBHICTb.

3 MipKyBaHb ririeHy NPUCTPOEM Ma€e KOPUCTYBATUCS NlMLe OfiHa ocoba.

He BrkopuctoBynTe Kpemu A5 BUAANEHHS BONOCCS Ha AiNHKaX, Ae
MAAaHYETHCA 3aCTOCYBaHHSA MPUCTPOIO, OCKISTbKI XIMIYHI PEYOBUHU MOXYTb
BMKJIMKATU LUKIPHI peakLii.

He nomivaiTe ginsiHkK Wkipy oniBuem abo pyuykoto. Lle moxe npussectn fo
onikiB LWKipw.

MpucTpint MOxHa 36epirat npu TemnepaTypi Bin —25 °C go 70 °C.
3apsifKanTe Ta BUKOPUCTOBYTE NPUCTpIN 3a TemnepaTypu Big 5 °C go 35 °C.
MpuCcTpin He NpaLoBaTUME HaNeXHUM YMHOM 3a MeXaMu LibOoro
TemnepaTtypHoOro Aiana3oHy. Lie moxe npur3sect 40 ONiKiB LUKipW.
BukopucToByinTe Lelt BUPIO TiIbKM 3@ MOTo MNPAMUM MPU3HAYEHHAM i
LOTPUMYNTECH 3arajibHUX IHCTPYKLI Ta IHCTPYKLi 3 TEXHIKN Be3neku B
LUbOMY NOCIBHUKY KOpUCTYBava. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS MOXe
NPW3BECTN [0 YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OMiKiB, MOXEeXi Ta iHLNX
pU3VKIB | TPaBM.

Y Desaknx nofen BuaaneHHs BoJ0CCs 3a AOMOMOrol0 iIHTEHCUBHOMO
iMNYNbCHOTO CBIT/1a MOXe NPUCKOPUTK PICT BONOCCS. 38 OCTaHHIMW JaHUMK,
HaMBULLMIA PU3KK LibOro MatoTb XiHku CepeasemHomMop’s, bansbkoro Cxoay
Ta MNiBoeHHoI A3ii B pa3i 06pobkin 06nmyys Ta wui.

SIKLLLO NicNsa BUAANEHHS BOMOCCA Ha LUKipi 3'ABUIOCA nofapasHeHHs abo
NoYepBOHIHHS, 3a4eKkalTe JOKM BOHO 3HWUKHE, | NKLLIEe NOTiM HaHOCbTe By ib-
AKi 3ac00U. FKLLO NoApa3HeHHs 3'SBUIOCS Nicns Toro, sik Bu HaHecnn Ui
3acobu, 3MuITe X BOAOH. SIKLLO LKipHI peakLii 3a1LaTbcs, MPUNuHiTh
KOPWUCTyBaHHS MPUCTPOEM i MOpafbTecs 3 likapem.

SIKLLO roniHHS, eninayis BOCKOM Yy iHWKWMK 3acobamu Npr3BoAsSTh 4O
NoApasHEeHHS LWKipKW, peKOMeHOYEMO He BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, JOKM L
CUMNTOMM He 3HUKHYTb.
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Ocobu 3 nocnabneHnmMu BiguyTTaAMHM, Di3MHHUMU YY1 PO3YMOBMMU Badamu
abo 6e3 HanexHoro AOCBiAy Ta 3HaHb MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW Liel
NPUCTPIN NnLLe Nif Haras40M Y1 3a BKasiBKaMu ocobu, Lo Bignosifae 3a
He3neky IXHbOr 0 XUTTS.

TpumanTe eningtop Lumea nogani Big giten.

[lopocni NOBWHHI cTeXnTH, LWLOO AiT1 He BaBuAncs NpUcTpoem. LLob
YHUKHYTU MOXJ/IMBUX PU3UKIB, TaKMX 1K ONMPOMIHEHHS CBIT/IOM, YPaXKeHHS
eNeKTPUYHMM CTPYMOM, 3adyLLleHHs kabensammn abo NPOKOBTYBaHHS Hacafok,
CNif, KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM NTMLLE Mif HArNAA0M.

He 3acmaramTe nig coHuem abo B consipii npuHanMHi 4 TUxHI nepep, i

48 rogviH nicns BUKOpUCTaHHA eninatopa Lumea. ns yytnnsoi abo
3acMarnof Wkipw 36inbLWyeTbCa pU3KMK onikiB ado 3MiHW nirmeHTauii. Ans
3aXUCTY LWKiPpW Bif, COHLA HOCITb 3aKPUTUI OOAT | HAHOCbTE COHLLE3aXUCHUM
kpeM i3 SPF He meHLwe 50 Ha BigkpuTi ginaHkn. LLo6 gisHaTmcs, sk 6e3neyHo
BMKOPWCTOBYBAaTU NPUCTPIM Lumea, o3HanomTecsd i3 BKasiBKaMu B pO34iii
"BukopuctaHHa Lumea go Ta nicns NpunomMy COHAYHUX BaHH i 3acmarmu'.

He BrkopucToByMTe MpUCTPin Lumea NnpuHammHi 2 TVXKHI micns
BMKOPWCTaHHS 3acobiB Afs aBTo3acMaru (kpemis, cnpeis abo kancyn). Ana
LKipn, 06pobneHoi Taknmm 3acobamu, 30iNbLUYETHCA PU3MK ONiKiB a0 3MiHK
nirmeHTauii. LLLo6 pisHaTucs, sk 6e3neYHo BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN
Lumea, o3HamomTecs i3 BKasiBkamu B po3aini "BukopmucraHHa Lumea oo ta
nicnsg NPUMOMY COHAYHMX BaHH i 3acmarn”.

SIKLLLO 3 Yacy OCTaHHbOI 06POOKM KONIp LWKipW 3MIHMBCS, peKOMeHOYEMO
CMoYaTKy NepeBipuTY peakLiito LWKipu Ta 3a4ekaTtn 24 rogmHu 40 HacTynmHOro
CeaHcy. AKLLO Nicns LbOro nepiofy WKipHa peakLis BCe Lie BUHWKAE,
BMOEPITb HMXYY IHTEHCKMBHICTb @60 MPUNUHITL KOPUCTYBATUCSA NMPUCTPOEM,
AKLLO BXE BUKOPUCTOBYETE MOrO Ha HAMHMXYIN iIHTEHCMBHOCTI (D).

3aBXau NepeBipanTe NPUCTPIn nepef BUKOPUCTaHHSAM. LLLoB yHUKHYTK
HenpaBunbHOI ekcnnyaTauii (ans. «D OunLLeHHs Ta 36epiraHHs NPUCTPOLO
nicns npoueaypw»), 3abesneyte YNCTOTY BiKOHLSA ceHcopa SmartSkin nig yac
3aCTOCYyBaHHSA MPUCTPOIO.

Mif 4ac BUKOPUCTaHHA BIKOHLLE ANA BUNPOMIHIOBaHHSA CBIiT/1a Ta BHYTPILLHI
4aCTUHW HacagKM MOXYTb CUIbHO HarpiBatucs (> 210 °C). He TopkainTecs
BIKOHUSA A5t BUMPOMIHIOBaHHS Ta BHYTPILLHIX YaCTWH HacagKu, AOKW BOHW He
OXOJIOHYTb.

Ller npucTpin ocHalLeHOo 3HIMHUM O/T0KOM XUBEHHS. BukopucTtoByiiTe
NNLIe OpUriHaNbHUM aganTep, WO NOCTavYa€ETbes 3 UMM NPUCTPOEM. He
BMKOPUCTOBYIMTE NOAOBXYBaNbHNI Kabenb. oBiAKOBNN HOMEP
(AD2069x20020HF) BKa3aHO Ha MNPUCTPOI. Y LbOMY HOMEPI «X» MO3HAYaE TUM
LiTEeKepa Ans BaLlOi KpaiHu.

Hikonwn He 3anunwanTe npucTpin 6e3 Harnagy, Konm Noro NigkatoyeHo 1o
Mepexi.

Micns noBHOI 3apsiAky BMPODY 3aBXAM BUNMaTe LWTeKep i3 po3eTku.

He nignasaiTe NpUCTpi BNAMBY NPSMUX COHSIYHMX MPOMeHiB abo BUCOKOT
Temnepatypu (6ins rapsvoi KyXOHHOT NANTK, Y MIKPOXBWUSILOBIY Nedi abo Ha
IHAYKUINHIN KyXOHHI NAuTi). Y pa3si neperpiBaHHa 6aTapei MOXyTb
BUOYXHYTY.

SKLo Ha BaTapel NoMiYeHO 03HaKM NMOLLKOAXKEHHS abo BUTOKY, YHUKaNTe
KOHTaKTY 3i LLIKIpOIO Ta 04MMa. SKLLO Lie CTanocs, HeobXiAHO HeranHo
NPOMWTU OYi BENIMKOIO KiNIbKiCTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS MO MeAMYHY AOMOMOry.
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- SKLWO NpUCTPI NOBOAUTLCS HE3BUYAMHO Mif, YacC 3BUY4ANHOIO BUKOPUCTAHHS
(Hanpuknag, BUAae He3BMYaMHWI 3anax abo BibpaLito, noTpebye Hinblue
yacy ANs 3apsaXkaHHs), NPUNUHITE BUKOPUCTaHHS 1 3apsakaHHs NprcTpoio
Ta 3BEPHITLCSA MO [OMOMOrY A0 CNy>XOM NiIATPUMKM.

- [oTpumyntech pekoMeRA0BaHOro rpadiky 3acToCyBaHHS. 30iNbLUeHHS
4acTOTU BUKOHaHHS npoLeypu, 0cob1MBO B MOYaTKOBIN (hasi, Moxe
NiABULLNTY PU3NK BUHUKHEHHS LLUKIPHUX peakLin.

gk npautoe IPL

3a TEXHOJIOTIEK IHTEHCMBHOTO iIMMYJIbCHOTO cBiTNa (Intense Pulsed Light) wkipa
06pobNSETLCA AenikaTHUMM IMNYNbCaMU CBITNA, SKi MOMIMHATLCS KOPEHSIMU
BoJsioccs. LLo cBiThilwa wkipa Ta LWo TeMHiLle BONOCCS, TO KPaLLe MOrMHATLCA
iMnynbcK CBiTNa.

IMAynbcK CBiTNA CTUMYMIOOTL NEpPeXif, BONOCAHMX POonikyn y dasy Cnokoto.
BHacniook Lboro Boaoccs BUNAZaE, a Moro PicT CNOBINTbHIOETHCS.

Linkn pocTty Bonoccsa cknagaetbest 3 Kinbkox as. TexHonoris IPL ehekTnBHa
nuwe y asi pocty Bonoccs. OfHak He BCe Bonoccs nepebysac y asi pocty
ofHoYacHo. My pekoMeHAyeMO Nicas NoYaTkoBOT ha3n (4 3acTocyBaHHSA 3
iHTepBasoM y 2 TUXKHI) LOTPUMYyBaTUCS-po3KNaay dha3n gornamy (NoBToptoBaTy
npoueaypy-KoXHi 4 TUXHI), o6 06pobnsaTH BCe Booccs y dasi pocTy.

Mopaga. LLlob eekTMBHO BUAANSTM BONOCCS Ha TPUBANINIA Yac, PeKOMEHAYEMO
NMOBTOPIOBATY MPOLEAYPY KOXHI 4 TUXHI.

Konip Bonoccs Ha Tini

®oToeninaTtop Lumea HeedeKkTUBHMI Ha CBITIOMY, PyAOMY, CUBOMY Ta
nos6asneHoMy MirMeHTy BOMOCCi, aXe Li KONTbOpW NOrNMHaTb HeAOCTaTHBO
cBiTNA.

Mpumitka. LLLo6 nepeBipnTH, 41 MOXHA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN i3 BaLLKM
TWMOM BOJIOCCS Ha Tini, AMB. TabNMLIIO0 KONbOPIB BOIOCCS Ha PO3BOPOTI.
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PekomeHaoBaHum rpacik 3actocyBaHHS

NoyaTkoBa ¢asa

®asa pornapy

[7 8 9 10 1 121314>

LLlo6 gocartv eheKTMBHOIO BUAANEHHS BONOCCS, [OTPUMYNTECS NOYaTKOBOroO

rpadiky npouenyp.

MouaTkoBMM rpadik 3acTocyBaHHS

LLlo6 3a6e3neunTu BUAaneHHs BCbOro BOOCCS, NepLui 4 pasun BUKOPUCTOBYNTE

doToeninaTop Lumea pa3s Ha 2 TUXHI.

- BukoHynTe 06pobky B iHTepBani Bifg, 3 AHIB A0 3anjaHOBaHOI AaTu
npouenypw Ao 3 OHIB Nicns Hel.

- SAKwo o06pobKy He BUKOHAHO B iHTepBani Bif 3 [HIB [0 3anjaHoBaHOi faTu
npouenypv o 3 AHiB Nic/s Hel, pO3MoYHiTh MoYaTkoBy ha3zy 0O6pobKM 3HOBY.
3annaHynte 4 npouenypu, 1 npouenypa KOXHi 2 TUXHI.

MpuMmiTKa. SKLLO He po3moYaTL NoYaTkoBy a3y 06PO6KM MOBTOPHO,
edeKTUBHICTb BUAANEHHS BOOCCS MOXE 3HU3UTUCh.

MpumiTka. 3aMiHa OAHOroO CeaHcy BMAANEHHS BOIOCCA 3a JONOMOroo
IHTE@HCMBHOrO IMMNYJIbCHOTO CBIT/A iHLWM MEeTOAOM (Hampukiag, BOCKOBOO Ui
MeXaHiYHOto eninsiLieln) He 4OMOMOXEe 3MEHLIUTU iIHTEHCUBHICTb 3POCTaHHS
BOJ10CCH.

Mix 3acTocyBaHHSAMM Lumea BONOCCA MOXHa BUOANSATY Y Balll 3BUYaNHUI
Cnocib (3a BUHATKOM BUKOPUCTAHHSA KPeMmiB 415t BUOANeHHs BOIOCCS).

Micns novaTkoBoOi ha3m (4 3aCTOCyBaHHS) PEKOMEHyEMO MOBTOPIOBATH

npouenypy OAMH pa3 Ha 4 TUXHI.

Mpadik 3acTocyBaHHSA y hasi gornagy

BukoHyiTe npouenypy KoxHi 4 TvxHi. LLLob nocsrtn edpekTMBHOro BuaaneHHs

BOJI0CCH, BUKOHanTe 8 npouenyp. Lle 3abe3neunTb Hakpalli pe3ynbTtati Ta

rNagky WKipy NPOTAroM MicALiB.

- PekoMeHO0BaHO BUKOHYBaTN 06pobKy B iHTepBarni Big 4 AHiB 00
3anflaHOBaHOI Aatu npoLledypu A0 4 OHIB Nicns Hel.

- Pe3ynbTaT MOXe Bifpi3HATUCS 3a1eXHO Bif, iIHAMBILyanbHNX 0cObNMBOCTEN
POCTY BOJTOCCA W AINAHKM Tina.

- SKkwo nicns dasuv gornsay 3anviaeTbcs HeobxiAHICTb NPOJOBXYBaTH
06p0o6Ky (BONOCCS NOYMHAE BifpOCTaTh), PEKOMEHAYEMO MOBTOPUTU
noyvaTkoBy asy.

MpumiTka. YacTile BUKOPUCTaHHS hoToeninstopa He NiaBuLLye ehekTUBHICTb.

Mopagza. Cknagitb rpadik 06pobkm y CBOEMY LLOAEHHWKY, OO HaragyBaTu cobi
Npo 3aniaHOBaHi NpoLeaypu.
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OuikyBaHi pe3ynbTtaTun

MpoTarom novyaTkoBoi ha3u

- [Micnsa nepworo BMKOPUCTaHHSA BOMOCCS BUNaae NPOTArom 1-2 TUXHIB.
MpoTAroM NepLUMX TUXKHIB NiCNIS NOYaTKOBUX MPOLEAYP BONOCCS MOXEe
npopoBXyBaTy pocTu. Lie BiabyBaeTbCs TOMY, LLO Mif, YaC BUKOPUCTAHHS He
BCe Bosloccs nepebysano y dasi pocTy.

- Micnga 2—-3 BUKOpPUCTaHb PiCT BONIOCCS MA€E NMOMITHO 3MeHWKTUCA. OfHak, Lwob
edeKTUBHO BUOANWTM BCe BONOCCS, MOTPIOHO NPOA0BXKYBaTV 00POOKY 3rigHO
3 pekomMeHA0BaHUM rpadikom.

- Micna 4 3acTocyBaHb 3pOCTaHHS BOJIOCCS Ha AinsiHKax, ki B 0bpobnsete
doToeningTopom Lumea, Ma€ cyTTeBO 3MeHLWMTUCA. [YCTOTa BONOCCS TaKoX
Ma€ 3MEHLINTNCA.

MNig vac pasm pornagy
- [MoBToptonTe nNpouenypy KOXHI 4 TUXHI, o6 3abe3neunTn HankpaLmin
pe3ynbTaT.

3acTtocyBaHHA poToeninaropa Lumea

A BwupaneHHs BONOCCA Ta OYMLLEHHS LUKipWU

1 [oku BONOCCS BCe Le BUOHO, BUAANSANTE NOro nepes, KOXHOK NpoLeaypoto.
Bonocca moxHa noronntu abo BUAANUTK 3a LLOMOMOTOH0 eninsaTopa Ym
BocKy. O6OB'A3KOBO NOYMHaMTe NPOoLelypy NepLu, Hix Ha LUKipi cTaHe BUAHO
HoBe Bonoccs. Micnsa eninsauii BOCKOM KOpUcTyBaTmnca Lumea MoxHa yepes
24 roguHu.

MpuMmiTKa. AKLLO roJliHHS, eninsLis BOCKOM Yu iHLLIMMYK 3acobamu
NpU3BOAATb A0 NOAPA3HEHHS LLIKipY, peKOMEHOYEMO He BUKOPUCTOBYBaTH
NPUCTPIN, AOKM Lii CUMATOMU HE 3HUKHYTb.

2 OuuncTbTe WKipy M NOBHICTIO il BUCYLWIiTh. [TepeBipTe, Y HEMaE Ha NPUCTPOT
3aNMLLKIB TOCBAOHIB YK reni..
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B BunpobyBaHHS NpucTpolo 3a 24 roAnHN A0 BUOANEHHS
BOJ10CCA

1 BunpobynTe NpuCTPIn Ha WKipi, Wob BMOpaTN NpaBubHE HaNaLUTYBaHHS
CBITNa, y TakuX BUMNagKax:

00 0 00
- Ha KOXHin HOBI AinsaHLi Tina Ta/abo 3 HOBO HACaAKOH0.

@ - Micng npunomy COHAYHMX BaHH abo 3acMaru (avB. «BrukopuctaHHs
eninaropa Lumea nepen NpUMMaHHAM COHAYHUX BaHH i 3acMaru Ta nicns

N © R

2 [1ns BunpoOyBaHHS NPUCTPOIO Ha WKipi (AnB. «<Hacaakmn») BUbepiTb HanexHy

Hacaaky.
-/‘Q

3 Lo6 yBiMKHYTK hOTOENINATOP, HATUCHIT KHOMKY © «YBimMK./BUMK.».

S
00 ®0 4 BubepiTb AiNAHKY LKipW o115 BUNPOOYyBaHHS.

[CD)

L)
q

( 5 CuNbHO NPUTUCHITL NPUCTPIN A0 LWKipW Ta yTPUMYMTE NOro.

@ BbynoBaHa cucTema be3neku 3anobirae BMNafakoBin nogadi imnynscis

« cBiTNa 6e3 NOBHOIO KOHTaKTY 3i LLKipOto.

6 [1pO MOBHWI KOHTAKT 3i LWKIPOK CBIAYNTb T€, LLO iHAMKATOP «FOTOBWUW po
BUMPOMIiHIOBaHHS» CBITUTbCS BiNlM.

- Skwo ingnkaTop «FOTOBUW po BMMNPOMIHIOBaHHS» CBITUTBHCA OPaHXEBUM,
Ballla LLKipa 3aTeMHa ana obpobkn. Bunpobyite hotoeninstop Lumea Ha
CBITNIWNX AinsiHKax Tina.
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7 BunpobynTe KOXHE HanalTyBaHHS iIHTEHCMBHOCTI Ha LKIipi 1 BUOepiTh

HanKOM@OPTHiLLE 3 HUX.

SIKLLLO Cnanax cnpuymnHsae AMckoMdopT abo Binb, 3MeHLUTE IHTEHCUBHICTb.
AKLLO ANCKOMDOPT He 3HMKAE HaBITb MPW HAMHWUXKYIN iIHTEHCMBHOCTI (D),
NPUNVHITE BUKOPUCTOBYBAaTW NPUCTPIN.

AKLWo iHankaTop «FOTOBUN po BUMNPOMIHIOBAHHS» CBITUTLCA Binnm,
HaTWUCHITb KHOMKY Cranaxy Ha pyuuji, LLob novatu obpobky AinsHku 3
HanawTyBaHHaMm @.

MpncTpin BUOACTb M'SKWI 3BYK NOTPICKYBaHHSA. 3a nodadi iMnynbCy CBiTNa BY
Mag€Te Big4yTV Tenso.

* B nobauunTe cnanax ceitna.

MpuMiTKa. HanawTtyBaHHSA iIHTEHCUBHOCTI CBiTJ1a MOXHa Mepekto4aTu
HaTWUCKAHHSAM KHOMKN NepeMuKaHHa (ane. «Bubip iHTEHCMBHOCTI CBITNa»).

MepenniTb 4o HacTynHOI AiNAHKN. OBpobITh OAHY AiNSHKY 3 HaNALUTYBaHHAM
@

MepenaiTb 4o HacTyNHOI AiNaHKN. OBPobITh OAHY AiNSHKY 3 HaNALUTYyBaHHAM
®
Mependitb 4O HACTyNHOI AinaHkM. O6pobiTe oAHY AINSHKY 3 HAaNALWTYBaHHAM
@
Mependitb O HACTYNHOI AinaHKM. O6pobiTe OAHY AINSHKY 3 HAaNALWTYBaHHAM
®

MoyekanTe 24 roguHN.

Mpumitka. HaBiTb SIKLLO Mg Yac BUNPOOOBYBaHHS MPUCTPOO BM BUOPanm
KOMOPTHI HaflaLWTyBaHHS, MPOTATOM HaCTyMHUX 24 roamH nicns
BMKOPUCTaHHS Ha LLUKipi MOXYTb 3'ABUTUCS O3HaKM peakLiil.

MepeBipTe LWKipy Ha HassBHICTb peakLilt, AK-OT MOYEPBOHIHHSA, NOAPAa3HEHHSA
YM BUCUMNAHHS.

SKLLO NPOTATOM 24 rofiNH He By BUABMIEHO XOLHUX LUKIPHWX peakLii,
noYmHamnTe npouenypy 3 HaMBULLMMU HaTaLTYBaHHAMMW IHTEHCUMBHOCTI, 3@
AKNX BaM KOMOPTHO.

SKLLO 3@ HaMBULLMX KOMGOPTHMX HanalTyBaHb iHTEHCUBHOCTI BUHMKaOTh
LIKIPHI peakwuii, 3MeHLTe iIHTEHCUBHICTb A0 PiBHSA, AKUI HE CIPUYMHSE iX.
SIKLLO BM He BUNPOOOBYBaNM HUXYi HanalUTyBaHHS iHTEHCUBHOCTI,
BUMPOBYMTE NPUCTPIN Ha LLUKIPI LWe pas.
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C Mpouenypa 06poGKku

BAXJINBO! MepLu Hixk noYaTn npoLeaypy, BUKOHanTe fjii, onucaHi B po3ginax A
(«BrpaneHHs BOIOCCA Ta OUMLLEHHS LIKipW») i B («BunpobyBaHHA mpucTpoto 3a
24 roOuHN 00 BUAANEHHS BOOCCAY).

1 Nig'enHanTe aganTtep XWBAEHHS 4O NPUCTPOIO Ta NIAKOYITh 10 Mepexki abo
3apsAiTb NPUCTPIN | KOPUCTYNTECA HUM aBTOHOMHO.

2 LLo6 yBiMKHYTK hOTOENINATOP, HATUCHITb KHOMKY © «YBimMK./BUMK.».

—
[ONoNONONO)
[CD)
L)
q
3 YCTaHOBITb HaNalTyBaHHS, BUOpaHe nicns BUNpobyBaHHSA NPUCTPOLO Ha
wkipi (po3ain B, etan 9).
4  CuAbHO NPUTUCHITL NPUCTRIN A0 LWKIPY Ta YTPUMYIMTE NOTO. IHOMKATOPR
«FOTOBWIN 00 BUNPOMIHIOBaHHA» Ma€ CBITUTUCS BiM.
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5 HaTtucHiTb KHOMKY cnanaxy Ans nogadi iMnybcy cBiTna (cnanaxy) Ha LWKipy.
Cnanax obpobnse Wwkipy B 3agaHin AinsaHui.
MpuUcTpint BOACTb M'K1N 3ByK MNOTPICKYBaHHS. 3a nogavi iMnysbcy CBiTna Bu
Ma€Te Big4yTV Tenso.

IHTepBan Mix nogavamu iMnysbCiB CBiTNa CTaHOBUTL A0 3,5 cekyHA. IMnyJibC
CBIiT/1a MOXHa nofasaTu, konu iHgukatop «TOTOBUW oo BUNpoMiHIOBaHHS»
3HOBY 3aCBITUTLCS BiNUM.

=)}

MepemicTiTb MPUCTPIN Ha CYMIDKHY AINAHKY WKIPW N HATUCHITL KHOMKY

BMMNPOMIHIOBaHHS LLe pa3. [ToBepxHA Hacafku, ska KOHTAKTYE 3i LWKipoto,

Tpoxu BiNbLUA, HiX BIKOHLLE /151 BUNPOMIHIOBAHHS CBITNa.

He 3acTocoBynTe Ginblle 0fHOro iMNyNbCy Ha OOHIN AINAHUI WKipW.

MoBepxHs Hacagkn Ma€e HakNaAATUCS Ha YacTUHY nonepenHbO 06pobneHol

LinaHKku, Wwob 3abe3neumnT oxonneHHs BCiei 06pobtoBaHOI NOBEPXHI LLKIpH.

OpHak baraTopa3oBa 06pobka ofHi€l AiNAHKN He NigBULLYE edheKTUBHICTb.

7 TponoBxXyNnTe, AOKM AiNdHKy He Byae 06pobneHo noBHicTio. IcHye ABa
pexrmMn 06pobkK (anB. «PexrmMun nodadi iMnynbey Cgitna: 3 BigprvBoM
npuctpoto (Stamp & Flash) Ta 6e3 Biopusy (Slide & Flash)»).

8 TMicna 3akiHYeHHs npouenypyn 06pobKM BUMKHIT NPUCTPIN.

9 BupananTe BONOCCS nepen KOXHOI HaCTyNMHOK NPoLeaypoLo, LOKM MOro

BUAHO.

MpumiTka. He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN Ha cknagHux abo YyTAMBUX OinsHKaxX
WKipyY (LMKONOTKM Ta KOCTUCTI OiNAHKN).

D OuunweHHs Ta 36epiraHHSa NPUCTPOIO Micnsa Npoueaypu

1 Big'enHavTe NpucTpin Bif Mepexi, SKLLLO BU BUKOPUCTOBYBaW MO0 3
afanTepoMm XNBIIEHHS.

2 [lanTe NpUCTPOIO OXOSTIOHYTH.

3 3MOuiTb M'sIKy raHuipKy, L0 BXOAWTb A0 KOMMJIEKTY, KilbkoMa Kpanismm
BOAM.
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4 3HiMIiTb Hacagky 3 MPUCTPOLO.

o

5 OuuncTbTe BiKOHLE O/19 BUNPOMIHIOBAHHS CBiT/1a Ha MpUCTPOI (A).

6 OuyuncTbTe BCi NOBEPXHI Hacaflku, 30KkpeMa MeTaneBui pediekTop i BikoHLe
Hacagkw (getani B, C, D, E).

7 [ante BCIM YacTUHaAM BUCOXHYTU.

8 30bepiranTe NPUCTPIN Yy CyxOMy Ta HE3AMUIEHOMY MiCLLi.

©

DoknagHiwe npo ¢oTtoeninatop Lumea

3apsap)XaHHSA

MogHicTio 3apagxarnTe 6aTapeto Nneped NepLIMM BUKOPUCTAHHAM i LLlopasy, Konu
BOHa MOBHICTIO po3psigkaeTbes. LLLo6 nosHicTio 3apaamTi batapeto, HeobxiaHO
©6n13bKo 1 rognHn 40 XBUWH. 3apsaiTe MPUCTPIN, AKLLO Mif, Yac BUKOPUCTaHHS
iHOMKATOP 3apsaXaHHS CBITUTHCS OpaHXXeBMM, MO3HaYaym HU3bKKIA piBEHb
3apsay.

MoBHicTio 3apsiakeHoi 6aTapei BuCTavae LWoHanmeHwe Ha 130 cnanaxis 3
iHTeHCMBHICTIO cBiTNa 5.

LLLo6G 3apaanTu NpuUcTpin, BUKOHaANTE HaBeOeHi HMXK4Ye gii

1 BWMKHITE NpUCTPIl.
2 BcraBTe Masny BWKY B PO3'€EM Ha MPUCTPOI, @ LUTeNcenb afantepa —y po3eTky
eneKkTpomepexi.
- Mg Yac 3apsiakaHHs iHOMKATOPW 3apsaakaHHs cnanaxytoTb 6invm
CBIT/IOM.
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- Konwu 6atapes NoBHICTIO 3apsAnTLCS, IHAMKATOP 3apsaakKaHHS
CBITUTUMETbLCA BiNVM CBITNOM Be3nepepBHoO.
- Hikonu He HakpvBanTe aganTep i NPUCTPRIN Nig Yac 3apamKaHHs.

MpumiTka. Mig Yac 3apagxkaHHsa aganTep i IPUCTPin HarpiBatoTbes. Lle
HOPMaJsbHO.

MpumiTka. Llen npuctpirt obnagHaHo cCMcTeMOLo 3axmUCTy baTapen Bif
neperpiBaHHA. BiH He 3apsiaXaeTbes, SKLLO TemnepaTypa B KiMHaTI BMLLA 3a
40 °C.

3 T[licnda 3apag>kaHHsa BUAMITL aganTep i3 po3eTKM eNekTpoMepexi, a Many
BUJIKY — 3 PO3'€MY Ha NPUCTPOI.

Mopaga. [ns 36inblueHHs TepMiHy ekcrilyaTalii baTapei 3apsmxkante npucTpin

Nicast KOKHOMO BUKOPUCTaHHS.

Mpumitka. MoBHoro 3apany 6atapei He BUcTa4yae Ha 06pobky Bcboro Tina. Mig
4ac 06pobKM BENVKUX AiNSHOK Tifla, SK-OT HOTW, MU PEKOMEHYEMO
KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, MIAKIOYEHUM [0 eNleKTpoMepeXxi.

Hacapku

32419 OTPMMaHHS ONTUMasbHUX PE3YNbTaTiB BaX/1MBO BMKOPUCTOBYBaTH
HanexHy Hacaaky, Npu3Ha4eHy 415 KOHKpPeTHOI 0bpobntoBaHOi AiNSHKM Tina.
®oToeninaTop Lumea npusHayeHo st 06pobkm BCbOro Tina 1 ocHalleHo
KiNlbkOMa HacagkKamu, po3pobneHnMy ANs 3aCTOCYBaHHS Ha KOHKPETHUX
finsHkax Tina. TexHonorist SenselQ fae 3mory agantyBaTi nporpamy obpobku B
pa3i nig'efHaHHA iHWOI HacaoKu.

MpumiTKa. IKLWO 3'€AHyBaY Hacagkmn 3abpyaHeHUI, NPUCTPIN MOXe He
npatoBat abo BMAaBaTV MOMUIIKY. SKLLO Lie CTanocs, MoYnUCTbTe KOHTakTH
Hacaaku.

LLlo6 BCTaHOBUTN HacafKy, MPOCTO NPUTUCHITB il 1O BIKOHLSA ANst
BUMNPOMIHIOBaHHS CBiTNa.

LLLo6 3HSATM Hacaaky, NOTATHITH ii BiZ BIKOHLA 4151 BUNPOMIHIOBaHHS CBITNa.
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Hacapka pna Tina

Hacagka ons Tina Mae Hanbinblue BiKOHLLE A1 BUNPOMIHIOBaHHSA CBiTNa Ta
BUFHYTY (hopMy, OO ethekTUBHO OXOMNJIBaTK Ta 06pobAT BCi AiNsHKY,
PO3TalOBaHi HMXYe WK, 0COBNNBO BENVKI AiNSHKN, TaKi K HOTW, PYKU 1 KMBIT.

Hacapgka pna obnuyus

Hacagka ona obnunyusa mae nnacky ¢popmy Ta BOyfoBaHe 1oJaTKOBe YepBOHE
inbTpyBanbHe ckNo, WO 3abe3neyye TOUHe 1 He3neyHe BUAANEHHS BOMOCCA 3
nipbopinns, bakeHbapais i YyTANBOI AiNSHKW Haf BePXHbOI rydoto. Lien
NPUCTPIV NPU3HAYEHO BUKITIOYHO N1 BMAaNeHHS HebaxXaHoro Bosoccs Ha
AinaHKax Tina Hux4ve BuauLb. i 4ac 3acToCyBaHHSA NPUCTPOLO Ha AiNsHKaXx,
KOHTYP SIKMX MA€E rocTpi KyTu, TaKmMX AK LLenenHa ayra 1 ninbopiaas, MoxyTb
BUHWKHYTW TPYOHOLLL 3i BCTAHOBIEHHAM MOBHOIO KOHTAKTY 3i LWKIPOIO Ta
nofauveto iMnynbey Ceitia.

Mopaga. 3aBefiTb A3KK Mixk BEpXHbOO ryboto 1 3ybamu abo HagymTe LWoku, Wwob
nonerwmnT o6pobky.

Hacapka pnsa naxs (BRI956, BRI959)

Hacagka onsa naxs mae ocobnmy BUrHyTY hopMy, LLOO BUAANSATH
TPYAHOLOCTYMHE BO1OCCS Mif NaxBamu.

Hacapka pns 3oHu 6ikiHi (BRI956, BRI959)

LLlo6 edekTrBHO 06p0obnsaT 30HY BiKiHi, Hacagka Ans 3o0Hu BikiHi Mae ocobnuey
¢opmy. BoHa BUrHyTa Ta BUNPOMIHIOE CBIT/IO BULLOT iIHTEHCMBHOCTI MOPIBHSAHO 3
Hacagkoto 4514 Tina. Bonoccd B Wit 30Hi MiLHiLLe 1 MyCTille 3a BOJIOCCSA Ha HOrax.
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Hacagka pgns TouHoi o6po6ku (BRI953, BRI954)

Hacagka onsa 4yTAvBMUX 30H Ma€ BUMHYTY MOBEPXHIO A1 00pobKM 30HM BiKiHi Ta
naxs. Ii ocHalleHo BikOHLEM cepeqHbOro po3Mipy 3 inbTpyBanbHUM ckiom. Lis
HacafKa crnpoekToBaHa cneljanbHO A8 TOYHOI 1 echeKTUBHOI 06pOOKM 30H
OiKiHi Ta Naxs.

CeHcop SmartSkin

doToeninaTop Lumea ocHalleHo TexHoOorielo SenselQ, ska Hafgae MOXNNBICTb

nepcoHanizoBaHoro nigxody Ao BMaaneHHs Bonoccs. BoynosaHum ceHcop

SmartSkin BM3Hauae Konip WKipy nepen KOXHOK NpoLedypoto 1 Yac Bifg Yacy

npoTsrom o6pobku. BiH Mae ABi dyHKLi:

1 CeHcop SmartSkin 3anobirae 06pobui AiNsHOK LWKipW 3aTEMHOrO KOJbOpPY.
SKLLO NPUCTPIN BUSIBUTB LLKIPY, 3aTeMHy Ans o6pobkn 3a gornomoroto Lumea,
iHavkaTop «FOTOBWW a0 BUNPOMIHIOBaHHS» MOYHE BAMMATV OpaHXeBUM. Y
TakoMy pa3i NPUCTPIN He NogaBaTUMe IMMYbCiB CBITNA, HABITb AKLLO
HaTWUCKaTN KHOMKY BUMPOMIHIOBaHHS. [TpnCTpii aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS.
Lle ponomarae yHUKHYTU PO3BUTKY LUKIPHWX peakLin.

2 CeHcop SmartSkin gonomoxe nigibpati KOMMOPTHNUI A5t BALLOT LKipK
piBEHb IHTEHCUBHOCTI CBITNA. [AN18 LIbOro MOXHa CKOPUCTATUCA KHOMKOO
SmartSkin &,

Bunbip iHTEeHCMBHOCTI cBiTNa

doToeninaTop Lumea NponoHye 5 Pi3HMX PiBHIB IHTEHCUBHOCTI CBITNA, 3 AKWX BU

3aBXAN MOXeTe CaMOCTIMHO BMOpaTN HaMKOMMOPTHILLUIA.

1 LLo6 yBiMKHYTV hoTOENINATOP, HATUCHITE KHOMKY © «YBiMK./BUMK.».

MpUCTPin yBIMKHETbCA 3 PIBHEM iIHTEHCUMBHOCTI CBiTNa 1.
Mpumitka. LLLo6 3MiHUTK HanaluTyBaHHS IHTEHCUBHOCTI CBiTNa BPYUHY, 6e3
BUKOPUCTaHHS KHOMKM SmartSkin, BUKOPUCTOBYINTE KHOMKIW NepeMUKaHHS
[OKW He Byfe BMOpaHO NoTpibHe HanalTyBaHHS. BionosigHun iHavkaTop
PIBHS IHTEHCMBHOCTI 3aCBITUTLCA BiNUM.

2 HaTucHiTb KHoMKy SmartSkin ® i nigrecits NPUCTPIV O LWKipW.

3 icnsa ckaHyBaHHS LWKipW IHAMKATOPW IHTEHCMBHOCTI CBITN1a MOYHYTb BMMaTH
6iNVM, AEMOHCTPYIOYM, SKi PiBHI IHTEHCMBHOCTI CBiTNa byayTh
HaKOM@OPTHILLVMM BiANOBIAHO JO KOMbOPY BaLLOI LLKipW.

4 HaTWCHITb KHOMKY NiATBEPAKEHHS @, o6 NiaTBEPAUTI 3a3HaAYEHUIA
napameTp.

®oToeninaTop Lumea aBToMaTUYHO BUOMPAE HAMBULLNI i3 3a3HAYEHNX
piBEHb IHTEHCMBHOCTI, Nic/1A YOro NoYHe 6MMaTY BiANOBIAHWUI iHAMKATOP.
MpoTe B 3aBXAN MOXeTe CaMOCTIMHO BMOpaTN HaMKoMOPTHILLIMIA ANs Bac
piBeHb IHTEHCMBHOCTI CBiTNa. YyTNAMBICTb LWKIPW € iIHOVBIOYaIbHOO
XapakTepucTrkolo. Tomy BUNpoOyBaHHS NPUCTPOIO Ha LLKIPI €
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HalnBaXIMBILWMM (hakToOpOoM A58 BUOOPY HanaluTyBaHb iIHTEHCMBHOCTI CBIT/a
(amnB. «B BUnpobyBaHHA NpUCTPOIO 3a 24 roAMHN A0 BUOANEHHS BONOCCS»).
Mpouenypa oToeninsuii 3 Lumea 3aBXau Mae byt KOMMOPTHO Ta
6e36onicHot0. SKLL0 By BinUyBaeTe ANCKOMMOPT, iIHTEHCUBHICTL CBITNA Cif,
3HU3UTK. BU MOXeTe 3pobuTK Lie 3a LONOMOrot0 KHOMOK NepeMuKaHHs.

MpuMiTKa. FKLLO Balla WKipa 3aTeMHa (ii Kosip No3Ha4yeHo CMBOJIOM Qy
Tabnmui "BignosiaHi KoNbopK WKipK" Ha NOYaTKy NOCIOHMKA KOPUCTYBaYa),
NPUCTPI aBTOMATUYHO BUMMKAETLCS, OO 3anobirTi NosBi WKipHUX
peakLjit. Y Takomy pasi inaukatop «FOTOBUI o BUNpOMiHIOBaHHAY LUBUAKO
H611MMaEe opaHXeBUM.

SKLLO BM NeperLLv Ha HOBY AiNSAHKY LWKipKW, NPUIAMann COHSAYHI BaHHM abo
3acMaranu (amB. «BukopuctaHHa eninstopa Lumea nepef npunMaHHaMm
COHSAYHMX BaHH i 3aCMaru Ta nicas HWx»), BUNpoOynTe NpUCTpin Ha LWKipi,
L1106 BU3HAUYUTU KOMMOPTHNUI piBEHb iHTEHCMBHOCTI cBiTNa. LLLo6 3HoBY
ckopucTaTncs pyHKLUIE iHAMKaLIT HaNnalUTyBaHHS, HATUCHITb KHOMKY
SmartSkin &,

MpuMiTKa. BunpobynTe NpuUcTpil Ha LWKipi, NepLl HiX BUAANSTA BONOCCS Ha
iHWIM pinsHui Tina, abo sKLWo BiATIHOK BaLUOI LWKipy 3MiHUBCS. BusHavanTe
NoTPiIOHY IHTEHCUMBHICTL CBITNA AN KOXHOT AiNISHKY TiJla OKPEMO.

Pe>kumun nogadi imnynbcy cBiTna: 3 BigpMBom
npuctpoto (Stamp & Flash) Ta 6e3 BigpuBy (Slide &

Flash)

L

&

doToeninatop Lumea Big Philips mae gBa pexxmumn nogadi imnynscy cBitna, 1wob
3PYYHO BUOANATU BOJTOCCA 3 Pi3HUX OIIAHOK Tina.

PexxnmM nogadi iMnynbCy CBiTNa 3 BiApMBOM NpUCTPOLo Bif Wkipw (Stamp &
Flash) ineanbHo nigxoauTb 015 Manux GiNsHOK | BUTWHIB, HanpuKiag KomiH
abo naxs. MpoCTo HATUCHITL | BIANYCTiTb KHOMKY BUNPOMiHIOBaHHS, o0
nofath OAMHOYHUI iIMNYNbC CBITA.

PexxvmM nopadi imnynbcy cBiTna 6e3 Binpmey npuctpoto (Slide & Flash)
3pyYHUI Ans 06pobkm BiNbLUMX AINSHOK TiNa, HaNnpPUKNag Hir. YTpumyinte
HaTWUCHEHOI KHOMKY BUMPOMIHIOBAHHS, KONV NepecyBa€eTe NpUCTRIN No
LIKipi, Wo6 nofasaTy Kifbka iMMybCiB Nocninb.
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BukopucraHHsa eninatopa Lumea nepep
NPUUMAHHAM COHSYHUX BaHH i 3acMmaru Ta nicns
HUX

3acmara Ha coHui abo B congapii

3acmara nig coHueM abo B consapil BNIMBAE Ha YYTAMBICTb | KOJIp BaLLOT LWKipH.

Tomy Ay>e BaxkIMBO AOTPMMYBATUCST HaBeOEHUX HIXKYe nopaa.

- Mig Yyac BMkopucTaHHs eninatopa Lumea HeobXxiAHO 3axmLaT WKipy Bif
COHsAYHOro cBitna. lNig yac nepioy 3acTOCyBaHHA IHTEHCUBHOIMO iIMMY/TIbCHOIO
cBiTna (ocobnmBo B nepLui 48 roguH nicas NpoLenypu) HOCiTb 3aKPUTUIA OasT
i HAHOCbTE COHLE3aXNCHNUI KpeM i3 SPF He meHLwe 50 Ha BigKpuTi AiNsSHKK
LKipW.

- He noymHanTe abo He NPOAOBXYNTE BUKOPUCTAHHS MPUCTPOto Lumea
NPUHaNMHI 4 TVUXXHI Nicas 3acMary nig coHuemM abo B conspil.

- He BukopucToBy#Te choToeninatop Lumea Ha AinsHkax Tina, Wwo obropinm Ha
COHL.

BukopuctaHHS KpeMmiB, cnpeiB abo Kancyn ans 3acMmaru

SKLLO BM KOPUCTYBanucs 3acobamu s aBro3acmaru (kpemamu, cnpesamm abo
Kancynamm), noyekamTe WoHaMeHLUEe 2 TUXKHI, NepLl HiXX BUKOPUCTOBYBATK
NPUCTPIN. SKLLO BU BUKOPUCTOBYETE eninaTtop Lumea Bneptue abo nicns naysu,
BUNPOOyMTE MOro Ha WKipi (amB. «B BunpobyBaHHs NpucTpoto 3a 24 rognHu o
BUOANIEHHS BOJTOCCH»).

Y popory 3 poToeninaTopom

SIKLLO BW N@HYETe B3ATU NPUCTPIV y NOAOPOX, Ai3HanNTecs B aBianepesi3HuMKa,
YM MOXHa NepeBO3UTU NMPUCTPIN Y NiTaky Ta/abo KOPUCTYBaTUCA HUM Ha BopTy
niTaka.

Micna BuKopuctaHHs

Mopanbwun pornag

Micnsa 3akiH4eHHs Npouenypw OiNsHKM MOXHa 06pobaaT NOCbNOHOM, KPeEMOM,
[1€30[40PaHTOM Ta iHLWMMM 3BOIOXKYIOYMMN 3acobammn abo KOCMETUKOLO.

noppasHeHHs1 a60 NOYEepPBOHiIHHSA, 3a4eKauTe AOKN BOHO 3HUKHE, i
JNvwe NoTiMm HaHOCbTe 6yAb-AKi 3acobu. SIKLLO0 NoApa3HeHHs
3'aBuoca nicns Toro, Ik B HaHeC U Li 3acobu, 3MuinTe iXx Bogolo.
SAkwo WKipHi peakuii 3anuLwaoTbcsA, NPUNUHITL KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM i NopaabTecs 3 NliKapeM.

é O6GepexxHo! Ko nicng BUJaneHHs BOJ1IOCcs Ha LWKipi 3'aBunocs
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3BMYanHI WIKIPHI peakuii

LLIkipa MO>e TpOX¥ MOYepPBOHITM Ta/abo MOXe BUHUKHYTYN Big4yTTs
NOKOJOBaHHS YK Tenna. Lis peakuis WwWBMaKo MUHaE.

F'oniHHA abo NOEAHAHHS FOJiHHS 3 00POOKOIO CBITNIOM OfpPa3y MNic/s HbOro
MOXYTb CMPUYUMHUTL CYXiCTb LWKipK Ta cBepbiHHA. OBpobneHy AinsHKY MOXHa
0X0NoANTU, NPUKNABLLUM [0 Hel NnakeT i3 1boAoM abo BOIOry MaxpoBy cepBeTKY.
SAKLLO CcyxicTb He MMUHAE, MOXHa CKOPUCTATUCS HeapoOMaTU30BaHUM
3BOJIOXYIOUNM 3aCOOOM.

HeuacTi noGiuHi epekTn

Oniku, HagMipHe NoYepPBOHIHHSA (Hanpuknag, HaBkono donikynis) abo
NYXJIVHW TPANAsioTbCst Pifko. BoHW 3'8BNaoThCA, AKLLO PiBEHb IHTEHCUBHOCTI
CBiT/1a He MIAXOAUTL ANA KOJIbOPY BaLLOI WKipW. AKLLO L CUMATOMU He
3HMKAIOTb MPOTSArOM TPbOX Ai6, pagnMo 3BepHyTUCS A0 Nikaps. MoyekanTe 3
HACTYMHO NpoLeaypoto, OKM NOAPa3HEHHS Ha LUKiPi MOBHICTIO HE 3HUKHE, i
HaCTYMHOro pasy BCTAHOBITb HUXKYY IHTEHCUBHICTb CBIiT/a.

3MiHa Konbopy LWKipK TpannaeTbca gyxe pinko. ObpobneHa AinsHka WKipn
MOXe NMOTEMHITH (rinepnirmeHTauis) abo noceitniTk (rinonirmeHTadis). Lle
BiOYBAETHCS, SKLLO PiBEHb IHTEHCMBHOCTI CBIT/1a 3aBUCOKNIA A1 KOSTbOPY
BALLIOT LUKipW. AKLLO Lji CUMNTOMM HE 3HMKAIOTb MPOTArOM ABOX TUXHIB,
paAMMo 3BepHYTUCA A0 Nikapsi. He 06pobnanTte ypaxeHri AinsHKW, LOKN
CUMMNTOMM He 3HUKHYTb i LWKipa He Habyae 3BMYHOro KOSIbopy.

[HiKyBaHHS LIKipW TPAMNIAETLCA Ay>Ke HeYacTo. 3a3B1Yail BOHO CrpUYMHeHe
(Mikpo-) paHamK, onikamu, NopasHeHHSMM TOLLO.

MeperpiB WKipK (4iTka KOpUYHEBa NirMeHTaLisi, sika 3a3B1Yai 3'ABASETLCS Ha
TEMHIN LWKipi N HEe CYyNPOBOIXYETbCS CYXiCTIO) TPAMJISETLCSA Ay>KEe HEYacTo.
SIKLLO Ui CUMATOMM He 3HMKaloTb MPOTAroM 1 TUXHS, paarMOo 3BEPHYTUCS 40
nikaps. [MoyekanTe 3 HaCTYMHOK NPOLLEeAYPOI0, OKM NOAPA3HEHHS Ha LUKIpi
MOBHICTIO HE 3HVKHE, | HACTYMHOrO Pa3y BCTAaHOBITb HUXYY IHTEHCMBHICTb
cBiTNa.

Myxunpi'y BUrNS4i ManeHbKMX My3upiB Ha NOBEPXHI LUKiPpWU. TPANASETbCA AyXe
PiAKO. KLU0 Ll CUMMTOMM He 3HUKAtOTb MPOTSAroM MicsiLsa abo wkipa
iHbikoBaHa, pagnmo 3BepHyTMCs A0 Nnikaps. lMoyekanTe 3 HaCTyMHOMO
npouenypoto, OKN MOAPA3HEHHS HA LKiPi MOBHICTIO HE 3HNKHE, |
HaCTYMHOro pa3sy BCTAHOBITb HUXKYY IHTEHCUBHICTb CBIiT/a.

Pybui yacto € nobiuHnM echekToM Bif onikiB. MoXyTb 3anuwaTUCS 00 MicaUs.
DonikyniT (Habpsik HaBKOJSIO BONOCSHOMO (hONiKya 3 yTBOPEHHAM NyCTyu)
TpannseTbes ayxe pigko. Lie BiadbyBaeTbcs BHacNifoK NOTpanisHHsS bakTepin
B yPaXKeHy LUKipy. SAKLLO BUHUKAN TaKi CUMNTOMU, PAAUMO 3BEPHYTUCS OO
nikapsi. 3a3Buyan honikyniT NikyeTbCsi Mas3to 3 aHTUBIOTUKOM.

Binb Moxe BUHMKATK Nig Yac abo nicna BUaaneHHsa BOsI0CCs, SKLLO BU:
BMKOPWCTOBYETE MPUCTPIV HA HEMOTFOMEHIN LUKipi, BCTAHOBUAW HAATO
BMCOKWW AN CBOTO KOJIbOPY LLKIPW PiBEHb IHTEHCUMBHOCTI CBITNa, KiflbKa pasis
006pobunn ofHy OiNsHKY, BUKOPUCTOBYBaNN NPUCTPIM Ha BIAKPUTUX paHax,
3anasieHnx Ta iHpiKoBaHWX AiNsHKaX, TaTylOBaHHSIX, OMikax TOLLO.
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PiweHHs

MpucTpin abo agantep
HarpiBa€eTbCa Mif Yac
BUKOPUCTAHHS.

Mig 4ac BUKOPUCTAHHS
npucTpin i agantep
HarpiBaloTbCs (ane He
CTaloTb 3arapsiunMu Ha
0OTVK). Lle HopmanbHo.

BukopucToByTe NPUCTPIN y NPOXONOLHILLOMY
NpuUMiLLeHHi abo faiTe MOMy OXOJIOHYTU, NMepLu
HiX NPOLOBXUTU 06POOKY.

BeHTunATop He npautoe.

MepeBipTe, YM NpPaBUIIbHO NiA'€OAHaHa Hacaaka.
AKLLO NOTPIOGHO, MOYMCTLTE 3'€AHYBaYi Ha
Hacagui. kLo Hacadka NpaBubHO Nig'eaHaHa, i
NPUCTPIN MOXe BUAABaTV iMMNyIbCK CBITNA,
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06c1yroByBaHHS KIEHTIB Y
CBOIW KpaiHi, gnnepa abo cepBiCHOro LeHTPY
Philips.

BeHTnnauinHi otBOpH
3abnokoBaHi pykamu abo
PYLLUHVKOM.

MNepekoHanTecs, Wo BEHTUASALINHI OTBOPYU He
3a610K0BaHi.

Micna npyknagaHHs
NPUCTPOIO A0 LWKipwn,
iMnynbC CBITNa He
NoJa€ETbCS. IHOMKATOP
«FOTOBUW po
BUMNPOMIHIOBaHHS»
B11MMaEe opaHXeBUM.

Bu Ma€Te 3aHaaTO TEMHUM
KOMip WKipW Ha OiNgHL, Wo
0bpobnseTbes.

BukopucrosynTe Lumea Ha AingHkax 3i
CBITNILLO LKIPOHO.

InavkaTop «TOTOBWUW go
BUMNPOMIHIOBaHHS»
Bn1mae opaHXxeBuUMm,

5 iHgnkaTopis
IHTEHCMBHOCTI TaKOX
OnMmatoTh.

MpucTpint HeobxigHO
nepesanycruTu.

Big'enHanTe npucTpin Big enekTpoMepexi Ta
[anTe NOMy OXONIOHYTU MNPOTAroM NPUBAN3HO
30 xBuAKH. MNicnsg LbOro NPUCTPIV Mae
HOpMasbHO NpautoBaTy. Akwo npobnema He
3HWMKN, 3BePHITbCA A0 LleHTpy obcnyroByBaHHS
KNEHTIB Y CBOIM KpaiHi.

InavkaTop «TOTOBWUW go
BUMNPOMIHIOBaHHS» He
CBITUTbCA BiNNMm.

MpUCTPIV HEMOBHICTIO
TOPKAETHCA LUKIPW.

MpuknagiTe NPUCTPIN Ao LWKipy Nig KyTom 90°
Tak, Wwob BbyaoBaHa cnctema be3nekn Topkanacs
LIKipW.

MpucTpiv BUOAE AUBHUN
3anax.

BikoHLe ons
BMMNPOMIHIOBaHHS CBiTNa
abo patumk SmartSkin
6pyaHi.

ObepexkHO O4MCTbTe BiKOHLE AN1S
BMMNPOMIHIOBaHHS CBiTNa 1 gatymk SmartSkin.

Bn HepgocTaTHLO peTenibHO
BMOANNAM BONOCCS 3

LiNsSHKY, Lo 0OpobnsieTbes.

Llem 3anax moxe
CNPUYNHSATN BONOCCS, LLO
cnanaxye.

MigrotynTe WKipy nepen BUKOPUCTAHHAM
doToeninsTopa Lumea.
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MNpob6nema Mo>xknmBa npuymnHa

PiweHHs

MpucTpint He BUOAE
iMMynbCK CBITNa,
BEHTUNSTOP He
BKJIIOYAETHLCA Ta BCI 5
iHOMKaTOPIB PiBHSA
IHTEHCMBHOCTI CBIT/Ia
6MMatoTb.

HenpaBunbHo nig'egHaHo
Hacafky.

MpuenHamTe Hacagky Ao KiHus. AKwo noTpibHo,
NOYNCTbTE eNIeKTPOHHI KOHTaKTWU HacaaKu.
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PiweHHs

[Mig Yac BUaaneHHs
BOIOCCA WKipa

YyTAMBILWA, HIX 3a3BMYaln.

A BigyyBato gmckomdopT
nif 4ac KOPUCTYBaHHSA
NMPUCTPOEM.

BrbpaHO HaaTO BUCOKMIA
piBEHb IHTEHCUBHOCTI
cBiTNa.

MNepeBipTe, 4M BUOPaHO KOMGPOPTHY
{HTEHCMBHICTb cBiTNA. AKLWO NOTPIGHO, BCTAHOBITb
HUXKYY IHTEHCUBHICTb.

Bu He Bnaanunm Bonoccs 3
OiNSHOK, Wo
0bpobnstoTLCS.

MigrotynTe WKipy nepen BUKOPUCTAHHAM
doToeningTopa Lumea.

MowkomxeHo YO-dinbTp
BiKOHUS A8
BUMPOMIHIOBaHHS CBIiTNa.

AKwo YO-dinbTp BiKOHUSA A58 BUMPOMIHIOBaHHS
CBiT/1a MOLKOIXEHO, He BUKOPUCTOBYITE
NPUCTPIN. 3BEPHITLCA [0 MICLLEBOTO LIEHTPY
0bcnyroByBaHHS Ki€HTIB, Aunepa abo
cepBicHoro ueHTpy Philips.

Bu BMaansnu Bosoccs Ha
OinsHKax, onas akux uemn

NPUCTPIN He MPU3HAYEHUI.

Y >KOQHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIWTE NPUCTPIN,
AKLLO LWKipa nogpasHeHa (Mae Nno4YepBOHiHHSA abo
NOAPSNNHM), BU 06ropinv Ha COoHL, 3acmaranmu
abo 3acTocoByBanu 3acobu Ans agTo3acMaru.

Y >KO[HOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN,
AKLLO BW CTPakAAETe Ha iHDeKLiAHI
3aXBOPIOBAHHSA, €K3eMy, Ma€ETe Oniku, 3ananeHi
donikynu, BIGKPUTI paHu, NoapsnuHM, NPOCTURN
(WKipHWI) repnec, NOpaHeHHs, ypaxeHHs LWKipu
abo remaToMu (CMHL) Ha AinsHKaX, AKi NOTPIOHO
0bpobuTm.

Y >KOQHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha
NOAAHNX HUXYe AiNSHKaX. Ha POAUMMX NASAMaX,
BECHSAHKaX, 30ibLUEHNX BEHAX, MOTEMHINUX
NiIrMeHTOBaHMX iNAHKaXx WKipy, Lpamax,
aHOManiax Ha WKipi 6e3 KoHcybTaLii nikaps.
Hikonn He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Ha
bopopasKax, TaTyloBaHHAX abo finsHkax i3
nepMaHeHTHUM MaKiskeM, HaBKOJIO O4el, Ha
bpoBax i 6ins 6pis, Ha rybax, NPOMeXuHI, OinsHL
BOJ1IOCCS Ha rofIoBi, COCkax, apeosiax, Manmnx
cTaTeBuUx rybax, nixsi, aHyci a Takox BcepeauHi
Hi3gpiB i Byx. Yonosikam 3ab0poHeHO
BMKOPUCTOBYBATM Liel NPUCTPi Ha 0bnnydi Ta
wni (3okpema B 30Hi pocTy bopoau i
H6akeHbapaiB), a TakKoX B YCill 30Hi reHitanin. Lie
MOXe NPU3BECTN A0 OMNiKy YM 3MiHWU KOSIbOPY
LUKIpW N YCKNAOHUTU BUSIBNIEHHS XBOPOO,
MOB'sI3aHNX 3i LIKIPO'0.

OnckomdopT nig vac
00p0obKM He 3HMKAE HaBIiTb
NpPW HAMHMXYOMY PiBHI
iHTeHcnBHOCTI (D).

MpucTpin Lumea He NigxoanTb A5 BaLLOI LUKipW.
3BEPHITLCA OO MICLIEBOrO LIEHTPY
obcnyroByBaHHs KNi€HTIB, Aunepa abo
cepBicHoro LeHTpy Philips.
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MNpob6nema Mo>knuBa npuymnHa PilueHHs
Hacagka He mae Lle HopManbHo. KopgHux 3axofiB BXMBaTK He NOTpibHO. Hacaakn
CKISIHOMO BIKOHUS. 014 Tina 1 naxs He OCHALLYyIOTbCS CKASHUMM

BiIKOHUAMW. HepBOHWUM (inbTpyBanbHUM CKIOM
OCHaLLleHo TiNnbk1 Hacaaky Ans obnmyus. Hacagku
0719 TOYHOI 0BPOBKM Ta 30HM BiKiHi MatloTb
Npo30pe CKNSHe BiKOHLe.

Peakuia Ha Wwkipi nicns BrbpaHoO HaaTO BUCOKUIA HacTynHoro pasy BU6epiTh HUXUNIA piBEHb
npouenypu He 3HMKaE piBEHb IHTEHCUBHOCTI iHTEHCMBHOCTI CBiTNa (AMB. «BMOIp iIHTEHCUBHOCTI
LOBLLUE, HiX 3a3BMYal. cBiTna. CBiTNa»).

Cnanax 3asckpasuit gna  Hi. Ceitno doToeninstopa Po3cisHe ¢BiTNO, ike BUNPOMIHIOE MPUCTPIN,

Moix ouelt. Y noTtpibHo  Philips Lumea 6e3neyHe ans 6e3nevyHe Aas ovein. BUKOpUCTOBYOYM NPUCTPIR,

ogsaraTh 3axXncHi o4en. He AMBITbCSA Ha cnanaxu. Mg Yyac BUKOPUCTaHHS

oKynapun? He NOTPIOHO ofsAraTh 3aXMCHI OKyNApW.
BrikopucToByITe NpUCTpit y Lobpe OCBITNEHI
KiMHaTi, Wwob cnanax 6yB MeHLU sickpasum Ans
oyven. MigTPUMYIMTE LWINBHWUI KOHTAKT 3i LWKIPOIo,
W06 YHUKHYTM PO3CisiHOro cBiTNa.

Pe3ynbTatv BMoaneHHs BrbpaHO HaATO HU3bKNIA HacTtynHoro pasy BubepiTb BULLi piBEHb
BOJ1OCCS HE3aO0BINbHI. piBEHb IHTEHCMBHOCTI IHTEHCMBHOCTI CBITNA.
cBiTNa.

Bun He nponwnnca no scin [NoBepxHA HacagkKW Ma€ HaK1agaTUCA Ha YaCTUHY

naoLWj, Ha K Buaansere nonepeaHbo 06pPO6AEHOT AiNsSHKY, OO

BOJ10CCA. 3abe3neynTn OXoneHHs BCiei 06pobntoBaHoOl
noBepxHi Wkipn. OgHak 6aratopaszoBa 0bpobka
OHI€l AINAHKM He MigBULLYE edeKTUBHICTb.

BukopucTaHHs npucTpoto SIKLLLO BONOCCA Ay>Ke CBiTNe, cvBe abo pyne,
HeedekTMBHe A/1st BaWoro  (hoToeninaTop He 3abe3neynTts 6axaHoro

KOJIbOPY BOMOCCH Ha Tifi. edekTy.

Bu He BuKkopucToByeETe LLlo6 ycnilHo BMaanuTy BoNoccs,

npucTpin i3 peKoMeHOyeMO OOTpUMyBaTUCs rpadika
peKkoMeHO0BaHo0 3aCTOCYyBaHHA NPUCTPOI0. MOXHa CKOpOTUTK
4acToTol0. iHTepBan Mix npoLeaypamu, ane He obpobnanTte

LiNsHKY Binblue 0QHOro pasy Ha 2 TUXHI.

Balue Bonocca moxe MpoJoBXyNTe KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM
pearyBaTV Ha 3aCTOCyBaHHS MPOTArOM LLIOHaMMeHLLe 6 MiCALiB, OCKINbKM
IHTEHCMBHOTO IMMNYIBCHOTO ~ MPOTANOM LIbOrO Yacy PiCT BOSIOCCS MOXE
CBiT/1a NOBINbHILLE. NOCTYNOBO YMNOBIJIbHIOBATUCS.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Akwo Bam HeobxigHa iHbopMaLia ym nigTprMKa, BiaBiganTe Beb-canT
www.philips.com/support abo npounTaiiTe rapaHTiMHWUIA TaNOH.
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- Llen cumBon 03Havae, Lo NOTOYHWI BUPIO He nignsrae yTunisauii 3i
3BMYAHUMM NOOYTOBMMM Biaxogaamu (3rigHo 3 anpekTmeoto €C
2012/19/EU).

- Llen cumBon o3Hauvag, Wo BUpid MicTUTb BOYAOBaHY akyMynsiTOpHYy baTapeto,
AKY He MO>XHa yTUi3yBaTu 3i 3BUYaHMK NOBYTOBUMM BiaxodaMu
(OnpexTrBa 2006/66/EC). BigHeciTb BUPI6 B 0DiLiiHNA NYHKT NPUMOMY Y
[0 cepBicHoro ueHTpy Philips, Wob cneuianictii BUNHANM 3 HbOTO
aKyMynsaTopHy 6atapeto.

- [JoTpumyiTecs npaBusl po3ainibHOro 300py enekTPUYHNX i eNeKTPOHHNX
NPUCTPOIB, @ TAKOX 3BUYANHKX | aKyMynaTOpHUX BaTapein y Bawin kpaiHi.
HanexHa yTunisauis fonomoxe 3anobirti HeraTMBHOMY BMMBY Ha
HaBKOJIMLLHE CepeoBYLLEe Ta 340POB'S NtoAeNn.

BinHeciTb BMPiO B odiLinHMIA NyHKT NpuitoMy Ym fo cepsicHoro ueHTpy Philips,
1106 cneuianicTv BUMHSAIM 3 HbOTO akyMynsTopHy 6atapeto. Bupobu Philips
Lumea MOXyTb MiCTUTW MaTepianu, NpuaaTHi Ans nepepobku. Ix He MoxHa
BMKMIATW pa3oM i3 NobyToBMMY BiAxofaMu. BapiaHTu yTunisauii Ave. Ha Beb-
cauTi Philips Lumea. He cnantownTe.

TexHiuHi XapakTepucTukKun

YMOBW TPaHCNOPTYBaHHS
Ta 36epiraHHs

®doToeninaTop Lumea 3anuwaeTses NpuaaTHUM Ao ekcnayatauil LLTAXOM
3BNYAVMHOIO BUKOPUCTAHHS B giana3oHi 3a3HaueHMX TeXHIYHMX
XapaKTepucTrK Nicns TpaHCcnopTyBaHHs abo 36epiraHHs 3a TakuxX yMOB
HaBKOMULLHBOIO cepeoBULLA:

npwv TemnepaTtypi Big -25 °C go 70 °C 3a BigHocHOT BonorocTi o 90 % (6e3

YTBOPEHHS KOHAeHcaTy) i B Aiana3oHi aTMocdepHoro Tucky Big 700 rMa go
1060 rMa

YMOoBW ekcnnyaTauii

®oToeninaTop Lumea BiANOBIAAE 3a3HaYEHNM TEXHIYHUM XapaKTepyCTVKam 3a
ekcnnyatauii LLTAXOM 3BUYANHOTO BUKOPUCTAHHA 11 Takmx ymos
HaBKOJIMLLHBOIO CepefoBHLLA:

npv TemnepaTtypi Big 5 °C go 35 °C 3a BigHocHOi BosiorocTi 7o 90 % (6e3
YTBOPEHHS KOHAEHcaTy) i B Aiana3oHi aTmocdepHoro Tucky Big 700 rMa o
1060 rMa

LoBxuHa XBUb

Big 565 no 1400 Hm

TpwvBanicTb imnynbcy

1-2,5 minicekyHau, ons BCiX HanalwTyBaHb

IHTepBan Mix imnynbcamm

2-3,5 cekyHaM 3aneXHO BifL CNocoby XMBMEHHS MPUCTPOLO
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IHTEHCMBHICTb CBiTNA

Hacagka ong tina: 2,5-5,6 Ix/cm?2

Hacanka ons naxs: 2,5-6,5 [x/cm?2

Hacanka ans TouHoi 06pobku: 2,5-6,5 Ox/cm?
Hacagka st 30HU BikiHi: 2,5-6,5 [Ox/cm?
Hacapgka ona obnunuus: 2,4-5,9 Ox/cm?

BxigHa noTyxHicTb
ajanTtepa

100-240B ~ 50/60 Ty, 1,5A

BuxigHa NOTy>XHiCTb
afjanTepa

19,5B73,33A,6508BT1

EdekTnBHicTb 3a >88,0%
cepefHbOi aKTUBHOCTI

EdekTnBHicTb 3a =79,0%
HEBMCOKOro

HaBaHTaxeHHs (10 %)

CnoxuBaHHA NpucTpoem  <0,21 Bt

eHeprii B X0NoCcToMy
pexuMi

Howmep apTukyna
afjanTepa

[osinkosuit Homep (AD2069x20020HF) BKkazaHO Ha NpucTpoi. JTiTepa «x»
nosHayvae Tvn wrekepa. LocrynHi tunn: 0, 1, 2, 3,5, 7,9 abo H.

EnekTpomarHiTHa cymicHictb — iHpopmauia npo
BiANOBIOHICTb

Ller npucTpin BignoBigae BCiM YNHHUM CTaHZapTaM i MpaBOBMM HOPMaM, LLLO
CTOCYIOTbCS BMIVBY €1eKTPOMAarHiTHUX NONiB.

NosicHeHHa cnmBoONiB

MonepefyBanbHi 3HaKM M CMMBOSIN HeOOXiAHI AN 3abe3neyeHHst 6e3neyHoro
Ta NPaBUIbHOIO BUKOPUCTaHHS BMPODY, a TaKoX A/1s 3aXMCTy Bac i OTOYYIO4MX
Bif, TPaBM. H/>XX4e HaBefeHO 3HaYeHHA nonepeaXyBaibHMX 3HaKIB | CUMBOSIB
Ha eTUKeTLi 1y NOCIOHMKY KOpUCTyBaYa.

9206 AD Drachten, The Netherlands (Hinepnanom).

I Llen cumBon nosHavae BUpobHuka npuctpoto: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4,

Llen cumBON O3HaYaE, WO NepLL HiXX BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, CNif NPOYUTaTU Len
nocibHMK KopuncTyBaya. 30epiraTe Len NOCiBHNK KOpUCTyBaYa ANs ManbyTHbOI LOBIAKN.

iHpopMaLito 3 6e3neku, siK-0T 3acTePEXEHHS, SKi 3 PI3HUX MPUYUH MOXYTb He MiCTUTUCS
6e3nocepeiHbO Ha NMPUCTPOI.

Llen cumBON O3HAYaE, LLO KOPUCTYBaY Ma€ NepPernaHyTY y BKa3iBKax i3 BUKOPUCTAHHSA BaXNBY
iHpopMmaLito 3 He3neku, SiK-0T NPOTMMNOKA3aHHSA Ta NoMNepeXKeHHs, siKi 3 Pi3HUX MPUYNH

C Llen cumBON O3HaYaE, LLO KOPUCTYBaY Ma€ NepernsaHyTy y BKa3iBKax i3 BUKOPUCTAHHS BaXNBY

MOXYTb He MiCTUTUCA Be3nocepeHbO Ha MPUCTPOI.
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Ller cumBON NO3HAYaE CepPiHNI HOMepP MNPUCTPOIO.

Llen cumBON NO3HaYae HOMEP NPUCTPOIO 3a KaTaIOrOM.

Llen cMBO No3Havae, uo obnagHaHHA Bignosigae BuMoram 6esneku ans knacy |l.

Llen cmBOA No3Havae, Wo obnafHaHHA NPaLoE TiNbKK Bif, AxKepena NocTinHOro CTpymy.

Lle cumBoN No3Havae, Wwo obnafgHaHHS Npautoe TiNbKM Bif AXepena 3MiHHOro CTpyMy.

Lle cumBON NO3HAYaE, WO NPUCTPI HE MOXHAa BUKOPUCTOBYBATWN HABKOJIO OYel i Ha bpoBax
abo 6ing HuX.

Llen cumBoN O3Havae: He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Yy BaHHI, OyLUi Y/ iHLLOMY 3aMOBHEHOMY
BOLOIO pe3epBsyapi.

Lle cumBON NO3HaYaE, WO KOHCTPYKLis TpaHcopmaTopa nepenbdadac CTinkicTb O
KOPOTKOro 3aMMKaHHS.

Lle cumBoN No3Havae, Wwo TpaHcopMaTop € iIMNySIbCHUM cTabini3aTopom Hanpyru.

MpucTpol, NO3HAYeHI LM CUMBOIOM, MPU3HAYEHO A8 BUKOPUCTAHHSA Y MPUMILLEHHI.

Llen cumBON NO3HaYa€e MakCMManbHy TeMnepaTypy HaBKOMLLIHBbOIO CepeoBuLLa, 3a SKOI
TpaHcdopmaTop Moxe NpaLoBaTV 6e3nepepBHO 3a 3BUYaANHUX YMOB BUKOPUCTAHHS.

Lle cuMBoON yKa3ye, WO NPUCTPIN NPU3HAYEHUI AN BUKOPUCTAHHS Ha BUCOTI He Oinblue
3000 M Hag piBHEM MOPSI.

Lle cumBoON Nepepobku BiOXOAIB BUKOPUCTOBYETLCSA A1 ineHTUdiKaLii MaTepiany, 3 SKoro
BUIOTOBJ/IEHO BUPIO, LLIO MOJSIETLLIYE COPTYBAHHS [/t NepepoOKyM BiAXOAIB YK iHLLIOT MOBTOPHOI
nepepobku. CUMBOJ MOXe MICTUTU Ldpwm Ta/abo CKOPOYEHHS.

Llen cMmBOA No3Havae, Wo AN NigKNI0YeHHs eNeKTPUYHOro obnagHaHHs fo Mepexi
noTpibeH cnevjianbHUN OKPEMUIA BITOK XUBIIEHHS.

C IR LdU@® !

Llei cumBon nosHavae nepemukay abo NoNoXKeHHs nepemmnkada, 3a LOrNoMorow sikoro
BMUKAETbCA YacTVHa 0bnagHaHHsA NS NPYBELAEHHS MPUCTPOIO B PEXMM OUiKyBaHHS, a TakoX
L5 MO3HAYEHHS eNleMeHTY KepyBaHHS, IKUIA Aa€ 3MOTy NMepeBecTy MPUCTPIN Y pexXnmM
HM3bKOTO eHEProCnoXMBaHHA abo BKasye Ha POGOTY B TaKOMY PEXMIMI.

P22

Lle cumBO MO3HAYaE, WO NMPUCTPI 3aXMLLEHO Bif MOTPArIsiHHS Mg 06010HKY TBEPAUX
CTOPOHHIX YacTOK PO3MIpOM = 12,5 MM, a TakoX Bif, HEraTUBHOrO BMIMBY BEPTUKANbHO
nagatymx Kpanesb BOAW Npu Haxmni Ha 15°.
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IP30

Lle cumBoON yKa3ye, WO NPUCTPI 3aXMULLEHO Bif NOTPANISHHS TBEPAMX CTOPOHHIX HYacToK
PO3MIpOM = 2,5 MM, ane He 3axmLLEeHO Bif NOTPANASAHHSA BOAM.

Llen cumBon No3Havae piBeHb eHeproethekTUBHOCTI.

Llen cumBoN no3Havae, Wwo agantep XMBJIEHHA HE MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, AKLLLO KOHTaKTH
LiTekepa MOLLKOOXKEHI.

Ller cumBON No3Hayvag, Wwo BUpib Niansrae BTOPUHHIN Nepepobuj, NpoTe He 03HaYaE, Wo BMpi6
©OyN0 BUrOTOBMIEHO 3 BTOPUHHOT CMPOBUHM abo Lo BiH Byae NpUnHATUIA Ha NepepobKy BCima
cncTemMamm 360py BTOPUHHOT CUPOBUHU.

1= &

Llen cmBO NO3Havae HeoOXigHICTb yTrNi3aLii BUpoOy BiANOBIAHO A0 AMPeKTUBK LWono
BiANPaLbOBaHOr0 eNekKTPUYHOro i eNekTPoHHOro obnagHaHHs (Ovpektnsa WEEE). EnekTpuyHi
NPUCTPOI He NigNaraoTb yTUAi3auii 3i 3BMYaiHUMK NobyToBMMM Bioxoaamu. Mignsrae
BTOPWHHIN NepepobLi 3a HasBHOCTI LieHTpa nepepobKu BiAXOAIB y BaLLi MiCLLEBOCTI.
MPOKOHCYNBTYATeCs LWOA0 Nepepobkm 3 MicLLeBUM NiANPUEMCTBOM i3 Nepepobku Biaxomnis abo
i3 npofaBLemM BMpoby (anB. po3ain «Mepepobka BiAXOAiB»).

Llen cMBOJ O3HaYaE, Lo AaHWi BUPIO MicTUTL BaTapei, ki He nignsraoTs yTunisauii 3i
3BUYaHUMK NobyToBUMK Bigxonamn (2006/66/EC).

Q =

CumBon «3eneHa Kpanka» (Himeubkoto MoBoto «Der Griine Punkt»). 3eneHa kpanka €
NiLEH3IMHMM CMMBOJIOM EBPOMENCHKOT Mepexi hiHaHCOBaHNX MPOMUCIOBICTIO CUCTEM
nepepobku NakyBanbHWUX MaTepianiB CNOXMBYMX TOBApPIB.

N
m

Bnpobu, no3HayeHi LM CMMBOJIOM, BiANOBiAa0Tb 3aCTOCOBHUM AnpekTnBam €C Wwono
OXOPOHM 300POB’sA, He3nekn, a TaKOX OXOPOHM HABKOTMLLHBOIO CepeaoBmLLa.

O

)
7
@]

JNoroTunom FSC (JlicoBa onikyHcbKa paga) No3Ha4atoTbCst MPUCTPOT, BUPOBHMKIN AKX
BiNOBIAANbHO CTaBNATLCA A0 3aXMCTY HAaBKOJIMLLIHBOMO CepeoBULLa, @ TAaKOX 3BaxatoTb Ha
coLuianbHy KOPUCTb | EKOHOMIYHY OOUIBbHICTb.

©

Bupobwu, nosHayeHi LM cMMBOJIOM, BiNOBiAal0Th 3aCTOCOBHUM BUMOTaM i3 6e3neku Ta
enekTpoMarHiTHoi cymicHocTi (EMQ).

Komnawis Philips BCTaHOBIIOE CTPOK C/y>KOM Ha AaHN BUPIO — HE MeHLwe
3 pokiB.
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